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STRANICA GLAVA DRUGA 
SUSTAV

Sustav turizma
Članak 3.

Sustav turizma čine turistička destinacija, djelatnosti i usluge 
u turizmu te dionici.

Turistička destinacija
Članak 4.

(1) Turistička destinacija (u daljnjem tekstu: destinacija) de-
finira se kao tržišno i turistički valorizirana prostorna cjelina koja 
predstavlja cilj turističkih putovanja i obuhvaća područje jedne ili 
više jedinica lokalne ili područne (regionalne) samouprave.

(2) Elementi turističke destinacije su:
– prostor
– javna turistička infrastruktura
– poslovna turistička infrastruktura
– komunalna infrastruktura
– turističke atrakcije
– ljudski resursi
– prirodna i kulturna dobra
– identitet i imidž
– javne usluge i servisi
– promet (u pokretu i mirovanju).

Djelatnosti i usluge u turizmu
Članak 5.

(1) Djelatnosti i usluge u turizmu su pripremanje i usluživanje 
jela, pića i napitaka, pružanje usluga smještaja, pružanje usluga tu-
rističke agencije, turističkog vodiča, voditelja putovanja, turističkog 
animatora, turističkog predstavnika, usluge u posebnim oblicima tu-
rističke ponude te druge djelatnosti i usluge u skladu s propisima ko-
jima se uređuje ugostiteljska djelatnost i pružanje usluga u turizmu.

(2) Obavljanje djelatnosti i pružanje usluga iz stavka 1. ovoga 
članka obavlja se sukladno propisima kojima se uređuje ugostitelj-
ska djelatnost i pružanje usluga u turizmu, ako ovim Zakonom nije 
uređeno drugačije.

Dionici u turizmu
Članak 6.

(1) Dionici u sustavu turizma su:
– pravne osobe, obrtnici i druge fizičke osobe koje obavljaju 

djelatnosti i/ili pružaju usluge u turizmu i ugostiteljstvu
– organizacije za upravljanje destinacijom
– znanstvena i stručna zajednica
– udruge koje izravno sudjeluju u kreiranju destinacijskog lanca 

vrijednosti u turizmu
– lokalno stanovništvo
– turisti.
(2) Dionici u sustavu upravljanja turizmom su tijelo državne 

uprave nadležno za turizam, jedinice lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave i druga javnopravna tijela u skladu sa svojim 
nadležnostima.

2407	 Odluka o izmjenama Odluke o porezima Grada 
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2408	 Odluka o visini poreznih stopa godišnjeg poreza 
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HRVATSKI SABOR
2382

Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O TURIZMU

Proglašavam Zakon o turizmu, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/113 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O TURIZMU

DIO PRVI 
ZAJEDNIČKE ODREDBE

GLAVA PRVA 
OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom uređuje sustav turizma, upravljanje 
razvojem turizma u smjeru održivosti, osiguravanje održivosti, 
sektorski specifičan sustav poticanja ulaganja u turizmu, zašti-
ta i valorizacija resursne osnove te ostala pitanja od značaja za 
turizam.

(2) Turizam je od posebnog interesa za Republiku Hrvatsku 
zbog svojega gospodarskog, društvenog i međusektorskog utje-
caja.

Rodno značenje izraza
Članak 2.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.
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Sustav turističkih zajednica
Članak 10.

(1) Sustav turističkih zajednica čine lokalne i regionalne tu-
rističke zajednice, Turistička zajednica Grada Zagreba te Hrvatska 
turistička zajednica.

(2) Uloga turističke zajednice je upravljanje destinacijom i mar-
keting.

(3) Ustrojstvo, zadaće i način rada te osnovna načela njihova 
financiranja i gospodarenja, kao i osnivanja, prestanka postojanja i 
nadzora turističkih zajednica, u dijelu u kojem to nije uređeno ovim 
Zakonom, uređuju se propisom kojim se uređuje sustav turističkih 
zajednica.

Znanstveni i stručni savjet
Članak 11.

(1) Kao savjetodavno tijelo osniva se Znanstveni i stručni savjet.
(2) Znanstveni i stručni savjet čine predstavnici akademske za-

jednice, predstavnici strukovnih udruga i cehova, predstavnici soci-
jalnih partnera, udruga poslodavaca, komora i znanstvenih instituta.

(3) Članove Znanstvenog i stručnog savjeta imenuje odlukom 
ministar.

(4) Zadaća Znanstvenog i stručnog savjeta je predlaganje mjera 
i aktivnosti koje će pridonijeti održivom razvoju turizma.

(5) Za svoj rad u Znanstvenom i stručnom savjetu članovi ne 
primaju naknadu.

(6) Na poziv ministra, u radu Znanstvenog i stručnog savjeta 
mogu sudjelovati i druge osobe.

POGLAVLJE II. 
PRAĆENJE RAZVOJA

Razvoj turizma u smjeru održivosti
Članak 12.

(1) Razvoj turizma u smjeru održivosti je proces unaprjeđe-
nja sustava turizma koji se temelji na prepoznavanju, poticanju i 
upravljanju razvojnim potencijalima uz održivo i odgovorno kori-
štenje prostora, prirodnih, društvenih i gospodarskih resursa, kul-
turne baštine te unaprjeđenja uvjeta života lokalnog stanovništva i 
boravka turista u destinaciji.

(2) Radi praćenja razvoja turizma u smjeru održivosti uspostav-
lja se indeks turističke razvijenosti i sustav pokazatelja održivosti.

Indeks turističke razvijenosti
Članak 13.

(1) Indeks turističke razvijenosti je pokazatelj koji se računa 
kao prilagođeni prosjek standardiziranih vrijednosti društveno-gos-
podarskih pokazatelja radi mjerenja stupnja turističke razvijenosti 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave u određenom 
razdoblju.

(2) Prema indeksu turističke razvijenosti, jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave mogu se razvrstati u katego-
rije I, II, III, IV i 0, pri čemu su u kategoriju I svrstana turistički 
najrazvijenija područja, a u kategoriju 0 područja bez turističke 
aktivnosti.

(3) Izračun indeksa turističke razvijenosti provodi se svake go-
dine za prethodnu godinu, na razini jedinice lokalne samouprave i 
na razini jedinice područne (regionalne) samouprave.

DIO DRUGI 
UPRAVLJANJE RAZVOJEM TURIZMA

GLAVA PRVA 
RAZVOJ TURIZMA U SMJERU ODRŽIVOSTI

POGLAVLJE I. 
INSTITUCIONALNI OKVIR ZA UPRAVLJANJE RAZVOJEM 

TURIZMA

Nositelj turističke politike
Članak 7.

Tijelo državne uprave nadležno za turizam nositelj je turističke 
politike te planira i upravlja razvojem turizma.

Vijeće za upravljanje razvojem turizma
Članak 8.

(1) Radi ostvarenja strateških ciljeva te učinkovitijeg planiranja 
i provedbe turističkih politika osniva se Vijeće za upravljanje razvo-
jem turizma (u daljnjem tekstu: Vijeće).

(2) Vijeće čine predsjednik Vlade Republike Hrvatske, čelnik 
tijela državne uprave nadležan za turizam (u daljnjem tekstu: mini-
star), čelnici tijela državne uprave nadležni za financije, gospodarstvo, 
kulturu, rad, poljoprivredu, promet, prostorno uređenje, regionalni ra-
zvoj, unutarnje poslove, zaštitu okoliša, zdravstvo, državnu imovinu, 
vanjske poslove, obrazovanje, predsjednici nacionalnih udruga općina, 
gradova i županija i direktor Hrvatske turističke zajednice.

(3) Odluku o imenovanju Vijeća donosi Vlada Republike Hr-
vatske.

(4) Vijeće se sastaje najmanje jednom godišnje, a sjednicom 
predsjeda predsjednik Vlade Republike Hrvatske.

(5) Prema potrebi, sjednicama Vijeća mogu prisustvovati i 
predstavnici drugih tijela državne vlasti, jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, javnih ustanova, trgovačkih društava koji-
ma je osnivač ili u kojima udio u vlasništvu ima Republika Hrvatska 
ili jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, komora te 
drugih dionika iz sustava turizma.

(6) Za svoj rad u Vijeću članovi Vijeća ne primaju naknadu.
(7) Administrativne i tehničke poslove za Vijeće obavlja tijelo 

državne uprave nadležno za turizam.

Zadaće Vijeća
Članak 9.

Zadaće Vijeća iz članka 8. ovoga Zakona su:
– davanje smjernica vezanih uz ostvarenje strateških ciljeva 

hrvatskog turizma
– davanje smjernica vezanih uz definiranje mjera i aktivnosti 

za postizanje strateških ciljeva
– praćenje učinaka provedbe mjera
– praćenje mjera i aktivnosti politika na razini Europske unije 

i trećih zemalja koje utječu na razvoj turizma
– praćenje poslovnog okruženja i investicijske klime u području 

turizma
– usklađivanje politika i resornih prioriteta koji utječu na razvoj 

turizma
– poticanje međuresorne suradnje i suradnje s jedinicama lo-

kalne i područne (regionalne) samouprave u provedbi mjera i aktiv-
nosti radi razvoja održivog turizma

– razmatranje drugih pitanja od značaja za razvoj turizma.
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(4) Pokazatelji za izračun indeksa turističke razvijenosti odre-
đuju se kao apsolutni i relativni pokazatelji koji se odnose na turi-
stički promet, zaposlenost i smještajne kapacitete.

(5) Pokazatelje za izračun indeksa turističke razvijenosti, njihov 
izračun i izvore podataka te način izračuna indeksa turističke razvi-
jenosti propisuje pravilnikom ministar.

Pokazatelji održivosti destinacije
Članak 14.

(1) Pokazatelji održivosti destinacije su alat za praćenje održi-
vosti i informirano upravljanje razvojem turizma.

(2) Prate se pokazatelji koji mjere utjecaje turizma na gospodar-
ske, društvene, okolišne i prostorne aspekte održivosti destinacije:

– zadovoljstvo lokalnog stanovništva turizmom
– zadovoljstvo turista i jednodnevnih posjetitelja destinacijom
– pristupačnost destinacije
– sigurnost destinacije
– održivo upravljanje destinacijom
– upravljanje vodnim resursima
– gospodarenje otpadnim vodama
– gospodarenje otpadom
– zaštita bioraznolikosti
– održivo upravljanje energijom
– ublažavanje i prilagodba klimatskim promjenama
– održivo upravljanje prostorom
– turistički promet
– turistička infrastruktura
– poslovanje gospodarskih subjekata u turizmu.
(3) Svaka grupa pokazatelja sadrži obvezne i specifične poka-

zatelje održivosti.
(4) Obvezni pokazatelji održivosti prate se na razini svake de-

stinacije.
(5) Specifični pokazatelji održivosti koji se prate na razini de-

stinacije određuju se planom upravljanja destinacijom.
(6) Popis obveznih i specifičnih pokazatelja za praćenje održi-

vosti, izvor i evidentiranje podataka koji su potrebni za izračun po-
kazatelja, rokove, kao i način praćenja održivosti propisuje ministar 
pravilnikom iz članka 13. stavka 5. ovoga Zakona.

GLAVA DRUGA 
OSIGURAVANJE ODRŽIVOSTI

Praćenje održivosti
Članak 15.

(1) Tijelo državne uprave nadležno za turizam kontinuirano 
prati razvoj turizma u smjeru održivosti.

(2) Održivost razvoja turizma na razini destinacije prati turi-
stička zajednica.

(3) Praćenje održivosti provodi se kroz aktivnosti prikupljanja, 
praćenja i analize podataka o pokazateljima održivosti i drugim po-
dacima vezanim uz turizam i utjecaj turizma na druge djelatnosti 
te o raspoloživoj infrastrukturi, suprastrukturi i socio-demografskim 
pokazateljima.

(4) Tijela državne uprave i druga javnopravna tijela, jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, turističke zajednice 
te pružatelji javnih usluga dužni su dostavljati podatke iz stavka 3. 
ovoga članka putem integriranog informacijskog sustava turizma.

(5) Podaci o poduzetnicima prikupljaju se iz službenih eviden-
cija i drugih javno dostupnih izvora.

(6) Podatke i analize podataka o turističkom prometu u de-
stinaciji, uključujući i podatke o turistima koji ne koriste uslugu 
smještaja u destinaciji, prikupljene od strane turističkih zajedni-
ca, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave dužne 
su koristiti kao podlogu za donošenje odluka o modernizaciji i 
prilagođavanju javne i privatne infrastrukture, kao i komunalne i 
prometne infrastrukture i za definiranje alata za upravljanje turi-
stičkim tokovima.

(7) Podaci iz stavka 3. ovoga članka prikupljaju se na nacional-
noj, regionalnoj i lokalnoj razini te na razini poduzetnika, iz javno 
dostupnih izvora, istraživanjem i dostavom od vlasnika podataka.

(8) Podatke iz stavka 3. ovoga članka na regionalnoj i lokalnoj 
razini, a koji nisu dostupni putem integriranog informacijskog su-
stava turizma, prikupljaju turističke zajednice.

(9) Tijela državne uprave i druga javnopravna tijela, jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave te pružatelji javnih 
usluga, na zahtjev turističke zajednice, dostavit će podatke iz stavka 
3. ovoga članka o kojima vode službenu evidenciju u roku od 30 
dana od dana primitka zahtjeva.

(10) Vrstu i opseg prikupljanja podataka, rokove dostave te me-
todologiju prikupljanja podataka propisuje ministar pravilnikom iz 
članka 13. stavka 5. ovoga Zakona.

Satelitski račun turizma
Članak 16.

Satelitski račun turizma je okvir koji omogućuje analizu turi-
stičke ponude i potražnje na temelju financijskih podataka koji se 
mogu uspoređivati u vremenu i s drugim aktivnostima na nacional-
noj i međunarodnoj razini.

Sustav satelitskih računa održivog turizma
Članak 17.

(1) Sustav satelitskih računa održivog turizma je metodološ-
ki okvir za sustavno praćenje društvenih, okolišnih i gospodarskih 
učinaka turizma.

(2) Sastavnice sustava satelitskih računa održivog turizma su 
nacionalni, regionalni na razini Nacionalne klasifikacije statističkih 
regija 2021. (HR NUTS 2) i destinacijski na razini Nacionalne klasi-
fikacije statističkih regija 2021. (HR NUTS 3) za područje Jadranske 
Hrvatske.

Izračun prihvatnog kapaciteta
Članak 18.

(1) Izračun prihvatnog kapaciteta destinacije izrađuju turističke 
zajednice na razini destinacije.

(2) Prihvatni kapacitet destinacije, u smislu ovoga Zakona, broj 
je turista koji mogu posjetiti turističku destinaciju u isto vrijeme, ne 
uzrokujući pritom neprihvatljive poremećaje fizičke, gospodarske i 
sociokulturne okoline te smanjenje u zadovoljstvu posjetitelja, izra-
đen prema propisanoj metodologiji izračuna.

(3) Izračun iz stavka 1. ovoga članka mora izrađivati turistička 
zajednica koja je djelomično ili u cijelosti osnovana na području 
jedinice lokalne samouprave koja je prema indeksu turističke razvi-
jenosti razvrstana u kategoriju I i II.

(4) Ako izračun prihvatnog kapaciteta izrađuje više turističkih 
zajednica, potrebno je sporazumom definirati obuhvat područja za 
koje se izrađuje izračun prihvatnih kapaciteta.
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tivnosti regionalnih turističkih zajednica na području Republike 
Hrvatske te osigurava horizontalnu i vertikalnu suradnju turističkih 
zajednica.

(2) Nacionalnu koordinaciju saziva predsjednik Hrvatske turi-
stičke zajednice najmanje jednom godišnje.

(3) Predsjednik Hrvatske turističke zajednice saziva sjednicu 
nacionalne koordinacije radi osiguravanja usklađenosti planskih 
dokumenata i provedbe strateških ciljeva, a osobito vezano uz odr-
živost turizma, dostupnost destinacije, nacionalni brend, regionalne 
i lokalne brendove, promociju i oglašavanje.

(4) Članovi nacionalne koordinacije su predsjednik Hrvatske 
turističke zajednice, predsjednici svih regionalnih turističkih zajed-
nica i predsjednik Turističke zajednice Grada Zagreba.

(5) U radu nacionalne koordinacije sudjeluje direktor Hrvatske 
turističke zajednice i po potrebi direktori regionalnih turističkih za-
jednica te drugi relevantni dionici.

Regionalna koordinacija predsjednika  
turističkih zajednica

Članak 23.
(1) Regionalna koordinacija predsjednika turističkih zajednica 

(u daljnjem tekstu: regionalna koordinacija) koordinira rad i aktiv-
nosti lokalnih turističkih zajednica na svome području te osigurava 
horizontalnu i vertikalnu suradnju turističkih zajednica.

(2) Regionalnu koordinaciju saziva predsjednik regionalne tu-
rističke zajednice najmanje jednom godišnje.

(3) Ako na području za koje je osnovana regionalna turistička 
zajednica ima barem jedna turistička zajednica razvrstana u katego-
riju I ili II indeksa turističke razvijenosti, na regionalnoj koordinaciji 
raspravlja se o području obuhvata za koje se izrađuju izračuni pri-
hvatnih kapaciteta, poštujući strateške dokumente koji su definirali 
rivijeru, kraj, područje, otok, klaster i druge prepoznate turističke 
cjeline, s ciljem koordinacije i usklađenosti lokalnih turističkih za-
jednica pri određivanju područja obuhvata.

(4) Predsjednik regionalne turističke zajednice saziva sjedni-
cu regionalne koordinacije radi osiguravanja usklađenosti planskih 
dokumenata i provedbe strateških ciljeva, a osobito vezano uz pri-
kupljanje podataka i analizu stanja razvoja destinacije, valorizaciju 
i razvoj atrakcija, dostupnost destinacije, razvoj javne turističke in-
frastrukture, upravljanje turističkim tokovima, promet u destinaciji, 
javne službe i sigurnost.

(5) Članovi regionalne koordinacije su predsjednik regionalne 
turističke zajednice i predsjednici svih lokalnih turističkih zajednica 
na području za koje je regionalna turistička zajednica osnovana te 
predstavnik tijela državne uprave nadležnog za turizam i Hrvatske 
turističke zajednice.

(6) U radu regionalne koordinacije sudjeluje direktor regio-
nalne turističke zajednice i po potrebi direktori lokalnih turističkih 
zajednica na njezinu području te drugi relevantni dionici.

Uloga turističke zajednice u upravljanju destinacijom
Članak 24.

(1) Uloga turističke zajednice u upravljanju destinacijom je 
planiranje i provedba mjera turističke politike, razvoj destinacije i 
praćenje ostvarenih ciljeva.

(2) Obveze turističke zajednice u upravljanju destinacijom su:
– integrirano upravljanje destinacijom na temelju plana uprav-

ljanja destinacijom

(5) Izračun prihvatnih kapaciteta destinacije predstavlja struč-
nu podlogu pri prostornom planiranju jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave za koju se izrađuje.

(6) Metodologiju izračuna prihvatnog kapaciteta donosi mini-
star pravilnikom.

Integrirani informacijski sustav turizma
Članak 19.

(1) Elektroničke usluge iz područja turizma i ugostiteljstva i 
baze podataka uspostavljene u procesu praćenja održivosti objedi-
njuju se u integriranom informacijskom sustavu turizma koji vodi 
tijelo državne uprave nadležno za turizam.

(2) Integrirani informacijski sustav turizma sastoji se od elek-
troničkih alata:

a) elektroničkih postupaka registracije obavljanja djelatnosti i 
pokretanja poslovanja u području turizma i ugostiteljstva

b) Središnjeg turističkog registra
c) sustava za dodjelu potpora u turizmu
d) sustava za prijavu i odjavu turista
e) turističko-informacijskog portala
f) drugih e-usluga i baza podataka te sustava za analizu poda-

taka vezanih uz praćenje i vrednovanje održivosti.
(3) Elektronički sustav i e-usluge iz stavka 2. ovoga članka po-

vezuju se na sustav Središnjeg državnog portala, Nacionalni identi-
fikacijski i autentifikacijski sustav i Korisnički pretinac u sustavu e-
Građani te u formatu baze podataka razmjenjivih putem Nacionalne 
infrastrukture prostornih podataka i s drugim sustavima prostornih 
podataka Republike Hrvatske.

(4) Način unošenja i pristupa podacima sustava turizma, kao i 
detaljniju razradu sadržaja, vrstu i oblik informacija koje se priku-
pljaju te rokove dostave podataka pravilnikom propisuje ministar.

GLAVA TREĆA 
ALATI ZA UPRAVLJANJE RAZVOJEM TURIZMA

POGLAVLJE I. 
UPRAVLJANJE DESTINACIJOM

Sustav upravljanja destinacijom
Članak 20.

Sustav upravljanja destinacijom čini sustav turističkih zajednica 
iz članka 10. ovoga Zakona i ostali dionici u skladu s odredbama 
ovoga Zakona.

Učinkovitost sustava turističkih zajednica
Članak 21.

(1) Hrvatska turistička zajednica kao nacionalna turistička 
organizacija koordinira marketinške aktivnosti svih turističkih za-
jednica.

(2) Radi unaprjeđenja učinkovitosti upravljanja destinacijom 
uspostavlja se nacionalna i regionalna koordinacija predsjednika 
turističkih zajednica.

Nacionalna koordinacija predsjednika  
turističkih zajednica

Članak 22.
(1) Nacionalna koordinacija predsjednika turističkih zajednica 

(u daljnjem tekstu: nacionalna koordinacija) koordinira rad i ak-
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(10) Usvojeni plan upravljanja destinacijom objavljuje se u služ-
benom glasniku jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) sa-
mouprave i na mrežnim stranicama turističke zajednice.

(11) Plan upravljanja destinacijom mijenja se na isti način kako 
je usvojen.

(12) Metodologiju izrade plana upravljanja destinacijom, uklju-
čivanja ključnih dionika iz stavka 5. ovoga članka, izrade analize 
stanja i definiranja projekata značajnih za razvoj destinacije donosi 
ministar pravilnikom.

Plan upravljanja destinacijom na regionalnoj razini
Članak 26.

(1) Plan upravljanja destinacijom na regionalnoj razini izrađuju 
regionalne turističke zajednice.

(2) Plan upravljanja destinacijom na regionalnoj razini mora 
biti usklađen s aktima strateškog planiranja, prostornim planovima, 
planom upravljanja kulturnim dobrima i drugim važećim planovima 
i propisima, temeljen na pokazateljima održivosti, a mora uzeti u 
obzir i turističke tokove.

(3) Plan upravljanja destinacijom na regionalnoj razini, osim 
elemenata iz članka 25. stavka 6. ovoga Zakona, mora definirati i 
bitne elemente za upravljanje i marketing destinacije.

(4) Plan upravljanja destinacijom iz stavka 1. ovoga članka izra-
đuje regionalna turistička zajednica za područje za koje je osnovana.

(5) Plan upravljanja destinacijom iz stavka 1. ovoga članka do-
nosi predstavničko tijelo jedinice područne (regionalne) samoupra-
ve sukladno odredbama članka 25. ovoga Zakona.

(6) Kada se plan upravljanja destinacijom izrađuje za destina-
ciju koja obuhvaća područje više regionalnih turističkih zajednica, 
plan upravljanja destinacijom županijskim skupštinama predlažu 
turistička vijeća regionalnih turističkih zajednica, u skladu s pret-
hodno sklopljenim sporazumom svih uključenih regionalnih turi-
stičkih zajednica.

Plan upravljanja destinacijom za Grad Zagreb
Članak 27.

(1) Plan upravljanja destinacijom za Grad Zagreb mora biti 
usklađen s aktima strateškog planiranja, prostornim planovima, pla-
nom upravljanja kulturnim dobrima i drugim važećim planovima i 
propisima, temeljen na pokazateljima održivosti, izračunu prihvat-
nih kapaciteta te mora uzeti u obzir i turističke tokove.

(2) Plan upravljanja destinacijom izrađuje Turistička zajednica 
Grada Zagreba sukladno odredbama članka 25. ovoga Zakona.

Plan upravljanja destinacijom na lokalnoj razini
Članak 28.

(1) Plan upravljanja destinacijom na lokalnoj razini mora biti 
usklađen s aktima strateškog planiranja, prostornim planovima, pla-
nom upravljanja kulturnim dobrima i drugim važećim planovima i 
propisima te planom upravljanja destinacijom na regionalnoj razini.

(2) Plan upravljanja destinacijom na lokalnoj razini mora biti 
temeljen na pokazateljima održivosti, izračunu prihvatnih kapaciteta 
ne starijem od četiri godine te mora uzeti u obzir i turističke tokove.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, lokalna turistička zajed-
nica razvrstana u kategoriju III, IV i 0 indeksa turističke razvijenosti 
izrađuje plan upravljanja destinacijom na način da se plan ne mora 
temeljiti na izračunu prihvatnih kapaciteta.

(4) Plan upravljanja destinacijom iz stavka 1. ovoga članka izra-
đuje lokalna turistička zajednica.

– upravljanje turističkim tokovima
– suradnja s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samo-

uprave u unaprjeđenju razvoja destinacije
– suradnja s tijelom državne uprave nadležnim za turizam u 

razvoju turističke politike
– podrška drugim tijelima državne uprave u poslovima od zna-

čaja za razvoj destinacije
– druge obveze i zadaće propisane zakonom kojim se uređuje 

sustav turističkih zajednica.

Plan upravljanja destinacijom
Članak 25.

(1) Plan upravljanja destinacijom je planski dokument za razvoj 
održive destinacije.

(2) Plan upravljanja destinacijom izrađuje turistička zajednica 
za područje jedne ili više lokalnih ili regionalnih turističkih zajed-
nica te Turistička zajednica Grada Zagreba.

(3) Kada se plan upravljanja destinacijom izrađuje za područje 
jedne ili više turističkih zajednica, o međusobnim pravima i obveza-
ma svih uključenih turističkih zajednica, kao i o području obuhvata 
izrade sklapa se sporazum.

(4) Plan upravljanja destinacijom izrađuje se za razdoblje od 
četiri godine.

(5) U izradu plana upravljanja destinacijom turistička zajed-
nica dužna je uključiti jedinicu lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave, javne ustanove i trgovačka društva u vlasništvu jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave i Republike Hrvatske, 
udruge koje izravno sudjeluju u kreiranju destinacijskog lanca vri-
jednosti u turizmu, nadležna tijela za prostorno planiranje, zdrav-
stvo i kulturu, kao i druge dionike važne za planiranje razvoja tu-
rizma u destinaciji.

(6) Plan upravljanja destinacijom određuje smjer razvoja de-
stinacije u skladu s aktima strateškog planiranja, prostornim pla-
novima, planom upravljanja kulturnim dobrima i drugim važećim 
planovima i propisima, a sadrži:

– analizu stanja
– popis resursne osnove
– pokazatelje održivosti na razini destinacije propisane član-

kom 14. ovoga Zakona
– razvojni smjer s mjerama i aktivnostima potrebnim za nje-

govo ostvarenje
– prijedlog smjernica i preporuka za razvoj ili unaprjeđenje 

destinacije te
– popis projekata koji pridonose provedbi mjera potrebnih za 

doprinos ostvarenju pokazatelja održivosti na razini destinacije
– popis projekata od posebnog značaja za razvoj destinacije.
(7) U postupku donošenja plana upravljanja destinacijom tu-

ristička zajednica dužna je provesti javno savjetovanje o prijedlogu 
izrađenog plana upravljanja destinacijom te na drugi primjeren način 
osigurati sudjelovanje lokalnog stanovništva u postupku donošenja, 
sukladno propisu kojim se uređuje pravo na pristup informacijama.

(8) Plan upravljanja destinacijom donosi predstavničko tijelo 
jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave na pri-
jedlog turističkog vijeća turističke zajednice.

(9) Ako se plan upravljanja destinacijom donosi za područje 
više jedinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave, 
plan upravljanja destinacijom donose predstavnička tijela svih jedi-
nica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave za čije se 
područje plan donosi.
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– kapacitetima smještajnih objekata u destinaciji na temelju 
izračuna prihvatnih kapaciteta

– upravljanju turističkim tokovima
– uvođenju turističkog ekološkog doprinosa
– ostalim mjerama iz svoje nadležnosti koje su vezane uz tu-

rizam.
(2) Odluka iz stavka 1. podstavaka 1. i 2. ovoga članka donosi 

se najkasnije do 31. ožujka tekuće godine za iduću godinu.
(3) Odluka donesena na temelju stavka 1. podstavaka 1. i 2. 

ovoga članka dostavlja se nadležnom tijelu u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje ugostiteljstvo i usluge u turizmu koje je, uz uvjete 
propisane zakonom kojim se uređuje ugostiteljstvo i usluge u turiz-
mu, dužno postupiti u skladu s tom odlukom prilikom izdavanja 
rješenja u postupku utvrđivanja uvjeta za obavljanje ugostiteljske 
djelatnosti i pružanja usluga u turizmu.

Turistički ekološki doprinos
Članak 32.

(1) Turistički ekološki doprinos plaćaju turisti koji se ne ko-
riste uslugom smještaja u destinaciji, na način određen odlukom 
o uvođenju turističkog ekološkog doprinosa iz članka 31. stavka 1. 
podstavka 4. ovoga Zakona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, turistički ekološki do-
prinos ne plaćaju:

a) djeca do 12 godina
b) osobe s invaliditetom od 70 % i većim i jedan pratitelj
c) osobe koje zbog potrebe rada ili obavljanja poslova borave u 

općini ili gradu u kojem nemaju prebivalište
d) profesionalni članovi posade na čarterskim plovilima i bro-

dovima za višednevna kružna putovanja
e) sudionici školskih izleta koje su odobrile školske ustanove
f)  osobe korisnici socijalne skrbi
g) studenti i đaci koji nemaju prebivalište u općini ili gradu u 

kojem se školuju.
(3) Ako jedinica lokalne samouprave donese odluku o uvođenju 

turističkog ekološkog doprinosa iz članka 31. stavka 1. podstavka 4. 
ovoga Zakona, odlukom određuje opseg primjene, obveznike plaća-
nja, razdoblje primjene, način naplate i njegovu visinu.

(4) Turistički ekološki doprinos uplaćuje se na poseban račun 
jedinice lokalne samouprave.

(5) Jedinica lokalne samouprave dužna je uplaćena sredstva 
turističkog ekološkog doprinosa koristiti za smanjenje negativnih 
utjecaja turizma na okoliš i klimu, prostor te za mjere očuvanja 
okoliša i prirode.

Suradnja turističke zajednice s jedinicom lokalne i područne 
(regionalne) samouprave

Članak 33.
(1) Turistička zajednica pruža stručnu podršku jedinici lokalne 

i područne (regionalne) samouprave za koju je osnovana.
(2) U provedbi aktivnosti iz stavka 1. ovoga članka turistička 

će zajednica:
– osigurati podatke za donošenje odluka o upravljanju razvo-

jem održivog turizma
– predlagati mjere za razvoj destinacije
– predlagati mjere za smanjenje preopterećenosti komunalne 

infrastrukture i turističkih atrakcija

(5) Plan upravljanja destinacijom iz stavka 1. ovoga članka 
donosi predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave sukladno 
odredbama članka 25. ovoga Zakona.

(6) Kada se plan izrađuje za destinaciju koja obuhvaća područ-
je više lokalnih turističkih zajednica, plan upravljanja destinacijom 
predstavničkim tijelima jedinica lokalne samouprave predlažu tu-
ristička vijeća lokalnih turističkih zajednica u skladu s prethodno 
sklopljenim sporazumom svih uključenih lokalnih turističkih zajed-
nica.

Integrirano upravljanje destinacijom u smjeru održivosti
Članak 29.

(1) Obveza lokalne turističke zajednice, regionalne turističke 
zajednice i Turističke zajednice Grada Zagreba integrirano je uprav-
ljanje destinacijom na temelju plana upravljanja destinacijom, kroz 
upravljanje svim elementima koji čine destinaciju.

(2) Integrirano upravljanje destinacijom iz stavka 1. ovoga član-
ka provodit će se kroz razvoj turističkih proizvoda, koordinaciju s 
ostalim dionicima u osiguravanju infrastrukture, kao i razvoj ljud-
skih potencijala, uz prethodnu analizu stanja i potreba destinacije, 
postojećih elemenata destinacije, osobito razine digitalizacije, pri-
stupačnosti i održivosti te identificiranje potencijala na kojima se 
može graditi razvoj.

(3) Turistička zajednica u integriranom upravljanju destinaci-
jom ima ulogu okupljanja i koordinacije dionika i marketinške pot-
pore, a radi osmišljavanja i razvoja proizvoda.

Upravljanje turističkim tokovima
Članak 30.

(1) Turistička zajednica provodi mjere za upravljanje turistič-
kim tokovima u suradnji s drugim dionicima u sustavu turizma.

(2) Mjere koje turistička zajednica može provoditi u smislu 
stavka 1. ovoga članka jesu:

– izrada plana dolaska posjetitelja na lokaciju s prijedlogom 
plana razgleda i vremenom trajanja

– izrada plana rasporeda i dinamike uplova i opskrbe brodova 
na kružnom putovanju

– izrada plana rasporeda i dinamike dolazaka autobusa i iskr-
caja putnika na frekventnim turističkim mjestima

– druge mjere u skladu sa zadaćama turističke zajednice pro-
pisanim odredbama ovoga Zakona i zakona kojim se uređuje sustav 
turističkih zajednica.

(3) Mjere iz stavka 2. ovoga članka provode se ako su predvi-
đene planom upravljanja destinacijom, utemeljene na izračunu pri-
hvatnih kapaciteta, i ako je odluku o provedbi mjera donijela jedini-
ca lokalne samouprave, jedinica područne (regionalne) samouprave 
ili drugo nadležno tijelo.

Uloga lokalne i područne (regionalne) samouprave u 
upravljanju destinacijom

Članak 31.
(1) U upravljanju održivim razvojem turizma u destinaciji 

predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave može, na temelju 
plana upravljanja destinacijom, a u skladu s prostornim planovima, 
donijeti odluku o:

– broju, vrsti i kategoriji ugostiteljskih objekata te objekata u 
kojima se pružaju ugostiteljske usluge smještaja u dijelu ili na ci-
jelom području jedinice lokalne samouprave na temelju izračuna 
prihvatnih kapaciteta
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(3) Mjerama iz stavka 1. ovoga članka poticat će se aktivnosti 
u turizmu:

a) ulaganja u turističke proizvode više dodane vrijednosti na 
cijelom području Republike Hrvatske i inovativne destinacijske po-
nude koja se temelji na klimatskim i prostornim obilježjima, povi-
jesnom i kulturnom nasljeđu, prirodnoj baštini te drugim osobi-
tostima svake destinacije radi ravnomjernijeg turističkog razvoja i 
smanjivanja sezonalnosti

b) ulaganja u javnu turističku infrastrukturu i razvoj turističke 
ponude, osobito u slabije turistički razvijenim područjima, te razvoj 
s time povezanih posebnih oblika turizma

c) unaprjeđenje prometne povezanosti, osobito povećanjem 
broja postojećih međunarodnih zračnih linija i otvaranja novih radi 
povezivanja s najvažnijim emitivnim tržištima te ulaganje u otvara-
nje novih željezničkih linija

d) ulaganja u zelenu i plavu tranziciju koja uključuju smanjiva-
nje nastanka otpada, učinkovito korištenje energije i vode, potica-
nje kružnoga gospodarstva, korištenje energije iz obnovljivih izvora, 
smanjivanje emisija stakleničkih plinova, uvođenje ekoinovacija i 
standarda, certificiranja i dr.

e) ulaganja u stjecanje novih znanja, vještina i povećanje 
stručnih kompetencija u cjelokupnom sustavu turizma, usvajanje i 
provedbu programa cjeloživotnog obrazovanja usmjerenih na pre-
kvalifikacije i usavršavanje, dodatno osposobljavanje i unaprjeđenje 
vještina radno sposobnog stanovništva za rad u turizmu, osobito 
obrazovanje mladih i početnika

f) ulaganja u unaprjeđenje strukture i kvalitete smještajnih, 
ugostiteljskih, sportsko-rekreativnih, zabavnih i ostalih kapaciteta 
odnosno sadržaja više dodane vrijednosti

g) ulaganja u nautički i čarterski turizam temeljen na očuva-
nju okoliša, kvalitetnim marinama i ostaloj infrastrukturi te imple-
mentaciji rješenja za smanjenje emisija onečišćujućih tvari opreme, 
vozila i plovila

h) ulaganja u nove projekte i pothvate u sustavu turističke po-
nude, primjerice projekte koji se odnose na prelazak s tradicionalnog 
smještaja u domaćinstvu u tržišno održivije smještajne kapacitete te 
ostale sadržaje više dodane vrijednosti

i) ulaganja u inovativne projekte mikro i malih te srednjih po-
duzetnika u sustavu turizma, kao i u djelatnostima u cjelokupnom 
lancu vrijednosti turizma

j) ulaganja u inovacije i digitalnu transformaciju turizma radi 
povećanja razine korištenja digitalnih kanala te povećanja razine 
digitalnih znanja i vještina dionika u sustavu turizma radi stvara-
nja ponude tehnološki naprednijih i personaliziranih usluga, kao i 
radi povećanja razine pristupačnosti te sinergije interneta stvari i 
računalnih sustava kojima je cilj unaprjeđenje postojeće i kreiranje 
inovativnih i modernih usluga

k) ulaganja u mjere koje će dodatno jačati sigurnost i otpornost 
turizma u Republici Hrvatskoj i mjere kreiranja potražnje za hrvat-
skim turističkim proizvodom na temelju tih obilježja.

(4) Djelatnostima u turizmu i ekosustava u turizmu u smislu 
stavka 1. ovoga članka smatraju se djelatnosti: pružanja smještaja 
te pripreme i usluživanja hrane, putničke agencije, organizatora 
putovanja (turoperatori) i ostalih rezervacijskih usluga te poveza-
ne djelatnosti, organizacije sastanaka i poslovnih sajmova, marina, 
rent-a-car te prijevoza putnika, za iznajmljivanje i davanje u najam 
plovnih prijevoznih sredstava u turističke svrhe.

– predlagati donošenje odluka na temelju plana upravljanja 
destinacijom

– predlagati mjere upravljanja turističkim tokovima
– pružati drugu stručnu podršku u okviru propisanih zadaća.

Projekti od posebnog značaja za razvoj destinacije
Članak 34.

(1) Projekt od posebnog značaja za razvoj destinacije je projekt 
koji je kao projekt od posebnog značaja naveden u planu upravljanja 
destinacijom, a pridonosi provedbi plana upravljanja destinacijom i 
strateškom cilju definiranom aktima strateškog planiranja za razvoj 
turizma.

(2) Nositelj projekta od posebnog značaja za razvoj destinacije 
može biti turistička zajednica, jedinica lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave, javna ustanova i trgovačko društvo u većinskom 
vlasništvu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave ili 
Republike Hrvatske.

(3) Projekt od posebnog značaja za razvoj destinacije ima pred-
nost pri sufinanciranju iz Fonda za turizam i ostalih namjenskih 
izvora financiranja, ako je u skladu s javnim pozivom i pravilima 
o potporama.

(4) Tijelo državne uprave nadležno za turizam uspostavlja, vodi 
i javno objavljuje bazu projekata od posebnog značaja za razvoj de-
stinacije.

(5) Popis projekata od posebnog značaja za razvoj destinacije iz 
članka 25. stavka 6. podstavka 7. ovoga Zakona, radi upisa u bazu 
projekata, tijelu državne uprave nadležnom za turizam dostavlja je-
dinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave za svoje 
područje.

(6) Osim projekata iz stavka 1. ovoga članka, jedinica lokalne 
odnosno područne (regionalne) samouprave dostavlja tijelu državne 
uprave nadležnom za turizam popis svih projekata iz plana uprav-
ljanja destinacijom.

POGLAVLJE II. 
SUSTAV POTICANJA

ODJELJAK I. 
POTICAJNE MJERE DJELATNOSTIMA U TURIZMU

Sektorski prilagođeni kriteriji i pravni temelj poticanja 
djelatnosti u turizmu

Članak 35.
(1) Sektorski specifičan program poticanja koji se uređuje ovim 

Zakonom osnova je za donošenje poticajnih mjera namijenjenih dje-
latnostima u turizmu i ekosustavu turizma.

(2) Svrha poticajnih mjera iz stavka 1. ovoga članka je osigura-
nje ključnih strateških ciljeva razvoja turizma u smjeru održivosti u 
Republici Hrvatskoj koji se odnose na:

a) ravnomjeran cjelogodišnji i regionalno odnosno prostorno 
uravnoteženiji razvoj turizma koji uključuje i razvoj posebnih oblika 
turizma, kao i unaprjeđenje međunarodne povezanosti Republike 
Hrvatske

b) društveno i okolišno održivi razvoj turizma kojemu je cilj 
smanjivanje negativnog utjecaja turizma na okoliš, klimu i prostor

c) razvoj konkurentnog i inovativnog turizma, uključujući jača-
nje ljudskih potencijala, povećanje kvalitete smještajnih i ostalih ka-
paciteta u okviru turističke ponude, kao i diverzifikacija cjelokupne 
turističke ponude te digitalna transformacija turizma

d) povećanje otpornosti djelatnostima u turizmu na vanjske 
utjecaje.
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(6) Programom potpora iz stavka 2. ovoga članka utvrđuje se 
kategorija odnosno vrsta državne potpore koja se dodjeljuje podu-
zetnicima u djelatnostima u turizmu, uvjeti spojivosti državne pot-
pore s člankom 107. stavkom 3. UFEU, svrha i cilj dodjele državne 
potpore, prihvatljivi troškovi i prihvatljivi korisnici, intenzitet i/ili 
iznos državne potpore, uvjeti koji se odnose na poticajni učinak pot-
pore i na zbrajanje potpora, oblik potpore, iznos i izvor sredstava 
državnih potpora, procijenjeni učinak državne potpore, način i po-
stupak dodjele državne potpore, važenje programa državnih potpora 
te ostali uvjeti spojivosti potpora sukladno odgovarajućim pravilima 
sadržanima u propisima o državnim potporama.

(7) Davatelj državnih potpora iz stavka 1. ovoga članka je tijelo 
državne uprave nadležno za turizam.

Posebni uvjeti za dodjelu državnih potpora u obliku 
umanjene stope poreza na dobit

Članak 38.
(1) U okviru poticajnih mjera koje se odnose na državne pot-

pore iz članka 36. stavka 1. točke b) ovoga Zakona, za početno ula-
ganje ili za početno ulaganje u korist nove ekonomske djelatnosti u 
turizmu (djelatnosti oznake 55, 56, 79 i 93 Nacionalne klasifikacije 
djelatnosti), sukladno pravilima o regionalnim državnim potporama 
za ulaganje, poduzetnicima se dodjeljuje državna potpora u obliku 
umanjene stope poreza na dobit, i to:

a) za početno ulaganje ili za početno ulaganje u korist nove 
ekonomske djelatnosti u iznosu od najmanje 150.000,00 eura do 
1.000.000,00 eura, stopa poreza na dobit umanjuje se za 50 % od 
propisane stope poreza na dobit u razdoblju do deset godina od 
početka ulaganja

b) za početno ulaganje ili za početno ulaganje u korist nove 
ekonomske djelatnosti u iznosu od najmanje 1.000.000,00 eura do 
3.000.000,00 eura, stopa poreza na dobit umanjuje se za 75 % od 
propisane stope poreza na dobit u razdoblju do deset godina od 
početka ulaganja

c) za početno ulaganje ili za početno ulaganje u korist nove 
ekonomske djelatnosti u iznosu većem od 3.000.000,00 eura, stopa 
poreza na dobit umanjuje se za 100 % od propisane stope poreza na 
dobit u razdoblju do deset godina od početka ulaganja.

(2) Minimalan broj radnih mjesta povezanih s ulaganjem koje 
je potrebno otvoriti početnim ulaganjem iz stavka 1. ovoga članka 
bit će definiran uredbom iz stavka 10. ovoga članka.

(3) Sva početna ulaganja koja je pokrenuo isti korisnik državne 
potpore na razini grupe u razdoblju od tri godine od datuma počet-
ka radova na drugom ulaganju kojem je dodijeljena državna potpora 
smatraju se dijelom istog projekta ulaganja.

(4) Najviši godišnji iznos državne potpore koji korisnik potpore 
za ulaganje može koristiti na temelju ovoga Zakona ne može biti veći 
od 7.000.000,00 eura. Regionalne potpore za ulaganja dodjeljuju se 
sukladno karti regionalnih potpora odobrenoj u skladu s člankom 
3. točkama (a) i (c) Ugovora o funkcioniranju Europske unije koja 
je na snazi u trenutku dodjele potpora.

(5) Početno ulaganje u smislu stavka 1. ovoga članka je ulaganje 
u materijalnu i nematerijalnu imovinu poduzetnika u djelatnosti u 
turizmu koje je povezano s jednim od:

a) osnivanjem nove poslovne jedinice
b) proširenjem kapaciteta postojeće poslovne jedinice

Vrste poticajnih mjera
Članak 36.

(1) Poticajne mjere iz članka 35. ovoga Zakona su:
a) uspostava institucionalnog okvira za upravljanje razvojem 

turizma u smjeru održivosti, osiguravanje održivosti, upravljanje i 
promicanje destinacije, ulaganja u javnu turističku infrastrukturu 
dostupnu turistima bez ograničenja i druge mjere u okviru politika 
u području sustava turizma i upravljanja razvojem turizma u smjeru 
održivosti u skladu s odredbama ovoga Zakona i propisima donese-
nim na temelju ovoga Zakona i

b) mjere državnih potpora u smislu članka 107. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (u daljnjem tekstu: UFEU) namije-
njene poduzetnicima u sustavu turizma.

(2) Poticajne mjere iz stavka 1. ovoga članka koje se odnose na 
državne potpore mogu se dodjeljivati samo ako su u skladu s pra-
vilima o državnim potporama sadržanima u propisima o državnim 
potporama koje su usvojile institucije Europske unije.

Državne potpore
Članak 37.

(1) U okviru mjera državnih potpora iz članka 36. stavka 1. 
točke b) ovoga Zakona poduzetnicima u sustavu turizma dodjeljuju 
se kategorije i vrste državnih potpora:

a) regionalne državne potpore
b) državne potpore malim i srednjim poduzetnicima u obliku 

potpora za ulaganje i operativne potpore
c) državne potpore za zaštitu okoliša, uključujući ublažavanje i 

prilagodbu klimatskim promjenama
d) državne potpore za inovacije
e) državne potpore za usavršavanje
f)  državne potpore za zapošljavanje radnika u nepovoljnom 

položaju i radnika s invaliditetom
g) državne potpore za sportsku i višenamjensku rekreativnu 

infrastrukturu
h) ostale vrste potpora ovisno o aktivnosti koja je predmet 

poticaja sukladno članku 35. stavku 3. ovoga Zakona, uključujući i 
potpore male vrijednosti.

(2) Državne potpore iz stavka 1. ovoga članka dodjeljuju se na 
temelju programa potpora, uz uvjet spojivosti s pravilima o držav-
nim potporama sadržanima u propisima iz članka 36. stavka 2. ovo-
ga Zakona i u skladu s postupkom propisanim odredbama zakona 
kojim se uređuju državne potpore.

(3) Kriterij za dodjelu potpore je indeks turističke razvijenosti 
područja na kojem se provodi projekt ulaganja, doprinos projekta 
ulaganja produljenju turističke sezone i stvaranju radnih mjesta u 
djelatnostima u turizmu, diverzifikaciji i povećanju kvalitete turi-
stičke ponude te doprinosa projekta ulaganja zelenoj tranziciji, oso-
bito u pogledu zahtjeva povezanih s emisijama stakleničkih plinova 
i ostalo.

(4) Državne potpore iz stavka 1. ovoga članka ne mogu se do-
dijeliti poduzetniku u teškoćama u smislu definicije poduzetnika u 
teškoćama prema propisima o državnim potporama iz članka 36. 
stavka 2. ovoga Zakona.

(5) Pri dodjeli državnih potpora primjenjuju se pravila o zbra-
janju (kumulaciji) potpora sukladno propisima o državnim potpo-
rama iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona.
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porez na dobit i iznosa poreza na dobit odobrenog na temelju članka 
38. ovoga Zakona.

(4) Ako korisnik potpore tijekom razdoblja korištenja potpore 
iz članka 38. ovoga Zakona prestane biti obveznik poreza na dobit, 
prestaje mu pravo korištenja poreznih poticaja za preostalo razdo-
blje za koje su mu odobrene potpore, uz obvezu očuvanja projekta 
ulaganja sukladno pravilima o potporama sadržanima u propisima 
iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona.

(5) Ako korisnik državne potpore ne ispuni uvjete iz članka 38. 
ovoga Zakona i uredbe iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona, gubi 
pravo korištenja državne potpore u obliku umanjene stope poreza 
na dobit za cijelo vrijeme za koje mu je potpora dodijeljena te je 
dužan izvršiti povrat sredstava koja je stekao korištenjem odobrene 
potpore uvećano za iznos osnovne referentne stope koja se određuje 
i objavljuje na temelju pravila o državnim potporama, uvećane za 
100 baznih bodova.

(6) Povrat sredstava potpore iz stavka 5. ovoga članka ne smije 
biti manji od cjelovitog povrata nezakonite potpore, uključujući pla-
ćanje kamata za cijelo razdoblje tijekom kojega je poduzetnik potpo-
ru koristio po stopi koja je jednaka stopi koja bi se primjenjivala da 
je iznos potpore morao pozajmiti na tržištu u razdoblju korištenja 
državne potpore.

Posebni uvjeti za dodjelu državnih potpora  
za aktiviranje neaktivne imovine u obliku umanjenja 

naknade za raspolaganje neaktivnom imovinom u vlasništvu 
Republike Hrvatske

Članak 40.
(1) Državna potpora u obliku umanjenja naknade za raspolaga-

nje neaktivnom imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske može se 
dodijeliti za početna ulaganja u materijalnu imovinu kojima se akti-
vira neaktivna imovina u vlasništvu Republike Hrvatske ako je vrijed-
nost početnog ulaganja najmanje 3.000.000,00 eura, uz uvjet spojivosti 
potpore s pravilima za dodjelu regionalnih državnih potpora za ula-
ganja sukladno propisima o državnim potporama iz članka 36. stavka 
2. ovoga Zakona i uredbi iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona te uz 
uvjet da je tijelo nadležno za raspolaganje državnom imovinom doni-
jelo odluku kojom se korisniku potpore odobrava davanje nekretnine 
u zakup ili mu se odobrava osnivanje prava građenja.

(2) Neaktivnom imovinom u smislu stavka 1. ovoga članka 
smatra se zemljište i/ili građevina u vlasništvu Republike Hrvatske 
kojom upravlja tijelo nadležno za upravljanje državnom imovinom, 
a koja imovina nije u funkciji odnosno na kojoj se ne obavlja nika-
kva ekonomska djelatnost.

(3) Neaktivnom imovinom u smislu ovoga Zakona ne smatra 
se imovina u vlasništvu Republike Hrvatske ako nisu riješeni imo-
vinskopravni odnosi vezani uz tu imovinu, imovina na kojoj postoji 
upisani teret koji priječi raspolaganje te imovina koja u naravi ima 
status poljoprivrednog zemljišta, šumskog ili turističkog zemljišta u 
skladu s posebnim propisima.

(4) Projekt aktiviranja neaktivne imovine u smislu ovoga Zako-
na je projekt ulaganja za koji se odobrava državna potpora, a koje 
predstavlja ulaganje u dugotrajnu imovinu.

(5) Postupak kojim se korisniku potpore odobrava davanje ne-
kretnine u zakup ili osnivanje prava građenja provodi se u skladu 
s propisom kojim se uređuje upravljanje nekretninama u vlasništvu 
Republike Hrvatske.

(6) Minimalan broj radnih mjesta povezanih s ulaganjem koje 
je potrebno otvoriti početnim ulaganjem iz stavka 1. ovoga članka 
bit će definiran uredbom iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona.

c) diversifikacijom outputa poslovne jedinice na proizvode koje 
poslovna jedinica prethodno nije proizvodila ili usluge kojima se 
nije prethodno bavila

d) temeljitom promjenom sveukupnog proizvodnog procesa ili 
općeg pružanja usluga na koje se odnosi ulaganje u poslovnu jedi-
nicu.

(6) Početnim ulaganjem kojim se pokreće nova ekonomska 
djelatnost u smislu stavka 1. podstavka c) ovoga članka smatra se 
ulaganje u materijalnu i nematerijalnu imovinu koje je povezano s:

a) osnivanjem nove poslovne jedinice i/ili
b) diversifikacijom djelatnosti poslovne jedinice, pod uvjetom 

da nova djelatnost nije ista ili slična djelatnosti koja se prethodno 
obavljala u poslovnoj jedinici.

(7) Istom ili sličnom djelatnosti iz stavka 6. ovoga članka sma-
tra se djelatnost iz istog razreda (četveroznamenkasta brojčana 
oznaka) statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti Nacionalne 
klasifikacije djelatnosti.

(8) Samo stjecanje udjela u poduzetniku ili zamjensko ulaganje 
ne smatra se početnim ulaganjem kojim se pokreće nova ekonomska 
djelatnost.

(9) Za ulaganja u iznosu od najmanje 100.000,00 eura do 
5.000.000,00 eura za kupnju ili najam u trajanju od najmanje 12 
mjeseci čistih plovila koja barem djelomično pokreće električna 
energija ili vodik ili plovila s nultim emisijama, kao i za prilagodbu 
plovila koja plovilima omogućava da se kvalificiraju kao čista plovi-
la ili plovilima s nultim emisijama, poduzetnicima koji kao osnov-
nu djelatnost obavljaju djelatnost iznajmljivanja i davanja u najam 
plovnih prijevoznih sredstava (oznaka 77.34 statističke klasifikacije 
ekonomskih djelatnosti Nacionalne klasifikacije djelatnosti) stopa 
poreza na dobit umanjuje se za 100 % od propisane stope poreza 
na dobit u razdoblju do deset godina od početka ulaganja u skladu 
s pravilima o državnim potporama za zaštitu okoliša.

(10) Vlada Republike Hrvatske, uredbom koja predstavlja pro-
gram potpora u smislu članka 37. stavka 2. ovoga Zakona, propi-
suje način ostvarivanja prava na dodjelu državne potpore u obliku 
umanjene stope poreza na dobit iz ovoga članka, uvjete spojivosti 
državne potpore s pravilima o regionalnim državnim potporama za 
ulaganja i odgovarajućim pravilima o državnim potporama za za-
štitu okoliša na temelju kriterija propisanih člankom 37. stavkom 3. 
ovoga Zakona, prihvatljive troškove, prihvatljive korisnike, intenzitet 
potpore, učinak poticaja, primjenu kriterija i način izračuna državne 
potpore te druga pitanja od značaja za donošenje odluke o potpori 
pojedinačnom korisniku potpore.

Korištenje državne potpore u obliku umanjene stope poreza 
na dobit

Članak 39.
(1) Državna potpora u obliku umanjene stope poreza na dobit 

iz članka 38. ovoga Zakona ima učinak poticaja i može se zbrajati s 
drugim državnim potporama i potporama male vrijednosti u skladu 
s pravilima sadržanima u propisima iz članka 36. stavka 2. ovoga 
Zakona.

(2) Državna potpora u obliku umanjene stope poreza na do-
bit iz članka 38. ovoga Zakona ne može se dodijeliti poduzetniku u 
teškoćama u smislu definicije poduzetnika u teškoćama prema pro-
pisima o državnim potporama iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona.

(3) Visina državne potpore u obliku umanjene stope poreza na 
dobit tijekom cijelog razdoblja korištenja te potpore određuje se u 
apsolutnom iznosu kao razlika između iznosa obračuna poreza koji 
bi se morao platiti prema važećoj stopi poreza na dobit u trenutku 
dodjele potpore izračunanog sukladno propisima kojima se uređuje 
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lom državne uprave nadležnim za upravljanje državnom imovinom 
kada se radi o potpori iz članka 40. ovoga Zakona.

(3) Nakon provedenog postupka iz stavka 2. ovoga članka tijelo 
državne uprave nadležno za turizam izdaje odobrenje potpore koje 
sadrži uvjete i obveze glede korištenja potpore, najkasnije 60 dana 
od dana podnošenja potpunog zahtjeva za dodjelu potpore.

(4) Korisnik potpore u obvezi je tijekom korištenja potpore 
tijelu državne uprave nadležnom za turizam podnositi godišnja pi-
sana izvješća o provedbi projekta ulaganja, uključujući podatke o 
prihvatljivim troškovima, iskorištenju potpore te o izvršenju obveze 
očuvanja predmetnog ulaganja sukladno odobrenju potpore.

(5) Godišnje izvješće iz stavka 4. ovoga članka, kada se radi 
o potporama iz članka 38. ovoga Zakona, korisnik potpore dužan 
je dostaviti i Ministarstvu financija – Poreznoj upravi, uz prijavu 
poreza na dobit u skladu s rokovima i uvjetima uređenim propisima 
kojima se uređuje porez na dobit.

(6) Korisnik potpore obvezan je o svakoj promjeni odnosno 
okolnostima koje su se izmijenile od trenutka dodjele potpore, a 
koje bi mogle utjecati na odobrenje potpore ili na spojivost dodjele 
potpore s unutarnjim tržištem i na usklađenost potpore s ovim Za-
konom, bez odgađanja obavijestiti tijelo državne uprave nadležno 
za turizam.

(7) Ako korisnik potpore ne dostavi godišnje izvješće u roku 
predviđenom u odobrenju potpore, prestaje mu pravo korištenja 
dodijeljene potpore.

(8) Uredbom iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona, osim 
odredbi koje se odnose na uvjete spojivosti državnih potpora iz 
članaka 38. i 40. ovoga Zakona s pravilima o dodjeli regionalnih 
državnih potpora za ulaganja i potpora za zaštitu okoliša, uredit će 
se i postupak podnošenja zahtjeva za dodjelu potpore, odobravanja 
i korištenja državne potpore, uključujući i pripadajuće obrasce i po-
trebnu dokumentaciju, sadržaj godišnjih izvješća iz stavka 4. ovoga 
članka te detaljnije opisati način dodjele potpore na temelju kriterija 
navedenih u članku 37. stavku 3. ovoga Zakona i druga pitanja od 
značaja za dodjelu i korištenje državnih potpora u skladu s odred-
bama ovoga Zakona.

ODJELJAK II. 
FOND ZA TURIZAM

Sredstva Fonda za turizam
Članak 42.

(1) Fond za turizam čine sredstva namijenjena razvoju turistič-
ke infrastrukture i očuvanju resursne osnove.

(2) Sredstva Fonda za turizam namjenska su sredstva koja se 
nalaze u državnom proračunu u razdjelu tijela državne uprave nad-
ležnog za turizam.

(3) Sredstva se u Fond za turizam uplaćuju na temelju propisa 
kojim se uređuje pitanje neprocijenjenog građevinskog zemljišta te 
na temelju propisa o neprocijenjenom građevinskom zemljištu ko-
jim je propisana obveza uplate sredstava u Fond za turizam.

Način dodjele sredstava Fonda za turizam
Članak 43.

(1) Sredstva Fonda za turizam tijelo državne uprave nadležno 
za turizam dodjeljuje putem javnog poziva za dostavu projektnih 
prijedloga.

(2) Sredstvima Fonda za turizam financiraju se projekti koji su 
planom upravljanja destinacijom navedeni kao projekti od posebnog 
značaja za destinaciju.

(7) Državna potpora iz stavka 1. ovoga članka mora imati 
učinak poticaja i može se zbrajati (kumulirati) s drugim državnim 
potporama i potporama male vrijednosti za iste prihvatljive troško-
ve do najvišeg intenziteta i iznosa potpore određenog propisima o 
državnim potporama iz članka 36. stavka 2. ovoga Zakona.

(8) Državna potpora iz stavka 1. ovoga članka ne može se do-
dijeliti poduzetniku u teškoćama u smislu definicije poduzetnika u 
teškoćama prema propisima o državnim potporama iz članka 36. 
stavka 2. ovoga Zakona.

(9) Korisnik državne potpore dužan je tijekom provedbe pro-
jekta ulaganja iz stavka 1. ovoga članka izvršiti materijalno ulaganje 
u neaktivnu imovinu koja mu je dana u zakup ili na kojoj je osno-
vano pravo građenja, u visini od najmanje 50 % procijenjene tržišne 
vrijednosti neaktivne imovine u trenutku dodjele potpore.

(10) Obveza iz stavka 9. ovoga članka ne smatra se ispunjenom 
ako se radi samo o unosu opreme u predmetno ulaganje.

(11) Smatrat će se da je državna potpora iz stavka 1. ovoga članka 
dodijeljena sklapanjem ugovora o osnivanju prava građenja ili ugovora 
o zakupu neaktivne imovine u vlasništvu Republike Hrvatske između 
tijela nadležnog za raspolaganje imovinom u vlasništvu Republike Hr-
vatske i korisnika potpore, a čiji je sadržaj usklađen s propisima koji-
ma se uređuje upravljanje imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske 
i s odgovarajućim pravilima o državnim potporama.

(12) U slučaju neispunjenja uvjeta iz stavka 9. ovoga članka od-
nosno ako korisnik potpore iz ovoga članka nakon trogodišnjeg raz-
doblja realizacije projekta ulaganja ne uveća za 50 % vrijednost neak-
tivne imovine u odnosu na njezinu procijenjenu vrijednost u trenutku 
dodjele potpore, ugovor o zakupu neaktivne imovine ili o osnivanju 
prava građenja iz stavka 11. ovoga članka raskida se bez prava ko-
risnika potpore na povrat uloženih sredstava u predmetnu imovinu.

(13) Ako korisnik državne potpore ne ispuni uvjete iz ovoga 
članka i uredbe iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona, gubi pravo 
korištenja državne potpore u obliku aktiviranja neaktivne državne 
imovine za cijelo vrijeme za koje mu je potpora dodijeljena te je 
dužan platiti puni iznos zakupnine ili naknade za osnivanje prava 
građenja definiran ugovorom iz stavka 11. ovoga članka.

(14) Uredbom iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona propisuje 
se i način ostvarivanja prava na dodjelu državne potpore u obliku 
potpore za aktiviranje neaktivne imovine u vlasništvu Republike Hr-
vatske iz ovoga članka, uvjeti spojivosti državne potpore s pravilima 
o regionalnim državnim potporama za ulaganja i odgovarajućim pra-
vilima o državnim potporama za zaštitu okoliša na temelju kriterija 
propisanih člankom 37. stavkom 3. ovoga Zakona, prihvatljivi troško-
vi, prihvatljivi korisnici, intenzitet potpore, učinak poticaja, primjena 
kriterija i način izračuna državne potpore te druga pitanja od značaja 
za donošenje odluke o potpori pojedinačnom korisniku potpore.

Dodjela i korištenje državne potpore u obliku umanjene 
stope poreza na dobit i potpore za aktiviranje neaktivne 

imovine u vlasništvu Republike Hrvatske u korist razvoja 
djelatnosti u turizmu

Članak 41.
(1) Državne potpore iz članaka 38. i 40. ovoga Zakona dodje-

ljuju se na temelju zahtjeva za dodjelu potpore tijelu državne uprave 
nadležnom za turizam podnesenog prije početka radova na projektu 
ulaganja.

(2) Na temelju podnesenog zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka 
tijelo državne uprave nadležno za turizam utvrđuje prihvatljivost 
zahtjeva u smislu odredbi ovoga Zakona odnosno provodi postupak 
dodjele potpore, u suradnji s Ministarstvom financija – Poreznom 
upravom kada se radi o potpori iz članka 38. ovoga Zakona te tije-
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Nadzor nad korištenjem potpora
Članak 49.

(1) Tijelo državne uprave nadležno za turizam, u suradnji s 
tijelom državne uprave nadležnim za financije, provodi nadzor nad 
korištenjem potpora kod korisnika potpora radi otkrivanja, otklanja-
nja i sankcioniranja eventualnih nepravilnosti i nezakonitosti.

(2) Tijelo državne uprave nadležno za turizam samostalno ili 
u suradnji s tijelom državne uprave nadležnim za financije i tije-
lom državne uprave nadležnim za upravljanje državnom imovinom 
provodi nadzor nad državnim potporama dodijeljenim na temelju 
ovoga Zakona te je u slučaju utvrđivanja nezakonitog korištenja odo-
brene potpore dužno provesti povrat u skladu s odredbom članka 39. 
stavka 5. i članka 40. stavka 13. ovoga Zakona.

Nadzor nad namjenskim korištenjem sredstava turističkog 
ekološkog doprinosa

Članak 50.
Nadzor nad namjenskim korištenjem sredstava turističkog eko-

loškog doprinosa provodi tijelo državne uprave nadležno za financije.

DIO ČETVRTI 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Rok za donošenje podzakonskih propisa

Članak 51.
(1) Vlada Republike Hrvatske će u roku od 60 dana od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti odluku iz članka 8. stavka 
3. i uredbu iz članka 38. stavka 10. ovoga Zakona.

(2) Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na sna-
gu ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 13. stavka 5., članka 
18. stavka 6., članka 19. stavka 4., članka 25. stavka 12. i članka 45. 
stavka 3. ovoga Zakona.

(3) Ministar će u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona donijeti odluku iz članka 11. stavka 3. ovoga Zakona.

Obveza usklađivanja općih akata turističkih zajednica
Članak 52.

Postojeće turističke zajednice dužne su uskladiti svoje opće akte 
s odredbama ovoga Zakona u roku od godinu dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

Rok za donošenje plana upravljanja destinacijom
Članak 53.

(1) Odluku o upućivanju prijedloga plana upravljanja destinaci-
jom iz članka 26. stavka 1. i članka 28. stavka 3. ovoga Zakona turi-
stička zajednica donijet će u roku od godinu dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(2) Odluku o upućivanju prijedloga plana upravljanja destina-
cijom iz članka 27. stavka 2. i članka 28. stavka 1. ovoga Zakona 
turistička zajednica dužna je donijeti u roku od dvije godine od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 54.

Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 1. siječnja 2024.

Klasa: 022-02/23-01/81 
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

(3) Osim u svrhu propisanu člankom 42. stavkom 1. ovoga 
Zakona, sredstva se mogu dodijeliti i u druge svrhe, ako je tako 
propisano propisom iz članka 42. stavka 3. ovoga Zakona.

ODJELJAK III. 
PRAĆENJE I ANALIZA UČINAKA ULAGANJA

Praćenje i analiza ulaganja
Članak 44.

(1) Tijelo državne uprave nadležno za turizam dužno je uspo-
staviti sustav praćenja i analize ulaganja.

(2) Analize iz stavka 1. ovoga članka moraju obuhvatiti posti-
gnute učinke i utjecaj provedbe ulaganja na održivost.

(3) Podatke i analize izrađene na temelju stavka 1. ovoga članka 
davatelj potpora dužan je koristiti pri planiranju provedbe mjera, 
politika i akata strateškog planiranja.

Baza podataka o projektima kojima je dodijeljena potpora
Članak 45.

(1) Radi praćenja i analize ulaganja uspostavlja se baza poda-
taka o projektima kojima je dodijeljena potpora.

(2) Baza podataka vodi se u elektroničkom obliku.
(3) Sadržaj, ustroj i način vođenja baze podataka, kao i analize 

podataka uređuje pravilnikom ministar.

Analiza učinaka mjera
Članak 46.

(1) Analize iz članka 44. ovoga Zakona davatelj potpore provodi 
periodično, a najmanje svake četiri godine.

(2) Metodologija izrade analize učinaka mjera propisuje se pra-
vilnikom iz članka 45. stavka 3. ovoga Zakona.

DIO TREĆI 
PROVEDBA ZAKONA

Strateško planiranje
Članak 47.

(1) Strateško planiranje razvoja turizma u smjeru održivosti na 
nacionalnoj razini ostvaruje se donošenjem i provedbom nacional-
ne strategije razvoja turizma i nacionalnog plana razvoja održivog 
turizma.

(2) Strategiju razvoja turizma izrađuje tijelo državne uprave 
nadležno za turizam, a donosi je Hrvatski sabor.

(3) Svi akti strateškog planiranja na razini jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave moraju, u dijelu koji se odnosi 
na turizam, biti usklađeni s aktima strateškog planiranja iz stavka 
1. ovoga članka.

(4) Svi planski i marketinški dokumenti turističkih zajednica 
moraju biti usklađeni s aktima strateškog planiranja iz stavka 1. 
ovoga članka.

Nadzor
Članak 48.

(1) Nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih 
na temelju njega provodi tijelo državne uprave nadležno za turizam.

(2) U provedbi nadzora tijelo državne uprave nadležno za turi-
zam može dati obvezne upute kojima se turističkoj zajednici nalaže 
postupanje u skladu s odredbama ovoga Zakona.
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8. prihod su novčana sredstva ostvarena po osnovi rada, miro-
vine, primitaka od imovine ili na neki drugi način ostvaren u tu-
zemstvu i inozemstvu umanjen za iznos uplaćenog poreza i prireza.

Rodno značenje pojmova
Članak 4.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a koji imaju rodno zna-
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Inkluzivni dodatak
Članak 5.

(1) Inkluzivni dodatak je novčana naknada namijenjena osobi 
s invaliditetom u svrhu prevladavanja različitih prepreka koje mogu 
sprječavati njezino puno i učinkovito sudjelovanje u društvu na rav-
nopravnoj osnovi s drugima.

(2) Inkluzivni dodatak ne smatra se prihodom u smislu zakona 
kojim se uređuje djelatnost socijalne skrbi.

(3) Inkluzivni dodatak je izuzet od ovrhe.

Osnovica za izračun naknade
Članak 6.

Osnovicu na temelju koje se izračunava iznos inkluzivnog do-
datka odlukom određuje Vlada Republike Hrvatske.

Izvori sredstava
Članak 7.

Sredstva za financiranje inkluzivnog dodatka osiguravaju se u 
državnom proračunu.

DIO DRUGI 
PRAVO NA INKLUZIVNI DODATAK

POGLAVLJE I. 
UVJETI ZA PRIZNAVANJE PRAVA NA INKLUZIVNI 

DODATAK

Državljanstvo, prebivalište i boravak kao uvjet
Članak 8.

(1) Pravo na inkluzivni dodatak može se priznati hrvatskom 
državljaninu s prebivalištem u Republici Hrvatskoj, državljaninu 
treće zemlje sa stalnim boravkom ili dugotrajnim boravištem ili 
odobrenim privremenim boravkom u Republici Hrvatskoj, osobi 
bez državljanstva s privremenim ili stalnim boravkom ili dugotraj-
nim boravištem u Republici Hrvatskoj i državljaninu države članice 
Europskoga gospodarskog prostora koji ima prijavljen privremeni ili 
stalni boravak u Republici Hrvatskoj.

(2) Stranac pod supsidijarnom zaštitom, azilant i stranac pod 
privremenom zaštitom te članovi njihove obitelji koji zakonito bora-
ve u Republici Hrvatskoj, kao i stranac s utvrđenim statusom žrtve 
trgovanja ljudima mogu ostvariti pravo na inkluzivni dodatak pod 
uvjetima propisanim ovim Zakonom, zakonima kojima je uređena 
zaštita od trgovanja ljudima i zakonom kojim se uređuje status, pra-
va i obveze osoba s odobrenom međunarodnom zaštitom.

Uvjeti za priznavanje prava na inkluzivni dodatak
Članak 9.

(1) Pravo na inkluzivni dodatak u iznosu iz članka 11. stavka 
1. točaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona priznaje se:

2383
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA  O INKLUZIVNOM 

DODATKU
Proglašavam Zakon o inkluzivnom dodatku, koji je Hrvatski 

sabor donio na sjednici 15. prosinca 2023.
Klasa: 011-02/23-02/114 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O INKLUZIVNOM DODATKU

DIO PRVI 
UVODNE ODREDBE

Predmet uređenja
Članak 1.

Ovim se Zakonom uređuju uvjeti za priznavanje prava na in-
kluzivni dodatak, iznos inkluzivnog dodatka, razine potpore potreb-
ne osobama s invaliditetom, sredstva za financiranje inkluzivnog 
dodatka te druga pitanja povezana s inkluzivnim dodatkom.

Načela inkluzivnog dodatka
Članak 2.

U provedbi ovoga Zakona na odgovarajući se način primjenju-
ju načela Konvencije o pravima osoba s invaliditetom Ujedinjenih 
naroda i načela propisana zakonom kojim se uređuje djelatnost so-
cijalne skrbi.

Definicije pojmova
Članak 3.

Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće zna-
čenje:

1. korisnik je osoba koja ostvaruje pravo na inkluzivni dodatak 
propisano ovim Zakonom

2. samac je osoba koja živi sama
3. kućanstvo je zajednica osoba koje zajedno žive i podmiruju 

troškove života
4. osoba s invaliditetom je osoba koja ima dugotrajna tjelesna, 

mentalna, intelektualna ili osjetilna oštećenja, koja u međudjelova-
nju s različitim preprekama mogu sprječavati njezino puno i učin-
kovito sudjelovanje u društvu na ravnopravnoj osnovi s drugima

5. dijete je osoba do navršenih 18 godina života
6. odrasla osoba je osoba koja je navršila 18 godina života
7. imovina su sve pokretnine, nekretnine, imovinska prava, 

iznos gotovine u domaćoj i stranoj valuti, štednja odnosno novčana 
sredstva na osobnim računima ili štednim knjižicama, darovi, vri-
jednosni papiri, dionice, poslovni udjeli, stambena štednja, životno 
osiguranje i ostala imovina u tuzemstvu i u inozemstvu
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(3) Inkluzivni dodatak za dijete s težim ili teškim invaliditetom 
za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za djecu na temelju član-
ka 12. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 
138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) ili na temelju članka 5. Zakona o 
izmjenama i dopuni Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, 
br. 82/15.) i nakon provedenog postupka utvrđivanja ispunjenosti 
uvjeta za priznavanje prava na inkluzivni dodatak koji Hrvatski za-
vod za socijalni rad (u daljnjem tekstu: Zavod) provodi po službenoj 
dužnosti, priznaje se u iznosu propisanom stavkom 1. ovoga članka 
umanjenom za iznos ostvarenog prava na doplatak za djecu.

Utvrđivanje razine potpore
Članak 12.

Razinu potpore iz članka 11. ovoga Zakona utvrđuje Zavod na 
temelju nalaza i mišljenja Zavoda za vještačenje, profesionalnu re-
habilitaciju i zapošljavanje osoba s invaliditetom prema propisima 
kojima se uređuje vještačenje i metodologija vještačenja.

Razine potpore
Članak 13.

Potpora iz članka 11. ovoga Zakona razvrstava se u pet razina 
na temelju Liste vrste i težine invaliditeta − oštećenja funkcional-
nih sposobnosti definirane propisima kojima se uređuje vještačenje 
i metodologija vještačenja (u daljnjem tekstu: Lista oštećenja) na 
sljedeći način:

1. Prvu razinu potpore iz članka 11. stavka 1. točke 1. ovoga 
Zakona mogu ostvariti:

a) djeca do sedam godina s tjelesnim oštećenjem III. ili IV. 
stupnja

b) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem IV. 
stupnja s Barthelovim indeksom 0 − 20

c) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem IV. 
stupnja s Barthelovim indeksom 21 − 35 i dodatnom teškoćom III. 
ili IV. stupnja

d) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem III. 
stupnja s Barthelovim indeksom 36 − 60 i dodatnom teškoćom III. 
ili IV. stupnja

e) djeca s oštećenjem vida IV. stupnja s dodatnom teškoćom
f) djeca s oštećenjem sluha IV. stupnja s dodatnom teškoćom
g) djeca s gluhosljepoćom IV. stupnja
h) djeca s poremećajem iz autističnog spektra IV. stupnja
i) djeca s psihičkom bolesti IV. stupnja
j) djeca s kroničnom bolesti IV. stupnja
k) djeca i odrasle osobe s težim i teškim intelektualnim teško-

ćama IV. stupnja
l) odrasle osobe s tjelesnim oštećenjem IV. stupnja s Barthelo-

vim indeksom 0 − 20
m) odrasle osobe s poremećajem iz autističnog spektra IV. stup-

nja s dodatnom teškoćom
n) odrasle osobe s psihičkom bolesti IV. stupnja s dodatnom 

teškoćom.
2. Drugu razinu potpore iz članka 11. stavka 1. točke 2. ovoga 

Zakona mogu ostvariti:
a) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem IV. stup-

nja s Barthelovim indeksom 21 − 35 bez dodatne teškoće
b) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem II. stup-

nja s Barthelovim indeksom 61 − 90 i dodatnom teškoćom III. ili 
IV. stupnja

– odrasloj osobi s tjelesnim, mentalnim, intelektualnim ili 
osjetilnim oštećenjem kojoj je utvrđen treći ili četvrti stupanj težine 
invaliditeta − oštećenja funkcionalnih sposobnosti prema propisima 
o vještačenju i metodologijama vještačenja te koja ima status osobe 
s invaliditetom sukladno zakonu kojim se uređuje registar osoba s 
invaliditetom

– djetetu s tjelesnim, mentalnim, intelektualnim ili osjetilnim 
oštećenjem kojem je utvrđen drugi, treći ili četvrti stupanj težine 
invaliditeta − oštećenja funkcionalnih sposobnosti prema propisi-
ma o vještačenju i metodologijama vještačenja bez obzira na status 
osobe s invaliditetom.

(2) Pravo na inkluzivni dodatak u iznosu iz članka 11. stavka 
1. točaka 4. i 5. ovoga Zakona priznaje se odrasloj osobi i djetetu s 
tjelesnim, mentalnim, intelektualnim ili osjetilnim oštećenjem koji-
ma je utvrđen drugi ili treći stupanj težine invaliditeta − oštećenja 
funkcionalnih sposobnosti prema propisima o vještačenju i meto-
dologijama vještačenja bez obzira na status osobe s invaliditetom.

Zapreke za priznavanje prava na inkluzivni dodatak
Članak 10.

(1) Pravo na inkluzivni dodatak ne priznaje se:
1. osobi kojoj je priznata usluga smještaja ili organiziranog sta-

novanja sukladno odredbama zakona kojim se uređuje djelatnost 
socijalne skrbi ili drugim propisima

2. osobi koja osobnu invalidninu ostvaruje prema posebnim 
propisima

3. osobi koja doplatak za pomoć i njegu ostvaruje prema po-
sebnim propisima, osim korisnika prava na pomoć i njegu iz članka 
11. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Pravo na inkluzivni dodatak u iznosu iz članka 11. stavka 
1. točaka 4. i 5. ovoga Zakona ne priznaje se osobi:

1. koja ima u vlasništvu drugi stan ili kuću, osim stana ili kuće 
koju koristi za stanovanje, a koji može otuđiti ili iznajmiti i time 
osigurati sredstva za puno i učinkovito sudjelovanje u društvu na 
ravnopravnoj osnovi s drugima

2. koja ima u vlasništvu poslovni prostor koji ne koristi za obav-
ljanje registrirane djelatnosti

3. kojoj je osiguran smještaj u ustanovi socijalne skrbi i kod 
drugih pružatelja socijalnih usluga, u zdravstvenoj ili u drugoj usta-
novi odnosno organizirano stanovanje, sukladno odredbama zakona 
kojim se uređuje djelatnost socijalne skrbi ili drugim propisima.

POGLAVLJE II. 
IZNOS INKLUZIVNOG DODATKA I RAZINE POTPORE

Iznos inkluzivnog dodatka
Članak 11.

(1) Inkluzivni dodatak utvrđuje se prema određenoj razini pot-
pore i iznosi:

1.  600 % osnovice za prvu razinu potpore
2.  400 % osnovice za drugu razinu potpore
3.  360 % osnovice za treću razinu potpore
4.  135 % osnovice za četvrtu razinu potpore
5.  115 % osnovice za petu razinu potpore.
(2) Inkluzivni dodatak za korisnike prava na doplatak za pomoć 

i njegu koji su navedeno pravo ostvarili prema propisima o mirovin-
skom i invalidskom osiguranju koji su važili do 31. prosinca 1998. 
priznaje se u iznosu propisanom stavkom 1. ovoga članka umanje-
nom za iznos ostvarenog prava na doplatak za pomoć i njegu.
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c) djeca s razvojnim teškoćama koje nisu definirane Listom 
oštećenja II. stupnja

d) djeca i odrasle osobe s intelektualnim teškoćama II. stupnja 
s dodatnom teškoćom

e) djeca s psihičkom bolesti II. stupnja s dodatnom teškoćom
f) odrasle osobe s tjelesnim oštećenjem II. stupnja s Barthelo-

vim indeksom 61 − 90
g) odrasle osobe s kroničnom bolesti III. stupnja
h) osobe s poremećajem glasa, jezika i govora III. stupnja.
5. Petu razinu potpore iz članka 11. stavka 1. točke 5. ovoga 

Zakona mogu ostvariti:
a) odrasle osobe s oštećenjem vida II. stupnja
b) odrasle osobe s oštećenjem sluha II. stupnja
c) djeca i odrasle osobe s intelektualnim teškoćama II. stupnja 

bez dodatne teškoće
d) djeca i odrasle osobe s psihičkom bolesti II. stupnja bez do-

datne teškoće
e) odrasli samci s kroničnom bolesti II. stupnja
f) osobe s poremećajem glasa, jezika i govora II. stupnja.

DIO TREĆI 
NADLEŽNOST I POSTUPAK

POGLAVLJE I. 
NADLEŽNOST

Stvarna nadležnost
Članak 14.

O pravu na inkluzivni dodatak rješenjem odlučuje Zavod.

Mjesna nadležnost
Članak 15.

(1) Mjesna nadležnost određuje se prema prebivalištu stranke.
(2) Mjesna nadležnost ne mijenja se priznavanjem prava na 

uslugu smještaja i organiziranog stanovanja izvan mjesta prebiva-
lišta stranke.

Određivanje mjesne nadležnosti za djecu
Članak 16.

(1) Mjesna nadležnost za djecu određuje se prema prebivalištu 
roditelja, a ako nemaju prebivalište u Republici Hrvatskoj, prema 
njihovu boravištu, osim ako je drukčije propisano zakonom kojim 
se uređuju obiteljski odnosi.

(2) Za dijete čiji roditelji žive odvojeno mjesna nadležnost odre-
đuje se prema prebivalištu roditelja s kojim dijete stanuje prema 
odluci suda, a ako roditelj s kojim dijete stanuje nema prebivalište 
u Republici Hrvatskoj, prema boravištu tog roditelja u Republici 
Hrvatskoj.

(3) Do donošenja odluke iz stavka 2. ovoga članka mjesna nad-
ležnost određuje se prema mjestu prebivališta roditelja kod kojega 
dijete pretežno boravi, a ako roditelj s kojim dijete pretežno boravi 
nema prebivalište u Republici Hrvatskoj, prema boravištu tog rodi-
telja u Republici Hrvatskoj.

(4) U stvarima koje se odnose na javne ovlasti vezane za djecu 
čiji roditelji žive odvojeno, a svakodnevna skrb o djetetu povjerena 
je drugoj osobi, udomiteljskoj obitelji ili ustanovi socijalne skrbi, 
mjesna nadležnost određuje se prema prebivalištu roditelja koji sam 
ili u većoj mjeri ostvaruje roditeljsku skrb, a ako nema prebivalište u 

c) djeca s oštećenjem vida IV. stupnja bez dodatne teškoće
d) djeca s oštećenjem sluha IV. stupnja bez dodatne teškoće
e) djeca s gluhosljepoćom III. stupnja
f) djeca s poremećajem iz autističnog spektra III. stupnja s do-

datnom teškoćom
g) djeca s psihičkom bolesti III. stupnja s dodatnom teškoćom
h) djeca s razvojnim teškoćama koje nisu definirane Listom 

oštećenja IV. stupnja
i) djeca s kroničnom bolesti III. stupnja
j) odrasle osobe s tjelesnim oštećenjem IV. stupnja s Barthelo-

vim indeksom 21 − 35
k) odrasle osobe s oštećenjem vida IV. stupnja bez ostatka osjeta 

svjetla ili s dodatnom teškoćom
l) odrasle osobe s oštećenjem sluha IV. stupnja s dodatnom 

teškoćom
m) odrasle osobe s gluhosljepoćom IV. stupnja
n) djeca s intelektualnim teškoćama III. stupnja s dodatnom 

teškoćom
o) djeca i odrasle osobe s lakim i umjerenim intelektualnim 

teškoćama IV. stupnja
p) odrasle osobe s poremećajem iz autističnog spektra IV. stup-

nja bez dodatne teškoće
q) odrasle osobe s psihičkom bolesti IV. stupnja bez dodatne 

teškoće
r) odrasle osobe s kroničnom bolesti IV. stupnja uz postojanje 

potrebe za specifičnom njegom uz izvođenje medicinsko-tehničkih 
zahvata.

3. Treću razinu potpore iz članka 11. stavka 1. točke 3. ovoga 
Zakona mogu ostvariti:

a) djeca do sedam godina s tjelesnim oštećenjem II. stupnja
b) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem III. 

stupnja s Barthelovim indeksom 36 − 60 bez dodatne teškoće
c) djeca od sedam do 18 godina s tjelesnim oštećenjem II. stup-

nja s Barthelovim indeksom 61 − 90 bez dodatne teškoće
d) djeca s oštećenjem vida III. stupnja
e) djeca s oštećenjem sluha III. stupnja
f) djeca s razvojnim teškoćama koje nisu definirane Listom 

oštećenja III. stupnja
g) djeca s kroničnom bolesti II. stupnja
h) djeca i odrasle osobe s poremećajem iz autističnog spektra 

III. stupnja bez dodatne teškoće
i) djeca s psihičkom bolesti III. stupnja bez dodatne teškoće
j) odrasle osobe s tjelesnim oštećenjem III. stupnja s Barthelo-

vim indeksom 36 − 60
k) odrasle osobe s oštećenjem vida III. ili IV. stupnja bez do-

datne teškoće
l) odrasle osobe s oštećenjem sluha III. ili IV. stupnja bez do-

datne teškoće
m) odrasle osobe s gluhosljepoćom III. stupnja
n) djeca i odrasle osobe s intelektualnim teškoćama III. stupnja 

bez dodatne teškoće
o) odrasle osobe s psihičkom bolesti III. stupnja
p) odrasle osobe s kroničnom bolesti IV. stupnja
q) osobe s poremećajem glasa, jezika i govora IV. stupnja.
4. Četvrtu razinu potpore iz članka 11. stavka 1. točke 4. ovoga 

Zakona mogu ostvariti:
a) djeca s oštećenjem vida II. stupnja
b) djeca s oštećenjem sluha II. stupnja
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Vještačenje
Članak 22.

(1) Ako je za odlučivanje o pravu na inkluzivni dodatak po-
trebno utvrđivanje činjenice invaliditeta − oštećenja funkcionalnih 
sposobnosti, Zavod će zatražiti nalaz i mišljenje Zavoda za vješta-
čenje, profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje osoba s invalidite-
tom prema propisima kojima se uređuje vještačenje i metodologija 
vještačenja.

(2) Ako se žalbom pobija prvostupanjsko rješenje o pravu na 
inkluzivni dodatak u vezi s nalazom i mišljenjem tijela vještačenja u 
prvom stupnju, ministarstvo nadležno za poslove socijalne skrbi (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) može, prije donošenja rješenja o žal-
bi, pribaviti nalaz i mišljenje Središnjeg ureda Zavoda za vještačenje, 
profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje osoba s invaliditetom.

Isplata za nepuni mjesec
Članak 23.

Za mjesec u kojem je priznato pravo na inkluzivni dodatak 
korisniku se novčani iznos isplaćuje razmjerno broju dana od dana 
priznavanja prava do posljednjeg dana u tom mjesecu, a za mjesec 
u kojem prestaje pravo, korisniku se novčani iznos po priznatom 
pravu isplaćuje razmjerno broju dana, do dana prestanka prava.

Obavijest o promijenjenim okolnostima
Članak 24.

(1) Korisnik prava na inkluzivni dodatak dužan je obavijestiti 
Zavod o svakoj promjeni koja utječe na daljnje korištenje prava ili 
na visinu priznatog iznosa, najkasnije u roku od osam dana od dana 
nastanka promjene.

(2) Na osnovi obavijesti korisnika ili na osnovi podataka pri-
bavljenih po službenoj dužnosti Zavod će donijeti novo rješenje 
samo ako su se promijenile okolnosti o kojima ovisi priznavanje 
prava i visina priznatog iznosa.

Pravo u izmijenjenom iznosu, prestanak prava
Članak 25.

(1) Ako korisnik nakon promijenjenih okolnosti i nadalje ispu-
njava uvjete za korištenje prava na inkluzivni dodatak u manjem ili 
većem iznosu od već priznatog prava, pravo u izmijenjenom iznosu 
priznaje se danom nastanka promijenjenih okolnosti.

(2) Ako zbog promijenjenih okolnosti korisnik prava na inklu-
zivni dodatak ne ispunjava uvjete za daljnje korištenje prava, pravo 
prestaje s danom nastanka promijenjenih okolnosti.

(3) U slučajevima iz ovoga članka Zavod će ukinuti rješenje 
kojim je pravo priznato i utvrditi priznavanje prava u izmijenjenom 
iznosu odnosno prestanak prava.

Promjene u slučaju smrti korisnika
Članak 26.

(1) U slučaju smrti korisnika prava na inkluzivni dodatak pravo 
prestaje s danom smrti.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka Zavod će ukinuti rješenje 
kojim je pravo priznato i utvrditi prestanak prava.

Pravo na komunikacijskog posrednika
Članak 27.

Radi prevladavanja komunikacijskih teškoća, u postupcima 
ostvarivanja prava na inkluzivni dodatak, gluhe i gluhoslijepe osobe 

Republici Hrvatskoj, mjesna nadležnost određuje se prema boravištu 
tog roditelja u Republici Hrvatskoj.

(5) Mjesna nadležnost za dijete ne mijenja se ako je roditelj 
lišen prava na roditeljsku skrb, osim u slučaju posvojenja.

Mjesna nadležnost u posebnim slučajevima
Članak 17.

(1) Mjesna nadležnost za osobu koja se zbog elementarnih ne-
pogoda ili sličnih razloga našla izvan mjesta svog prebivališta odre-
đuje se prema mjestu u kojemu se zatekla, dok se ne ostvare uvjeti 
za njezin povratak.

(2) Za dijete koje se zatekne bez nadzora roditelja ili druge 
odrasle osobe izvan mjesta svog prebivališta, kao i za druge osobe 
koje nisu u stanju štititi svoja prava i interese, a zateknu se izvan 
mjesta svog prebivališta, mjesno je nadležan područni ured Zavoda 
na čijem se području zateknu.

POGLAVLJE II. 
POSTUPAK

Pokretanje postupka
Članak 18.

(1) Postupak za priznavanje prava na inkluzivni dodatak pokre-
će se na zahtjev stranke ili po službenoj dužnosti.

(2) Postupak iz stavka 1. ovoga članka po službenoj dužnosti 
pokreće se na temelju obavijesti članova obitelji, građana, ustanova, 
udruga, vjerskih zajednica, trgovačkih društava i drugih pravnih 
osoba te državnih i drugih tijela, kao i na temelju činjenica koje su 
u drugim postupcima utvrdili stručni radnici Zavoda.

Rok za donošenje rješenja
Članak 19.

(1) Postupak za priznavanje prava na inkluzivni dodatak je 
žuran.

(2) Ako nije potrebno provoditi ispitni postupak, Zavod je dužan 
donijeti rješenje i dostaviti ga stranki u roku od 15 dana od dana pod-
nošenja urednog zahtjeva ili pokretanja postupka po službenoj dužnosti.

(3) Ako je potrebno provoditi ispitni postupak, Zavod je dužan 
donijeti rješenje i dostaviti ga stranki u roku od 30 dana od dana pod-
nošenja urednog zahtjeva ili pokretanja postupka po službenoj dužnosti.

Dan priznavanja prava
Članak 20.

Pravo na inkluzivni dodatak priznaje se s danom podnošenja 
urednog zahtjeva ili pokretanja postupka po službenoj dužnosti.

Dužnost davanja istinitih podataka
Članak 21.

(1) Za točnost podataka navedenih u zahtjevu za priznavanje 
prava na inkluzivni dodatak i podataka danih u postupku preispi-
tivanja uvjeta za daljnje ostvarivanje prava na inkluzivni dodatak 
podnositelj zahtjeva odnosno korisnik prava na inkluzivni dodatak 
odgovara materijalno i kazneno.

(2) Sudovi, financijske institucije i druga tijela dužni su, suklad-
no nadležnosti, na zahtjev Zavoda, bez odgode, a najkasnije u roku 
od 15 dana, dostaviti podatke o prihodima ili imovini podnositelja 
zahtjeva i članova njegova kućanstva. Zavod može po službenoj duž-
nosti podatke o visini dohotka i primitaka zatražiti od nadležnog 
tijela i elektroničkim putem postavljanjem upita po OIB-u stranke.
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DIO ČETVRTI 
NAKNADA ŠTETE

Razlozi za naknadu štete
Članak 34.

Korisnik koji je ostvario pravo na inkluzivni dodatak ili koje-
mu je isplaćen inkluzivni dodatak na koji nije imao pravo dužan je 
nadoknaditi štetu za ostvareno nepripadajuće pravo odnosno vratiti 
primljene iznose ako:

– je na temelju neistinitih ili netočnih podataka za koje je znao 
ili morao znati da su neistiniti odnosno netočni ili je na drugi način 
neosnovano ostvario pravo na inkluzivni dodatak na koje nije imao 
pravo ili ga je ostvario u većem opsegu nego što mu pripada

– je ostvario pravo na inkluzivni dodatak zbog toga što nije 
prijavio promjenu koja utječe na prestanak ili opseg prava, a znao 
je ili je morao znati za tu promjenu.

Supsidijarna primjena posebnog propisa
Članak 35.

Pri utvrđivanju prava na naknadu štete primjenjuje se zakon 
kojim se uređuju obvezni odnosi, ako ovim Zakonom nije drukčije 
propisano.

Poziv na naknadu štete, podnošenje tužbe
Članak 36.

(1) Kada utvrdi da je nastala šteta iz članka 34. ovoga Zakona, Za-
vod poziva korisnika da u određenom roku nadoknadi nastalu štetu.

(2) Ako šteta ne bude nadoknađena u određenom roku, Re-
publika Hrvatska ovlaštena je podnijeti tužbu radi naknade štete 
putem nadležnog državnog odvjetništva na temelju dokumentacije 
koju dostavlja Zavod.

Nagodba
Članak 37.

(1) Zavod može s obveznikom naknade štete odnosno s obve-
znikom povrata isplaćenog iznosa sklopiti nagodbu o načinu i vre-
menu naknade štete, uzimajući u obzir njegove prihode, imovinsko 
stanje i socijalni položaj, uz mogućnost odgode plaćanja duga i/ili 
obročne otplate duga za razdoblje do najduže pet godina.

(2) Ako se sklapa nagodba o obročnoj otplati duga, u nagodbi 
se utvrđuje ukupan broj i iznos obroka i rokovi plaćanja.

(3) Nagodba iz stavka 1. ovoga članka ima snagu ovršne isprave.
(4) Ako obveznik naknade štete odnosno obveznik povrata 

isplaćenog iznosa ne plati uzastopno tri obroka sukladno sklopljenoj 
nagodbi, potraživanje će se naplatiti u cijelosti.

(5) Obveznik naknade štete odnosno obveznik povrata isplaće-
nog iznosa dužan je Zavodu dostavljati dokaze o izvršenim uplatama 
u skladu s nagodbom iz stavka 1. ovoga članka.

(6) Zavod je dužan voditi evidenciju o sklopljenim nagodbama 
s podacima o imenu, prezimenu i osobnom identifikacijskom bro-
ju obveznika naknade štete odnosno obveznika povrata isplaćenog 
iznosa, iznosu duga, vremenu i načinu povrata te o tome do 15. 
siječnja tekuće godine za prethodnu godinu dostavljati izvješće Mi-
nistarstvu.

Otpis duga
Članak 38.

(1) Zavod može na prijedlog obveznika naknade štete odnosno 
obveznika povrata isplaćenog iznosa odlučiti da se njegov dug po 
osnovi naknade štete odnosno povrata isplaćenog iznosa djelomično 

imaju pravo na pomoć komunikacijskog posrednika, osim u slučaju 
kada im je priznato pravo na uslugu osobne asistencije koju pru-
ža komunikacijski posrednik na temelju zakona kojim se uređuje 
osobna asistencija.

Mirovanje prava na inkluzivni dodatak
Članak 28.

(1) Korisniku prava na inkluzivni dodatak koji se nalazi na 
izdržavanju kazne zatvora, u zdravstvenoj ustanovi te boravku u 
inozemstvu u neprekidnom trajanju duljem od šest mjeseci pravo 
na inkluzivni dodatak miruje.

(2) Rješenjem o mirovanju prava iz stavka 1. ovoga članka obu-
stavlja se isplata inkluzivnog dodatka.

(3) Rješenje o mirovanju prava iz stavka 1. ovoga članka donosi 
Zavod po službenoj dužnosti.

(4) Rješenjem o prestanku mirovanja prava na inkluzivni doda-
tak odlučuje se i o nastavku isplate inkluzivnog dodatka koja počinje 
s danom prestanka okolnosti iz stavka 1. ovoga članka.

Žalba
Članak 29.

(1) Protiv prvostupanjskog rješenja Zavoda dopuštena je žalba.
(2) O žalbi protiv rješenja Zavoda odlučuje Ministarstvo.
(3) Protiv rješenja Ministarstva nije dopuštena žalba, ali se 

može pokrenuti upravni spor.

Odgodni učinak žalbe
Članak 30.

Žalba izjavljena protiv rješenja Zavoda donesenog na temelju 
ovoga Zakona ne odgađa izvršenje rješenja.

Troškovi postupka
Članak 31.

Troškovi postupka za ostvarivanje prava na inkluzivni dodatak 
osiguravaju se u državnom proračunu.

Evidencija i dokumentacija
Članak 32.

(1) Zavod je dužan voditi evidenciju i dokumentaciju o korisni-
cima prava na inkluzivni dodatak i drugim pitanjima važnim za rad.

(2) Zavod je dužan Ministarstvu za statističke svrhe dostavljati 
godišnje statističko izvješće do 31. ožujka tekuće godine za pret-
hodnu godinu.

(3) Upute i način popunjavanja obrasca godišnjeg statističkog 
izvješća za prethodnu godinu objavljuje se 1. ožujka tekuće godine 
na mrežnim stranicama Ministarstva.

(4) Sadržaj i način vođenja evidencije i dokumentacije propisu-
je ministar nadležan za socijalnu skrb (u daljnjem tekstu: ministar) 
pravilnikom o sadržaju i načinu vođenja evidencije i dokumentacije 
pravnih i fizičkih osoba koje obavljaju djelatnost socijalne skrbi te 
sadržaju obrazaca za izradu godišnjeg statističkog izvješća sustava 
socijalne skrbi.

Upravni nadzor
Članak 33.

Upravni nadzor nad zakonitošću rada Zavoda u postupcima 
ostvarivanja prava na inkluzivni dodatak provodi Ministarstvo u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje djelatnost socijalne skrbi te 
zakonom kojim se uređuje sustav državne uprave.
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ma Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 46/22., 
119/22. i 71/23.).

(2) Postupci priznavanja prava na doplatak za pomoć i njegu 
započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se pre-
ma odredbama Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 
157/13., 152/14., 99/15., 52/16., 16/17., 130/17., 98/19., 64/20. i 
138/20.) odnosno Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 
18/22., 46/22., 119/22. i 71/23.), ovisno o tome koji je bio na snazi 
u trenutku pokretanja postupka.

(3) U postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o pri-
znavanju prava na osobnu invalidninu donesenog prema odredba-
ma Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 46/22., 
119/22. i 71/23.) prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona, kao i 
u postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o priznavanju 
prava na osobnu invalidninu donesenog nakon stupanja na snagu 
ovoga Zakona na temelju stavka 1. ovoga članka, primijenit će se 
odredbe Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 
46/22., 119/22. i 71/23.).

(4) U postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o 
priznavanju prava na doplatak za pomoć i njegu donesenog prema 
odredbama Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 
46/22., 119/22. i 71/23.) prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona, 
kao i u postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o prizna-
vanju prava na doplatak za pomoć i njegu donesenog nakon stupanja 
na snagu ovoga Zakona na temelju stavka 2. ovoga članka, primi-
jenit će se odredbe Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, 
br. 157/13., 152/14., 99/15., 52/16., 16/17., 130/17., 98/19., 64/20. i 
138/20.) odnosno Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 
18/22., 46/22., 119/22. i 71/23.), ovisno o tome koji je bio na snazi 
u trenutku podnošenja žalbe.

(5) Korisnik prava na osobnu invalidninu priznatog na teme-
lju Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 46/22., 
119/22. i 71/23.) i korisnik prava na doplatak za pomoć i njegu 
priznatog na temelju Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, 
br. 157/13., 152/14., 99/15., 52/16., 16/17., 130/17., 98/19., 64/20. i 
138/20.) odnosno Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 
18/22., 46/22., 119/22. i 71/23.) ostvaruju priznato pravo i nakon 
stupanja na snagu ovoga Zakona, dok Zavod rješenjem ne utvrdi 
ispunjavaju li uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak po 
ovom Zakonu.

(6) Za korisnike prava iz stavka 5. ovoga članka Zavod je dužan 
po službenoj dužnosti provesti postupak radi utvrđivanja ispunjava-
ju li uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak na temelju 
ovoga Zakona najkasnije do 31. prosinca 2024.

(7) Ako Zavod tijekom postupka iz stavka 6. ovoga članka utvr-
di da korisnik iz stavka 5. ovoga članka ispunjava uvjete za prizna-
vanje prava na inkluzivni dodatak na temelju ovoga Zakona, pravo 
na inkluzivni dodatak priznat će se korisniku od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(8) Za korisnika prava iz stavka 5. ovoga članka kojem nakon 
provedenog postupka iz stavka 6. ovoga članka nije priznato pravo 
na inkluzivni dodatak, Zavod će ukinuti rješenje kojim je priznato 
pravo na osobnu invalidninu odnosno pravo na doplatak za pomoć i 
njegu s prvim danom idućeg mjeseca od mjeseca u kojem je rješenje 
Zavoda doneseno u postupku propisanom stavkom 6. ovoga članka 
postalo izvršno.

(9) Za svaki mjesec za koji je korisniku iz stavka 5. ovoga članka 
isplaćena osobna invalidnina odnosno doplatak za pomoć i njegu, 
a priznato mu je i pravo na inkluzivni dodatak, iznos inkluzivnog 
dodatka umanjit će se za iznos osobne invalidnine odnosno doplatka 
za pomoć i njegu.

ili u cijelosti otpiše ako utvrdi da podnositelj prijedloga nije u mo-
gućnosti izvršiti povrat isplaćenih iznosa odnosno naknaditi štetu 
bez ugrožavanja podmirenja osnovnih stambenih i drugih osnovnih 
životnih potreba, uzimajući u obzir njegove prihode, imovinsko sta-
nje i socijalni položaj.

(2) Ako podnositelj prijedloga za otpis duga živi u kućanstvu, pri-
likom odlučivanja o podnesenom prijedlogu u obzir se uzimaju i pri-
hodi, imovinsko stanje i socijalni položaj članova njegova kućanstva.

(3) Prijedlog za otpis duga može se podnijeti najkasnije do dana 
podnošenja tužbe radi naknade štete odnosno povrata isplaćenog 
iznosa sudu putem nadležnog državnog odvjetništva.

(4) Ako dug obveznika naknade štete odnosno obveznika po-
vrata isplaćenog iznosa koji se otpisuje iznosi 1320,00 eura ili više, 
Zavod može na prijedlog obveznika naknade štete odnosno obve-
znika povrata isplaćenog iznosa odlučiti da se dug djelomično ili u 
cijelosti otpiše, samo uz prethodnu suglasnost Ministarstva.

(5) Zavod je dužan voditi evidenciju o otpisu tražbine obvezni-
cima naknade štete odnosno obveznicima povrata isplaćenog iznosa 
s podacima o imenu, prezimenu i osobnom identifikacijskom bro-
ju obveznika naknade štete odnosno obveznika povrata isplaćenog 
iznosa, iznosu ukupnog duga i iznosu duga koji se otpisuje te o tome 
do 15. siječnja tekuće godine za prethodnu godinu dostavljati izvje-
šće Ministarstvu.

(6) Zavod će po službenoj dužnosti otpisati potraživanje pre-
ma obvezniku naknade štete odnosno obvezniku povrata isplaćenog 
iznosa ako nastupi zastara naplate potraživanja prema zakonu kojim 
se uređuju obvezni odnosi.

(7) Ispunjenost uvjeta za otpis duga utvrđuje se u skladu s pra-
vilnikom kojim se uređuje otpis duga u sustavu socijalne skrbi koji 
donosi ministar.

DIO PETI 
PREKRŠAJNE ODREDBE

Nepropisno vođenje evidencije i dokumentacije
Članak 39.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 3980,00 eura 
kaznit će se za prekršaj Zavod ako:

1.  ne vodi evidenciju i dokumentaciju o korisnicima prava na 
inkluzivni dodatak i drugim pitanjima važnim za rad sukladno član-
ku 32. stavku 1. ovoga Zakona

2.  Ministarstvu za statističke svrhe ne dostavi godišnje stati-
stičko izvješće do 31. ožujka tekuće godine za prethodnu godinu 
sukladno članku 32. stavku 2. ovoga Zakona

3.  evidenciju i dokumentaciju o korisnicima prava na inklu-
zivni dodatak i drugim pitanjima važnim za rad ne vodi na način i 
sa sadržajem propisanim pravilnikom iz članka 32. stavka 4. ovoga 
Zakona.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u Zavodu novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 
1320,00 eura.

DIO ŠESTI 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Pravo na osobnu invalidninu i pravo na doplatak za pomoć 
i njegu

Članak 40.
(1) Postupci priznavanja prava na osobnu invalidninu započeti 

prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredba-
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Pravo na doplatak za djecu
Članak 42.

(1) Postupci priznavanja prava na doplatak za djecu koje se 
priznaje na temelju oštećenja zdravlja, težeg ili teškog invaliditeta 
djeteta, a koji su započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona, do-
vršit će se prema odredbama Zakona o doplatku za djecu (»Narodne 
novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.).

(2) U postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o pri-
znavanju prava na doplatak za djecu koje se priznaje na temelju ošte-
ćenja zdravlja, težeg ili teškog invaliditeta djeteta donesenog prema 
odredbama Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 
138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) prije dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona, kao i u postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o 
priznavanju prava na doplatak za djecu koje se priznaje na temelju 
oštećenja zdravlja, težeg ili teškog invaliditeta djeteta donesenog na-
kon stupanja na snagu ovoga Zakona na temelju stavka 1. ovoga član-
ka, primijenit će se odredbe Zakona o doplatku za djecu (»Narodne 
novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.).

(3) Korisnik prava na doplatak za djecu za dijete s težim ili 
teškim invaliditetom, koji je pravo na doplatak za djecu ostvario 
prema članku 22. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, 
br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republi-
ke Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) do 31. prosinca 2023., 
ostvaruje priznato pravo i nakon stupanja na snagu ovoga Zakona 
dok Zavod rješenjem ne utvrdi ispunjava li dijete s težim ili teškim 
invaliditetom za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za djecu 
uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak po ovom Zakonu.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, korisnik iz stavka 3. 
ovoga članka ostvaruje priznato pravo i nakon stupanja na snagu 
ovoga Zakona i ako Zavod nakon provedenog postupka iz stavka 9. 
ovoga članka rješenjem utvrdi da dijete s težim ili teškim invalidi-
tetom za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za djecu ne is-
punjava uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak po ovom 
Zakonu, a ako je teži ili teški invaliditet nastao prije osamnaeste 
godine života ili za vrijeme redovitog školovanja sukladno članku 12. 
Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 
107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 
112/12., 82/15. i 58/18.) ili pravo na doplatak za djecu ostvaruje su-
kladno članku 5. Zakona o izmjenama i dopuni Zakona o doplatku 
za djecu (»Narodne novine«, broj 82/15.), a ostvaruje ga dok god su 
ispunjeni uvjeti za priznavanje prava propisani člankom 12. Zakona 
o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 
37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 
82/15. i 58/18.) odnosno člankom 5. Zakona o izmjenama i dopuni 
Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 82/15.).

(5) Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje će korisnicima pra-
va na doplatak za djecu koji su pravo ostvarili na temelju članka 22. 
Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 
107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 
112/12., 82/15. i 58/18.) isplaćivati svotu doplatka za djecu određenu 
prema članku 22. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, 
br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republi-
ke Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) do 31. prosinca 2023.

(6) Zavod će korisnicima prava na doplatak za djecu za dijete 
s težim ili teškim invaliditetom koji pravo ostvaruju nakon stupanja 
na snagu ovoga Zakona na temelju stavka 3. ovoga članka isplaći-
vati svotu doplatka za djecu određenu prema članku 22. Zakona o 
doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 
37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 
82/15. i 58/18.), počevši od 1. siječnja 2024. pa do posljednjeg dana 

Pravo na novčanu pomoć za nezaposlene osobe s 
invaliditetom

Članak 41.
(1) Postupci priznavanja prava na novčanu pomoć za nezapo-

slene osobe s invaliditetom započeti prije stupanja na snagu ovoga 
Zakona dovršit će se prema odredbama Zakona o tržištu rada (»Na-
rodne novine«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.).

(2) U postupku povodom žalbe izjavljene protiv rješenja o pri-
znavanju prava na novčanu pomoć za nezaposlene osobe s invalidi-
tetom donesenog prema odredbama Zakona o tržištu rada (»Narod-
ne novine«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.) prije dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona, kao i u postupku povodom žalbe izjavljene protiv rje-
šenja o priznavanju prava na novčanu pomoć za nezaposlene osobe 
s invaliditetom donesenog nakon stupanja na snagu ovoga Zakona 
na temelju stavka 1. ovoga članka, primijenit će se odredbe Zakona 
o tržištu rada (»Narodne novine«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.).

(3) Korisnik prava na novčanu pomoć za nezaposlene osobe s 
invaliditetom priznatog na temelju Zakona o tržištu rada (»Narodne 
novine«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.) ostvaruje priznato pravo i na-
kon stupanja na snagu ovoga Zakona dok Zavod rješenjem ne utvrdi 
ispunjava li uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak po 
ovom Zakonu, ali najduže do 31. prosinca 2024., osim ako prije toga 
ne nastupe okolnosti iz članka 17. Zakona o tržištu rada (»Narodne 
novine«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.).

(4) Za korisnike prava iz stavka 3. ovoga članka Zavod je dužan 
po službenoj dužnosti provesti postupak radi utvrđivanja ispunjava-
ju li uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak na temelju 
ovoga Zakona najkasnije do 31. prosinca 2024.

(5) Ako Zavod tijekom postupka iz stavka 4. ovoga članka utvr-
di da korisnik prava na novčanu pomoć za nezaposlene osobe ispu-
njava uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak na temelju 
ovoga Zakona, pravo na inkluzivni dodatak priznat će se korisniku 
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(6) Za korisnika prava iz stavka 3. ovoga članka kojem je pravo 
na inkluzivni dodatak priznato sukladno stavku 5. ovoga članka, Hr-
vatski zavod za zapošljavanje ukinut će rješenje o pravu na novčanu 
pomoć za nezaposlene osobe s invaliditetom s prvim danom idućeg 
mjeseca od mjeseca u kojem je rješenje Zavoda o priznavanju prava 
na inkluzivni dodatak postalo izvršno.

(7) Za korisnika prava iz stavka 3. ovoga članka kojem nakon 
provedenog postupka iz stavka 4. ovoga članka nije priznato pravo 
na inkluzivni dodatak, Hrvatski zavod za zapošljavanje ukinut će 
rješenje o pravu na novčanu pomoć za nezaposlene osobe s invali-
ditetom s 31. prosinca 2024.

(8) Za svaki mjesec za koji je korisniku iz stavka 3. ovoga članka 
isplaćena novčana pomoć za nezaposlene osobe s invaliditetom, a 
priznato mu je i pravo na inkluzivni dodatak, iznos inkluzivnog do-
datka umanjit će se za iznos novčane pomoći za nezaposlene osobe 
s invaliditetom.

(9) Zavod je dužan izvršno rješenje doneseno u postupku pri-
znavanja prava na inkluzivni dodatak korisniku iz stavka 3. ovoga 
članka u roku od osam dana dostaviti Hrvatskom zavodu za zapo-
šljavanje.

(10) Hrvatski zavod za zapošljavanje dužan je izvršno rješenje 
doneseno u postupku provedenom na temelju stavka 1. ovoga članka 
u roku od osam dana dostaviti Zavodu te je dužan Zavodu dostaviti 
podatke o svim korisnicima iz stavka 3. ovoga članka koji su pravo 
na novčanu pomoć za nezaposlene osobe s invaliditetom ostvarivali 
na dan 31. prosinca 2023., a za potrebe provođenja postupka propi-
sanog stavkom 4. ovoga članka.
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članka doplatak za djecu ostvarivali na dan 31. prosinca 2023., a za 
potrebe provođenja postupka propisanog stavkom 9. ovoga članka.

Rok za donošenje pravilnika
Članak 43.

Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 32. stavka 4. i članka 38. 
stavka 7. ovoga Zakona.

Rok za donošenje Odluke
Članak 44.

Odluku iz članka 6. ovoga Zakona Vlada Republike Hrvatske do-
nijet će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Prestanak važenja odredbi drugih propisa
Članak 45.

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti 
članci 50. do 60. Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 
18/22., 46/22., 119/22. i 71/23.).

(2) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti 
odredbe članka 1. stavka 1. Zakona o tržištu rada (»Narodne novi-
ne«, br. 118/18., 32/20. i 18/22.) u dijelu koji se odnosi na novčanu 
pomoć za nezaposlene osobe s invaliditetom te članka 7. točke 5., 
članka 70.a i članka 72. stavaka 2. i 3. u dijelu koji se odnosi na 
novčanu pomoć za nezaposlene osobe s invaliditetom.

(3) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti čla-
nak 12. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 
138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.), članak 10. stavak 5., članak 
21. stavak 1. u dijelu koji se odnosi na dijete s oštećenjem zdravlja, 
članak 22. te članak 30.a u dijelu koji se odnosi na ispunjavanje 
medicinskih uvjeta.

Stupanje na snagu
Članak 46.

Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 1. siječnja 2024.

Klasa: 022-02/23-01/136 
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2384
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O HUMANITARNOJ 

POMOĆI
Proglašavam Zakon o humanitarnoj pomoći, koji je Hrvatski 

sabor donio na sjednici 15. prosinca 2023.
Klasa: 011-02/23-02/115
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

u mjesecu u kojem je doneseno rješenje kojim se djetetu s težim ili 
teškim invaliditetom za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za 
djecu na temelju stavka 3. ovoga članka priznaje pravo na inkluzivni 
dodatak.

(7) Zavod će korisnicima prava na doplatak za djecu za dijete 
s težim ili teškim invaliditetom koji pravo ostvaruju nakon stupanja 
na snagu ovoga Zakona na temelju stavka 4. ovoga članka isplaći-
vati svotu doplatka za djecu određenu prema članku 22. Zakona o 
doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 
37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 
82/15. i 58/18.), počevši od 1. siječnja 2024., dok god su ispunjeni 
uvjeti za priznavanje prava propisani člankom 12. Zakona o doplat-
ku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. 
− Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. 
i 58/18.) odnosno člankom 5. Zakona o izmjenama i dopuni Zakona 
o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 82/15.).

(8) Korisnik prava na doplatak za djecu za dijete s oštećenjem 
zdravlja, koji je pravo na doplatak za djecu ostvario prema članku 
21. stavku 1. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 
94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republi-
ke Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) do 31. prosinca 2023., 
ostvaruje priznato pravo i nakon stupanja na snagu ovoga Zako-
na dok Zavod rješenjem ne utvrdi ispunjava li dijete s oštećenjem 
zdravlja za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za djecu uv-
jete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak po ovom Zakonu, 
a najkasnije do 29. veljače 2024., osim ako prije toga ne nastupe 
razlozi za prestanak prava na doplatak za djecu propisani člankom 
28. odnosno 29. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 
94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Republike 
Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.).

(9) Za djecu s oštećenjem zdravlja, težim ili teškim invaliditetom za 
koju korisnici iz stavaka 3. i 8. ovoga članka ostvaruju pravo na doplatak 
za djecu, Zavod je dužan po službenoj dužnosti provesti postupak radi 
utvrđivanja ispunjavaju li uvjete za priznavanje prava na inkluzivni do-
datak na temelju ovoga Zakona najkasnije do 31. prosinca 2024.

(10) Ako Zavod tijekom postupka iz stavka 9. ovoga članka 
utvrdi da dijete s oštećenjem zdravlja, težim ili teškim invalidite-
tom za koje korisnik ostvaruje pravo na doplatak za djecu ispunjava 
uvjete za priznavanje prava na inkluzivni dodatak na temelju ovoga 
Zakona, pravo na inkluzivni dodatak priznat će se od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(11) Za svaki mjesec za koji je korisniku iz stavka 3. ovoga 
članka Zavod isplatio svotu doplatka za djecu prema stavku 6. ovoga 
članka, a u kojem je djetetu za koje ostvaruje pravo na doplatak 
za djecu priznato pravo na inkluzivni dodatak, iznos inkluzivnog 
dodatka umanjit će se za iznos doplatka za djecu.

(12) Za svaki mjesec za koji je korisniku iz stavka 8. ovoga član-
ka isplaćen doplatak za djecu, a u kojem je djetetu za koje ostvaruje 
pravo na doplatak za djecu priznato pravo na inkluzivni dodatak, 
iznos inkluzivnog dodatka umanjit će se za iznos uvećanja doplatka 
za djecu ostvarenog na temelju oštećenja zdravlja djeteta sukladno 
članku 21. stavku 1. Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, 
br. 94/01., 138/06., 107/07., 37/08. − Odluka Ustavnog suda Repu-
blike Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.).

(13) Zavod je dužan izvršno rješenje doneseno u postupku pri-
znavanja prava na inkluzivni dodatak djetetu, a za koje korisnik iz 
stavaka 3. i 8. ovoga članka ostvaruje pravo na doplatak za djecu, 
u roku od osam dana dostaviti Hrvatskom zavodu za mirovinsko 
osiguranje.

(14) Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje dužan je izvršno 
rješenje doneseno u postupku provedenom na temelju stavka 1. ovo-
ga članka u roku od osam dana dostaviti Zavodu te je dužan Zavodu 
dostaviti podatke o djeci za koju su korisnici iz stavaka 3. i 8. ovoga 
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Načelo transparentnosti
Članak 7.

(1) Podaci vezani za prikupljanje i pružanje humanitarne po-
moći javno su dostupni na mrežnim stranicama nadležnih upravnih 
tijela i ministarstva nadležnog za poslove socijalne skrbi (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo).

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka objavljuju se u propisanim 
rokovima, cjelovito i točno te ukazuju na odgovorno ponašanje u 
upravljanju i korištenju humanitarne pomoći od strane tijela javne 
vlasti, organizatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći i 
korisnika humanitarne pomoći.

Načelo zaštite osobnih podataka korisnika humanitarne 
pomoći

Članak 8.
Korisniku humanitarne pomoći osigurava se zaštita osobnih 

podataka, u skladu s propisom kojim se uređuje zaštita osobnih 
podataka.

Značenje pojmova
Članak 9.

Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće zna-
čenje:

1. humanitarna pomoć su prikupljena i pružena materijalna 
dobra i financijska sredstva i humanitarne aktivnosti u svrhu za-
štite i spašavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća te žrtava kriza 
izazvanih ljudskim djelovanjem, kao i prikupljena i pružena mate-
rijalna dobra i financijska sredstva i humanitarne aktivnosti u svrhu 
podmirivanja potreba socijalno osjetljivih skupina

2. korisnik  je fizička osoba u potrebi za koju je organizirano 
prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći odnosno neprofitna 
pravna osoba ako je prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći 
organizirano za krajnje korisnike neprofitne pravne osobe

3.  organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći  je 
pravna ili fizička osoba koja prikuplja i pruža humanitarnu pomoć 
u skladu s odredbama ovoga Zakona kao stalni prikupljač humani-
tarne pomoći ili kao organizator humanitarne akcije

4. stalni prikupljač humanitarne pomoći je neprofitna pravna 
osoba kojoj je rješenjem priznat status stalnog prikupljača humani-
tarne pomoći u skladu s odredbama ovoga Zakona

5. organizator humanitarne akcije je neprofitna i profitna prav-
na osoba i fizička osoba kojoj je rješenjem odobreno provođenje 
humanitarne akcije u skladu s odredbama ovoga Zakona

6.  račun za humanitarnu akciju  je transakcijski račun otvoren 
za pojedinu humanitarnu akciju na kojem je moguće pratiti prihode 
i rashode sredstava prikupljenih u humanitarnoj akciji, a koji nije 
osobni transakcijski račun fizičke osobe odnosno transakcijski račun 
pravne osobe namijenjen redovitom poslovanju

7.  nadležno upravno tijelo je upravno tijelo županije odnosno 
Grada Zagreba prema mjestu sjedišta odnosno prebivališta organi-
zatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći, u čijem je dje-
lokrugu obavljanje povjerenih poslova državne uprave koji se odnose 
na prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći

8.  razvrstavanje humanitarnih akcija  je određivanje vrste hu-
manitarne akcije s obzirom na svrhu njihova organiziranja

9.  logotip za stalno prikupljanje i pružanje humanitarne pomo-
ći  je zaštićeni znak koji služi za prepoznavanje stalnog prikupljača 
humanitarne pomoći

ZAKON
O HUMANITARNOJ POMOĆI

DIO PRVI 
OSNOVNE ODREDBE

Predmet uređenja
Članak 1.

Ovim Zakonom se uređuju uvjeti i način prikupljanja i pružanja 
humanitarne pomoći u Republici Hrvatskoj, prava i obveze organi-
zatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći te nadzor nad 
humanitarnom pomoći.

Svrha humanitarne pomoći
Članak 2.

Prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći poduzima se u 
svrhu osiguravanja: zaštite života, zaštite fizičkog i mentalnog zdrav-
lja, hrane, prehrambenih artikala, higijenskih potrepština, odjeće i 
obuće, stanovanja, uvjeta odgoja i obrazovanja, pomoći u nabavi, 
obnovi, izgradnji i opremanju stambenih, javnih i drugih objeka-
ta, prijevoza pomoći i njezine dostupnosti, pomoći za umanjivanje 
posljedica nesreća, velikih nesreća i katastrofa na imovini fizičkih 
osoba te ublažavanja ili sprječavanja mogućih uzroka socijalne is-
ključenosti.

Izuzetak od primjene Zakona
Članak 3.

Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na donaciju hrane i 
hrane za životinje koja je uređena propisima u području poljopri-
vrede.

Načelo dobrovoljnosti
Članak 4.

Prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći izraz je osobne vo-
lje pojedinca te predstavlja dobrovoljno ulaganje osobnog vremena, 
znanja i vještina u aktivnosti za dobrobit druge osobe ili dobrobit 
zajednice.

Načelo solidarnosti
Članak 5.

(1) Prikupljanjem i pružanjem humanitarne pomoći izražava se 
solidarnost prema članovima društva bez namjere stjecanja osobne 
i materijalne koristi.

(2) Humanitarna pomoć za korisnike je besplatna i ne može 
se nasljeđivati.

Načelo ravnopravnosti
Članak 6.

(1) Humanitarna pomoć pruža se korisniku uz poštivanje ljud-
skih prava, fizičkog i psihičkog integriteta te zdravlja i sigurnosti, uz 
uvažavanje etičkih, kulturnih i vjerskih uvjerenja.

(2) Humanitarna pomoć pruža se neovisno o rasi ili etničkoj 
pripadnosti ili boji kože, spolu, jeziku, vjeri, političkom ili drugom 
uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, imovnom stanju, 
članstvu u sindikatu, obrazovanju, društvenom položaju, bračnom 
ili obiteljskom statusu, dobi, zdravstvenom stanju, invaliditetu, ge-
netskom nasljeđu, rodnom identitetu, izražavanju ili spolnoj orijen-
taciji.
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POGLAVLJE II. 
STALNO PRIKUPLJANJE I PRUŽANJE HUMANITARNE 

POMOĆI

Pojam
Članak 13.

Stalnim prikupljanjem i pružanjem humanitarne pomoći sma-
traju se svi oblici kontinuiranog prikupljanja i pružanja humanitarne 
pomoći koje provodi stalni prikupljač humanitarne pomoći.

Stalni prikupljač humanitarne pomoći
Članak 14.

Status stalnog prikupljača humanitarne pomoći može se pri-
znati neprofitnim pravnim osobama:

– Hrvatskom Crvenom križu i njegovim ustrojstvenim oblicima 
(općinska, gradska i županijska društva)

– Hrvatskom Caritasu i drugim ustrojstvenim oblicima Caritasa 
(biskupijski i nadbiskupijski Caritasi) i

– udruzi, zakladi i drugoj neprofitnoj pravnoj osobi registri-
ranoj u Republici Hrvatskoj ako ispunjavaju uvjete propisane ovim 
Zakonom.

Uvjeti za priznavanja statusa stalnog prikupljača 
humanitarne pomoći

Članak 15.
(1) Pravna osoba iz članka 14. ovoga Zakona može steći status 

stalnog prikupljača humanitarne pomoći ako:
– ima program rada za tekuću i sljedeću kalendarsku godinu od 

dana podnošenja zahtjeva za priznavanje statusa stalnog prikupljača 
humanitarne pomoći iz kojeg je vidljivo da se planirane aktivnosti 
provode kontinuirano tijekom cijele kalendarske godine i da su u 
skladu sa svrhom iz članka 2. ovoga Zakona

– ima osigurane izvršitelje, prostor i opremu potrebne za pro-
vedbu programa rada iz podstavka 1. ovoga stavka

– nema duga po osnovi javnih davanja o kojima službenu 
evidenciju vodi Ministarstvo financija, Porezna uprava (u daljnjem 
tekstu: Porezna uprava)

– ni pravna osoba ni odgovorna osoba u pravnoj osobi nisu 
pravomoćno osuđene za neko od kaznenih djela protiv čovječnosti i 
ljudskog dostojanstva (glava IX.), kaznenih djela protiv života i tijela 
(glava X.), kaznenih djela protiv ljudskih prava i temeljnih sloboda 
(glava XI.), kaznenih djela protiv radnih odnosa i socijalnog osigu-
ranja (glava XII.), kaznenih djela protiv osobne slobode (glava XIII.), 
kaznenih djela protiv časti i ugleda (glava XV.), kaznenih djela protiv 
spolne slobode (glava XVI.), kaznenih djela spolnog zlostavljanja i 
iskorištavanja djeteta (glava XVII.), kaznenih djela protiv braka, obi-
telji i djece (glava XVIII.), kaznenih djela protiv zdravlja ljudi (glava 
XIX.), kaznenih djela protiv imovine (glava XXIII.), kaznenih djela 
protiv gospodarstva (glava XXIV.), kaznenih djela krivotvorenja (gla-
va XXVI.), kaznenih djela protiv službene dužnosti (glava XXVIII.), 
kaznenih djela protiv javnog reda (glava XXX.) odnosno kaznenih 
djela protiv Republike Hrvatske (glava XXXII.) iz Kaznenog zakona 
(»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15. – ispravak, 
101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 114/22. i 114/23)

– ni pravna osoba ni odgovorna osoba u pravnoj osobi nisu 
pravomoćno osuđene za neko od kaznenih djela protiv života i tijela 
(glava X.), kaznenih djela protiv slobode i prava čovjeka i građanina 
(glava XI.), kaznenih djela protiv Republike Hrvatske (glava XII.), 
kaznenih djela protiv vrijednosti zaštićenih međunarodnim pravom 

10. logotip humanitarne akcije je zaštićeni znak koji služi za 
prepoznavanje humanitarne akcije koja se provodi u skladu s odred-
bama ovoga Zakona

11.  oznaka vrste humanitarne akcije  je oznaka sastavljena od 
kombinacije slova koja se dodjeljuje svakoj humanitarnoj akciji u 
skladu sa svrhom humanitarne akcije

12.  evidencijska oznaka humanitarne akcije  je oznaka pod 
kojom je humanitarna akcija upisana u evidenciju humanitarnih 
akcija

13.  humanitarni telefonski broj  je telefonski broj s posebnom 
namjenom za usluge humanitarnog karaktera koji operater dodje-
ljuje na korištenje podnositelju zahtjeva u skladu s uvjetima pro-
pisanima ovim Zakonom i propisima kojima je uređeno područje 
elektroničkih komunikacija

14. jedinstvena elektronička evidencija humanitarne pomoći (u 
daljnjem tekstu: Elektronička evidencija) je baza podataka koja se 
vodi računalnim programom u vlasništvu Republike Hrvatske koju 
vodi i ustrojava Ministarstvo.

Rodno značenje pojmova
Članak 10.

Izrazi koji se koriste u ovome Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

DIO DRUGI 
PRIKUPLJANJE I PRUŽANJE HUMANITARNE 

POMOĆI

POGLAVLJE I. 
VRSTE I OBLICI PRIKUPLJANJA I PRUŽANJA 

HUMANITARNE POMOĆI

Organiziranje prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći
Članak 11.

(1) Humanitarna pomoć prikuplja se i pruža kao stalno pri-
kupljanje i pružanje humanitarne pomoći ili organiziranje huma-
nitarne akcije.

(2) Prikupljanje humanitarne pomoći može se organizira-
ti putem humanitarnog telefonskog broja, sportskim i kulturnim 
događanjima, prikupljanjem pomoći na javnim mjestima i drugim 
aktivnostima kojima se na nedvojben način prikuplja humanitarna 
pomoć za unaprijed definirane korisnike ili skupine korisnika, uz 
uvjete propisane ovim Zakonom i posebnim propisima.

Porezne i carinske olakšice, podmirenje opravdanih troškova, 
izuzimanje od ovrhe

Članak 12.
(1) Organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći 

ostvaruje porezne i carinske olakšice na darovanu robu pod uvjetima 
i na način propisan carinskim i poreznim propisima.

(2) Organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći 
iz prikupljenih financijskih sredstava može podmiriti opravdane 
troškove vezane isključivo uz prikupljanje i pružanje humanitarne 
pomoći, u visini od najviše 10% od ukupno prikupljenih financijskih 
sredstava.

(3) Financijska sredstva prikupljena u humanitarne svrhe koja 
se vode na posebnom transakcijskom računu izuzeta su od ovrhe.
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Obveze stalnog prikupljača humanitarne pomoći
Članak 17.

(1) Stalni prikupljač humanitarne pomoći dužan je nadležnom 
upravnom tijelu najkasnije do 1. ožujka tekuće godine za prethodnu 
godinu kroz Elektroničku evidenciju dostaviti:

– izvješće o provedbi programa rada s dokazima o provedbi
– izvješće o stalnom prikupljanju i pružanju humanitarne po-

moći
– program rada koji se odnosi na tekuću godinu iz kojeg je 

vidljivo da su planirane aktivnosti u skladu sa svrhom iz članka 2. 
ovoga Zakona

– dokaz da ima osigurane izvršitelje, prostor i opremu potrebne 
za provedbu programa rada iz podstavka 3. ovoga stavka

– dokaz da se protiv pravne osobe i odgovorne osobe u toj 
pravnoj osobi ne vodi postupak iz članka 15. stavka 1. podstavka 
8. ovoga Zakona.

(2) Nadležno upravno tijelo će po službenoj dužnosti pribavi-
ti potvrdu Porezne uprave o nepostojanju duga stalnog prikupljača 
humanitarne pomoći po osnovi javnih davanja te dokaz da pravna 
osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi nisu osuđene za kaznena 
djela ili prekršaje iz članka 15. stavka 1. podstavaka 4. do 7. ovoga 
Zakona.

(3) Stalni prikupljač humanitarne pomoći prilikom provedbe, 
oglašavanja i prikupljanja humanitarne pomoći dužan je na odgo-
varajući način istaknuti logotip i QR kod za stalno prikupljanje i 
pružanje humanitarne pomoći.

(4) Sadržaj izvješća iz stavka 1. podstavaka 1. i 2. ovoga članka 
pravilnikom propisuje ministar.

Obveza prijave prestanka djelovanja i prijave promjena
Članak 18.

(1) Stalni prikupljač humanitarne pomoći dužan je nadležno 
upravno tijelo obavijestiti o prestanku djelovanja i svakoj promje-
ni zbog koje više ne ispunjava uvjete iz članka 15. stavka 1. ovoga 
Zakona najkasnije u roku od 30 dana od dana prestanka djelovanja 
odnosno nastanka promjene.

(2) Stalni prikupljač humanitarne pomoći dužan je obavijestiti 
nadležno upravno tijelo o promjeni naziva i/ili sjedišta najkasnije u 
roku od 30 dana od nastale promjene.

Gubitak statusa stalnog prikupljača humanitarne pomoći
Članak 19.

(1) Nadležno upravno tijelo po službenoj dužnosti ili na pri-
jedlog drugog nadležnog tijela donosi rješenje o ukidanju rješenja 
kojim je neprofitnoj pravnoj osobi priznat status stalnog prikupljača 
humanitarne pomoći i brisanju stalnog prikupljača humanitarne po-
moći iz evidencije iz članka 39. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona 
ako:

– neprofitna pravna osoba više ne ispunjava uvjete iz članka 15. 
stavka 1. podstavaka 3. do 8. ovoga Zakona

– drugo nadležno tijelo svojim aktom utvrdi nenamjensko ko-
rištenje prikupljene i pružene humanitarne pomoći

– raspolaže sredstvima preostalim nakon završetka humanitar-
ne akcije protivno odredbama ovoga Zakona

– ne postupi u skladu s člankom 17., člankom 18. i člankom 
39. stavkom 4. ovoga Zakona

– u roku koji je utvrđen rješenjem o provedenom inspekcij-
skom nadzoru ne otkloni utvrđene nepravilnosti.

(glava XIII.), kaznenih djela protiv spolne slobode i spolnog ćudo-
ređa (glava XIV.), kaznenih djela protiv časti i ugleda (glava XV.), 
kaznenih djela protiv braka, obitelji i mladeži (glava XVI.), kaznenih 
djela protiv imovine (glava XVII.), kaznenih djela protiv zdravlja lju-
di (glava XVIII.), kaznenih djela protiv sigurnosti platnog prometa i 
poslovanja (glava XXI.), kaznenih djela protiv vjerodostojnosti ispra-
va (glava XXIII.), kaznenih djela protiv javnog reda (glava XXIV.), 
kaznenih djela protiv službene dužnosti (glava XXV.) iz Kaznenog 
zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00. – Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 129/00., 51/01., 111/03., 190/03. 
– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 105/04., 84/05., 71/06., 
110/07., 152/08. i 57/11.)

– odgovornoj osobi u pravnoj osobi nije pravomoćno izrečena 
prekršajno pravna sankcija za nasilje u obitelji

– ni pravna osoba ni odgovorna osoba u pravnoj osobi nisu pra-
vomoćno osuđene za prekršaje iz članaka 63. do 68. ovoga Zakona, 
osim ako je nastupila rehabilitacija u skladu s posebnim zakonom

– se protiv pravne osobe ili protiv odgovorne osobe u pravnoj 
osobi ne vodi kazneni postupak za kaznena djela iz podstavaka 4. 
i 5. ovoga stavka.

(2) Pravna osoba iz članka 14. stavka 1. podstavka 3. ovoga Za-
kona status stalnog prikupljača humanitarne pomoći može steći ako 
je, uz ispunjavanje uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, u razdoblju od 
dvije godine prije podnošenja zahtjeva provela humanitarne akcije 
u ukupnom trajanju od najmanje 180 dana koje nisu organizirane 
u isto vrijeme.

(3) Nadležno upravno tijelo će po službenoj dužnosti pribaviti 
dokaz o registraciji pravne osobe iz članka 14. ovoga Zakona odno-
sno o upisu u odgovarajući upisnik u Republici Hrvatskoj, statut, po-
tvrdu Porezne uprave o nepostojanju duga pravne osobe po osnovi 
javnih davanja, dokaz da pravna osoba i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi nisu osuđene za kaznena djela ili prekršaje iz stavka 1. pod-
stavaka 4. do 7. ovoga članka te dokaz o provođenju humanitarnih 
akcija iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Pravna osoba iz članka 14. ovoga Zakona uz zahtjev za 
stjecanje statusa stalnog prikupljača humanitarne pomoći dužna 
je dostaviti program rada za tekuću i sljedeću kalendarsku godinu, 
dokaz da se protiv pravne osobe i odgovorne osobe u pravnoj osobi 
ne vodi postupak iz stavka 1. podstavka 8. ovoga članka te dokaz o 
osiguranim izvršiteljima, prostoru i opremi potrebnim za provedbu 
programa rada.

(5) Sadržaj programa rada iz stavka 1. podstavka 1. ovoga član-
ka pravilnikom propisuje ministar nadležan za poslove socijalne skr-
bi (u daljnjem tekstu: ministar).

Obveza dostave rješenja i korištenja logotipa stalnog 
prikupljača
Članak 16.

(1) Na temelju izvršnog rješenja kojim je priznat status stalni 
prikupljač humanitarne pomoći upisuje se u evidenciju iz članka 39. 
stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona.

(2) Nadležno upravno tijelo dužno je primjerak rješenja kojim 
je priznat status stalnog prikupljača humanitarne pomoći dostaviti 
nadležnoj ispostavi Porezne uprave te tijelu nadležnom za registra-
ciju neprofitnih pravnih osoba.

(3) Izvršnošću rješenja iz stavka 1. ovoga članka stalni priku-
pljač humanitarne pomoći stječe pravo korištenja logotipa za stalno 
prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći te pravo preuzimanja 
QR koda.

(4) Izgled logotipa i sadržaj QR koda za stalno prikupljanje i 
pružanje humanitarne pomoći pravilnikom propisuje ministar.
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humanitarnu akciju ako se radi o humanitarnoj akciji kojom se pri-
kupljaju isključivo materijalna dobra ili financijska sredstva u svrhu 
zaštite i spašavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća te žrtava kriza 
izazvanih ljudskim djelovanjem.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka organizator humanitarne 
akcije dužan je dostaviti podatak o broju računa na kojem će se za-
primati uplate sredstava koji ne može biti osobni transakcijski račun 
fizičke osobe odnosno transakcijski račun pravne osobe namijenjen 
redovitom poslovanju.

(5) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka nadležno upravno tijelo 
dužno je donijeti rješenje u roku od osam dana od dana podnošenja 
urednoga zahtjeva.

Zapreke na strani organizatora humanitarne akcije
Članak 23.

(1) Fizička osoba ne može biti organizator humanitarne akci-
je ako prikuplja humanitarnu pomoć za osobne potrebe, potrebe 
bračnog ili izvanbračnog druga, životnog ili neformalnog životnog 
partnera, srodnika u ravnoj lozi i srodnika u pobočnoj lozi do za-
ključno drugog stupnja srodstva.

(2) Fizička osoba ne može organizirati humanitarnu akciju radi 
podmirenja troškova redovnog poslovanja pravne osobe.

(3) Pravna osoba ne može organizirati humanitarnu akciju radi 
podmirenja vlastitih troškova redovnog poslovanja, niti troškova re-
dovnog poslovanja bilo koje druge pravne osobe.

Obveze organizatora humanitarne akcije
Članak 24.

(1) Organizator humanitarne akcije dužan je prikupljena finan-
cijska sredstva voditi na računu za humanitarnu akciju, a prikuplje-
nu humanitarnu pomoć u vidu materijalnih dobara dodijeliti kori-
sniku u roku od osam dana od dana zaprimanja materijalnih dobara.

(2) Organizator humanitarne akcije dužan je financijska sred-
stva koja su u okviru humanitarne akcije prikupljena u gotovini 
uplatiti na račun humanitarne akcije u roku od tri dana od dana 
završetka aktivnosti u kojoj su sredstava prikupljana.

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, organizator hu-
manitarne akcije organizirane u svrhu zaštite i spašavanja žrtava 
katastrofa i velikih nesreća te žrtava kriza izazvanih ljudskim dje-
lovanjem dužan je prikupljena financijska sredstva i/ili materijalna 
dobra dodijeliti korisnicima u roku od 30 dana od dana završetka 
humanitarne akcije.

(4) Financijska sredstva prikupljena u provedenoj humanitar-
noj akciji mogu se koristiti za podmirenje troškova korisnika nasta-
lih od dana podnošenja zahtjeva za provođenje humanitarne akcije.

(5) Za vrijeme trajanja humanitarne akcije, ako se za time po-
kaže potreba, te nakon završetka humanitarne akcije organizator 
humanitarne akcije dužan je podmiriti iskazane potrebe korisnika 
ili izvršiti plaćanje pravnoj odnosno fizičkoj osobi koja neposredno 
korisniku humanitarne akcije pruža usluge koje su predmet huma-
nitarne akcije, a sukladno planu korištenja prikupljene humanitarne 
pomoći.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, organizator humani-
tarne akcije dužan je financijska sredstva prikupljena putem hu-
manitarnog telefonskog broja isplatiti korisniku za iskazane mate-
rijalne potrebe ili izvršiti plaćanje pravnoj odnosno fizičkoj osobi 
koja neposredno korisniku humanitarne akcije pruža usluge koje su 
predmet humanitarne akcije, po zaprimanju uplate operatera huma-
nitarnog telefonskog broja.

(2) Izvršnošću rješenja iz stavka 1. ovoga članka prestaje pravo 
korištenja logotipa i QR koda za stalno prikupljanje i pružanje hu-
manitarne pomoći.

POGLAVLJE III. 
HUMANITARNA AKCIJA

Pojam, vrste
Članak 20.

(1) Humanitarna akcija je vremenski ograničeno, organizirano 
prikupljanje humanitarne pomoći za određenog korisnika odnosno 
korisnike ili za definiranu svrhu.

(2) Humanitarnu akciju mogu provesti:
– stalni prikupljači humanitarne pomoći ili
– neprofitne pravne osobe koje nemaju priznat status stalnog 

prikupljača humanitarne pomoći, profitne pravne osobe i fizičke 
osobe.

(3) Humanitarnom akcijom ne smatraju se dobrotvorne prired-
be i slične aktivnosti koje organizira zaklada radi stjecanja imovine 
u skladu s propisom kojim se uređuje djelovanje zaklada.

(4) Humanitarnom akcijom ne smatraju se humanitarne aktiv-
nosti koje provode tijela državne uprave i jedinice lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave.

(5) Humanitarne akcije razvrstavaju se prema oznakama vrste 
sukladno svrsi prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći iz član-
ka 2. ovoga Zakona.

(6) Vrste i oznake vrsta humanitarne akcije pravilnikom pro-
pisuje ministar.

Trajanje i prekid humanitarne akcije
Članak 21.

(1) Humanitarna akcija traje najduže 90 dana.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, trajanje humanitarne 

akcije može se produljiti na zahtjev organizatora za najduže 90 dana 
ako to zahtijevaju posebne okolnosti.

(3) Zahtjev za produljenje trajanja humanitarne akcije podnosi 
se nadležnom upravnom tijelu najkasnije 15 dana prije završetka 
humanitarne akcije.

(4) Trajanje humanitarne akcije može se prekinuti na zahtjev 
organizatora ako:

– je potreba korisnika humanitarne akcije podmirena
– je potreba korisnika humanitarne akcije prestala ili
– su nastupile okolnosti koje priječe daljnje provođenje huma-

nitarne akcije.

Izvršnost rješenja za provedbu humanitarne akcije
Članak 22.

(1) Humanitarna akcija može se provesti nakon izvršnosti rje-
šenja o odobrenju provođenja humanitarne akcije.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, humanitarna akcija se 
može provesti i prije donošenja rješenja kojim se odobrava provo-
đenje humanitarne akcije ako:

– prijeti opasnost za život ili zdravlje ljudi
– je zahtjev za provođenje humanitarne akcije podnesen nad-

ležnom upravnom tijelu
– je nadležnom upravnom tijelu dostavljen dokaz o otvorenom 

računu za humanitarnu akciju.
(3) Iznimno od stavka 2. podstavka 3. ovoga članka, humani-

tarna akcija se može provesti i bez dokaza o otvorenom računu za 
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roku od 90 dana od dana završetka humanitarne akcije, a nakon 
toga svakih 90 dana do potpune podjele materijalnih dobara.

(5) Organizator humanitarne akcije dužan je nadležnom uprav-
nom tijelu dostaviti konačno izvješće o provedenoj humanitarnoj 
akciji u roku od 15 dana nakon posljednje radnje povezane s prove-
denom humanitarnom akcijom.

(6) Sadržaj izvješća iz stavaka 1., 3., 4. i 5. ovoga članka pravil-
nikom propisuje ministar.

Obavijest o neutrošenim financijskim sredstvima i/ili 
nedodijeljenim materijalnim dobrima nakon završetka 

humanitarne akcije
Članak 28.

(1) Organizator humanitarne akcije dužan je na računu za hu-
manitarnu akciju zadržati neutrošena financijska sredstva preostala 
na računu za humanitarnu akciju i/ili nedodijeljena materijalna do-
bra ako su nastupile okolnosti iz članka 21. stavka 4. ovoga Zakona.

(2) O iznosu neutrošenih financijskih sredstava iz stavka 1. 
ovoga članka i/ili nedodijeljenim materijalnim dobrima organizator 
humanitarne akcije dužan je obavijestiti nadležno upravno tijelo 
podnošenjem izvješća o provedenoj humanitarnoj akciji kroz Elek-
troničku evidenciju.

(3) Nakon što zaprimi izvješće iz stavka 2. ovoga članka nadlež-
no upravno tijelo će u roku od tri dana od dana podnošenja izvješća 
kroz Elektroničku evidenciju obavijestiti Ministarstvo o postojanju 
neutrošenih financijskih sredstava i/ili nedodijeljenih materijalnih 
dobara u provedenoj humanitarnoj akciji te zatražiti podatak o prvoj 
sljedećoj humanitarnoj akciji s istom oznakom vrste koja je odobre-
na nakon dostave izvješća.

(4) Neutrošena financijska sredstva iz stavka 1. ovoga članka i/
ili nedodijeljena materijalna dobra organizator humanitarne akcije 
dužan je na temelju izvršnog rješenja iz članka 29. stavka 1. ovoga 
Zakona uplatiti na račun prve sljedeće odobrene humanitarne akcije 
iste oznake vrste umanjen za iznos naknade korištenja usluga banke 
kod koje je otvoren račun za humanitarnu akciju i/ili dodijeliti or-
ganizatoru humanitarne akcije iste oznake vrste.

Raspolaganje neutrošenim financijskim sredstvima nakon 
završetka humanitarne akcije

Članak 29.
(1) Po zaprimljenoj obavijesti Ministarstva o postojanju odo-

brene humanitarne akcije iste oznake vrste nadležno upravno tijelo 
rješenjem će naložiti organizatoru humanitarne akcije da neutroše-
na financijska sredstva iz članka 28. stavka 1. ovoga Zakona uplati 
na račun te humanitarne akcije odnosno nedodijeljena materijalna 
dobra dodjeli organizatoru humanitarne akcije iste oznake vrste.

(2) Izreka rješenja iz stavka 1. ovoga članka obvezno sadržava i:
– naziv i evidencijsku oznaku humanitarne akcije u kojoj su 

prikupljena financijska sredstava i/ili materijalna dobra
– iznos neutrošenih financijskih sredstava naveden u obavijesti 

o provedenoj humanitarnoj akciji umanjen za iznos naknade kori-
štenja usluga banke kod koje je otvoren račun za humanitarnu akciju 
i/ili naziv, vrstu i vrijednost nedodijeljenih materijalnih dobara

– nalog organizatoru humanitarne akcije da iznos neutrošenih 
financijskih sredstava iz članka 28. stavka 1. ovoga Zakona uplati na 
račun prve sljedeće odobrene humanitarne akcije s istom oznakom 
vrste u roku od pet dana od dana izvršnosti rješenja i/ili nalog za 
dodjelu nedodjeljenih materijalnih dobara u roku od 30 dana od 
dana izvršnosti rješenja

– broj računa humanitarne akcije na koji se nalaže uplata.

(7) Isplate pravnoj ili fizičkoj osobi koja neposredno korisni-
ku humanitarne akcije pruža usluge koje su predmet humanitarne 
akcije iz stavka 5. ovoga članka i plaćanja opravdanih troškova iz 
članka 12. stavka 2. ovoga Zakona vrše se na temelju odgovarajuće 
financijske i druge vjerodostojne dokumentacije vezane uz svrhu 
humanitarne akcije.

(8) Podmirenje iskazanih potreba korisnika u skladu sa stav-
kom 5. ovoga članka vrši se na temelju pisane izjave korisnika, nje-
gova zakonskog zastupnika ili druge osobe koju korisnik ovlasti, a 
koja sadržava specifikaciju materijalnih i financijskih potreba kori-
snika vezanih uz svrhu humanitarne akcije.

Obveza isticanja logotipa i QR koda
Članak 25.

Organizator humanitarne akcije prilikom provedbe i oglaša-
vanja humanitarne akcije dužan je na odgovarajući način istaknuti 
logotip i QR kod humanitarne akcije.

Odgovornost organizatora humanitarne akcije i korisnika
Članak 26.

(1) Organizator humanitarne akcije odgovoran je za raspolaga-
nje financijskim sredstvima i drugim oblicima humanitarne pomoći 
prikupljene u svakoj pojedinoj humanitarnoj akciji do podmirenja 
iskazane potrebe korisnika ili plaćanja izvršitelju usluga iz članka 24. 
stavka 5. ovoga Zakona.

(2) Organizator humanitarne akcije dužan je za financijska 
sredstva isplaćena neposrednom pružatelju usluge za korisnika hu-
manitarne akcije, osim odgovarajućeg financijskog dokumenta za 
obavljenu uslugu, pribaviti dokaz o pruženoj usluzi.

(3) Korisnik je odgovoran za svrsishodno korištenje financijskih 
sredstava i drugih oblika humanitarne pomoći i dužan je namjenski 
utrošiti preuzeta materijalna dobra i financijska sredstva, suklad-
no planu korištenja prikupljene humanitarne pomoći, te o njihovu 
utrošku dostaviti vjerodostojnu dokumentaciju organizatoru hu-
manitarne akcije u svrhu dostave konačnog izvješća o provedenoj 
humanitarnoj akciji.

Obveza podnošenja izvješća o provedenoj humanitarnoj 
akciji

Članak 27.
(1) Organizator humanitarne akcije dužan je nadležnom uprav-

nom tijelu dostaviti redovito izvješće o provedenoj humanitarnoj ak-
ciji u roku od 30 dana od dana završetka humanitarne akcije.

(2) Ako su nakon provedene humanitarne akcije prikupljena 
financija sredstva utrošena u cijelosti, a materijalna dobra dodijelje-
na krajnjim korisnicima i u skladu s planom korištenja prikupljene 
humanitarne pomoći, izvješće iz stavka 1. ovoga članka smatra se 
konačnim izvješćem.

(3) Ako nakon završetka humanitarne akcije na računu za 
humanitarnu akciju postoje financijska sredstva koja će se koristi-
ti u duljem vremenskom razdoblju u skladu s planom korištenja 
prikupljene humanitarne pomoći, organizator humanitarne akcije 
dužan je nadležnom upravnom tijelu dostaviti privremeno izvješće 
o provedenoj humanitarnoj akciji u roku od 90 dana od dana zavr-
šetka humanitarne akcije, a nakon toga svakih 90 dana do potpunog 
utroška sredstava koja se nalaze na računu za humanitarnu akciju.

(4) Ako nakon završetka humanitarne akcije preostanu mate-
rijalna dobra koja će se koristiti u duljem vremenskom razdoblju 
u skladu s planom korištenja prikupljene humanitarne pomoći, or-
ganizator humanitarne akcije dužan je nadležnom upravnom tijelu 
dostaviti privremeno izvješće o provedenoj humanitarnoj akciji u 
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Dokumentacija uz zahtjev za provođenje humanitarne akcije
Članak 33.

(1) Uz zahtjev za provođenje humanitarne akcije stalni prikupljač 
humanitarne pomoći dužan je dostaviti sljedeću dokumentaciju:

– plan provođenja humanitarne akcije
– plan korištenja prikupljene humanitarne pomoći koji uklju-

čuje i kriterije raspodjele pomoći ako se radi o više korisnika
– broj računa za humanitarnu akciju, osim ako se radi o hu-

manitarnoj akciji u kojoj se prikupljaju isključivo materijalna dobra
– podatak o broju računa na kojem će se zaprimati uplate sred-

stava ako se financijska sredstva prikupljaju u svrhu zaštite i spa-
šavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća te žrtava kriza izazvanih 
ljudskim djelovanjem, a koji ne može biti osobni transakcijski račun 
fizičke osobe odnosno transakcijski račun pravne osobe namijenjen 
redovitom poslovanju.

(2) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnositelj zahtjeva iz 
članka 20. stavka 2. podstavka 2. ovoga Zakona dužan je dostaviti 
sljedeću dokumentaciju:

– plan provođenja humanitarne akcije
– plan korištenja prikupljene humanitarne pomoći koji uklju-

čuje i kriterije raspodjele pomoći ako se radi o više korisnika
– broj računa za humanitarnu akciju, osim ako se radi o hu-

manitarnoj akciji u kojoj se prikupljaju isključivo materijalna dobra
– podatak o broju računa na kojem će se zaprimati uplate sred-

stava ako se financijska sredstva prikupljaju u svrhu zaštite i spa-
šavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća te žrtava kriza izazvanih 
ljudskim djelovanjem, a koji ne može biti osobni transakcijski račun 
fizičke osobe odnosno transakcijski račun pravne osobe namijenjen 
redovitom poslovanju

– dokaz da se protiv pravne osobe i odgovorne osobe u toj 
pravnoj osobi ili protiv fizičke osobe ne vodi postupak iz članka 15. 
stavka 1. podstavka 8. ovoga Zakona.

(3) Nadležno upravno tijelo će po službenoj dužnosti pribaviti 
potvrdu Porezne uprave o nepostojanju duga pravne osobe po osno-
vi javnih davanja, dokaz da pravna osoba i odgovorna osoba u prav-
noj osobi i fizička osoba nisu osuđene za kaznena djela ili prekršaje 
iz članka 15. stavka 1. podstavaka 4. do 7. ovoga Zakona te dokaz 
o upisu pravne osobe u odgovarajući registar u Republici Hrvatskoj.

(4) Ako se humanitarnom akcijom prikupljaju isključivo ma-
terijalna dobra, organizator humanitarne akcije nije dužan otvoriti 
račun za humanitarnu akciju.

(5) Ako se humanitarnom akcijom prikupljaju financijska sred-
stva u svrhu zaštite i spašavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća 
te žrtava kriza izazvanih ljudskim djelovanjem, organizator huma-
nitarne akcije nije dužan otvoriti račun za humanitarnu akciju, ali 
je dužan dostaviti podatak o broju računa na kojem će se zaprimati 
uplate sredstava, a koji ne može biti osobni transakcijski račun fi-
zičke osobe odnosno transakcijski račun pravne osobe namijenjen 
redovitom poslovanju.

(6) Ako organizator humanitarne akcije podnosi zahtjev za 
produljenje trajanja humanitarne akcije, nije dužan dostaviti doku-
mentaciju iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.

(7) Minimalni sadržaj plana provođenja humanitarne akcije i 
plana korištenja prikupljene humanitarne pomoći pravilnikom pro-
pisuje ministar.

Rješenje o odobrenju provođenja humanitarne akcije
Članak 34.

(1) Izreka rješenja o odobrenju provođenja humanitarne akcije 
obvezno sadržava i:

(3) Izvršno rješenje iz stavka 1. ovoga članka nadležno upravno 
tijelo dužno je dostaviti:

– organizatoru humanitarne akcije na čiji račun se rješenjem 
nalaže uplata ili dodjela materijalnih dobara

– nadležnom upravnom tijelu organizatora humanitarne akcije 
iz podstavka 1. ovoga stavka.

Raspolaganje neutrošenim financijskim sredstvima i 
nedodijeljenim materijalnim dobrima nakon isteka 

propisanog roka
Članak 30.

(1) Ako u roku od 90 dana od dana podnošenja izvješća u kojem 
su navedeni podaci o postojanju neutrošenih financijskih sredstava 
ne bude odobrena niti jedna humanitarna akcija iste oznake vrste, 
Ministarstvo može rješenjem naložiti organizatoru humanitarne ak-
cije da ta financijska sredstva uplati na račun odobrene humanitarne 
akcije čija je svrha zaštita života i zdravlja ljudi.

(2) Ako u roku od 90 dana od dana podnošenja izvješća u 
kojem su navedeni podaci o nedodijeljenim materijalnim dobrima 
ne bude odobrena niti jedna humanitarna akcija iste oznake vrste, 
Ministarstvo može rješenjem naložiti organizatoru humanitarne ak-
cije da nedodijeljena materijalna dobra dodijeli pravnim ili fizičkim 
osobama koje obavljaju djelatnost zdravstva ili socijalne skrbi.

(3) Na izreku rješenja iz stavka 1. ovoga članka na odgovara-
jući se način primjenjuju odredbe članka 29. stavaka 2. i 3. ovoga 
Zakona.

(4) Organizator humanitarne akcije dužan je o postupanju po 
rješenjima iz članka 29. stavka 1. ovoga Zakona i stavaka 1. i 2. ovo-
ga članka dostaviti dokaz nadležnom upravnom tijelu i Ministarstvu 
u roku od 15 dana od dana isplate preostalih sredstava odnosno 
dodjele nedodijeljenih materijalnih dobara.

(5) Ministarstvo vodi evidenciju neutrošenih sredstava i nedo-
dijeljenih materijalnih dobara iz humanitarnih akcija.

(6) Protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

DIO TREĆI 
NADLEŽNOST I POSTUPAK

Stvarna nadležnost
Članak 31.

O zahtjevu za priznavanje statusa stalnog prikupljača huma-
nitarne pomoći te o zahtjevu za provođenje, produljenje trajanja 
ili prekid trajanja humanitarne akcije rješenjem odlučuje nadležno 
upravno tijelo.

Način i rokovi podnošenja zahtjeva
Članak 32.

(1) Zahtjev iz članka 31. ovoga Zakona podnosi se nadležnom 
upravnom tijelu kroz Elektroničku evidenciju.

(2) Zahtjev za provođenje humanitarne akcije podnosi se nad-
ležnom upravnom tijelu najkasnije 15 dana prije planiranog početka 
humanitarne akcije.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, zahtjev za provođenje 
humanitarne akcije može se podnijeti i u kraćem roku ako postoji 
opasnost za život i zdravlje ljudi.

(4) Sadržaj zahtjeva iz članka 31. ovoga Zakona pravilnikom 
propisuje ministar.
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(2) Organizator humanitarne akcije dužan je uz zahtjev za ko-
rištenje humanitarnog telefonskog broja operateru priložiti presliku 
rješenja kojim se odobrava provođenje humanitarne akcije.

(3) Prilikom objave humanitarnog telefonskog broja organiza-
tor prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći dužan je na odgo-
varajući način istaknuti logotip i QR kod humanitarne akcije odno-
sno logotip i QR kod za stalno prikupljanje i pružanje humanitarne 
pomoći.

(4) Organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći 
dužan je uz izvješće o stalnom prikupljanju i pružanju humanitarne 
pomoći i/ili uz izvješće o provedenoj humanitarnoj akciji priložiti 
odobrenje za korištenje humanitarnog telefonskog broja.

DIO PETI 
EVIDENCIJE I IZVJEŠĆA

Evidencije
Članak 39.

(1) Nadležno upravno tijelo u Elektroničkoj evidenciji humani-
tarne pomoći, za područje svoje nadležnosti, vodi evidenciju:

– neprofitnih pravnih osoba kojima je priznat status stalnog 
prikupljača humanitarne pomoći

– organizatora humanitarnih akcija kojima je odobreno provo-
đenje humanitarnih akcija.

(2) Evidencije iz stavka 1. ovoga članka redovito se ažuriraju i 
objavljuju na mrežnim stranicama nadležnog upravnog tijela.

(3) Podaci iz evidencija iz stavka 1. ovoga članka za područje 
Republike Hrvatske objavljuju se na mrežnim stranicama Ministar-
stva.

(4) Stalni prikupljač humanitarne pomoći dužan je voditi evi-
denciju o ukupno prikupljenoj i pruženoj humanitarnoj pomoći.

(5) Sadržaj i način vođenja evidencija iz stavka 1. ovoga članka 
pravilnikom propisuje ministar.

Odobrenje i objava izvješća
Članak 40.

(1) Nadležno upravno tijelo dužno je izvješća iz članka 17. stav-
ka 1. podstavka 2. i članka 27. ovoga Zakona odobriti u roku od 60 
dana od dana predaje izvješća kroz Elektroničku evidenciju.

(2) Nadležno upravno tijelo dužno je izvješća iz članka 17. 
stavka 1. podstavka 2. i članka 27. ovoga Zakona nakon odobrenja 
objaviti na mrežnim stranicama.

(3) Izvješća iz stavka 2. ovoga članka moraju biti dostupna na 
mrežnim stranicama nadležnog upravnog tijela najmanje šest mje-
seci od dana objave.

DIO ŠESTI 
ELEKTRONIČKA EVIDENCIJA

Sadržaj Elektroničke evidencije, unos i obrada podataka
Članak 41.

(1) U Elektroničkoj evidenciji evidentiraju se podaci o podno-
siteljima zahtjeva, organizatorima prikupljanja i pružanja humani-
tarne pomoći, prikupljenoj i pruženoj humanitarnoj pomoći te o 
korisnicima humanitarne pomoći.

(2) Podatke koji se evidentiraju u Elektroničkoj evidenciji unose 
podnositelji zahtjeva, organizatori prikupljanja i pružanja humani-
tarne pomoći, nadležna upravna tijela i Ministarstvo.

(3) Voditelj obrade podataka je Ministarstvo.

– naziv i trajanje humanitarne akcije
– evidencijsku oznaku i oznaku vrste humanitarne akcije
– broj računa za humanitarnu akciju odnosno broj računa na 

kojem će se zaprimati uplate sredstava ako se financijska sredstva 
prikupljaju u svrhu zaštite i spašavanja žrtava katastrofa i velikih 
nesreća te žrtava kriza izazvanih ljudskim djelovanjem.

(2) Izvršnošću rješenja o odobrenju provođenja humanitarne 
akcije organizator humanitarne akcije stječe pravo korištenja logoti-
pa humanitarne akcije i pravo preuzimanja QR koda.

(3) Na temelju izvršnog rješenja iz stavka 2. ovoga članka or-
ganizator humanitarne akcije upisuje se u evidenciju iz članka 39. 
stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona.

(4) Rješenje kojim je odobreno provođenje humanitarne ak-
cije nadležno upravno tijelo dužno je dostaviti nadležnoj ispostavi 
Porezne uprave, nadležnoj policijskoj upravi ako se humanitarna 
akcija organizira na javnom mjestu te ministarstvu nadležnom za 
zdravstvo ako se humanitarna akcija organizira radi liječenja, reha-
bilitacije djece s teškoćama u razvoju i osoba s invaliditetom, nabave 
medicinskih uređaja i opreme, ortopedskih i drugih pomagala.

(5) Sadržaj evidencijske oznake humanitarne akcije iz stavka 1. 
podstavka 2. ovoga članka i izgled logotipa i QR koda humanitarne 
akcije iz stavka 2. ovoga članka pravilnikom propisuje ministar.

Žalba
Članak 35.

(1) O žalbi protiv rješenja nadležnog upravnog tijela odlučuje 
Ministarstvo.

(2) Protiv rješenja Ministarstva nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor.

(3) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja.

Ponovno priznavanje statusa stalnog prikupljača
Članak 36.

Neprofitna pravna osoba koja je na temelju rješenja iz članka 
19. stavka 1. ovoga Zakona brisana iz evidencije iz članka 39. stavka 
1. podstavka 1. ovoga Zakona zahtjev za priznavanje statusa stalnog 
prikupljača humanitarne pomoći može podnijeti nadležnom uprav-
nom tijelu nakon isteka roka od dvije godine od dana izvršnosti 
rješenja iz članka 19. stavka 1. ovoga Zakona.

Ponovno odobrenje za provođenje humanitarne akcije
Članak 37.

Organizator humanitarne akcije kojemu su u provedbi nadzora 
izrečene mjere u skladu s odredbama ovoga Zakona zahtjev za pro-
vođenje humanitarne akcije može podnijeti nadležnom upravnom 
tijelu nakon isteka roka od dvije godine od dana izvršnosti rješenja 
inspektora.

DIO ČETVRTI 
HUMANITARNI TELEFONSKI BROJ

Prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći putem 
humanitarnog telefonskog broja

Članak 38.
(1) Za prikupljanje humanitarne pomoći putem humanitarnog 

telefonskog broja stalni prikupljač humanitarne pomoći uz zahtjev 
za korištenje humanitarnog telefonskog broja dužan je operateru 
priložiti presliku rješenja kojim mu je priznat status stalnog priku-
pljača humanitarne pomoći.
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stalnim prikupljanjem i pružanjem humanitarne pomoći organizira-
njem humanitarnih akcija u skladu s ovim Zakonom.

(2) Inspekcijski nadzor provode inspektori, viši inspektori i viši 
inspektori – specijalisti Ministarstva (u daljnjem tekstu: inspektori).

Službena iskaznica inspektora
Članak 45.

Inspektori imaju službenu iskaznicu kojom dokazuju službeno 
svojstvo, identitet i ovlasti sukladno posebnim propisima.

Vrste inspekcijskog nadzora
Članak 46.

(1) Inspekcijski nadzor provodi se kao redoviti, izvanredni i 
kontrolni.

(2) Redoviti inspekcijski nadzor provodi se u skladu s godiš-
njim planom nadzora koji odlukom donosi čelnik tijela najkasnije 
do 31. prosinca tekuće godine za sljedeću godinu.

(3) Izvanredni inspekcijski nadzor provodi se povodom za-
htjeva nadležnog upravnog tijela, drugih državnih tijela, prigovora 
pravnih i fizičkih osoba ili u slučaju saznanja o nekim važnim činje-
nicama zbog kojih je opravdano provođenje inspekcijskog nadzora.

(4) Kontrolni inspekcijski nadzor provodi se radi kontrole izvr-
šenja mjera naređenih rješenjem inspektora.

Samostalnost inspektora
Članak 47.

(1) Inspektor je u obavljanju inspekcijskog nadzora samostalan 
te vodi postupak, donosi rješenja i poduzima mjere u okviru ovlasti 
i dužnosti utvrđenih ovim Zakonom.

(2) Nitko ne smije, koristeći se službenim položajem ili na dru-
gi način, inspektoru naređivati, sprječavati ga ili ometati u provedbi 
nadzora i poduzimanju mjera i radnji za koje je ovlašten.

(3) Ako se inspekcijski nadzor provodi na zahtjev tijela i drugih 
zainteresiranih pravnih ili fizičkih osoba, inspektor je dužan izvijestiti 
podnositelja prigovora ili zahtjeva o utvrđenom činjeničnom stanju te 
o poduzetim mjerama, osim u slučaju anonimne predstavke.

Nesmetano obavljanje inspekcijskog nadzora i ovlasti 
inspektora
Članak 48.

(1) Organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći 
mora inspektoru osigurati nesmetano obavljanje inspekcijskog nad-
zora i staviti mu na raspolaganje sva sredstva i potrebnu dokumen-
taciju.

(2) Prilikom provedbe inspekcijskog nadzora inspektor ima 
pravo pregledati objekte i druge poslovne i stambene prostore, vje-
rodostojnu dokumentaciju i evidencije, robu i druge stvari zatečene 
kod organizatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći, po-
slovne spise, saslušati korisnike, radnike i druge osobe koje zatekne, 
pregledati isprave na temelju kojih se može utvrditi identitet osoba 
i obavljati druge radnje u skladu sa svrhom inspekcijskog nadzora.

Izuzimanje predmeta i dokumentacije
Članak 49.

Inspektor tijekom inspekcijskog nadzora zbog mogućeg pri-
krivanja dokaza ima pravo privremeno izuzeti predmete i izvornu 
dokumentaciju, uz potvrdu.

(4) Ministarstvo daje ovlaštenja i određuje razinu ovlasti za 
pristup Elektroničkoj evidenciji.

(5) Elektronička evidencija mora imati sigurnosnu kopiju.
(6) Ministarstvo je dužno u skladu sa svojim ovlastima i nadlež-

nosti omogućiti pristup podacima iz Elektroničke evidencije svima 
koji opravdaju postojanje pravnog interesa.

(7) Sadržaj Elektroničke evidencije, način unosa, razmjene i 
pohranjivanja podataka te način njihovu pristupanju pravilnikom 
propisuje ministar.

DIO SEDMI 
NAGRADA ZA HUMANITARNI RAD

Dodjela nagrade
Članak 42.

(1) Nagradu za humanitarni rad za iznimna postignuća i do-
prinos razvoju i unaprjeđenju humanitarnog rada u Republici Hr-
vatskoj (u daljnjem tekstu: Nagrada) dodjeljuje ministar jednom 
godišnje na prijedlog Odbora za dodjelu nagrade za humanitarni 
rad (u daljnjem tekstu: Odbor).

(2) Odbor čini pet članova.
(3) Članove Odbora imenuje i razrješava ministar.
(4) Mandat članova Odbora traje četiri godine.
(5) Član Odbora može biti razriješen i prije isteka mandata.
(6) Odlukom o razrješenju člana Odbora imenuje se novi član 

kojemu mandat traje do isteka mandata razriješenog člana Odbora.
(7) Postupak za dodjelu Nagrade pokreće Ministarstvo objavom 

javnog poziva tijelima državne uprave, jedinicama lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave, neprofitnim i profitnim pravnim oso-
bama te fizičkim osobama za prijavu kandidata za dodjelu nagrade.

(8) Nagrada se dodjeljuje u obliku povelje i u novcu.
(9) Jednom godišnje može se dodijeliti jedna Nagrada za život-

no djelo i do tri godišnje nagrade.
(10) Način raspisivanja javnog poziva, postupak predlaganja 

kandidata, kriterije za dodjelu Nagrada, izgled povelje i iznos sred-
stava iz stavka 8. ovoga članka te sastav i način rada Odbora pravil-
nikom propisuje ministar.

DIO OSMI 
NADZOR

POGLAVLJE I. 
INSPEKCIJSKI I UPRAVNI NADZOR

ODJELJAK 1. 
VRSTE NADZORA

Pojam
Članak 43.

Nadzor nad prikupljanjem i pružanjem humanitarne pomoći 
obuhvaća:

1. inspekcijski nadzor i
2. upravni nadzor.

ODJELJAK 2. 
INSPEKCIJSKI NADZOR

Predmet nadzora
Članak 44.

(1) Inspekcijski nadzor provodi se nad primjenom i izvrša-
vanjem zakona, drugih propisa te općih i pojedinačnih akata, nad 
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(4) Ako organizator prikupljanja i pružanja humanitarne po-
moći ne postupi po rješenju inspektora u roku koji je određen rje-
šenjem, rješenje će se izvršiti primjenom mjerodavnih odredbi o 
prisilnom izvršenju nenovčanih obveza novčanom kaznom prema 
propisu kojim se uređuje opći upravni postupak.

(5) Ako inspektor prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora 
utvrdi nepravilnosti odnosno povredu propisa, a nije ovlašten izrav-
no postupati, dužan je izvijestiti nadležno tijelo o uočenim nepravil-
nostima odnosno povredama propisa te tražiti pokretanje postupka 
i poduzimanje propisanih mjera.

Usmeno upozorenje
Članak 52.

(1) Ako inspektor utvrdi da se u radu javljaju manje nepravil-
nosti koje ne utječu bitno na prikupljanje i pružanje humanitarne 
pomoći odnosno provedbu humanitarne akcije, usmeno će upozoriti 
organizatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći na nepra-
vilnosti i na njihove posljedice te odrediti rok za njihovo uklanjanje, 
a sadržaj usmenog upozorenja i rok za otklanjanje nepravilnosti na-
vesti u zapisniku o obavljenom inspekcijskom nadzoru.

(2) Ako nepravilnosti iz stavka 1. ovoga članka ne budu otklo-
njene u ostavljenom roku, inspektor će rješenjem narediti mjere u 
skladu s ovim Zakonom.

Zapisnik
Članak 53.

(1) O obavljenom inspekcijskom nadzoru inspektor je dužan 
sastaviti zapisnik.

(2) Primjerak zapisnika inspektor uručuje organizatoru priku-
pljanja i pružanja humanitarne pomoći nad čijim se radom provodi 
inspekcijski nadzor.

Upravni spor
Članak 54.

Protiv rješenja koje donosi inspektor žalba nije dopuštena, ali 
se može pokrenuti upravni spor.

Optužni prijedlog, prekršajni nalog, kaznena prijava
Članak 55.

(1) Ako u obavljanju inspekcijskog nadzora inspektor posum-
nja da je počinjen prekršaj ili kazneno djelo, uz rješenje za čije je 
donošenje ovlašten dužan je, s utvrđenim činjenicama odlučnim za 
poduzimanje mjera, podnijeti optužni prijedlog ili, ako za to posto-
je uvjeti propisani općim zakonom o prekršajima, izdati prekršajni 
nalog odnosno podnijeti kaznenu prijavu.

(2) Tijelo kojem je podnesen optužni prijedlog odnosno ka-
znena prijava iz stavka 1. ovoga članka dužno je o ishodu postupka 
obavijestiti podnositelja i Ministarstvo.

Očevidnik
Članak 56.

O obavljenom inspekcijskom nadzoru i poduzetim mjerama 
inspektor vodi očevidnik sukladno posebnom propisu.

ODJELJAK 3. 
UPRAVNI NADZOR

Predmet nadzora
Članak 57.

(1) Upravni nadzor provodi Ministarstvo.
(2) U provedbi upravnog nadzora Ministarstvo nadzire:

Tajnost podataka
Članak 50.

(1) Prilikom obavljanja inspekcijskog nadzora inspektor je du-
žan postupati tako da ne ugrozi čuvanje tajne propisane zakonom 
ili drugim propisom.

(2) Odgovorne osobe dužne su upoznati inspektora s podacima 
koji se sukladno njihovim općim aktima smatraju tajnom.

(3) Inspektor je dužan kao službenu tajnu čuvati dokumentaciju 
i podatke koji su u vezi s inspekcijskim nadzorom, kao i identitet 
podnositelja podneska povodom kojeg je proveden inspekcijski nad-
zor, ako on to zatraži.

(4) Dokumentaciju i podatke iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
inspektor može dati samo sudovima, pravosudnim tijelima, tijelima 
državne uprave i drugim državnim tijelima, na njihov obrazloženi 
pisani zahtjev, u postupcima iz njihove nadležnosti.

Dužnosti inspektora
Članak 51.

(1) U obavljanju inspekcijskih poslova inspektor je dužan:
1. zabraniti provođenje pojedinih mjera i radnji koje su protiv-

ne ovom Zakonu ili drugom propisu
2. zabraniti prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći te 

korištenje logotipa i QR koda organizatoru prikupljanja i pružanja 
humanitarne pomoći ako:

a) više ne ispunjava propisane uvjete za stalno prikupljanje i 
pružanje humanitarne pomoći iz članka 15. stavka 1. ovoga Zakona

b) ne postupi po prethodnom rješenju inspektora kojim se na-
ređuju mjere

c) je iz prikupljenih financijskih sredstava podmirio troškove 
prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći u visini iznad iznosa 
propisanog člankom 12. stavak 2. ovoga Zakona i

d) načinom pružanja humanitarne pomoći ili provedbom hu-
manitarne akcije ugrožava zdravlje i sigurnost korisnika

3. zabraniti provođenje humanitarne akcije pravnim i fizičkim 
osobama ako se provodi bez rješenja kojim se odobrava provođenje 
humanitarne akcije, osim u slučaju iz članka 22. stavka 2. ovoga 
Zakona

4. zabraniti provođenje humanitarne akcije te korištenje logo-
tipa i QR koda humanitarne akcije neprofitnim i profitnim pravnim 
osobama i fizičkim osobama te poduzeti radnje u skladu s posebnim 
propisima ako tijekom provedbe humanitarne akcije istaknu logotip 
i QR kod humanitarne akcije za koju se utvrdi da nije dodijeljen u 
skladu s ovim Zakonom

5. narediti otklanjanje utvrđenih nepravilnosti u određenom 
roku te poduzeti druge mjere za koje je ovlašten ovim Zakonom

6. narediti provođenje postupka utvrđivanja odgovornosti od-
govorne osobe u pravnoj osobi organizatoru prikupljanja i pružanja 
humanitarne pomoći

7. narediti provođenje postupka utvrđivanja odgovornosti fizič-
ke osobe u organiziranju humanitarne akcije

8. narediti i druge mjere te poduzimati radnje u skladu s ovim 
Zakonom.

(2) O zabranama, izrečenim mjerama te pokrenutim postupci-
ma iz stavka 1. ovoga članka inspektor je dužan obavijestiti nadležno 
upravno tijelo koje je donijelo rješenje kojim je priznat status stalnog 
prikupljača humanitarne pomoći odnosno rješenje kojim se odobra-
va provođenje humanitarne akcije.

(3) Organizator prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći 
dužan je postupiti po izrečenim mjerama inspektora iz stavka 1. 
ovoga članka.
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1. obustaviti od izvršenja opći akt koji je predmet nadzora
2. predložiti pokretanje postupka za utvrđivanje odgovornosti 

službenih osoba
3. neposredno obaviti poslove koji su predmet nadzora.

POGLAVLJE II. 
NENAMJENSKI UTROŠENA FINANCIJSKA SREDSTVA

Rješenje inspektora
Članak 61.

(1) Nadležni inspektor rješenjem utvrđuje iznos financijskih 
sredstava prikupljenih u humanitarnoj akciji koja su utrošena ne-
namjenski.

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se nadležnom 
upravnom tijelu koji će rješenjem naložiti organizatoru humanitar-
ne akcije da odmah, a najkasnije u roku od osam dana od dana 
primitka rješenja, iznos financijskih sredstava za koja je utvrđeno 
da su nenamjenski utrošena uplati na račun državnog proračuna 
Republike Hrvatske kao privremeno deponirana sredstva.

(3) Izreka rješenja iz stavka 2. ovoga članka obvezno sadrži i:
– nalog organizatoru humanitarne akcije da iznos financijskih 

sredstava uplati na račun državnog proračuna Republike Hrvatske 
kao privremeno deponirana sredstva

– obvezu organizatora humanitarne akcije da pri uplati finan-
cijskih sredstava naznači evidencijsku oznaku humanitarne akcije u 
kojoj su sredstva prikupljena te poziv na broj koji odlukom određuje 
ministar i

– osobni identifikacijski broj organizatora humanitarne akcije.
(4) Rješenje iz stavka 2. ovoga članka ovršna je isprava te protiv 

njega nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.
(5) Izvršnošću rješenja iz stavka 2. ovoga članka Republika Hr-

vatska stupa u pravni položaj vlasnika iznosa nenamjenski utrošenih 
financijskih sredstava, a radi zaštite interesa građana Republike Hr-
vatske u postupcima koji se u vezi s povratom tih sredstava pokreću 
i vode pred nadležnim tijelima.

(6) Ministarstvo prati uplate iz stavka 2. ovoga članka te daje 
nalog za prijenos uplaćenih financijskih sredstava na račun prve 
sljedeće humanitarne akcije odobrene s istom oznakom vrste pod 
kojom je odobrena humanitarna akcija u kojoj su prikupljena sred-
stva iz stavka 1. ovoga članka.

Privremeno deponirana sredstva
Članak 62.

(1) U postupcima radi povrata nenamjenski utrošenih finan-
cijskih sredstava Republiku Hrvatsku zastupa nadležno državno 
odvjetništvo.

(2) Ako organizator humanitarne akcije ne ispuni obvezu pre-
ma rješenju iz članka 61. stavka 2. ovoga Zakona, nadležno upravno 
tijelo dostavit će rješenje s potvrdom o izvršnosti nadležnom držav-
nom odvjetništvu radi pokretanja ovrhe.

(3) Ovršni prijedlog odnosno drugi zahtjev za naplatu u ovrš-
nom postupku koji se odnose na povrat nenamjenski utrošenih 
financijskih sredstava sadrži prijedlog da se sredstva ostvarena u 
ovršnom postupku isplaćuju na račun državnog proračuna Repu-
blike Hrvatske kao privremeno deponirana financijska sredstva, pri 
čemu se obvezno naznačuje evidencijska oznaka humanitarne akcije 
u kojoj su sredstva prikupljena te poziv na broj koji odlukom odre-
đuje ministar.

(4) Ministarstvo prati uplate povodom prijedloga iz stavka 3. 
ovoga članka te daje nalog za prijenos uplaćenih sredstava na račun 

1. zakonitost općih akata
2. zakonitost i pravilnost rada te postupanja prema organizato-

rima prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći i drugim stran-
kama

3. osposobljenost službenih osoba za neposredno obavljanje 
poslova državne uprave.

Vrste upravnog nadzora
Članak 58.

(1) Upravni nadzor provodi se kao redoviti, izvanredni i kon-
trolni.

(2) Redoviti upravni nadzor provodi se u skladu s odlukom 
o godišnjem planu nadzora koju donosi ministar najkasnije do 31. 
prosinca tekuće godine za sljedeću godinu.

(3) Izvanredni upravni nadzor provodi se povodom prijedlo-
ga drugih državnih tijela, predstavki, pritužbi i drugih podnesaka 
pravnih i fizičkih osoba ili u slučaju saznanja o nekim važnim či-
njenicama zbog kojih je opravdano provođenje upravnog nadzora.

(4) Kontrolni upravni nadzor provodi se radi kontrole postupa-
nja po izvješću iz članka 59. stavka 2. ovoga Zakona.

(5) Ako se upravni nadzor provodi po prijedlogu drugih dr-
žavnih tijela i drugih zainteresiranih pravnih ili fizičkih osoba, Mi-
nistarstvo je dužno izvijestiti podnositelja prigovora ili zahtjeva o 
utvrđenom činjeničnom stanju te o poduzetim mjerama, osim u 
slučaju anonimne predstavke.

Zapisnik i izvješće o upravnom nadzoru
Članak 59.

(1) O provedenom upravnom nadzoru sastavlja se zapisnik 
kojim se utvrđuje koje su radnje provedene tijekom provođenja 
upravnog nadzora.

(2) O obavljenom upravnom nadzoru sastavlja se izvješće koje 
sadrži prikaz utvrđenog stanja i mjere koje u određenom roku nad-
zirano tijelo treba poduzeti radi otklanjanja utvrđenih nedostataka.

(3) Izvješće o obavljenom upravnom nadzoru dostavlja se nad-
ziranom tijelu najkasnije u roku od 30 dana od dana obavljenog 
nadzora.

Ovlasti Ministarstva u upravnom nadzoru
Članak 60.

(1) U obavljanju upravnog nadzora nadziranom tijelu mogu se 
davati opće i pojedinačne upute.

(2) U provedbi upravnog nadzora mogu se privremeno izuzeti 
predmeti i izvorna dokumentacija što se utvrđuje zapisnikom.

(3) Ako se u provedbi upravnog nadzora utvrdi nezakonitost ili 
nepravilnost u sadržaju ili postupku donošenja općih akata, nezako-
nitosti ili nepravilnosti u radu ili postupanju prema organizatorima 
prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći ili drugim stranama 
ili nedostatna osposobljenost službenih osoba, Ministarstvo može:

1. zatražiti odgovarajuća izvješća i podatke te neposredno 
utvrditi činjenice i okolnosti važne za obavljanje poslova i provedbu 
postupaka vezanih za prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći

2. raspraviti određeno stanje i uputom odrediti mjere koje se 
moraju poduzeti radi otklanjanja utvrđene nepravilnosti i osiguranja 
zakonitog i pravilnog obavljanja poslova koji su predmet nadzora te 
uputiti zahtjev za ocjenu zakonitosti tog općeg akta Visokom uprav-
nom sudu Republike Hrvatske.

(4) Ako nadzirano tijelo u ostavljenom roku ne postupi po upu-
ti iz stavka 3. točke 2. ovoga članka, Ministarstvo može:



SRIJEDA, 27. PROSINCA 2023.	 BROJ 156 – STRANICA 31 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura 
kaznit će se za prekršaj organizator humanitarne akcije ako iz priku-
pljenih financijskih sredstva ne podmiri iskazane potrebe korisnika 
ili ne izvrši plaćanje pravnoj odnosno fizičkoj osobi koja neposredno 
korisniku humanitarne akcije pruža usluge koje su predmet huma-
nitarne akcije (članak 24. stavak 5.).

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 3. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi organizatoru humanitarne akcije.

Ometanje inspektora u radu
Članak 66.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura 
kaznit će se za prekršaj organizator prikupljanja i pružanja huma-
nitarne pomoći ako inspektoru ne osigura nesmetano obavljanje 
inspekcijskog nadzora i ne stavi mu na raspolaganje sva sredstva i 
potrebnu dokumentaciju (članak 48. stavak 1.)

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba 
u pravnoj osobi organizatoru prikupljanja i pružanja humanitarne 
pomoći.

Nezakonito postupanje stalnog prikupljača humanitarne 
pomoći

Članak 67.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura 

kaznit će se za prekršaj:
– stalni prikupljač humanitarne pomoći ako prilikom priku-

pljanja humanitarne pomoći ne istakne logotip i QR kod za stalno 
prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći i/ili logotip i QR kod 
provođenja ili oglašavanja humanitarne akcije (članak 17. stavak 3. 
i članak 25.)

– stalni prikupljač humanitarne pomoći ako ne vodi propisanu 
evidenciju o ukupno prikupljenoj i pruženoj humanitarnoj pomoći 
(članak 39. stavak 4.)

– stalni prikupljač humanitarne pomoći ako u propisanom roku 
ne dostavi izvješće o stalnom prikupljanju i pružanju humanitarne 
pomoći (članak 17. stavak 1. podstavak 2.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 390,00 do 660,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba 
stalnog prikupljača humanitarne pomoći.

Članak 68.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura 

kaznit će se za prekršaj organizator humanitarne akcije ako u pro-
pisanom roku ne dostavi izvješća o provedenoj humanitarnoj akciji 
(članak 27.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 390,00 do 660,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi organizatoru humanitarne akcije.

DIO DESETI 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 69.
Članovi Odbora za dodjelu državne nagrade za humanitarni 

rad koji su imenovani na temelju Zakona o humanitarnoj pomoći 
(»Narodne novine«, br. 102/15. i 98/19.) nastavljaju raditi do isteka 
mandata na koji su imenovani.

prve sljedeće humanitarne akcije odobrene s istom oznakom vrste 
pod kojom je odobrena humanitarna akcija u kojoj su prikupljena 
financijska sredstva za koja je utvrđeno da su nenamjenski utrošena.

DIO DEVETI 
PREKRŠAJNE ODREDBE

Organizacija i provođenje humanitarne akcije bez izvršnog 
rješenja

Članak 63.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura 

kaznit će se za prekršaj stalni prikupljač humanitarne pomoći ako 
organizira i provede humanitarnu akciju bez izvršnog rješenja nad-
ležnog upravnog tijela (članak 22. stavak 1.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura 
kaznit će se za prekršaj neprofitna pravna osoba te profitna pravna 
osoba ako organizira i provede humanitarnu akciju bez izvršnog rje-
šenja nadležnog upravnog tijela (članak 22. stavak 1.).

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 3. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura 
kaznit će se za prekršaj fizička osoba ako organizira i provede hu-
manitarnu akciju bez izvršnog rješenja nadležnog upravnog tijela 
(članak 22. stavak 1.)

Nezakonito raspolaganje neutrošenim sredstvima iz 
humanitarne akcije

Članak 64.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura 

kaznit će se za prekršaj organizator humanitarne akcije ako:
– ne zadrži neutrošena sredstva na računu za humanitarnu 

akciju i/ili ne zadrži nedodijeljena materijalna dobra (članak 28. 
stavak 1.)

– o iznosu neutrošenih sredstava i/ili nedodijeljenih materijal-
nih dobara ne obavijesti nadležno upravno tijelo (članak 28. stavak 
2.)

– po izvršnom rješenju nadležnog upravnog tijela neutroše-
na financijska sredstva ne uplati na račun prve sljedeće odobrene 
humanitarne akcije iste oznake vrste i/ili ne dodijeli nedodijeljena 
materijalna dobra organizatoru humanitarne akcije iste oznake vrste 
(članak 28. stavak 4.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi organizatoru humanitarne akcije.

Nezakonito raspolaganje prikupljenim sredstvima
Članak 65.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura 
kaznit će se za prekršaj organizator humanitarne akcije organizirane 
u svrhu zaštite i spašavanja žrtava katastrofa i velikih nesreća te žr-
tava kriza izazvanih ljudskim djelovanjem ako u roku od 30 dana od 
dana završetka humanitarne akcije ne dodjeli korisnicima prikuplje-
na financijska sredstava i/ili materijalna dobra (članak 24. stavak 3.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi organizatoru humanitarne akcije.
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2385
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA OBITELJSKOG ZAKONA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Obiteljskog za-

kona, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. prosinca 2023.
Klasa: 011-02/23-02/129
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

OBITELJSKOG ZAKONA
Članak 1.

U Obiteljskom zakonu (»Narodne novine«, br. 103/15., 98/19., 
47/20. i 49/23. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) u član-
ku 54. stavku 3. riječi: »su dužni« zamjenjuju se riječju: »mogu«.

Stavci 4. i 5. brišu se.

Članak 2.
Naslov iznad članka 58. mijenja se i glasi: »Načini utvrđivanja 

majčinstva«.
Članak 58. mijenja se i glasi:
»Majčinstvo se može utvrditi:
1. presumpcijom majčinstva
2. priznanjem ili
3. sudskom odlukom.«.

Članak 3.
Iza članka 58. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 58.a, 

58.b, 58.c, 58.d, 58.e i 58.f koji glase:

»Presumpcija majčinstva
Članak 58.a

Djetetova majka jest žena koja ga je rodila.

Priznanje majčinstva i postupak priznanja
Članak 58.b

(1) Majčinstvo se može priznati na zapisnik pred matičarom, 
Hrvatskim zavodom za socijalni rad ili sudom. Navedena tijela duž-
na su bez odgode dostaviti primjerak zapisnika matičaru nadležnom 
za upis djeteta u maticu rođenih.

(2) Ako priznanje majčinstva ili pristanak na priznanje daje 
maloljetna osoba ili osoba lišena poslovne sposobnosti u dijelu koji 
se odnosi na osobna stanja, te osobe izjavu o priznanju majčinstva, 
odnosno pristanku na priznanje majčinstva daju pred Hrvatskim za-
vodom za socijalni rad nadležnim prema mjestu svoga prebivališta, 
odnosno boravišta.

(3) Majčinstvo se može priznati i u oporuci.

Članak 70.
(1) Neprofitne pravne osobe iz članka 14. ovoga Zakona kojima 

je odobreno stalno prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći na te-
melju Zakona o humanitarnoj pomoći (»Narodne novine«, br. 102/15. 
i 98/19.) dužne su uskladiti svoj status s odredbama ovoga Zakona u 
roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, neprofitne pravne osobe 
iz članka 14. stavka 1. podstavka 3. ovoga Zakona koje su do dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona registrirane za prikupljanje i pru-
žanje humanitarne pomoći i kojima je odobreno stalno prikupljanje 
i pružanje humanitarne pomoći na temelju Zakona o humanitarnoj 
pomoći (»Narodne novine«, br. 102/15. i 98/19.) nisu dužne ispuniti 
uvjet iz članka 15. stavka 2. ovoga Zakona ako su uredno ispunile 
obveze iz članka 16. stavka 1., članka 25. i članka 48. stavaka 1. i 
2. Zakona o humanitarnoj pomoći (»Narodne novine«, br. 102/15. 
i 98/19.) u razdoblju od dvije godine prije podnošenja Zahtjeva za 
priznavanje statusa stalnog prikupljača humanitarne pomoći na te-
melju ovoga Zakona.

(3) Postupci započeti prije dana stupanja na snagu ovoga Zako-
na dovršit će se prema odredbama Zakona o humanitarnoj pomoći 
(»Narodne novine«, br. 102/15. i 98/19.).

Članak 71.
(1) Ministar će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 15. stavka 5., članka 16. 
stavka 4., članka 17. stavka 4., članka 20. stavka 6., članka 27. stav-
ka 6., članka 32. stavka 4., članka 33. stavka 7., članka 34. stavka 
5., članka 39. stavka 5., članka 41. stavka 7. i članka 42. stavka 10. 
ovoga Zakona.

(2) Ministar će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona donijeti odluku iz članka 61. stavka 3. podstavka 2. 
ovoga Zakona.

Članak 72.
Do stupanja na snagu provedbenih propisa iz članka 71. ovoga 

Zakona ostaju na snazi:
– Pravilnik o razvrstavanju humanitarnih akcija (»Narodne no-

vine«, br. 120/15.)
– Pravilnik o izgledu logotipa za prikupljanje humanitarne po-

moći (»Narodne novine«, br. 120/15.)
– Pravilnik o državnoj nagradi za humanitarni rad (»Narodne 

novine«, br. 120/15.)
– Pravilnik o evidencijskoj oznaci humanitarne akcije (»Narod-

ne novine«, br. 120/15. i 16/20.)
– Pravilnik o obrascima za prikupljanje humanitarne pomoći 

(»Narodne novine«, br. 16/20.)
– Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencije humanitarne 

pomoći (»Narodne novine«, br. 16/20.).
Članak 73.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 
o humanitarnoj pomoći (»Narodne novine«, br. 102/15. i 98/19.).

Članak 74.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/73
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Članak 4.
Članak 59. mijenja se i glasi:
»(1) Ako majčinstvo nije utvrđeno presumpcijom majčinstva ili 

priznanjem, utvrđuje su u sudskom postupku.
(2) Tužbu radi utvrđivanja majčinstva može podnijeti:
1.  dijete
2.  žena koja sebe smatra majkom djeteta ili
3.  Hrvatski zavod za socijalni rad.
(3) Ako se majčinstvo djeteta, čija je moguća majka osoba li-

šena poslovne sposobnosti u dijelu koji se odnosi na osobna stanja, 
nije uspjelo utvrditi priznanjem, skrbnik majke, ovisno o okolnosti-
ma slučaja, dužan je pokrenuti postupak radi utvrđivanja majčinstva 
sudskom odlukom u roku od 30 dana od dana primitka obavijesti 
da nije pribavljen pristanak, odnosno od dana uskrate suglasnosti 
iz članaka 58.c i 58.d ovoga Zakona.

(4) Ako osoba za koju se tvrdi da je majka djeteta nije živa, 
tužba radi utvrđivanja majčinstva podnosi se protiv njezinih na-
sljednika.

(5) Rokovi za podnošenje tužbe radi utvrđivanja majčinstva 
propisani su odredbama članka 383. stavka 1., članka 385. stavka 1. 
i članaka 386. i 387. ovoga Zakona.«.

Članak 5.
U naslovu iznad članka 61. riječi: »i iznimke« brišu se.
U članku 61. stavku 2. riječ: »smrću,« briše se.
Stavci 3., 4. i 5. brišu se.

Članak 6.
Iza članka 61. dodaje se naslov iznad članka i članak 61.a koji 

glase:

»Iznimka od presumpcije bračnog očinstva
Članak 61.a

(1) Muškarac koji sebe smatra ocem djeteta rođenog za vrije-
me trajanja braka ili u razdoblju do tristo dana od prestanka braka 
razvodom ili poništajem može uz pristanak majke i majčina muža 
priznati dijete do upisa djeteta u maticu rođenih.

(2) Muškarac koji sebe smatra ocem djeteta rođenog za vri-
jeme trajanja braka koji je sklopljen u razdoblju do tristo dana od 
prestanka ranijeg braka može uz pristanak majke i majčinog muža 
iz kasnijeg braka priznati dijete do upisa djeteta u maticu rođenih.

(3) Na priznanje očinstva iz ovoga članka na odgovarajući se 
način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o priznanju očinstva.«.

Članak 7.
U članku 84. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Dijete ima pravo na ostvarivanje osobnih odnosa s rodite-

ljima i drugim osobama iz članka 120. ovoga Zakona, kao i pravo na 
točnu informaciju o važnim okolnostima u vezi s roditeljima i tim 
osobama, sukladno odredbama ovoga Zakona.«.

Članak 8.
U članku 95. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Roditelj koji stanuje s djetetom ima dužnost i odgovornost 

omogućivati i poticati ostvarivanje osobnih odnosa djeteta s drugim 
roditeljem, osim ako ostvarivanje osobnih odnosa djeteta s drugim 
roditeljem nije u interesu djeteta.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Roditelji su dužni omogućiti djetetu ostvarivanje osobnih 

odnosa s osobama iz članka 120. ovoga Zakona.«.

Osoba koja priznaje majčinstvo
Članak 58.c

(1) Majčinstvo može priznati:
1.  punoljetna osoba neovisno o svojoj poslovnoj sposobnosti
2.  maloljetna osoba koja je navršila šesnaest godina ako je spo-

sobna shvatiti značenje i pravne posljedice priznanja i
3.  maloljetna osoba mlađa od šesnaest godina, uz suglasnost 

njezina zakonskog zastupnika.
(2) Ako su zakonski zastupnici maloljetne osobe koja priznaje 

majčinstvo iz stavka 1. točke 3. ovoga članka roditelji, za priznanje 
majčinstva djeteta potrebna je suglasnost roditelja sukladno članku 
100. ovoga Zakona.

Pristanak i prethodno mišljenje za priznanje majčinstva
Članak 58.d

(1) Priznanje majčinstva upisat će se u maticu rođenih ako je 
Hrvatski zavod za socijalni rad nadležan prema mjestu djetetova 
rođenja dao prethodno mišljenje.

(2) Hrvatski zavod za socijalni rad dužan je u roku od 15 dana 
od dana kad ga je to zatražio matičar dostaviti mišljenje iz stavka 
1. ovoga članka.

(3) Za upis priznanja majčinstva potreban je pristanak djeteta 
koje je navršilo četrnaest godina, a kojemu se priznaje majčinstvo.

(4) Ministar nadležan za poslove socijalne skrbi pravilnikom će 
propisati sadržaj, oblik i način utvrđivanja prethodnog mišljenja iz 
stavka 1. ovoga članka.

Posebne odredbe o priznanju majčinstva
Članak 58.e

(1) Priznanje majčinstva je neopozivo.
(2) Majčinstvo se ne može priznati nakon djetetove smrti, osim 

ako to dijete ima potomstvo.

Postupanje matičara kad primi izjavu o priznanju 
majčinstva
Članak 58.f

(1) Kad primi izjavu ili zapisnik o priznanju majčinstva, od-
nosno oporuku bez pristanka, suglasnosti i prethodnog mišljenja 
propisanih člancima 58.c i 58.d ovoga Zakona, matičar nadležan za 
upis djeteta u maticu rođenih dužan je zatražiti pristanak i sugla-
snosti koji su potrebni s obzirom na okolnosti pojedinog slučaja, kao 
i prethodno mišljenje.

(2) Pozive kojima se traže pristanci i suglasnosti punoljetnih i 
poslovno sposobnih osoba matičar dostavlja sukladno pravilima o 
osobnoj dostavi. Rok za davanje pristanaka i suglasnosti je 15 dana 
od dana dostave poziva.

(3) Pristanak i suglasnosti koji se traže od djeteta ili osobe li-
šene poslovne sposobnosti matičar traži posredstvom Hrvatskoga 
zavoda za socijalni rad nadležnog prema prebivalištu, odnosno bo-
ravištu osoba od kojih se pristanci traže.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka Hrvatski zavod za soci-
jalni rad nadležan prema prebivalištu, odnosno boravištu osoba od 
kojih se pristanci traže dužan je u roku od 15 dana od dana kad ga 
je to zatražio matičar dostaviti pristanke.

(5) Matičar će u roku od 30 dana od dana priznanja majčinstva 
osobu koja je priznala majčinstvo i njezine zakonske zastupnike ako 
ih ima obavijestiti jesu li pribavljeni propisani pristanci, odnosno 
suglasnosti.«.
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»(2) Hrvatski zavod za socijalni rad je uz prijedlog za lišenje 
prava na roditeljsku skrb dužan sudu dostaviti izvješća i procjene 
na kojima temelji svoj zahtjev.«.

Članak 20.
U članku 190. stavku 1. točki 1. riječi: »ili svojim ponašanjem 

pokazuje nezainteresiranost za dijete« brišu se.

Članak 21.
U članku 213. stavku 1. točki 5. i stavku 3. iza riječi: »rođenih« 

dodaju se riječi: »i evidenciju o državljanstvu«.

Članak 22.
U članku 214. stavku 3. iza riječi: »rođenih« dodaju se riječi: »i 

evidenciju o državljanstvu«.

Članak 23.
Naslov iznad članka 215. mijenja se i glasi: »Upis osobnih po-

dataka na temelju posvojenja u maticu rođenih i evidenciju o držav-
ljanstvu«.

U članku 215. stavku 1., stavku 2. i stavku 4. iza riječi: »rođe-
nih« dodaju se riječi: »i evidenciju o državljanstvu«.

Članak 24.
U članku 234. stavku 1. riječi: »o kojima je dužna skrbiti se« 

brišu se.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je to od osobite 

važnosti za zaštitu prava i interesa punoljetne osobe, sud može pot-
puno lišiti poslovne sposobnosti osobu koja nije sposobna ostvariti 
smisleni kontakt s drugom osobom i izraziti svoju volju.«.

U stavku 4. iza riječi: »sposobnosti« dodaju se riječi: »osobe iz 
stavka 1. ovoga članka«.

Članak 25.
U članku 258. točkama 1. i 2. iza riječi: »priznanje« dodaju se 

riječi: »majčinstva i«.
Točke 3., 4. i 5. brišu se.
Dosadašnje točke 6., 7. i 8. postaju točke 3., 4. i 5.

Članak 26.
U članku 320. stavak 3. briše se.

Članak 27.
U članku 323. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako Hrvatski zavod 

za socijalni rad ima saznanja o postojanju obiteljskog nasilja ili ako 
procijeni da u okolnostima konkretnog slučaja zajednički sastanak 
ne bi bio svrhovit ili ako to jedna ili obje stranke iz opravdanih 
razloga zahtijevaju, zakazat će se i provesti odvojeni razgovori sa 
strankama.«.

Članak 28.
U članku 324. stavku 1. točka 3. briše se.
Dosadašnje točke 4. i 5. postaju točke 3. i 4.
U dosadašnjoj točki 6., koja postaje točka 5., zarez i riječi: »te 

ocjena o mogućnosti ravnopravnog sudjelovanja stranaka u postup-
ku obiteljske medijacije« brišu se.

Članak 29.
U članku 325. stavku 1. točka 6. briše se.
Dosadašnja točka 7. postaje točka 6.

Članak 9.
U članku 98. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 10.
U članku 108. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Odluke iz stavka 1. ovoga članka koje su bitne za dijete 

mogu biti i druge odluke koje mogu znatno utjecati na život dje-
teta, kao što je ostvarivanje osobnih odnosa s osobama iz članka 
120. ovoga Zakona, izvanredni medicinski postupci ili liječenje te 
izbor škole za koje odluke se smatra da je drugi roditelj dao svoju 
suglasnost.«.

Članak 11.
U članku 119. stavku 2. iza riječi: »tim roditeljem« točka se za-

mjenjuje zarezom i dodaju se riječi: »osim ako ostvarivanje osobnih 
odnosa djeteta s drugim roditeljem nije u interesu djeteta.«.

Članak 12.
U članku 124. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U odluci kojom određuje mjeru iz stavka 1. ovoga članka 

sud određuje vrijeme te mjesto ostvarivanja osobnih odnosa djeteta 
s roditeljem koje mora biti prikladno za dijete, a može se odrediti i 
nazočnost drugog roditelja ili druge punoljetne osobe iz članka 120. 
ovoga Zakona.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) U iznimno opravdanim okolnostima mjera nadzora nad 

ostvarivanjem osobnih odnosa djeteta s roditeljem iz stavka 3. ovoga 
članka može se produžiti do šest mjeseci, a ako je to od osobite važ-
nosti za zaštitu prava i interesa djeteta do dodatnih šest mjeseci.«.

U stavku 5. riječ: »pravomoćne« zamjenjuje se riječju: »ovršne«.
Članak 13.

U članku 130. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) U postupku određivanja mjera za zaštitu djeteta može biti 

saslušan udomitelj koji se dulje vrijeme skrbi o djetetu, kao i druge 
osobe koje dulje vrijeme žive s djetetom i skrbe o njemu.«.

Članak 14.
U članku 132. stavku 1. iza riječi: »izrabljivanje djeteta« točka 

se zamjenjuje zarezom i dodaju se riječi: »izloženost djeteta obitelj-
skom nasilju.«.

Članak 15.
Članak 160. mijenja se i glasi:
»Svakodnevna skrb obuhvaća uobičajenu njegu i skrb o djetetu, 

brigu o prehrani, zdravlju, sigurnosti, odgoju, obrazovanju i psiho-
socijalnim potrebama djeteta.«.

Članak 16.
U članku 161. stavku 4. riječi: »i drugih članova djetetove obite-

lji ili djetetu bliskih osoba« zamjenjuju se riječima: »i drugih osoba 
iz članka 120. ovoga Zakona«.

Članak 17.
U članku 168. stavku 4. riječi: »bliskim osobama« zamjenjuju 

se riječima: »osobama iz članka 120. ovoga Zakona«.
Članak 18.

U članku 171. točka 5. briše se.
Dosadašnja točka 6. postaje točka 5.

Članak 19.
U članku 172. stavak 2. mijenja se i glasi:
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Članak 40.
Članak 447. mijenja se i glasi:
»Protiv rješenja drugostupanjskog suda kojim je postupak zavr-

šen dopuštena je revizija prema odredbama zakona kojim se uređuje 
parnični postupak.«.

Članak 41.
U članku 478. stavku 1. dodaje se nova točka 1. koja glasi:
»1. neslaganju roditelja i djeteta o upravljanju sredstvima koja 

su stečena djetetovim radom sukladno članku 85. stavku 2. ovoga 
Zakona«.

Dosadašnje točke 1. do 6. postaju točke 2. do 7.

Članak 42.
U članku 493. stavku 4. riječi: »koje su bliske s djetetom« za-

mjenjuju se riječima: »iz članka 120. ovoga Zakona.«.

Članak 43.
Naslov iznad članka 501. mijenja se i glasi: »Posebne odredbe«.
U članku 501. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Sud će po službenoj dužnosti upisati u očevidnik osoba 

lišenih poslovne sposobnosti podatke iz pravomoćnog rješenja o 
lišenju poslovne sposobnost i pravomoćnog rješenja o vraćanju po-
slovne sposobnosti, odnosno o pravnim učincima navedenih rješe-
nja ako oni nastupaju prije pravomoćnosti, kao i promjenu podataka 
upisanih u očevidnik.

(4) Ministar nadležan za poslove pravosuđa pravilnikom će pro-
pisati sadržaj, oblik i način vođenja očevidnika iz stavka 3. ovoga 
članka.«.

Članak 44.
U članku 514. stavku 1. točki 1. riječi: »trideset tisuća kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3980,00 eura«.

Članak 45.
U članku 523. stavku 1. točki 1. riječi: »trideset tisuća kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3980,00 eura«.

Članak 46.
U cijelom tekstu Obiteljskog zakona (»Narodne novine«, br. 

103/15., 98/19., 47/20. i 49/23. – Odluka Ustavnog suda Republi-
ke Hrvatske) riječi: »centar za socijalnu skrb« u određenom broju i 
padežu zamjenjuju se riječima: »Hrvatski zavod za socijalni rad« u 
odgovarajućem broju i padežu.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 47.

(1) Ministar nadležan za poslove socijalne skrbi će u roku od 60 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona s odredbama ovoga 
Zakona uskladiti sljedeće pravilnike:

1. Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja Registra obiteljskih 
medijatora, uvjetima stručne osposobljenosti obiteljskih medijato-
ra, prostornim uvjetima i načinu provođenja obiteljske medijacije 
(»Narodne novine«, br. 29/21.)

2.  Pravilnik o obveznom savjetovanju (»Narodne novine«, br. 
123/15.)

3.  Pravilnik o načinu pribavljanja mišljenja djeteta (»Narodne 
novine«, br. 123/15.).

(2) Ministar nadležan za poslove socijalne skrbi će u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik 
iz članka 58.d stavka 4., koji je dodan člankom 3. ovoga Zakona.

U stavku 2. riječi: »točaka 1., 4., 5. i 6.« zamjenjuju se riječima: 
»točaka 1., 4. i 5.«.

Članak 30.
U članku 332. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. u slučajevima postojanja tvrdnji o obiteljskom nasilju«.

Članak 31.
U članku 346. iza riječi: »postupak« dodaje se zarez i riječi: 

»zakona kojim se uređuje izvanparnični postupak«.

Članak 32.
U članku 360. stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 3. i 4.
U dosadašnjem stavku 6., koji postaje stavak 5., riječi: »iz stavka 

5.« zamjenjuju se riječima: »iz stavka 4.«.
Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 6.

Članak 33.
U članku 379. stavcima 1. i 3. riječi: »i dokaz o sudjelovanju na 

prvom sastanku obiteljske medijacije« brišu se.
Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Smatrat će se da je tužba radi razvoda braka povučena 

ako izvješće o obveznom savjetovanju ne bude podneseno u roku 
od osam dana, a ako ponovo bude podnesena tužba radi razvoda 
braka bez izvješća o obveznom savjetovanju, sud će odbaciti tužbu 
radi razvoda braka.«.

Stavak 7. briše se.

Članak 34.
Članak 392. mijenja se i glasi:
»Protiv drugostupanjske presude o utvrđivanju majčinstva ili 

očinstva dopuštena je revizija prema odredbama zakona kojim se 
uređuje parnični postupak.«.

Članak 35.
U članku 416. stavku 1. iza točke 3. briše se točka i dodaje 

točka 4. koja glasi:
»4. uzeti u obzir postojanje obiteljskog nasilja.«.
U stavku 2. točki 1. riječi: »ili spremnost na sudjelovanje u obi-

teljskoj medijaciji« brišu se.

Članak 36.
U članku 417. stavku 3. točki 1. riječi: »trideset tisuća kuna« 

zamjenjuju se riječima: »3980,00 eura«.

Članak 37.
U članku 418. stavku 1. riječi: »ako posumnja« zamjenjuju se 

riječima: »ako postoji opasnost«.

Članak 38.
Članak 422. mijenja se i glasi:
»Protiv drugostupanjske odluke o tome s kojim će roditeljem 

dijete stanovati, o roditeljskoj skrbi, o ostvarivanju osobnih odno-
sa djeteta s drugim roditeljem i o uzdržavanju djeteta dopuštena 
je revizija prema odredbama zakona kojim se uređuje parnični po-
stupak.«.

Članak 39.
Članak 428. mijenja se i glasi:
»Protiv drugostupanjske odluke o uzdržavanju djeteta dopušte-

na je revizija prema odredbama zakona kojim se uređuje parnični 
postupak.«.
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1. za vlastitu djecu, posvojenu djecu, pastorčad ili djecu za koju 
ostvaruje roditeljsku skrb na temelju odluke nadležnog tijela

2. za uzdržavanu unučad u skladu s propisom kojim se uređuju 
obiteljski odnosi i

3. za djecu koja su povjerena na svakodnevnu skrb skrbniku, 
udomiteljskoj obitelji ili drugim osobama.«.

Članak 4.
U članku 10. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, za dijete koje 

se školuje u skladu s propisima o školovanju djece s teškoćama u 
razvoju doplatak za djecu pripada i nakon navršene životne dobi iz 
stavka 2. ovoga članka, a najduže do 21. godine života.«.

Članak 5.
Članak 13. mijenja se i glasi:
»Doplatak za djecu ne pripada za vrijeme dok je djetetu u cije-

losti na teret sredstava iz državnog proračuna, odnosno proračuna 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave priznata uslu-
ga smještaja tijekom svih dana u tjednu ili organiziranog stanovanja 
u ustanovi prema posebnim propisima.«.

Članak 6.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»(1) Stupanjem djeteta u brak prestaje pravo na doplatak za 

djecu za to dijete.
(2) Ako brak djeteta iz stavka 1. ovoga članka bude razveden, 

korisnik može ostvariti pravo na doplatak za djecu za to dijete ako 
su ispunjeni uvjeti propisani ovim Zakonom.«.

Članak 7.
U članku 16. točki 1. broj: »70« zamjenjuje se brojem: »140«.

Članak 8.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Ako ukupni dohodak po članu kućanstva korisnika mje-

sečno ne prelazi 20 % proračunske osnovice, korisniku pripada do-
platak za djecu u visini od 14 % proračunske osnovice, po djetetu.

(2) Ako je ukupni dohodak po članu kućanstva korisnika mje-
sečno iznad 20 % do 40 % proračunske osnovice, korisniku pripa-
da doplatak za djecu u visini od 12,5 % proračunske osnovice, po 
djetetu.

(3) Ako je ukupni dohodak po članu kućanstva korisnika mje-
sečno iznad 40 % do 60 % proračunske osnovice, korisniku pripada 
doplatak za djecu u visini od 11 % proračunske osnovice, po djetetu.

(4) Ako je ukupni dohodak po članu kućanstva korisnika mje-
sečno iznad 60 % do 100 % proračunske osnovice, korisniku pripada 
doplatak za djecu u visini od 9 % proračunske osnovice, po djetetu.

(5) Ako je ukupni dohodak po članu kućanstva korisnika mje-
sečno iznad 100 % do 140 % proračunske osnovice, korisniku pri-
pada doplatak za djecu u visini od 7 % proračunske osnovice, po 
djetetu.«.

Članak 9.
U članku 18. riječi: »500,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»66,36 eura«.
Članak 10.

U članku 21. stavku 1. iza riječi: »poslovna sposobnost« dodaju 
se riječi: »ili su lišeni prava na roditeljsku skrb ili su lišeni poslovne 
sposobnosti u odnosu na roditeljsku skrb«.

U stavku 2. iza riječi: »poslovna sposobnost« dodaju se riječi: 
»ili je lišen prava na roditeljsku skrb ili je lišen poslovne sposobnosti 
u odnosu na roditeljsku skrb«.

(3) Ministar nadležan za poslove pravosuđa će u roku od 90 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik 
iz članka 501. stavka 4., koji je dodan člankom 43. ovoga Zakona.

Članak 48.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 31. prosinca 2023.
Klasa: 022-02/23-01/108
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2386
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O DOPLATKU ZA DJECU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o doplat-

ku za djecu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. prosinca 
2023.

Klasa: 011-02/23-02/130
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DOPLATKU ZA DJECU
Članak 1.

U Zakonu o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 94/01., 
138/06., 107/07., 37/08. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.) u članku 3. stavku 1. na kraju 
rečenice iza riječi: »doplatak« dodaju se riječi: »i radi namirenja 
tražbine po osnovi nepripadne isplate doplatka za djecu«.

U stavku 4. riječi: »bračna druga« zamjenjuju se riječju: »ro-
ditelja«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Ako roditelji ne postignu sporazum iz stavka 4. ovoga član-

ka, pravo na doplatak za djecu ostvaruje roditelj kod kojeg dijete ima 
prijavljeno prebivalište.«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 1. iza riječi: »roditelj,« dodaju se riječi: 

»druga osoba koja na temelju odluke nadležnog tijela ostvaruje ro-
diteljsku skrb,«, a riječi: »čuvanje i odgoj« zamjenjuju se riječima: 
»svakodnevnu skrb«.

Članak 3.
Članak 8. mijenja se i glasi:
»Doplatak za djecu pripada za svu djecu koju korisnik stvarno 

uzdržava, i to:
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(5) Zavod može potraživanje s osnove nepripadne isplate iz 
stavka 1. ovoga članka namiriti i prijebojem iz pripadajućih dospje-
lih, a neisplaćenih svota doplatka za djecu.«.

Članak 17.
Iza članka 34. dodaje se članak 34.a koji glasi:

»Članak 34.a
(1) Pravo Zavoda na utvrđivanje nepripadne isplate i pravo na 

povrat nepripadne isplate zastarijeva za pet godina računajući od 
dana kada je zastara počela teći.

(2) Zastara prava na utvrđivanje nepripadne isplate počinje 
teći prvoga dana nakon isteka godine u kojoj je Zavod saznao za 
nepripadnu isplatu, odnosno za osobu primatelja nepripadne isplate.

(3) Zastara prava na povrat nepripadne isplate počinje teći od 
pravomoćnosti rješenja kojim je utvrđena nepripadna isplata.

(4) Tijek zastare prava na utvrđivanje i prava na povrat nepri-
padne isplate te prava na naplatu kamata i troškova postupka na-
plate prekida se svakim službenim aktom Zavoda radi utvrđivanja 
ili povrata nepripadne isplate te naplate kamata i troškova postupka 
naplate, a koji je dostavljen obvezniku povrata.

(5) Na nepripadnu isplatu, odnosno stjecanje bez osnove pri-
mjenjuju se odgovarajuće odredbe propisa kojim se uređuju obvezni 
odnosi, ako nisu u suprotnosti s odredbama ovoga Zakona.«.

Članak 18.
Naziv poglavlja VIII. mijenja se i glasi: »PREKRŠAJNE 

ODREDBE«.

Članak 19.
Članak 35. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik doplatka za djecu kaznit će se za prekršaj novča-

nom kaznom u iznosu od 130,00 do 1320,00 eura ako:
1.  ostvari pravo na doplatak za djecu na osnovi neistinitih i 

netočnih podataka (članak 27. stavak 1. i članak 28. stavak 1.)
2.  ne prijavi u propisanom roku svaku promjenu koja utječe na 

gubitak prava na doplatak za djecu ili na smanjenje svote doplatka 
za djecu (članak 28. stavak 1.).

(2) Odgovorna osoba nadležnoga tijela državne uprave ili tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, javne ustano-
ve, odnosno drugoga nadležnog tijela ili pravne osobe i fizička osoba 
koja Zavodu uskrati dostavu ili stavljanje na raspolaganje podataka 
iz članka 30.a stavka 2. ovoga Zakona kaznit će se za prekršaj nov-
čanom kaznom u iznosu od 190,00 do 660,00 eura.

(3) Banka koja obavlja platni promet u Republici Hrvatskoj ka-
znit će se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu od 1300,00 do 
13.300,00 eura ako na zahtjev Zavoda ne vrati doplatak za djecu 
nakon smrti korisnika ili djeteta (članak 26. stavak 3.) ili ako vlastita 
potraživanja namiruje iz sredstava doplatka za djecu (članak 26. sta-
vak 4.) ili ako na zahtjev Zavoda ne da podatke o drugoj osobi koja 
je raspolagala sredstvima za doplatak za djecu (članak 26. stavak 5.).

(4) Odgovorna osoba nadležnog tijela socijalne skrbi kaznit će 
se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu od 190,00 do 660,00 eura 
ako u propisanom roku ne izvijesti Zavod da korisnik doplatak za 
djecu ne koristi za uzdržavanje i odgoj djece (članak 30. stavak 1.) 
ili ako ne donese odluku o imenovanju posebnog skrbnika za isplatu 
doplatka za djecu i o tome ne izvijesti Zavod (članak 30. stavak 2.).

(5) Ako Zavod utvrdi postojanje osnovane sumnje da je po-
vredom propisa počinjen prekršaj iz stavaka 1. do 4. ovoga članka, 
ovlašten je podnijeti optužni prijedlog za pokretanje prekršajnog 
postupka.«.

Članak 11.
U članku 24. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) O pravu na doplatak za djecu rješava u prvom stupnju 

područna ustrojstvena jedinica Zavoda.«.
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Zavod može ugovoriti s Hrvatskom poštom obavljanje po-

slova zaprimanja zahtjeva i dokumentacije u vezi s rješavanjem o 
pravu na doplatak za djecu.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 12.
Članak 26. mijenja se i glasi:
»(1) Doplatak za djecu isplaćuje se u mjesečnim svotama i to u 

tekućem mjesecu za protekli mjesec.
(2) Doplatak za djecu isplaćuje se korisniku na račun za pla-

ćanje u banci.
(3) Doplatak za djecu koji je isplaćen sukladno stavku 2. ovoga 

članka nakon smrti korisnika ili djeteta pripada državnom prora-
čunu Republike Hrvatske, a na zahtjev Zavoda banka je ovlaštena i 
obvezna vratiti ga u roku od osam dana.

(4) Banka ne može vlastita potraživanja namirivati iz sredstava 
doplatka za djecu.

(5) Ako banka ne vrati sredstva isplaćena sukladno stavku 3. 
ovoga članka zato što je njima raspolagala neka druga osoba, banka 
je obvezna na zahtjev Zavoda dati podatke o osobi koja je raspola-
gala tim sredstvima.«.

Članak 13.
Članak 30. mijenja se i glasi:
»(1) Nadležno tijelo socijalne skrbi dužno je izvijestiti Zavod u 

roku od 15 dana od saznanja da korisnik doplatak za djecu ne koristi 
za uzdržavanje i odgoj djece.

(2) Ako se utvrdi da korisnik doplatak za djecu ne koristi za 
uzdržavanje i odgoj djece, nadležno tijelo socijalne skrbi donijet će 
odluku o imenovanju posebnog skrbnika za isplatu doplatka za dje-
cu i o tome izvijestiti Zavod.«.

Članak 14.
U članku 32. stavku 1. riječi: »ministarstvo nadležno za obitelj« 

zamjenjuju se riječima: »tijelo državne uprave nadležno za demo-
grafiju«.

U stavku 2. riječi: »ministarstvu nadležnom za obitelj« zamje-
njuju se riječima: »tijelu državne uprave nadležnom za demografiju«.

Članak 15.
Naziv poglavlja VII. mijenja se i glasi: »STJECANJE BEZ 

OSNOVE«.

Članak 16.
Članak 34. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik doplatka za djecu koji je primio doplatak za djecu 

koji mu ne pripada, dužan ga je na zahtjev Zavoda vratiti Zavodu 
zbog stjecanja bez osnove (u daljnjem tekstu: nepripadna isplata).

(2) Zavod rješenjem u upravnom postupku po službenoj duž-
nosti utvrđuje iznos nepripadno isplaćenih sredstava iz stavka 1. 
ovoga članka i razdoblje na koje se nepripadna isplata odnosi.

(3) Rješenje iz stavka 2. ovoga članka mora sadržavati i rok u 
kojem korisnik koji je primio nepripadno isplaćena sredstva može 
dobrovoljno ispuniti obvezu povrata nepripadno isplaćenih sredsta-
va uplatom na račun državnog proračuna.

(4) Rješenje iz stavka 2. ovoga članka je ovršna isprava.
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Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
ODGOJU I OBRAZOVANJU U OSNOVNOJ I 

SREDNJOJ ŠKOLI
Članak 1.

U Zakonu o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi 
(»Narodne novine«, br. 87/08., 86/09., 92/10., 105/10. – ispravak, 
90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. – pročišćeni tekst, 94/13., 
152/14., 7/17., 68/18., 98/19., 64/20. i 151/22.) u članku 9. stavak 
3. mijenja se i glasi:

»(3) Na temelju prijedloga osnivača Ministarstvo izrađuje ko-
načan prijedlog mreže iz stavka 1. ovoga članka, a Vlada Republike 
Hrvatske na prijedlog Ministarstva donosi mrežu za područje Re-
publike Hrvatske.«.

Stavak 4. briše se.
Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 4.
U dosadašnjim stavcima 6. do 8., koji postaju stavci 5. do 7., 

broj: »5.« zamjenjuje se brojem: »4.«.
Dosadašnji stavci 9. do 11. postaju stavci 8. do 10.

Članak 2.
Članak 10. briše se.

Članak 3.
U članku 11. stavku 1. iza riječi: »redoviti,« dodaje se riječ: 

»izborni,«.

Članak 4.
U članku 16. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Upisno područje za osnovne škole kojima je osnivač je-

dinica lokalne ili područne (regionalne) samouprave je prostorno 
područje s kojeg se učenici upisuju u određenu osnovnu školu na 
temelju prebivališta, odnosno prijavljenog boravišta i određuje ga 
osnivač škole.«.

Stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavci 3. do 7. postaju stavci 2. do 6.

Članak 5.
U članku 18. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Odluku o upisu učenika u osnovnu školu kojoj ne pripa-

da prema upisnom području, za školske ustanove kojima je osnivač 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, donosi nad-
ležno upravno tijelo županije, odnosno Gradski ured.«.

Članak 6.
U članku 19. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Upisi u prvi razred osnovnog obrazovanja mogu se provo-

diti elektroničkim putem.«.
Dosadašnji stavci 2. do 5. postaju stavci 3. do 6.

Članak 7.
U članku 28. stavku 6. iza riječi: »projektima« dodaje se riječ: 

»škole«.

Članak 8.
U članku 29. iza stavka 8. dodaje se stavak 9. koji glasi:
»(9) Školska ustanova može, uz prethodnu suglasnost Ministar-

stva, s radnikom sklopiti ugovor o radu na određeno vrijeme radi 
provođenja eksperimentalnog programa, u trajanju toga programa, 
ali ne duže od šest godina.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 20.
(1) Postupci za ostvarivanje prava na doplatak za djecu, po-

krenuti do 31. prosinca 2023. koji su u tijeku, dovršit će se prema 
odredbama Zakona o doplatku za djecu (»Narodne novine«, br. 
94/01., 138/06., 107/07., 37/08. – Odluka Ustavnog suda Republike 
Hrvatske, 61/11., 112/12., 82/15. i 58/18.).

(2) Zahtjevi za ostvarivanje prava na doplatak za djecu podne-
seni u razdoblju od 1. siječnja do 29. veljače 2024. riješit će se prema 
odredbama ovoga Zakona.

(3) U postupcima u kojima je zahtjev za priznanje prava na 
doplatak za djecu podnesen u roku od 120 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona, pravo na doplatak za djecu pod uvjetima 
iz ovoga Zakona priznat će se od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

(4) Korisnicima prava na doplatak za djecu za dijete s ošte-
ćenjem zdravlja, ostvarenog prema članku 21. stavku 1. Zakona o 
doplatku za djecu važećem do 31. prosinca 2023., kojima je Zavod 
isplaćivao doplatak za djecu do 29. veljače 2024. prema uvjetima 
propisanim propisom kojim se uređuje inkluzivni dodatak, koji pod-
nesu zahtjev za nastavno ostvarivanje prava na doplatak za djecu, 
ako ispunjavaju uvjete za priznavanje prava, svota doplatka za djecu 
će se nakon stupanja na snagu ovoga Zakona odrediti prema članku 
7. i 8. ovoga Zakona.

(5) Korisnicima prava na doplatak za djecu za dijete s težim ili 
teškim invaliditetom, ostvarenog prema članku 22. Zakona o doplat-
ku za djecu važećem do 31. prosinca 2023., koji podnesu zahtjev za 
nastavno ostvarivanje prava na doplatak za djecu, ako ispunjavaju 
uvjete za priznavanje prava, svota doplatka za djecu odredit će se 
prema članku 7. i 8. ovoga Zakona.

Članak 21.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. ožujka 2024.
Klasa: 022-02/23-01/135
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2387
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O ODGOJU I 
OBRAZOVANJU U OSNOVNOJ I SREDNJOJ ŠKOLI

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o odgo-
ju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi, koji je Hrvatski sabor 
donio na sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/131
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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(8) Nastava na daljinu iz stavka 7. ovoga članka može se izvoditi 
uz suglasnost osnivača na temelju prethodne suglasnosti ministra.«.

Članak 13.
U članku 49. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Škola koja ima prostorne, kadrovske i druge uvjete rada 

dužna je izvoditi odgojno-obrazovni rad u jednoj smjeni.«.

Članak 14.
U članku 51. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, učenik koji pohađa 

nastavu u školi koja radi u jednoj smjeni može biti opterećen većim 
dnevnim brojem sati.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.
U dosadašnjem stavku 3., koji postaje stavak 4., broj: »2« za-

mjenjuje se brojem »3«.
Dosadašnji stavci 4. do 6. postaju stavci 5. do 7.

Članak 15.
U članku 77. stavku 2. iza riječi: »pristupio ispitu« stavlja se 

zarez i dodaju se riječi: »ali ne kasnije od 15. listopada kalendarske 
godine.«.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju da učenik 

nije mogao pristupiti popravnom ili predmetnom ispitu, odnosno 
razrednom ispitu zbog iznimno teške bolesti, hospitalizacije ili dru-
gih iznimno teških okolnosti, škola je dužna učeniku omogućiti po-
laganje ispita i nakon roka iz stavka 2. ovoga članka, uz suglasnost 
ministra.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 16.
U članku 84. stavku 6. iza riječi: »Ministarstvo« briše se točka te 

se dodaju zarez i riječi: »odnosno ministarstvo nadležno za unutar-
nje poslove kada mjeru isključenja izriče ravnatelj škole koja provodi 
obrazovanje za zanimanje policajac.«.

Iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) Iznimno od odredbi ovoga članka, osim postupka za izri-

canje mjere isključenja iz srednje škole, škola koja provodi obrazova-
nje za zanimanje policajac svojim općim aktima uređuje pedagoške 
mjere, kriterije i tijela za izricanje pedagoških mjera.«.

Članak 17.
U članku 105. stavku 5. riječi: »integrirani preddiplomski i di-

plomski studij za učitelje ili diplomski sveučilišni studij« zamjenjuju 
se riječima: »sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij 
za učitelje ili sveučilišni diplomski studij«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Poslove učitelja predmetne nastave u osnovnoj školi može 

obavljati osoba koja je završila:
a) studij nastavničkoga smjera odgovarajućeg nastavnog pred-

meta na razini sveučilišnog diplomskog studija ili sveučilišnog inte-
griranog prijediplomskog i diplomskog studija,

b) 1. studij odgovarajuće vrste na razini sveučilišnog diplomskog 
studija ili sveučilišnog integriranog prijediplomskog i diplomskog 
studija ili stručni diplomski studij odgovarajuće vrste te je stekla 
potrebno pedagoško-psihološko-didaktičko-metodičko obrazovanje 
s najmanje 55 ECTS-a (u daljnjem tekstu: pedagoške kompetencije), 
ako se na natječaj ne javi osoba iz točke a) ovoga stavka

2. četverogodišnji dodiplomski stručni studij razredne nastave s 
pojačanim programom iz odgovarajućeg nastavnog predmeta ili sve-

Članak 9.
U članku 30.a iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Učeniku osnovne škole koji nastavlja obrazovanje prema 

međunarodnom programu u istom ciklusu na srednjoškolskoj ra-
zini u školi koja izvodi isti međunarodni program u istom ciklu-
su, srednja škola dužna je omogućiti nastavak obrazovanja u istom 
programu.«.

Iza dosadašnjeg stavka 6., koji postaje stavak 7., dodaje se sta-
vak 8. koji glasi:

»(8) Školska ustanova osnovana na temelju međunarodnih 
sporazuma/ugovora i bilateralnih ugovora/sporazuma između Re-
publike Hrvatske i partnerske zemlje i drugih međunarodnih akata, 
aktom o osnivanju ili općim aktom ustanove uređuje organizaciju 
rada škole, upravljanje školskom ustanovom, praćenje i ocjenjivanje 
učeničkih postignuća te vrstu i razinu obrazovanja za zasnivanje 
radnog odnosa.«.

Članak 10.
Iza članka 34.a dodaje se naslov iznad članka i članak 34.b koji 

glase:

»Potpomognuto i obogaćeno učenje

Članak 34.b
(1) Osnovna škola dužna je organizirati potpomognuto i obo-

gaćeno učenje za sve učenike.
(2) Potpomognuto i obogaćeno učenje sastoji se od obveznog 

i izbornog dijela.
(3) Učenik je obvezan sudjelovati u obveznom dijelu potpomo-

gnutog i obogaćenog učenja.
(4) U izborni dio potpomognutog i obogaćenog učenja učenik 

se uključuje na temelju osobnog odabira ili na prijedlog učitelja.
(5) Potpomognuto i obogaćeno učenje treba učeniku omogućiti 

ostvarivanje više razine usvojenosti ishoda ili ostvarivanje očekiva-
nja u skladu s njegovim specifičnim potrebama.

(6) Potpomognuto i obogaćeno učenje može se organizirati i za 
učenje materinskog jezika pripadnika nacionalnih manjina koji su 
uključeni u Model C.«.

Članak 11.
U članku 42. stavku 1. iza riječi: »ustanovi« dodaju se riječi: »na 

prijedlog liječnika školske medicine«.
U stavku 2. iza riječi: »komunikacije« dodaju se riječi: »uz odo-

brenje Ministarstva«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Odluku o oslobađanju pohađanja redovite nastave u škol-

skoj ustanovi za učenika iz stavka 1. ovoga članka donosi učiteljsko/
nastavničko vijeće na prijedlog nadležnog liječnika školske medici-
ne.«.

Članak 12.
U članku 48. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Škola koja zbog proglašenja katastrofe, elementarne nepo-

gode ili stanja neposredne ugroženosti nije održala nastavu za dio 
učenika ili za sve učenike, dužna je organizirati nadoknadu neodr-
žane nastave do ispunjenja uvjeta iz stavka 3. ovoga članka.«.

Iza dosadašnjeg stavka 5., koji postaje stavak 6., dodaju se stavci 
7. i 8. koji glase:

»(7) U izvanrednim okolnostima, kada nije moguće izvođenje 
nastave u školi, škola može za sve učenike ili dio učenika određenih 
razrednih odjela izvoditi nastavu na daljinu.
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Iza stavka 11. dodaje se novi stavak 12. koji glasi:
»(12) Ako se na natječaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete iz 

članka 105. ovoga Zakona za rad učitelja i nastavnika u osnovnoj i 
srednjoj školi, radni odnos može se zasnovati bez natječaja na odre-
đeno vrijeme do godinu dana s osobom u mirovini koja ispunjava 
uvjete natječaja, s mogućnošću produljenja ugovora na određeno 
vrijeme za dodatnih godinu dana, ali ne dulje od 67. godine života.«.

U dosadašnjem stavku 12., koji postaje stavak 13., iza riječi: 
»Zakona,« dodaju se riječi: »niti se radni odnos zasnuje s osobom 
iz stavka 12. ovoga članka,«.

Iza stavka 13., dodaju se stavci 14. i 15. koji glase:
»(14) Popise i kontakte osoba iz stavka 11. podstavka 6. ovoga 

članka Ministarstvo će dostaviti školi na zahtjev, na temelju kojeg 
će škola uputiti službeni poziv osobi za zasnivanje radnog odnosa.

(15) Odbijanje ili neprihvaćanje poziva škole iz stavka 14. ovoga 
članka smatrat će se kršenjem uvjeta stipendiranja.«.

Članak 20.
Članak 111. mijenja se i glasi:
»(1) Republika Hrvatska kao punopravna članica Europske uni-

je sudjeluje u upravljanju i radu europskih škola te upućuje odgojno-
obrazovne radnike na rad u europske škole.

(2) Odgojno-obrazovni radnik koji je prije upućivanja na rad 
iz stavka 1. ovoga članka imao zasnovan radni odnos na puno ne-
određeno vrijeme, ima pravo povratka na rad, na poslove koje je 
obavljao prije upućivanja, bez provedbe javnog natječaja, sukladno 
sporazumu između radnika i poslodavca.

(3) Odgojno-obrazovni radnik izabran za rad u hrvatskoj nasta-
vi u inozemstvu ili osoba koja je izabrana za lektora hrvatskog jezika 
i književnosti na visokoškolskoj ustanovi u inozemstvu, a koja je 
prije upućivanja imala zasnovan radni odnos u školskoj ustanovi na 
neodređeno vrijeme, ima pravo povratka na rad, na poslove koje je 
obavljala prije upućivanja, bez provedbe javnog natječaja, sukladno 
sporazumu između radnika i poslodavca.

(4) Radnik iz stavaka 1. i 3. ovoga članka ima se pravo vratiti 
na rad u školsku ustanovu u kojoj je prethodno radio ako o svojoj 
namjeri povratka obavijesti školsku ustanovu najkasnije u roku od 
sedam dana od dana prestanka trajanja izbora iz stavaka 1. i 3. ovoga 
članka.

(5) Ako radnik iskoristi pravo iz stavaka 2. i 3. ovoga član-
ka, ima pravo povratka na poslove na kojima je prethodno radio u 
roku od sedam dana od dana dostave obavijesti iz stavka 4. ovoga 
članka.«.

Članak 21.
U članku 136. stavku 1. iza riječi: »izostanka učenika« dodaju 

se riječi: »u pravilu putem e-Dnevnika«.

Članak 22.
U članku 138. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U školskim se ustanovama vodi pedagoška dokumentacija 

i evidencija o učenicima, praćenju nastave i drugih oblika odgoj-
no-obrazovnog rada, upisu i ispisu učenika, vrednovanju učenika, 
pedagoškim mjerama isključivo u elektroničkom obliku.«.

Stavak 9. briše se.
Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 9.

Članak 23.
Članak 151. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660 do 1320 eura kaznit 

će se za prekršaj školska ustanova:

učilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij primarnog ob-
razovanja s modulom za izvođenje nastave odgovarajućeg nastavnog 
predmeta, ako se na natječaj ne javi osoba iz točke a) ovoga stavka

c) sveučilišni prijediplomski ili stručni prijediplomski studij na 
kojem se stječe najmanje 180 ECTS bodova te je stekla pedagoške 
kompetencije, ako se na natječaj ne javi osoba iz točaka a) i b) ovoga 
stavka.«.

U stavku 7. riječi: »diplomski sveučilišni studij« zamjenjuju se 
riječima: »sveučilišni diplomski studij«, a riječi: »diplomski speci-
jalistički stručni studij« zamjenjuju se riječima: »stručni diplomski 
studij«.

U stavku 8. riječi: »preddiplomski sveučilišni studij ili stručni 
studij« zamjenjuju se riječima: »sveučilišni prijediplomski studij ili 
stručni prijediplomski studij«.

U stavku 12. riječi: »diplomski sveučilišni studij« zamjenjuju se 
riječima: »sveučilišni diplomski studij«.

U stavku 13. riječi: »diplomski sveučilišni studij« zamjenjuju se 
riječima: »sveučilišni diplomski studij«.

Stavak 16. mijenja se i glasi:
»(16) Poslove tajnika može obavljati osoba koja je završila:
a) sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij prav-

ne struke ili stručni diplomski studij javne uprave,
b) stručni prijediplomski studij upravne struke, ako se na na-

tječaj ne javi osoba iz točke a) ovoga stavka.«.
Članak 18.

U članku 106. iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji 
glase:

»(4) Ako školska ustanova kao poslodavac sazna da je protiv 
osobe u radnom odnosu u školskoj ustanovi podnesena kaznena pri-
java za neko od kaznenih djela spolnog zlostavljanja i iskorištavanja 
djeteta, ravnatelj je istu dužan privremeno udaljiti od obavljanja 
poslova, uz pravo na naknadu plaće u visini pune mjesečne plaće 
koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja od obavljanja 
poslova, do zaprimanja dokaza da je protiv osobe pokrenut kazneni 
postupak ili odbačena kaznena prijava.

(5) Ako školska ustanova kao poslodavac zaprimi dokaz da je 
protiv osobe u radnom odnosu u školskoj ustanovi pokrenut i vodi 
se kazneni postupak za neko od kaznenih djela iz stavka 1. i stavka 
2. ovoga članka, udaljit će osobu od obavljanja poslova do obusta-
ve kaznenog postupka, odnosno najduže do pravomoćnosti sudske 
presude, uz pravo na naknadu plaće u visini dvije trećine prosječne 
mjesečne plaće koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja 
od obavljanja poslova.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 6.
Dosadašnji stavak 5. briše se.
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Članak 19.
U članku 107. stavku 11. podstavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»– s radnikom koji u školskoj ustanovi ima zasnovan radni od-

nos na neodređeno nepuno radno vrijeme, do punog radnog vreme-
na u školskoj ustanovi u kojoj je zaposlen,

– na zahtjev radnika zaposlenog u školskoj ustanovi na neodre-
đeno vrijeme, premještajem u drugu školsku ustanovu, na temelju 
sporazuma ravnatelja školskih ustanova,«.

Iza podstavka 5. na kraju rečenice briše se točka i stavlja zarez 
te se dodaje podstavak 6. koji glasi:

»– s osobom koja je tijekom studija bila korisnik državne sti-
pendije Ministarstva za STEM nastavničke studije i koja je, sukladno 
uvjetima stipendiranja, preuzela obvezu rada u školskoj ustanovi.«.
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18. ako ne vodi pedagošku dokumentaciju i evidenciju koja se 
obvezno vodi u školskim ustanovama sukladno pravilniku kojim se 
propisuje pedagoška dokumentacija i evidencija te javne isprave u 
školskim ustanovama iz članka 138. ovoga Zakona,

19. ako ne vodi dokumentaciju i evidenciju propisanu odredba-
ma članaka 139. i 140. ovoga Zakona te ako podaci nisu upisani u 
evidenciju u roku iz članka 139. stavka 3. ovoga Zakona,

20. ako prihode koje ostvari obavljanjem vlastite djelatnosti, 
uplatama roditelja, donacijama i iz drugih izvora ne upotrijebi na-
mjenski za razvoj djelatnosti (članak 145.),

21. ako u propisanom roku ne uskladi svoje opće akte s odred-
bama ovoga Zakona (članak 162.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u školskoj ustanovi novčanom kaznom u iznosu od 260 
do 660 eura.«.

Članak 24.
U članku 152. riječi: »500,00 do 5.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »60 do 660 eura«, a iza riječi: »sukladno članku 19. ovog 
Zakona,« dodaju se riječi: »sprječava ili ne osigurava redovito po-
hađanje nastave,«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 25.
Mreža školskih ustanova iz članka 1. ovoga Zakona, kojim 

se mijenja članak 9. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i 
srednjoj školi (»Narodne novine«, br. 87/08., 86/09., 92/10., 105/10. 
– ispravak, 90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. – pročišćeni tekst, 
94/13., 152/14., 7/17., 68/18., 98/19., 64/20. i 151/22.), ostaje na sna-
zi do donošenja Mreže sukladno odredbama ovoga Zakona.

Članak 26.
(1) Školske ustanove dužne su uskladiti svoje opće akte s odred-

bama ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana njegova stupanja 
na snagu.

(2) Pravilnik o pedagoškoj dokumentaciji i evidenciji te jav-
nim ispravama u školskim ustanovama (»Narodne novine«, br. 
47/17., 41/19. i 76/19.) ministar će uskladiti s odredbama ovoga 
Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Članak 27.
Postupci zasnivanja radnih odnosa u školskim ustanovama, za-

početi prije stupanja na snagu ovoga Zakona, dovršit će se prema 
odredbama članka 107. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i 
srednjoj školi (»Narodne novine«, br. 87/08., 86/09., 92/10., 105/10. 
– ispravak, 90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. – pročišćeni tekst, 
94/13., 152/14., 7/17., 68/18., 98/19., 64/20. i 151/22.).

Članak 28.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim odredbi članaka 10. i 14. ovoga Zakona 
koje stupaju na snagu 1. rujna 2027.

Klasa: 022-02/23-01/146
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1. ako se ne pridržava odluke o upisu iz članka 22. ovoga Za-
kona,

2. ako izvodi nastavu suprotno odredbama članka 27. ovoga 
Zakona ili izvodi nastavu bez suglasnosti odnosno rješenja Mini-
starstva na program suprotno odredbama članaka 29., 30., 30.a, 31. 
i 32. ovoga Zakona i/ili izvodi nastavu bez rješenja o početku rada 
protivno odredbama članka 92. stavka 1. ovoga Zakona,

3. ako nije donijela školski kurikulum i godišnji plan i program 
rada školske ustanove te ako isti nisu u skladu s odredbama članka 
28. ovoga Zakona,

4. ako ravnatelj ne izvršava poslove propisane godišnjim pla-
nom i programom rada škole iz članka 28. ovoga Zakona i poslove 
propisane člankom 125. ovoga Zakona,

5. ako ne provodi mjere sigurnosti te prava i obveze korisnika 
u skladu s pravilnikom kojim se propisuje izvođenje izleta, ekskur-
zija i drugih odgojno-obrazovnih aktivnosti izvan škole iz članka 
37. ovoga Zakona,

6. ako ne utvrdi broj učenika u razrednom odjelu sukladno 
odredbama pravilnika kojim se propisuje broj učenika u redovitom 
i kombiniranom razrednom odjelu i odgojno-obrazovnoj skupini u 
osnovnoj školi iz članka 54. ovoga Zakona,

7. ako koristi udžbenike koji nisu odobreni sukladno posebnom 
zakonu (članak 56.),

8. ako u svojim prostorima organizira promidžbu koja nije u 
skladu s ciljevima i sadržajem obrazovanja protivno odredbi članka 
59. ovoga Zakona,

9. ako ne provodi primjerene programe školovanja i primjerene 
oblike pomoći školovanja sukladno pravilniku kojim se propisuje 
osnovnoškolski i srednjoškolski odgoj i obrazovanje učenika s teš-
koćama u razvoju iz članka 65. ovoga Zakona,

10. ako ne poduzme mjere zaštite prava učenika te ne prijavi 
svako kršenje tih prava nadležnim tijelima u skladu s pravilni-
kom kojim se propisuje način postupanja odgojno-obrazovnih 
radnika školskih ustanova u poduzimanju mjera zaštite prava 
učenika te prijave svakog kršenja tih prava nadležnim tijelima 
(članak 70.),

11. ako učitelj/nastavnik i ravnatelj ne provode postupke vred-
novanja tijekom školske godine sukladno pravilniku kojim se pro-
pisuju načini, postupci i elementi vrednovanja učenika u osnovnoj i 
srednjoj školi  iz članka 72. ovoga Zakona,

12. ako ne provodi izricanje pedagoških mjera učenicima 
osnovnih i srednjih škola sukladno odredbama pravilnika kojim se 
propisuju kriteriji za izricanje pedagoških mjera iz članka 86. ovoga 
Zakona,

13. ako ne vodi evidenciju radnog vremena ili je ne vodi u skla-
du s pravilnikom kojim se propisuje evidencija radnog vremena za 
radnike školskih ustanova iz članka 99. ovoga Zakona,

14. ako ne utvrdi tjedne obveze nastavnika sukladno pravilniku 
kojim se propisuje norma rada nastavnika u srednjoškolskoj usta-
novi i sukladno pravilniku kojim se propisuju tjedne radne obveze 
učitelja i stručnih suradnika u osnovnoj školi iz članka 104. ovoga 
Zakona,

15. ako ne izda odluku o tjednom i godišnjem zaduženju učite-
ljima, nastavnicima, odgajateljima i stručnim suradnicima u skladu 
s odredbama članka 104. ovoga Zakona,

16. ako ne provodi postupak zapošljavanja radnika sukladno 
odredbama članaka 105., 106. i 107. ovoga Zakona,

17. ako postupak imenovanja ravnatelja ne provodi u skladu s 
člancima 127. i 128. ovoga Zakona,
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(7) Nacionalna naknada za starije osobe osobno je pravo kori-
snika određenoga ovim Zakonom i ne može se prenositi na drugu 
osobu niti naslijediti.

(8) Nacionalna naknada za starije osobe ne može biti predmet 
ovrhe ili osiguranja.

(9) Nacionalna naknada za starije osobe koja je isplaćena nakon 
smrti korisnika, bez obzira na koje se razdoblje odnosi, prihod je 
državnog proračuna Republike Hrvatske za čiju je naplatu ovlašten 
Zavod, a banka odnosno pošta obvezna ju je vratiti na zahtjev Za-
voda u državni proračun u roku od osam dana.

(10) Odmah po saznanju činjenice smrti korisnika nacionalne 
naknade za starije osobe banka ili pošta obvezna je onemogućiti 
raspolaganje sredstvima iz stavka 9. ovoga članka.

(11) Iz sredstava uplaćenih nakon smrti korisnika nacionalne 
naknade za starije osobe ne mogu se naplaćivati potraživanja banaka 
i drugih vjerovnika koja imaju od tih osoba kao dužnika.

(12) Ako banka ili pošta ne vrati sredstva isplaćena prema 
stavku 9. ovoga članka zato što je njima raspolagala druga osoba, 
obvezna je na zahtjev Zavoda u roku od osam dana dati podatke o 
osobi koja je raspolagala tim sredstvima.

(13) Banka ili pošta odgovorna je Zavodu za nastalu štetu ako 
protivno stavcima 10. i 11. ovoga članka isplati nacionalnu naknadu 
za starije osobe.«.

Članak 5.
U članku 11. stavku 2. riječi: »centri za socijalnu skrb« zamje-

njuju se riječima: »Hrvatski zavod za socijalni rad«.
U stavku 3. riječi: »Centar za socijalnu skrb« zamjenjuju se ri-

ječima: »Hrvatski zavod za socijalni rad«.
U stavku 4. riječi: »centru za socijalnu skrb« zamjenjuju se ri-

ječima: »Hrvatskom zavodu za socijalni rad«.
U stavku 5. riječi: »Centar za socijalnu skrb« zamjenjuju se ri-

ječima: »Hrvatski zavod za socijalni rad«.
Članak 6.

U članku 13. stavku 1. točki 4. riječi: »određen pritvor, istražni 
zatvor ili« zamjenjuju se riječju: »određeno«.

Na kraju točke 7. briše se točka i dodaje točka 8. koja glasi:
»8. kada ostvari pravo na mirovinu ili se na zahtjev korisnika 

ponovno uspostavi isplata mirovine, s danom početka isplate mi-
rovine.«.

Članak 7.
Članak 16. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik prava na nacionalnu naknadu za starije osobe koji 

je primio nacionalnu naknadu za starije osobe koja mu ne pripada, 
dužan ju je vratiti Zavodu zbog stjecanja bez osnove (u daljnjem 
tekstu: nepripadna isplata):

1. ako ostvari nacionalnu naknadu za starije osobe na koju 
nema pravo ili je ostvari na temelju neistinitih i netočnih podataka 
za koje je znao ili je morao znati da su neistiniti i netočni

2. ako u roku od 15 dana ne prijavi promjene koje uzrokuju 
gubitak prava na nacionalnu naknadu za starije osobe, a znao je ili 
morao znati za te promjene.

(2) Zavod rješenjem u upravnom postupku po službenoj duž-
nosti utvrđuje iznos nepripadno isplaćenih sredstava iz stavka 1. 
ovoga članka i razdoblje na koje se nepripadna isplata odnosi.

(3) Rješenje iz stavka 2. ovoga članka mora sadržavati rok u ko-
jem korisnik, koji je primio nepripadno isplaćena sredstva, može do-
brovoljno ispuniti tražbinu uplatom na račun državnog proračuna.

(4) Rješenje iz stavka 2. ovoga članka ovršna je isprava.
(5) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka može se izjaviti žal-

ba Zavodu, a o žalbi rješava središnja ustrojstvena jedinica Zavoda.

2388
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O NACIONALNOJ 

NAKNADI ZA STARIJE OSOBE
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o na-

cionalnoj naknadi za starije osobe koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/128
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

NACIONALNOJ NAKNADI ZA STARIJE OSOBE
Članak 1.

U Zakonu o nacionalnoj naknadi za starije osobe (»Narodne 
novine«, br. 62/20.) u članku 4. broj: »20« zamjenjuje se riječju: 
»deset«.

Članak 2.
U članku 5. stavku 1. točki 2. riječ: »utvrđeni« zamjenjuje se 

riječju: »dvostruki«.
U točki 5. iza riječi: »primatelj uzdržavanja« stavlja se zarez i 

dodaju riječi: »osim u slučaju pokretanja postupka za raskid, utvr-
đenje ništetnosti ili poništenje ugovora«.

Članak 3.
U članku 9. stavku 1. riječi: »800,00 kuna« zamjenjuju se rije-

čima: »150,00 eura«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
» (4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, svota nacionalne na-

knade za starije osobe u 2024. godini neće se usklađivati.«. 

Članak 4.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»(1) Nacionalna naknada za starije osobe isplaćuje se u mjeseč-

nim svotama, i to u tekućem mjesecu za protekli mjesec.
(2) Nacionalnu naknadu za starije osobe Zavod isplaćuje kori-

sniku na račun za plaćanje u banci ili putem pošte na adresu kori-
snika u Republici Hrvatskoj.

(3) Radi uređivanja međusobnih odnosa u vezi s načinom, 
uvjetima isplate i povratom nacionalne naknade za starije osobe, 
Zavod zaključuje ugovor s poštom.

(4) Troškovi isplate nacionalne naknade za starije osobe putem 
pošte terete sredstva državnog proračuna.

(5) Korisnik prava na nacionalnu naknadu za starije osobe ko-
jemu se nacionalna naknada za starije osobe isplaćuje putem pošte 
može ovlastiti opunomoćenika da u njegovo ime prima nacionalnu 
naknadu za starije osobe.

(6) Punomoć iz stavka 5. ovoga članka koja je dostavljena Za-
vodu vrijedi jednu godinu.
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2389
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O HRVATSKIM 
BRANITELJIMA IZ DOMOVINSKOG RATA I 

ČLANOVIMA NJIHOVIH OBITELJI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o hrvat-

skim braniteljima iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji, 
koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/132
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

HRVATSKIM BRANITELJIMA IZ DOMOVINSKOG 
RATA I ČLANOVIMA NJIHOVIH OBITELJI

Članak 1.
U Zakonu o hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata i 

članovima njihovih obitelji (»Narodne novine«, br. 121/17., 98/19. 
i 84/21.) u članku 25. stavku 1. iza riječi: »iz Domovinskog rata« do-
daju se riječi: »i drugih kategorija korisnika prava iz ovoga Zakona«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Programom preventivnih sistematskih pregleda branitelj-

sko-stradalničke populacije iz Domovinskog rata, koji zaključkom 
prihvaća Vlada Republike Hrvatske, određuju se kategorije korisni-
ka, dinamika i opseg preventivnih sistematskih pregleda za pripad-
nike braniteljsko stradalničke populacije iz Domovinskog rata.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Ministarstvo financira i druge programe u okviru zdrav-

stvenih i drugih ustanova u svrhu ublažavanja posljedica sudjelova-
nja u obrani suvereniteta Republike Hrvatske.«.

Članak 2.
U članku 34. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Ministar nadležan za unutarnje poslove, uz prethodnu 

suglasnost ministra, pravilnikom propisuje odnos policijskih zvanja 
prema činovima i ustrojbenim mjestima iz stavka 1. ovoga članka i 
utvrđuje policijsko zvanje pripadniku Ministarstva unutarnjih poslo-
va kojem radni odnos prestaje zbog odlaska u invalidsku mirovinu 
iz članka 30. ovoga Zakona.«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Čelnik tijela sigurnosno-obavještajnog sustava, uz prethod-

nu suglasnost ministra, pravilnikom propisuje odnos zvanja službe-
nih osoba u tijelu sigurnosno-obavještajnog sustava prema činovima 
i ustrojbenim mjestima iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 3.
U članku 37. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Osobama iz stavaka 1. i 2. ovoga članka za vrijeme zapo-

slenja do polovice punog radnog vremena mirovina se određuje uz 
primjenu mirovinskog faktora 0,8, a za vrijeme zaposlenja duljeg od 

(6) Zavod može potraživanje s osnove nepripadne isplate naci-
onalne naknade za starije osobe namiriti prijebojem iz dospjelih, a 
neisplaćenih svota mirovine.«.

Članak 8.
Iza članka 16. dodaju se članci 16.a i 16.b koji glase:

»Članak 16.a
(1) Pravo Zavoda na utvrđivanje nepripadne isplate i pravo na 

povrat nepripadne isplate zastarijeva za pet godina računajući od 
dana kada je zastara počela teći.

(2) Zastara prava na utvrđivanje nepripadne isplate počinje teći 
prvog dana nakon isteka godine u kojoj je Zavod saznao za nepri-
padnu isplatu odnosno za osobu primatelja nepripadne isplate.

(3) Zastara prava na povrat nepripadne isplate počinje teći od 
pravomoćnosti rješenja kojim je utvrđena nepripadna isplata.

(4) Tijek zastare prava na utvrđivanje odnosno prava na po-
vrat nepripadne isplate, kamata i troškova naplate prekida se svakim 
službenim aktom Zavoda usmjerenim prema dužniku ili nasljedniku 
dužnika prema propisima o nasljeđivanju, radi utvrđivanja ili povra-
ta nepripadne isplate, kamata i troškova naplate, a koji je dostavljen 
obvezniku povrata.

(5) Na nepripadnu isplatu odnosno stjecanje bez osnove pri-
mjenjuju se odgovarajuće odredbe propisa kojim se uređuju obvezni 
odnosi, ako drukčije nije uređeno ovim Zakonom.

Članak 16.b
Banka ili pošta kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u 

iznosu od 1320,00 do 13.270,00 eura:
1. ako nacionalnu naknadu za starije osobe koja je isplaćena 

nakon smrti korisnika na zahtjev Zavoda u roku od osam dana ne 
vrati u državni proračun u skladu s odredbom članka 10. stavka 9. 
ovoga Zakona

2. ako ne onemogući raspolaganje sredstvima nacionalne na-
knade za starije osobe isplaćenim nakon smrti korisnika u skladu s 
odredbom članka 10. stavka 10. ovoga Zakona

3. ako iz sredstava nacionalne naknade za starije osobe upla-
ćenih nakon smrti korisnika naplati potraživanja banaka ili drugih 
vjerovnika koja imaju od tih osoba kao dužnika protivno članku 10. 
stavku 11. ovoga Zakona ili

4. ako ne vrati sredstava isplaćena nakon smrti korisnika jer 
je njima raspolagala druga osoba, a na zahtjev Zavoda u roku od 
osam dana nije dala podatke o osobi koja je raspolagala sredstvima 
protivno članku 10. stavku 12. ovoga Zakona.«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 9.

Zavod će, po službenoj dužnosti, zatečenim korisnicima nacio-
nalne naknade za starije osobe, počevši od 1. siječnja 2024. odrediti 
nacionalnu naknadu za starije osobe prema članku 3. ovoga Zakona, 
bez donošenja rješenja.

Članak 10.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/74
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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teljske mirovine na temelju ovoga Zakona ili Zakona o mirovinskom 
osiguranju imaju pravo na najnižu mirovinu i u slučaju zaposlenja 
do polovice punog radnog vremena.

(2) Korisnici najniže invalidske mirovine na temelju ovoga Za-
kona ili Zakona o mirovinskom osiguranju kojima je utvrđen djelo-
mični gubitak radne sposobnosti prouzročen djelomice ili u cijelosti 
kao posljedica sudjelovanja u obrani suvereniteta Republike Hrvat-
ske imaju pravo na najnižu mirovinu i za vrijeme zaposlenja do 
polovice punog radnog vremena, a za vrijeme zaposlenja duljeg od 
polovice punog radnog vremena ili obavljanja djelatnosti na temelju 
koje postoji obveza na osiguranje, imaju pravo na svoju invalidsku 
mirovinu određenu uz odgovarajuću primjenu članka 37. stavaka 1., 
2., 3., 7. i 8. ovoga Zakona.

(3) Korisnici najniže invalidske mirovine na temelju ovoga 
Zakona ili Zakona o mirovinskom osiguranju kojima je utvrđen 
potpuni gubitak radne sposobnosti prouzročen djelomice ili u cije-
losti sudjelovanjem u obrani suvereniteta Republike Hrvatske imaju 
pravo na najnižu mirovinu i za vrijeme zaposlenja manje od 3,5 
sati dnevno.

(4) Korisnicima najniže mirovine određene umjesto priznate 
invalidske mirovine zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti iz 
članka 35. ovoga Zakona za vrijeme zaposlenja duljeg od polovice 
punog radnog vremena ili obavljanja djelatnosti najniža mirovina ne 
pripada, a nakon prestanka tog zaposlenja duljeg od polovice punog 
radnog vremena ili obavljanja djelatnosti najniža mirovina se po-
novno određuje, ako je to za korisnika povoljnije.«.

Članak 9.
U članku 59. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Mjesečni iznos osobne invalidnine invalida I. skupine 

određuje se u iznosu od 115 % od osnovice koju odlukom određuje 
Vlada Republike Hrvatske.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Mjesečni iznos osobne invalidnine invalida od II. do X. 

skupine određuje se u postotku od osobne invalidnine invalida I. 
skupine, i to:

Skupina Postotak
II. 73
III. 55
IV. 41
V. 29

VI. 19
VII. 13
VIII. 7
IX. 5
X.  4.«.

Članak 10.
U članku 66. stavku 3. riječi: »25%« zamjenjuju se riječima: 

»50 %«.

Članak 11.
U članku 68. stavku 2. iza riječi: »u iznosu« dodaju se riječi: 

»od 130 % od iznosa«.

Članak 12.
U članku 83. iza stavka 12. dodaju se novi stavak 13. i stavak 

14. koji glase:
»(13) Ispunjavanje uvjeta za ostvarivanje prava iz stavka 2. pod-

stavka 4. ovoga članka utvrđuje Ministarstvo rješenjem.

polovice punog radnog vremena ili obavljanja djelatnosti na temelju 
koje postoji obveza na osiguranje mirovina se određuje uz primjenu 
mirovinskog faktora 0,6667.«.

Članak 4.
U članku 38. ispred riječi: »Hrvatski« dodaje se oznaka stavka: 

»(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Korisniku invalidske mirovine zbog djelomičnog gubitka 

radne sposobnosti iz stavka 1. ovoga članka, određene prema članku 
35. ovoga Zakona, ako se zaposli do polovice punog radnog vreme-
na, mirovina se određuje uz primjenu mirovinskog faktora 0,8, a 
za vrijeme zaposlenja duljeg od polovice punog radnog vremena ili 
obavljanja djelatnosti na temelju kojega postoji obveza osiguranja, 
mirovina se određuje uz primjenu mirovinskog faktora 0,6667 (ako 
je uzrok djelomičnog gubitka radne sposobnosti ozljeda na radu 
ili profesionalna bolest) odnosno mirovinskog faktora 0,5 (ako je 
uzrok djelomičnog gubitka radne sposobnosti ozljeda izvan rada ili 
bolest).«.

Članak 5.
U članku 46. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Iznos obiteljske mirovine osobama iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka određuje se primjenom osobnog boda umrlog korisnika mi-
rovine uz primjenu sljedećih mirovinskih faktora:

a) 0,77 za mirovinu samo bračnog ili izvanbračnog druga od-
nosno samo za dijete

b) 0,88 za dva člana obitelji
c) 1,0 za tri člana obitelji
d) 1,1 za četiri ili više članova obitelji.«.

Članak 6.
U članku 47. stavku 1. zarez i riječi: », pod uvjetom da ima 

navršenih 40 godina života u trenutku smrti hrvatskog branitelja 
iz Domovinskog rata odnosno hrvatskog ratnog vojnog invalida iz 
Domovinskog rata« brišu se.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Iznos obiteljske mirovine osobama iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka određuje se primjenom osobnog boda umrlog korisnika mi-
rovine uz primjenu sljedećih mirovinskih faktora:

a) 0,77 za mirovinu samo bračnog ili izvanbračnog druga od-
nosno samo za dijete

b) 0,88 za dva člana obitelji
c) 1,0 za tri člana obitelji
d) 1,1 za četiri ili više članova obitelji.«.

Članak 7.
Iza članka 48. dodaje se članak 48.a koji glasi:

»Članak 48.a
Korisnicima obiteljske mirovine prema ovom Zakonu ili Zako-

nu o mirovinskom osiguranju koji su nastavili raditi do polovice 
punog radnog vremena uz izmijenjeni ugovor o radu i korisnici-
ma obiteljske mirovine koji su ostvarili obiteljsku mirovinu prema 
ovom Zakonu ili Zakonu o mirovinskom osiguranju koji se tijekom 
korištenja prava zaposle do polovice punog radnog vremena isplata 
mirovine se ne obustavlja niti se smanjuje.«.

Članak 8.
Članak 52. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnici najniže starosne mirovine, starosne mirovine za 

dugogodišnjeg osiguranika, prijevremene starosne mirovine ili obi-
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Članak 21.
U članku 118. stavku 1. točki d) iza riječi: »uže« dodaju se ri-

ječi: »i šire«.

Članak 22.
U članku 119. točki c) iza riječi: »potreba« dodaje se veznik: »i«.
Na kraju točke d) briše se veznik: »i« i stavlja točka.
Točka e) briše se.

Članak 23.
U članku 124. stavku 1. riječi: »Pravo na potporu za obrazo-

vanje tijekom redovitoga srednjoškolskog obrazovanja, redovitoga 
preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog studija odnosno integri-
ranog preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog studija, kratkog 
stručnog studija, preddiplomskog stručnog studija i specijalističkog 
diplomskog stručnog studija te pravo na naknadu dijela troškova 
školarine poslijediplomskih studija na visokim učilištima (sveuči-
lišnih i specijalističkih) imaju:« zamjenjuju se riječima: »Pravo na 
potporu za obrazovanje tijekom redovitoga srednjoškolskog obrazo-
vanja, sveučilišnog prijediplomskog studija, sveučilišnog diplomskog 
studija, sveučilišnog integriranog prijediplomskog i diplomskog stu-
dija, stručnog kratkog studija u redovitom statusu, stručnog prijedi-
plomskog studija i stručnog diplomskog studija, u redovitom statu-
su, te pravo na naknadu dijela troškova školarine poslijediplomskih 
studija (doktorskih i specijalističkih) na visokim učilištima imaju:«.

Članak 24.
U članku 125. stavku 4. riječi: »za potrebe redovitoga ili izvan-

rednog školovanja na visokim učilištima« zamjenjuju se riječima: 
»za potrebe studiranja u redovitom ili izvanrednom statusu«.

Članak 25.
U članku 126. stavku 1. riječi: »ako im prihod po članu kućan-

stva ne prelazi 60 % proračunske osnovice i pod drugim« zamjenjuju 
se riječju: »pod«.

Članak 26.
U članku 129. stavak 5. briše se.

Članak 27.
U članku 133. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Visina i način isplate prava na naknadu troška prijevoza 

iz ovoga članka propisat će se Pravilnikom iz članka 162. točke a) 
ovoga Zakona.«.

Članak 28.
U članku 136. riječi: »na temelju programa obilježavanja koji 

donosi Vlada Republike Hrvatske na prijedlog Ministarstva« brišu 
se.

Članak 29.
U članku 142. stavku 2. riječi: »od I. do IV. skupine« brišu se.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Pripadnici HVO-a, državljani Republike Hrvatske, koji na 

temelju Ugovora između Republike Hrvatske i Bosne i Hercegovine 
o suradnji na području prava stradalnika rata u Bosni i Hercegovini 
koji su bili pripadnici Hrvatskog vijeća obrane i članova njihovih 
obitelji ostvaruju pravo na invalidsku mirovinu u visini razlike iz-
među invalidske mirovine koju bi ista osoba ostvarila po pravnim 
propisima u Republici Hrvatskoj i visine mjesečnog iznosa osobne 
invalidnine ostvarene po pravomoćnom rješenju nadležnog tijela 
Bosne i Hercegovine, ili su pravo stekli prema stavku 1. ili 2. ovoga 
članka, imaju pravo na novi obračun mirovine ako se na temelju 

(14) Korisnik kojem je rješenjem iz stavka 13. ovoga članka 
utvrđeno pravo iz stavka 2. podstavka 4. ovoga članka do realizaci-
je kupnje stana ili kuće predmetni stan ili kuću koristi na temelju 
ugovora o najmu sa zaštićenom najamninom.«.

Dosadašnji stavak 13. postaje stavak 15.
Članak 13.

U članku 84. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Iznimno od stavka 1. točke c) ovoga članka, zapreku za 

ostvarivanje prava na stambeno zbrinjavanje iz ovoga Zakona ne 
predstavlja prodaja nekretnine u ovršnom postupku.«.

Stavak 5. briše se.
Članak 14.

U članku 86. stavku 1. iza riječi: »zbrinjavanja korisnika« do-
daju se riječi: »te prodaju i zakup posebnih garažnih mjesta u stam-
benim zgradama izgrađenih u organiziranoj stambenoj izgradnji za 
potrebe stambenog zbrinjavanja korisnika«.

Članak 15.
U članku 88. stavku 2. iza riječi: »kuća« dodaju se riječi: »te 

garažnih mjesta«.
Članak 16.

U članku 90. stavku 3. točki c) riječi: »s oštećenjem 100 % I. 
skupine« zamjenjuju se riječima: »I. do IV. skupine«.

Članak 17.
U članku 96. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ministarstvo može s nadležnim tijelom državne uprave 

i jedinicom lokalne ili područne (regionalne) samouprave sklopiti 
sporazum na temelju kojeg će im prenijeti na uporabu na određeno 
vrijeme stanove i kuće u vlasništvu Republike Hrvatske koje Mini-
starstvo ima na upravljanju, u svrhu stambenog zbrinjavanja brani-
teljsko-stradalničke populacije.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
Članak 18.

U članku 107. točki h) riječi: »koji su u obrani suvereniteta 
Republike Hrvatske sudjelovali najmanje sto dana« brišu se.

Članak 19.
U članku 108. stavku 1. točki c) riječi: »odnosno zbog nezapo-

slenosti« zamjenjuju se riječima: »ili novčane naknade na temelju 
osiguranja za slučaj nezaposlenosti«.

Točka f) mijenja se i glasi:
»f) oni i članovi njihova kućanstva u prethodnoj kalendarskoj 

godini ne ostvaruju prihode više od iznosa potrebnog za podmirenje 
osnovnih životnih potreba«.

Članak 20.
Članak 109. mijenja se i glasi:
»(1) Naknada za nezaposlene iznosi 30 % od osnovice koju od-

lukom određuje Vlada Republike Hrvatske.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, za korisnike iz članka 

107. točaka c) i h) ovoga Zakona naknada za nezaposlene određuje 
se na način da se iznos iz stavka 1. ovoga članka povećava za 0,01 % od 
osnovice koju odlukom određuje Vlada Republike Hrvatske za svaki 
dan proveden u obrani suvereniteta Republike Hrvatske u borbenom 
sektoru.

(3) Iznos naknade za nezaposlene određen sukladno stavcima 
1. i 2. ovoga članka umanjuje se ovisno o ostvarenim prihodima, 
sukladno pravilniku iz članka 113. ovoga Zakona.«.
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a) pružanje dugotrajnog smještaja za braniteljsko-stradalničku 
populaciju iz Domovinskog rata

b) pružanje usluga:
1. briga o svakodnevnim potrebama
2. briga o psihosocijalnim potrebama i
3. druge popratne usluge prilagođene potrebama braniteljsko 

stradalničke populacije iz Domovinskog rata
c) provođenje programa koji se odnose na:
1. kulturno-umjetnička događanja i programe
2. organizaciju edukacija, radionica i tečajeva
3. programe usmjerene na promicanje vrijednosti Domovin-

skog rata
4. ostale oblike organizacije slobodnog vremena
d) druge djelatnosti određene Statutom.
(3) Usluge Braniteljskog centra mogu koristiti sljedeći pripadni-

ci braniteljsko-stradalničke populacije iz Domovinskog rata:
a) hrvatski ratni vojni invalidi iz Domovinskog rata
b) hrvatski branitelji iz Domovinskog rata
c) roditelji, bračni ili izvanbračni drug i djeca smrtno stradalog 

hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata
d) roditelji, bračni ili izvanbračni drug i djeca nestalog hrvat-

skog branitelja iz Domovinskog rata
e) druge kategorije određene Statutom.
(4) Kada je korisnik usluga Braniteljskog centra hrvatski rat-

ni vojni invalid iz Domovinskog rata I. skupine koji koristi usluge 
osobe za pružanje njege i pomoći (njegovatelja), pravo na korištenje 
usluga zajedno s korisnikom može ostvariti i njegovatelj.

(5) Osnivač Braniteljskog centra je Republika Hrvatska, a u ime 
osnivača osnivačka prava obavlja Ministarstvo.

(6) Braniteljski centar osniva Ministarstvo rješenjem koje nije 
upravni akt.

(7) Braniteljskim centrom upravlja Upravno vijeće.
(8) Predstavnike Ministarstva te drugih tijela i pravnih osoba 

određenih rješenjem o osnivanju i Statutom u Upravno vijeće ime-
nuje Ministarstvo.

(9) Voditelj Braniteljskog centra je ravnatelj kojeg na temelju 
javnog natječaja imenuje i razrješuje Upravno vijeće.

(10) Sredstva za osnivanje i rad Braniteljskog centra osiguravaju 
se iz sredstava državnog proračuna i vlastitih prihoda.

(11) Na financijsko poslovanje Braniteljskog centra primjenjuje 
se zakon kojim se uređuje sustav proračuna i podzakonski propisi 
doneseni na temelju njega.

(12) Minimalne uvjete za početak rada Braniteljskog centra 
pravilnikom propisuje ministar.

(13) Sudjelovanje korisnika u plaćanju cijene usluga i način 
plaćanja usluga u Braniteljskom centru pravilnikom propisuje mi-
nistar.«.

Članak 34.
U članku 156. stavku 3. riječi: »150.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »19.908,42 eura«.

Članak 35.
U članku 162. točki a) ispred riječi: »isplate« dodaju se riječi: 

»obračuna i«.

Članak 36.
U članku 163. ispred riječi: »Proračunska« dodaje se oznaka 

stavka: »(1)«.
Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. do 4. koji glase:

pogoršanja zdravstvenog stanja utvrdi povoljniji postotak utjecaja 
uzroka iz stavka 1. ili 2. ovoga članka na ranije utvrđeni djelomični 
ili potpuni gubitak radne sposobnosti po osnovi kojega je invalid-
ska mirovina bila priznata, ili se kod korisnika invalidske mirovine 
zbog djelomičnog gubitka radne sposobnosti priznate po osnovi ovih 
uzroka iz stavka 1. ili 2. ovoga članka utvrdi potpuni gubitak radne 
sposobnosti zbog istih uzroka.«.

U dosadašnjem stavku 3., koji postaje stavak 4., riječi: »iz sta-
vaka 1. i 2. ovoga članka« zamjenjuju se riječima: »iz stavaka 1., 2. 
i 3. ovoga članka«.

Iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase:
»(5) Nova invalidska mirovina osobi iz stavka 3. ovoga članka 

odredit će se u visini razlike između nove svote invalidske mirovine 
koju bi ista osoba ostvarila po pravnim propisima u Republici Hr-
vatskoj na temelju pogoršanja zdravstvenog stanja iz stavka 3. ovo-
ga članka i visine mjesečnog iznosa osobne invalidnine ostvarene 
prema pravomoćnom rješenju o statusu ratnog vojnog invalida od 
nadležnog tijela Bosne i Hercegovine važećeg u trenutku pogoršanja 
stanja.

(6) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, Hrvatski zavod za miro-
vinsko osiguranje rješava na zahtjev stranke uz ponovno vještačenje 
preostale radne sposobnosti, a koja zahtjevu prilaže pravomoćno rje-
šenje o osobnoj invalidnini iz stavka 5. ovoga članka koju prima.«.

Članak 30.
Iza članka 147. dodaje se članak 147.a koji glasi:

»Članak 147.a
(1) Ministarstvo snosi troškove prijevoza i ukopa posmrtnih 

ostataka umrloga ratnog vojnog invalida pripadnika HVO-a i umr-
loga pripadnika HVO-a, koji je u trenutku smrti imao hrvatsko dr-
žavljanstvo i prebivalište u Republici Hrvatskoj.

(2) Jedinice lokalne samouprave i drugi vlasnici groblja dužni 
su dati na korištenje grobno mjesta uz podmirenje polovice pred-
viđenog iznosa o svom trošku za umrloga ratnog vojnog invalida 
pripadnika HVO-a i umrloga pripadnika HVO-a, koji je u trenutku 
smrti imao hrvatsko državljanstvo i prebivalište u Republici Hrvat-
skoj, ako on ili članovi njegove uže i šire obitelji nemaju na korište-
nju grobno mjesto i ako ga nisu ustupili na korištenje trećoj osobi 
nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Pravo iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ostvaruje se sukladno 
pravilniku iz članka 137. stavka 18. ovoga Zakona.«.

Članak 31.
U članku 148. riječi: »142. i 147.« zamjenjuju se riječima: »142., 

147. i 147.a«.

Članak 32.
U članku 152. stavku 3. točki n) riječ: »međunarodnim« zamje-

njuje se riječju: »sklopljenim«.

Članak 33.
Iza članka 152. dodaje se naslov iznad članka i članak 152.a 

koji glase:

»BRANITELJSKI CENTAR

Članak 152.a
(1) Braniteljski centar je javna ustanova za pružanje dugotraj-

nog smještaja te usluga i programa prilagođenih potrebama brani-
teljsko-stradalničke populacije iz Domovinskog rata.

(2) Djelatnost Braniteljskog centra je:
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U točki k) iza riječi: »ovoga Zakona« dodaju se riječi: »te za 
umrle ratne vojne invalide pripadnike HVO-a i umrle pripadnike 
HVO-a sukladno članku 147.a stavku 2. ovoga Zakona«.

U stavku 2. riječi: »5000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »660,00 do 6630,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 6630,00 eura«.

Članak 42.
U članku 191. stavku 1. riječi: »5000,00 do 50.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »660,00 do 6630,00 eura«.
Dodaje se nova točka a) koja glasi:
»a) u tijelu državne uprave ili drugom državnom tijelu ili tijelu 

jedinice lokalne samouprave koja sukladno članku 83. stavku 2. pod-
stavku 4. ovoga Zakona ne omoguće osobama iz članka 83. stavka 
3. ovoga Zakona koje ispunjavaju uvjete iz ovoga Zakona za kupnju 
stana ili kuće u državnom vlasništvu ili vlasništvu jedinice lokalne 
samouprave u kojem neprekidno prebivaju pet godina kupnju pred-
metnoga stana ili kuće.«.

Dosadašnje točke a) do c) postaju točke b) do d).
Dosadašnja točka d), koja postaje točka e), mijenja se i glasi:
»e) jedinici lokalne samouprave ako ne daje na korištenje grob-

no mjesto, uz podmirenje polovice predviđenog iznosa o svom troš-
ku, za umrle hrvatske ratne vojne invalide iz Domovinskog rata i za 
umrle hrvatske branitelje iz Domovinskog rata sukladno članku 137. 
stavku 14. točki a) ovoga Zakona te za umrle ratne vojne invalide 
pripadnike HVO-a i umrle pripadnike HVO-a sukladno članku 147.a 
stavku 2. ovoga Zakona.«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 6630,00 eura«.

Članak 43.
U članku 193. stavku 1. briše se oznaka stavka: »(1)«.
Stavak 2. briše se.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 44.
(1) Odluku iz članka 36. ovoga Zakona za 2024. godinu Vlada 

Republike Hrvatske donijet će u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(2) Ministar nadležan za hrvatske branitelje pravilnike iz članka 
33. ovoga Zakona donijet će u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(3) Ministar nadležan za hrvatske branitelje uskladit će pra-
vilnike iz članaka 113., 120., članka 137. stavka 18. i članka 162. 
točke a) Zakona o hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata i 
članovima njihovih obitelji (»Narodne novine«, br. 121/17., 98/19. i 
84/21.) s odredbama ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(4) Ministar nadležan za unutarnje poslove, uz prethodnu 
suglasnost ministra nadležnog za hrvatske branitelje, pravilnik iz 
članka 2. ovoga Zakona donijet će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(5) Čelnik tijela sigurnosno-obavještajnog sustava, uz prethod-
nu suglasnost ministra nadležnog za hrvatske branitelje, pravilnik iz 
članka 2. ovoga Zakona donijet će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 45.
(1) Korisnicima koji su na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 

korisnici prava na osobnu invalidninu, posebnog doplatka, doplatka 

»(2) Osnovice za određivanje prava iz članaka 59. i 109. ovoga 
Zakona određuju se svake godine odlukom Vlade Republike Hrvatske.

(3) Odluka iz stavka 2. ovoga članka donosi se jednom godišnje, 
najkasnije u lipnju tekuće godine za narednu godinu.

(4) Iznos osnovice za narednu godinu određen odlukom iz 
stavka 2. ovoga članka ne može biti niži od iznosa određenog za 
prethodnu godinu.«.

Članak 37.
U članku 166. stavku 4. iza riječi: »na stambeno zbrinjavanje« 

dodaju se riječi: »iz članka 83. stavaka 2. i 3. ovoga Zakona«.
U stavku 6. riječi: »njegove obitelj« zamjenjuju se riječima: 

»njegove obitelji«.

Članak 38.
U članku 170. ispred riječi: »Radi« dodaje se oznaka stavka: 

»(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Nadležna tijela dužna su na zahtjev Ministarstva osigura-

ti pristup podacima službenih evidencija radi obavljanja poslova iz 
stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 39.
U članku 182. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Nalaz i mišljenje prvostupanjskog vijeća, kojim su utvr-

đene činjenice za stjecanje prava prema ovom Zakonu ili kojim je 
utvrđeno oštećenje organizma kao posljedica sudjelovanja u obrani 
suvereniteta Republike Hrvatske manje od 20 %, prije donošenja 
prvostupanjskog rješenja, podliježe reviziji liječničkog vijeća sa-
stavljenog od pet liječnika specijalista (u daljnjem tekstu: revizijsko 
vijeće).«.

Članak 40.
U članku 189. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Potraživanje iz stavka 1. ovoga Zakona zastarijeva kad iste-

kne rok određen zakonom kojim se uređuje zastara potraživanja za 
tu vrstu prava odnosno potraživanja.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavak 3. i stavci 4. do 6. koji glase:
»(3) Rok iz stavka 2. ovoga članka počinje teći od dana kada je 

u upravnom postupku postalo izvršno rješenje kojim je utvrđeno da 
priznato pravo odnosno isplaćivano primanje ne pripada ili pripada 
u manjem iznosu u slučaju iz stavka 1. točaka a) i b) ovoga članka 
odnosno od dana kada je izvršena posljednja nepravilna isplata u 
slučaju iz stavka 1. točke c) ovoga članka.

(4) Osoba iz stavka 1. ovoga članka dužna je nadoknaditi štetu 
za ostvareno nepripadajuće pravo i vratiti nepravilno isplaćena nov-
čana primanja u iznosu primljenog najviše za posljednje tri godine 
računajući od posljednje isplate na koju nije imala pravo.

(5) Ako osoba iz stavka 1. ovoga članka ne postupi sukladno 
stavku 4. ovoga članka u roku koji odredi nadležno upravno tijelo, 
naknada štete odnosno povrat nepravilno primljenih iznosa ostvarit 
će se tužbom pri nadležnom sudu.

(6) Obveza naknade štete za nepripadajuće pravo odnosno po-
vrat nepravilno isplaćenih iznosa primanja postoji neovisno o tome 
je li rješenje na temelju kojega je priznato pravo odnosno na temelju 
kojeg je isplaćen novčani iznos poništeno, ukinuto ili izmijenjeno.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 7.

Članak 41.
U članku 190. stavku 1. riječi: »10.000,00 do 300.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »1320,00 do 39.810,00 eura«.
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Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

STAMBENOM POTROŠAČKOM KREDITIRANJU
Članak 1.

U Zakonu o stambenom potrošačkom kreditiranju (»Narodne 
novine«, br. 101/17. i 128/22.) članak 2. mijenja se i glasi:

»Ovim Zakonom se u pravni poredak Republike Hrvatske pre-
nosi Direktiva 2014/17/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. ve-
ljače 2014. o ugovorima o potrošačkim kreditima koji se odnose na 
stambene nekretnine i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/
EU i Uredbe (EU) br. 1093/2010, kako je posljednji put izmijenjena 
Direktivom (EU) 2021/2167 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
studenoga 2021. o pružateljima usluge servisiranja kredita i kupcima 
kredita te izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2014/17/EU (SL L 438/1 8. 
12. 2021.) (Tekst značajan za EGP).«.

Članak 2.
U članku 3. stavku 1. iza točke 35. na kraju rečenice briše se 

točka i dodaje se točka 36. koja glasi:
»36. »ugovor o neprihodonosnom kreditu« je ugovor o kreditu 

koji je klasificiran kao neprihodujuća izloženost u skladu s člankom 
47.a Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i 
investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012.«.

Članak 3.
U članku 25. stavku 1. riječ: »stambenih« zamjenjuje se riječju: 

»takvih«.

Članak 4.
Iza članka 27. dodaje se naslov iznad članka i članak 27.a koji 

glase:

»Informiranje potrošača o izmjeni uvjeta ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu

Članak 27.a
Prije izmjene uvjeta ugovora o stambenom potrošačkom kredi-

tu kreditna institucija dužna je u pisanom obliku ili nekom drugom 
trajnom mediju pravodobno potrošaču dati sljedeće informacije:

1. jasan opis predloženih izmjena ili informaciju da su izmjene 
uvedene po sili zakona

2. rokove za provedbu izmjena iz točke 1. ovoga članka
3. načine podnošenja pritužbi odnosno prigovora koje su po-

trošaču na raspolaganju u pogledu izmjena iz točke 1. ovoga članka
4. rok za podnošenje pritužbe odnosno prigovora
5. da može uputiti pritužbu odnosno prigovor Hrvatskoj narod-

noj banci uz navođenje adrese na koju je moguće uputiti pritužbu 
odnosno prigovor.«.

Članak 5.
Naslov iznad članka 28. mijenja se i glasi: »Odnosi s potrošačem 

koji ima poteškoće u plaćanju«.
Članak 28. mijenja se i glasi:
»(1) Kreditna institucija dužna je uspostaviti procese kojima će 

omogućiti rano prepoznavanje potrošača s mogućim poteškoćama 
u plaćanju.

(2) Kreditna institucija dužna je organizirati funkciju za pra-
ćenje i postupanje s kreditima potrošača koji imaju poteškoće u 
plaćanju i imenovati osobu kojoj će povjeriti praćenje i postupanje 

za njegu i pomoć druge osobe, ortopedskog doplatka, obiteljske inva-
lidnine, povećane i uvećane obiteljske invalidnine, novčane naknade 
u iznosu obiteljske invalidnine, novčane naknade u iznosu povećane 
i uvećane obiteljske invalidnine, novčane naknade za njegovatelje i 
naknade za nezaposlene hrvatske branitelje iz Domovinskog rata i 
članove njihovih obitelji prema Zakonu o hrvatskim braniteljima iz 
Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narodne novine«, 
br. 121/17., 98/19. i 84/21.), po službenoj dužnosti iznos prava uskla-
dit će se s odredbama ovoga Zakona.

(2) Prevođenje iz stavka 1. ovoga članka izvršit će po službenoj 
dužnosti nadležno upravno tijelo županije odnosno Grada Zagreba.

(3) Kada se nakon prevođenja iz stavka 1. ovoga članka priznato 
pravo određuje u većem iznosu, pravo se priznaje od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(4) Prevođenje iz stavka 1. ovoga članka izvršit će se u roku od 
godine dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 46.
Postupci započeti po Zakonu o hrvatskim braniteljima iz Do-

movinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narodne novine«, br. 
121/17., 98/19. i 84/21.) u povodu kojih do stupanja na snagu ovoga 
Zakona nije donijeto izvršno rješenje, riješit će se prema ovom Za-
konu, ako je to za korisnika povoljnije.

Članak 47.
Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje će po službenoj duž-

nosti zatečenim korisnicima mirovine kojima je isplata najniže mi-
rovine za vrijeme zaposlenja bila obustavljena, uspostaviti isplatu 
najniže mirovine bez donošenja rješenja, najkasnije u roku od tri 
mjeseca od stupanja na snagu ovoga Zakona, ako je to za njih po-
voljnije.

Članak 48.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/63
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2390
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O STAMBENOM 
POTROŠAČKOM KREDITIRANJU

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o stam-
benom potrošačkom kreditiranju, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023. godine.

Klasa: 011-02/23-02/119 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.



SRIJEDA, 27. PROSINCA 2023.	 BROJ 156 – STRANICA 49 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

poduzeti te ponuditi potrošaču jednu ili više mjera za olakšavanje 
otplate stambenoga potrošačkoga kredita, prije sklapanja ugovora o 
kupoprodaji neprihodonosnog stambenog potrošačkog kredita, prije 
pokretanja ovršnog postupka ili prije aktiviranja instrumenta osigu-
ranja otplate stambenog potrošačkog kredita.

(3) Mjere za olakšavanje otplate stambenog potrošačkog kredita 
iz stavka 2. ovoga članka su:

1. ukupno ili djelomično refinanciranje ugovora o kreditu i/ili
2. izmjena prethodnih uvjeta ugovora o kreditu koja, među 

ostalim, može uključivati:
a) produljenje roka otplate kredita
b) promjenu tipa stambenog potrošačkog kredita
c) odgodu plaćanja cijelog ili dijela obroka ili anuiteta za odre-

đeno razdoblje
d) promjenu kamatne stope
e) ponudu odgode plaćanja
f) djelomičnu otplatu
g) konverziju valute ili
h) djelomičan oprost i konsolidaciju duga.

Prijenos prava vlasništva nad nekretninom
Članak 28.c

(1) Kreditna institucija, potrošač i založni dužnik mogu ugo-
voriti da se prijenos prava vlasništva nad nekretninom kao instru-
mentom osiguranja stambenoga potrošačkog kredita na kreditnu 
instituciju smatra potpunim ispunjenjem svih preostalih obveza iz 
ugovora o stambenom potrošačkom kreditu.

(2) Ako je ugovorom o stambenom potrošačkom kreditu ugo-
vorena mogućnost iz stavka 1. ovoga članka, kreditna institucija 
dužna je zahtjev potrošača prihvatiti bezuvjetno i neopozivo i u 
roku od osam dana od primitka zahtjeva pozvati založnog dužni-
ka da dostavi ispravu podobnu za upis prijenosa prava vlasništva u 
zemljišnim knjigama.

Naknade i ovršni postupak
Članak 28.d

(1) Kreditna institucija ne smije potrošaču koji ima poteškoća 
u plaćanju odrediti niti ga teretiti za naknade koje proizlaze iz ne-
ispunjavanja obveza iz ugovora o stambenom potrošačkom kreditu.

(2) Zatezne kamate ne smatraju se naknadom u smislu ovoga 
Zakona.

(3) Ako po okončanju ovršnog postupka dug nije podmiren u 
cijelosti, kreditna institucija dužna je poduzimati razumne i oprav-
dane mjere u svrhu olakšanja otplate dugovanja potrošaču i drugim 
sudionicima kreditnog odnosa.

(4) Prisilna naplata iz instrumenata osiguranja po stambenom 
potrošačkom kreditu provodi se u skladu sa zakonom kojim se ure-
đuje ovrha.

Dokumentiranje postupka kod poduzimanja mjera olakšanja 
otplate stambenoga potrošačkoga kredita

Članak 28.e
(1) Kod kredita kod kojih potrošač ima poteškoće u plaćanju, 

kreditna institucija u sklopu dokumentacije o stambenom potrošač-
kom kreditu dužna je dokumentirati i sve faze provedenog postupka 
i komunikacije s potrošačem.

(2) Kreditna institucija dužna je osobito u dokumentaciji pri-
ložiti obrazloženje zašto se pojedine mjere olakšanja otplate stam-

s kreditima potrošača koji imaju poteškoće u plaćanju, internim 
aktom odrediti kriterije za što ranije prepoznavanje takvih kredita 
potrošača te uspostaviti i redovito ažurirati politike i procedure za 
učinkovito postupanje s takvim kreditima.

(3) Kreditna institucija dužna je na način koji je ugovoren po 
pojedinom ugovoru o kreditu, uključujući i drugi prijavljeni način 
komunikacije, poduzeti razumne mjere radi uspostave kontakta s 
potrošačima koji imaju poteškoće u plaćanju te im pružiti sve od-
govarajuće informacije i podršku.

(4) Ako kreditna institucija ne uspije uspostaviti kontakt s po-
trošačem iz stavka 3. ovoga članka, navedeno mora dokumentirati.

(5) Kreditna institucija dužna je osigurati odgovarajuće profe-
sionalno osposobljavanje za radnike koji sudjeluju u aktivnostima 
povezanima s potrošačima koji imaju poteškoće u plaćanju.

(6) Kreditna institucija dužna je prije sklapanja ugovora o ku-
poprodaji neprihodonosnog stambenog potrošačkog kredita, prije 
pokretanja ovršnog postupka ili prije aktiviranja instrumenta osi-
guranja otplate stambenog potrošačkog kredita poduzimati razumne 
i opravdane mjere radi postizanja dogovora u vezi s naplatom obveza 
iz ugovora o stambenom potrošačkom kreditu s potrošačem koji ima 
poteškoća u plaćanju.«.

Članak 6.
Iza članka 28. dodaju se članci 28.a do 28.e s naslovima iznad 

njih koji glase:

»Mjere za postizanje dogovora
Članak 28.a

(1) Kada se utvrdi da je kod potrošača došlo do poteškoća u 
plaćanju, kreditna institucija dužna je zajednički s potrošačem utvr-
diti zašto je do njih došlo, kako bi mogla poduzeti odgovarajuće 
daljnje korake radi uklanjanja poteškoća u plaćanju.

(2) Kreditna institucija dužna je s potrošačem komunicirati ja-
sno i jednostavnim potrošaču razumljivim jezikom.

(3) U komunikaciji s potrošačem vezanoj uz njegove poteškoće 
u plaćanju kreditna institucija dužna je poštivati privatnost potro-
šača te održavati razinu kontakta i komunikacije koja mora biti po-
slovno opravdana u pogledu zahtjeva za informacijama.

(4) Kreditna institucija dužna je pružiti podršku i sljedeće in-
formacije potrošaču koji ima poteškoće u plaćanju:

1. broj propuštenih ili djelomično izvršenih plaćanja
2. ukupni iznos dospjelih neplaćenih obveza
3. troškove nastale kao rezultat nepodmirenja dospjelih obveza i
4. važnost suradnje potrošača s kreditnom institucijom kako bi 

se uklonile poteškoće u plaćanju.
(5) Kada se poteškoće u plaćanju nastave, kreditna institucija 

dužna je pisanim putem obavijestiti potrošača:
1. o posljedicama nepodmirenja obveza i
2. o dostupnim vladinim/javnim oblicima pomoći ili podrške.

Mjere za olakšavanje otplate stambenoga potrošačkoga 
kredita

Članak 28.b
(1) Pri odlučivanju o mjerama za olakšavanje otplate stambe-

noga potrošačkoga kredita kreditna institucija dužna je uzeti u obzir 
individualne okolnosti potrošača, njegove interese i prava te njegovu 
sposobnost daljnje otplate.

(2) Kreditna institucija dužna je potrošača koji ima poteškoća 
u plaćanju pisanim putem informirati o radnjama koje namjerava 
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98.b protivno članku 28.a stavku 2. ovoga Zakona u komunika-
ciji s potrošačem ne koristi jasan, jednostavan i potrošaču razumljivi 
jezik

98.c protivno članku 28.a stavku 3. ovoga Zakona ne poštuje 
privatnost potrošača te ne održava razinu kontakta i komunikacije 
koja je poslovno opravdana zahtjevima glede informacija

98.d protivno članku 28.a stavku 4. ovoga Zakona ne pruža po-
dršku i informacije potrošaču koji ima poteškoće u plaćanju

98.e protivno članku 28.a stavku 5. ovoga Zakona, kada se po-
teškoće u plaćanju nastave pisanim putem, ne obavijesti potrošača o 
posljedicama nepodmirenja obveza i o informacijama o dostupnim 
vladinim/javnim oblicima pomoći ili podrške

98.f protivno članku 28.b stavku 1. ovoga Zakona pri odluči-
vanju o mjerama za olakšavanje otplate stambenoga potrošačkoga 
kredita ne uzme u obzir individualne okolnosti potrošača, njegove 
interese i prava te njegovu sposobnost daljnje otplate

98.g protivno članku 28.b stavku 2. ovoga Zakona potrošača 
koji ima poteškoća u plaćanju pisanim putem ne informira o rad-
njama koje namjerava poduzeti te ne ponudi potrošaču jednu ili više 
mjera za olakšavanje otplate stambenoga potrošačkoga kredita, prije 
sklapanja ugovora o kupoprodaji neprihodonosnog stambenog po-
trošačkog kredita, prije pokretanja ovršnog postupka ili prije aktivi-
ranja instrumenta osiguranja otplate stambenog potrošačkog kredita

98.h protivno članku 28.c stavku 2. ovoga Zakona, kad je to 
ugovoreno, ne omogući prijenos prava vlasništva nad nekretninom 
kao instrumentom osiguranja stambenog potrošačkog kredita na 
kreditnu instituciju kao potpuno ispunjenje svih preostalih obveza 
iz ugovora o stambenom potrošačkom kreditu odnosno zahtjev po-
trošača ne prihvati bezuvjetno i neopozivo i u roku od osam dana 
ne pozove založnog dužnika da dostavi ispravu podobnu za upis 
prijenosa prava vlasništva u zemljišnim knjigama

98.i protivno članku 28.d stavku 1. ovoga Zakona potrošaču 
koji ima poteškoća u plaćanju odredi ili ga tereti za naknade koje 
proizlaze iz neispunjavanja obveza iz ugovora o stambenom potro-
šačkom kreditu

98.j protivno članku 28.d stavku 3. ovoga Zakona ne poduzme 
razumne i opravdane mjere u svrhu olakšanja otplate dugovanja po-
trošaču i drugim sudionicima kreditnog odnosa te im ne ponudi, 
ako je primjenjivo, neku od mjera za olakšanje otplate stambenog 
potrošačkog kredita iz članka 28.b ovoga Zakona

98.k protivno članku 28.e stavku 1. ovoga Zakona ne dokumen-
tira sve faze provedenog postupka i komunikacije s potrošačem koji 
ima poteškoće u plaćanju

98.l protivno članku 28.e stavku 2. ovoga Zakona u dokumenta-
ciji ne priloži obrazloženje zašto se pojedine mjere olakšanja otplate 
stambenoga potrošačkoga kredita koje su ponuđene potrošaču sma-
traju prikladnima za njegove individualne okolnosti

98.m protivno članku 28.e stavku 3. ovoga Zakona tijekom 
cijelog trajanja ugovornog odnosa ili do pravomoćnog okončanja 
sudskih sporova ne čuva dokumentaciju i sve zapise o ostvarenim 
kontaktima, predloženim mjerama olakšanja otplate stambenoga 
potrošačkoga kredita i dogovora postignutih s potrošačem koji ima 
poteškoće u plaćanju«.

Točka 112. mijenja se i glasi:
»112. protivno članku 40. stavku 1. ovoga Zakona ne obavijesti 

potrošača o kupoprodaji neprihodonosnog kredita iz zakona koji 
uređuje način, uvjete i postupak servisiranja i kupoprodaje potraži-
vanja, osim ako na temelju ugovora sa stjecateljem nastavi pružati 
kreditne usluge potrošaču«.

benoga potrošačkoga kredita koje su ponuđene potrošaču smatraju 
prikladnima za njegove individualne okolnosti.

(3) Kreditna institucija dužna je dokumentaciju i sve zapise 
o ostvarenim kontaktima, predloženim mjerama olakšanja otplate 
stambenoga potrošačkoga kredita i dogovora postignutih s potro-
šačem koji ima poteškoće u plaćanju čuvati tijekom cijelog trajanja 
ugovornog odnosa ili do pravomoćnog okončanja sudskih sporova, 
ako su pokrenuti.«.

Članak 7.
Članak 40. mijenja se i glasi: 
»(1) Kreditna institucija dužna je obavijestiti potrošača o ku-

poprodaji neprihodonosnog kredita iz zakona koji uređuje način, 
uvjete i postupak servisiranja i kupoprodaje potraživanja, osim ako 
na temelju ugovora sa stjecateljem nastavi pružati kreditne usluge 
potrošaču.

(2) Potrošač ima pravo, uz prigovore koje ima prema kupcu, 
isticati i sve one prigovore koje je mogao istaknuti prema kreditnoj 
instituciji.«.

Članak 8.
U članku 41. stavku 1. točki 86. riječ: »stambenih« zamjenjuje 

se riječju: »takvih«.
Točke 93. do 98. mijenjaju se i glase:
»93. protivno članku 27.a ovoga Zakona prije izmjene uvjeta 

ugovora o stambenom potrošačkom kreditu u pisanom obliku ili 
nekom drugom trajnom mediju pravodobno ne da potrošaču sve 
informacije u vezi s izmjenama uvjeta ugovora o stambenom po-
trošačkom kreditu

94. protivno članku 28. stavku 1. ovoga Zakona ne uspostavi 
procese kojima će omogućiti rano prepoznavanje potrošača s mo-
gućim poteškoćama u plaćanju

95. protivno članku 28. stavku 2. ovoga Zakona ne organizira 
funkciju za praćenje i postupanje s kreditima potrošača koji ima-
ju poteškoće u plaćanju ili ako ne imenuje osobu kojoj će povjeriti 
praćenje i postupanje s kreditima potrošača koji imaju poteškoće u 
plaćanju ili ako internim aktom ne odredi kriterije za što ranije pre-
poznavanje takvih kredita ili ako ne uspostavi i redovito ne ažurira 
politike i procedure za učinkovito postupanje s takvim kreditima

96. protivno članku 28. stavku 3. ovoga Zakona ne poduzme 
razumne mjere radi uspostave kontakata s potrošačima koji imaju 
poteškoće u plaćanju te im ne pruži sve odgovarajuće informacije 
i podršku ili ne dokumentira protivno članku 28. stavku 4. ovoga 
Zakona ako nije uspjela uspostaviti kontakt

97. protivno članku 28. stavku 5. ovoga Zakona ne osigura od-
govarajuće profesionalno osposobljavanje za radnike koji sudjeluju 
u aktivnostima povezanima s potrošačima koji imaju poteškoće u 
plaćanju

98. protivno članku 28. stavku 6. ovoga Zakona prije sklapanja 
ugovora o kupoprodaji neprihodonosnog stambenog potrošačkog 
kredita, prije pokretanja ovršnog postupka ili prije aktiviranja in-
strumenta osiguranja otplate stambenog potrošačkog kredita ne po-
duzme razumne i opravdane mjere radi postizanja dogovora u vezi 
s naplatom obveza iz ugovora o stambenom potrošačkom kreditu s 
potrošačem koji ima poteškoća u plaćanju«.

Iza točke 98. dodaju se točke 98.a do 98.m koje glase:
»98.a protivno članku 28.a stavku 1. ovoga Zakona, kada se 

utvrdi da je kod potrošača došlo do poteškoća u plaćanju, zajed-
nički s potrošačem ne utvrdi zašto je do njih došlo, kako bi mogla 
poduzeti odgovarajuće daljnje korake
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»Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske pre-
nosi Direktiva 2008/48/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. 
travnja 2008. o ugovorima o potrošačkim kreditima te stavljanju 
izvan snage Direktive Vijeća 87/102/EE, kako je posljednji put izmi-
jenjena Direktivom (EU) 2021/2167 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 24. studenoga 2021. o pružateljima usluge servisiranja kredita i 
kupcima kredita te izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2014/17/EU (SL 
L 438/1, 8. 12. 2021.) (Tekst značajan za EGP).«.

Članak 2.
U članku 2. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. vjerovnik je fizička ili pravna osoba koja na području Repu-

blike Hrvatske odobrava ili obećava odobriti kredit u okviru poslov-
ne djelatnosti ili slobodnog zanimanja, a to je:

– pravna osoba koja posluje prema zakonima kojima se uređuje 
poslovanje kreditnih institucija ili kreditnih unija, pravna osoba koja 
posluje prema zakonima kojima se uređuje poslovanje institucija za 
elektronički novac, institucija za platni promet koja pruža usluge 
platnog prometa u skladu s posebnim zakonom, pravna osoba koja 
posluje prema zakonima kojima se uređuje poslovanje poduzetnika,

– fizička osoba koja posluje prema zakonima kojima se uređuje 
poslovanje obrtnika ili slobodnih zanimanja;«.

Na kraju točke 16. umjesto točke stavlja se točka sa zarezom i 
dodaje točka 17. koja glasi:

»17. ugovor o neprihodonosnom kreditu je ugovor o kreditu 
koji je klasificiran kao neprihodujuća izloženost u skladu s člankom 
47.a Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i 
investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br.  648/2012 (Tekst 
značajan za EGP).«.

Članak 3.
U članku 11.b stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Maksimalna dopuštena kamatna stopa na stambene kre-

dite s ugovorenom promjenjivom kamatnom stopom u eurima i u 
CHF i u eurima s valutnom klauzulom u CHF ne smije biti viša od 
prosječne ponderirane kamatne stope na stanja takvih kredita odo-
brenih u Republici Hrvatskoj, određene za svaku od valuta, uvećane 
za 1/3.«.

Članak 4.
U članku 11.c stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Maksimalna dopuštena kamatna stopa na ostale potrošač-

ke kredite s ugovorenom promjenjivom kamatnom stopom (osim 
stambenih) u eurima i u CHF i u eurima s valutnom klauzulom u 
CHF ne smije biti viša od prosječne ponderirane kamatne stope na 
stanja takvih kredita odobrenih u Republici Hrvatskoj, određene za 
svaku od valuta, uvećane za 1/2.«.

Članak 5.
Iza članka 11.d dodaju se naslov iznad članka i članak 11.e koji 

glase:

»Informiranje potrošača o izmjeni uvjeta ugovora o kreditu
Članak 11.e

Prije izmjene uvjeta ugovora o kreditu vjerovnik je dužan u 
pisanom obliku ili nekom drugom trajnom mediju pravodobno po-
trošaču dati sljedeće informacije:

a) jasan opis predloženih izmjena ili informaciju da su izmjene 
uvedene po sili zakona,

b) rokove za provedbu izmjena iz točke a) ovoga članka,

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Usklađivanje
Članak 9.

(1) Hrvatska narodna banka uskladit će Odluku o dodatnim 
kriterijima za procjenu kreditne sposobnosti potrošača te provođe-
nju postupka naplate dospjelih neplaćenih obveza i dobrovoljne na-
mire (»Narodne novine«, br. 107/17.) s odredbama ovoga Zakona u 
roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Kreditna institucija dužna je uskladiti svoje poslovanje s 
odredbama ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(3) Ako je ugovor o kreditu otkazan prije stupanja na snagu 
ovoga Zakona, kreditna institucija nije dužna potrošaču ponuditi 
jednu ili više mjera za olakšavanje otplate stambenog potrošačkog 
kredita iz članka 28.b koji je dodan člankom 6. ovoga Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 10.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim članka 8. ovoga Zakona koji stupa na 
snagu u roku od 90 dana od dana objave ovoga Zakona u »Narodnim 
novinama«.

Klasa: 022-02/23-01/79
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2391
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O POTROŠAČKOM 

KREDITIRANJU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o po-

trošačkom kreditiranju, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 15. 
prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/120 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

POTROŠAČKOM KREDITIRANJU
Članak 1.

U Zakonu o potrošačkom kreditiranju (»Narodne novine«, br. 
75/09., 112/12., 143/13., 147/13., 9/15., 78/15., 102/15., 52/16. i 
128/22.) članak 1.a mijenja se i glasi:
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(4) Vjerovnik je dužan pružiti podršku i sljedeće informacije 
potrošaču koji ima poteškoće u plaćanju:

1. broj propuštenih ili djelomično izvršenih plaćanja,
2. ukupan iznos dospjelih neplaćenih obveza,
3. troškove nastale kao rezultat nepodmirenja dospjelih obveza i
4. važnost suradnje potrošača s vjerovnikom kako bi se uklonile 

poteškoće u plaćanju.
(5) Ako se poteškoće u plaćanju nastave, vjerovnik je dužan 

pisanim putem obavijestiti potrošača:
1. o posljedicama nepodmirenja obveza i
2. o dostupnim Vladinim/javnim oblicima pomoći ili podrške.

Mjere za olakšavanje otplate kredita
Članak 16.c

(1) Pri odlučivanju o mjerama za olakšavanje otplate kredita 
vjerovnik je dužan uzeti u obzir individualne okolnosti potrošača, 
njegove interese i prava te njegovu sposobnost daljnje otplate.

(2) Vjerovnik je dužan potrošača koji ima poteškoća u plaćanju 
pisanim putem informirati o radnjama koje namjerava poduzeti te 
ponuditi potrošaču jednu ili više mjera za olakšavanje otplate kredi-
ta iz stavka 3. ovoga članka, prije sklapanja ugovora o kupoprodaji 
neprihodonosnog kredita, prije pokretanja ovršnog postupka ili prije 
aktiviranja instrumenta osiguranja otplate kredita.

(3) Mjere za olakšavanje otplate kredita iz stavka 2. ovoga član-
ka su:

1. ukupno ili djelomično refinanciranje ugovora o kreditu i/ili
2. izmjena prethodnih uvjeta ugovora o kreditu koje, među 

ostalim, mogu uključivati:
a) produljenje roka otplate kredita,
b) promjenu tipa kredita,
c) odgodu plaćanja cijelog ili dijela obroka ili anuiteta za odre-

đeno razdoblje,
d) promjenu kamatne stope,
e) ponudu odgode plaćanja,
f)  djelomičnu otplatu,
g) konverziju valute ili
h) djelomičan oprost i konsolidaciju duga.
(4) Mjere za olakšavanje otplate kredita iz stavaka 2. i 3. ovoga 

članka ne primjenjuju se na ugovore o kreditu u obliku dopuštenog 
prekoračenja po tekućem računu.

Naknade
Članak 16.d

(1) Vjerovnik ne smije potrošaču koji ima poteškoća u plaćanju 
odrediti niti ga teretiti za naknade koje proizlaze iz neispunjavanja 
obveza iz ugovora o kreditu.

(2) Zatezne kamate ne smatraju se naknadom u smislu ovoga 
Zakona.

Dokumentiranje postupka prilikom poduzimanja mjera 
olakšanja otplate kredita

Članak 16.e
(1) Kod kredita kod kojih potrošač ima poteškoće u plaćanju 

vjerovnik je dužan u sklopu dokumentacije o kreditima dokumen-
tirati i sve faze provedenog postupka i komunikacije s potrošačem.

(2) Vjerovnik je dužan, osobito u dokumentaciji, priložiti obra-
zloženje zašto se pojedine mjere olakšanja otplate koje su ponuđene 
potrošaču smatraju prikladnima za njegove individualne okolnosti.

c) načine podnošenja pritužbe, odnosno prigovora koji su po-
trošaču na raspolaganju vezano uz izmjene iz točke a) ovoga članka,

d) rok za podnošenje pritužbe, odnosno prigovora,
e) informaciju da može uputiti pritužbu, odnosno prigovor Hr-

vatskoj narodnoj banci, Državnom inspektoratu ili Hrvatskoj agen-
ciji za nadzor financijskih usluga uz navođenje adrese na koju je 
moguće uputiti pritužbu, odnosno prigovor.«.

Članak 6.
Iza članka 16. dodaju se članci 16.a do 16.e i naslovi iznad njih 

koji glase:

»Odnosi s potrošačem koji ima poteškoće u plaćanju
Članak 16.a

(1) Vjerovnik je dužan uspostaviti procese kojima će omogućiti 
rano prepoznavanje potrošača s mogućim poteškoćama u plaćanju.

(2) Vjerovnik je dužan organizirati funkciju za praćenje i po-
stupanje s kreditima potrošača koji imaju poteškoća u plaćanju i 
imenovati osobu kojoj će povjeriti praćenje i postupanje s kreditima 
potrošača koji imaju poteškoće u plaćanju, internim aktom odre-
diti kriterije za što ranije prepoznavanje takvih kredita potrošača 
te uspostaviti i redovito ažurirati politike i procedure za učinkovito 
postupanje s takvim kreditima.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, vjerovnik koji nije kre-
ditna institucija dužan je imenovati osobu kojoj će povjeriti praćenje 
i postupanje s kreditima potrošača koji imaju poteškoće u plaćanju, 
internim aktom odrediti kriterije za što ranije prepoznavanje takvih 
kredita potrošača te uspostaviti i redovito ažurirati politike i proce-
dure za učinkovito postupanje s takvim kreditima.

(4) Vjerovnik je dužan na način koji je ugovoren po pojedinom 
ugovoru o kreditu, uključujući i drugi prijavljeni način komunikaci-
je, poduzeti razumne mjere radi uspostave kontakta s potrošačima 
koji imaju poteškoće u plaćanju te im pružiti sve odgovarajuće in-
formacije i podršku.

(5) Ako vjerovnik ne uspije uspostaviti kontakt s potrošačem iz 
stavka 3. ovoga članka, navedeno mora dokumentirati.

(6) Vjerovnik je dužan osigurati odgovarajuće profesionalno os-
posobljavanje za radnike koji sudjeluju u aktivnostima povezanima 
s potrošačem koji ima poteškoće u plaćanju.

(7) Vjerovnik je dužan prije sklapanja ugovora o kupoproda-
ji neprihodonosnog kredita, prije pokretanja ovršnog postupka ili 
prije aktiviranja instrumenta osiguranja otplate kredita poduzimati 
razumne i opravdane mjere radi postizanja dogovora u vezi s napla-
tom obveza iz ugovora o kreditu s potrošačem koji ima poteškoće 
u plaćanju.

Mjere za postizanje dogovora
Članak 16.b

(1) Kada se utvrdi da je kod potrošača došlo do poteškoća u 
plaćanju, vjerovnik je dužan poduzeti razumne mjere kako bi za-
jednički s potrošačem utvrdio zašto je do njih došlo, kako bi mogao 
poduzeti odgovarajuće daljnje korake radi uklanjanja poteškoća u 
plaćanju.

(2) Vjerovnik je dužan s potrošačem komunicirati jasno i jed-
nostavnim, potrošaču razumljivim jezikom.

(3) U komunikaciji s potrošačem vezano uz njegove poteško-
će u plaćanju vjerovnik je dužan poštivati privatnost potrošača te 
održavati razinu kontakta i komunikacije koja mora biti poslovno 
opravdana u pogledu zahtjeva za informacijama.
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formacije i podršku ili ne dokumentira protivno članku 16.a stavku 
5. ovoga Zakona ako nije uspio uspostaviti kontakte s potrošačem,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 6. ovoga Zakona, ne 
osigura odgovarajuće profesionalno osposobljavanje za radnike koji 
sudjeluju u aktivnostima povezanim s potrošačem koji ima poteš-
koće u plaćanju,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 7. ovoga Zakona, pri-
je sklapanja ugovora o kupoprodaji neprihodonosnog kredita, prije 
pokretanja ovršnog postupka ili prije aktiviranja instrumenta osigu-
ranja otplate kredita, ne poduzme razumne i opravdane mjere radi 
postizanja dogovora u vezi s naplatom obveza iz ugovora o kreditu 
s potrošačem koji ima poteškoće u plaćanju,

– protivno odredbama članka 16.b stavka 2. ovoga Zakona, s 
potrošačem ne komunicira jasno i jednostavnim, potrošaču razu-
mljivim jezikom,

– protivno odredbama članka 16.b stavka 3. ovoga Zakona, u 
komunikaciji s potrošačem vezano uz njegove poteškoće u plaća-
nju ne poštuje privatnost potrošača te ne održava razinu kontakta i 
komunikacije koja mora biti poslovno opravdana zahtjevima glede 
informacija,

– protivno odredbama članka 16.b stavka 4. ovoga Zakona, 
ne pruži podršku i barem sljedeće informacije potrošaču koji ima 
poteškoće u plaćanju: broj propuštenih ili djelomično izvršenih pla-
ćanja, ukupan iznos dospjelih neplaćenih obveza, troškove nastale 
kao rezultat nepodmirenja dospjelih obveza i ne ukaže na važnost 
suradnje potrošača s vjerovnikom kako bi se razriješila situacija,

– protivno odredbama članka 16.b stavka 5. ovoga Zakona, ako 
se poteškoće u plaćanju nastave, pisanim putem ne obavijesti potro-
šača o posljedicama nepodmirenja obveza, odnosno ako ga ne in-
formira o dostupnim Vladinim/javnim oblicima pomoći ili podrške,

– protivno odredbama članka 16.c stavka 1. ovoga Zakona, pri 
odlučivanju o mjerama za olakšavanje otplate kredita ne uzme u 
obzir individualne okolnosti potrošača, njegove interese i prava te 
njegovu sposobnost daljnje otplate,

– protivno odredbama članka 16.c stavka 2. ovoga Zakona, po-
trošača koji ima poteškoća u plaćanju pisanim putem ne informira 
o radnjama koje namjerava poduzeti te ne ponudi potrošaču jednu 
ili više mjera iz članka 16.c stavka 3. ovoga Zakona za olakšavanje 
otplate kredita, prije sklapanja ugovora o kupoprodaji neprihodono-
snog kredita, prije pokretanja ovršnog postupka ili prije aktiviranja 
instrumenta osiguranja otplate kredita,

– protivno odredbama članka 16.d ovoga Zakona, odredi ili 
tereti potrošača koji ima poteškoće u plaćanju za naknade koje pro-
izlaze iz neispunjenja obveza iz ugovora o kreditu,

– protivno odredbama članka 16.e stavka 1. ovoga Zakona, 
kod kredita kod kojih potrošač ima poteškoće u plaćanju u sklopu 
dokumentacije o potrošačkim kreditima ne dokumentira sve faze 
provedenog postupka i komunikacije s potrošačem,

– protivno odredbama članka 16.e stavka 2. ovoga Zakona, ne 
priloži u dokumentaciji obrazloženje zašto se pojedine mjere olak-
šanja otplate koje su ponuđene potrošaču smatraju prikladnima za 
individualne okolnosti potrošača,

– protivno odredbama članka 16.e stavka 3. ovoga Zakona, ne 
čuva tijekom cijelog trajanja ugovornog odnosa ili do pravomoćnog 
okončanja sudskih sporova, ako su pokrenuti, dokumentaciju i sve 
zapise o ostvarenim kontaktima, predloženim mjerama olakšanja 
otplate kredita i dogovora postignutih s potrošačem koji ima po-
teškoće u plaćanju.

(2) Novčanom kaznom od 1320,00 do 6630,00 eura kaznit će 
se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba u pravnoj 
osobi.«.

(3) Vjerovnik je dužan dokumentaciju i sve zapise o ostvarenim 
i neostvarenim kontaktima, predloženim mjerama olakšanja otplate 
kredita i dogovora postignutih s potrošačem koji ima poteškoće u 
plaćanju čuvati tijekom cijelog trajanja ugovornog odnosa ili do pra-
vomoćnog okončanja sudskih sporova, ako su pokrenuti.«.

Članak 7.
Naslov iznad članka 17. mijenja se i glasi: »Kupoprodaja nepri-

hodonosnog kredita«.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Vjerovnik je dužan obavijestiti potrošača o kupoprodaji 

neprihodonosnog kredita na način propisan zakonom kojim se ure-
đuju način, uvjeti i postupak servisiranja i kupoprodaje potraživanja, 
osim ako vjerovnik na temelju ugovora sa stjecateljem nastavi pru-
žati kreditne usluge potrošaču.

(2) Potrošač ima pravo, uz prigovore koje ima prema kupcu, 
isticati i sve one prigovore koje je mogao istaknuti prema vjerov-
niku.«.

Članak 8.
U članku 26. stavku 1. podstavak 15. mijenja se i glasi:
» – ako ne obavijesti potrošača u skladu s člankom 17. stavkom 

1. ovoga Zakona o kupoprodaji neprihodonosnog kredita na način 
propisan zakonom kojim se uređuje način, uvjeti i postupak servi-
siranja i kupoprodaje potraživanja, osim ako vjerovnik na temelju 
ugovora sa stjecateljem nastavi pružati kreditne usluge potrošaču«.

Iza podstavka 15. dodaje se novi podstavak 16. koji glasi:
» – ako ne omogući potrošaču u skladu s člankom 17. stavkom 

2. ovoga Zakona, uz prigovore koje ima prema kupcu, isticanje i svih 
onih prigovora koje je mogao istaknuti prema vjerovniku«.

Dosadašnji podstavci 16. do 31. postaju podstavci 17. do 32.
Članak 9.

Iza članka 26.a dodaje se članak 26.b koji glasi:
»Članak 26.b

(1) Novčanom kaznom od 10.610,00 do 26.540,00 eura kaznit 
će se za prekršaj vjerovnik ako:

– prije izmjene uvjeta ugovora o kreditu, protivno odredbama 
članka 11.e ovoga Zakona, u pisanom obliku ili nekom drugom traj-
nom mediju pravodobno ne da potrošaču sve informacije u vezi s 
izmjenama uvjeta ugovora o kreditu,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 1. ovoga Zakona, ne 
uspostavi procese kojima će omogućiti rano prepoznavanje potroša-
ča s mogućim poteškoćama u plaćanju,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 2. ovoga Zakona, ne 
organizira funkciju za praćenje i postupanje s kreditima potrošača 
koji imaju poteškoća u plaćanju ili ako ne imenuje osobu kojoj će 
povjeriti praćenje i postupanje s kreditima potrošača koji imaju po-
teškoće u plaćanju ili ako internim aktom ne odredi kriterije za što 
ranije prepoznavanje takvih kredita potrošača ili ako ne uspostavi 
i redovito ne ažurira politike i procedure za učinkovito postupanje 
s takvim kreditima,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 3. ovoga Zakona, ne 
imenuje osobu kojoj će povjeriti praćenje i postupanje s kreditima 
potrošača koji imaju poteškoće u plaćanju ili ako internim aktom ne 
odredi kriterije za što ranije prepoznavanje takvih kredita potrošača 
ili ako ne uspostavi i redovito ne ažurira politike i procedure za 
učinkovito postupanje s takvim kreditima,

– protivno odredbama članka 16.a stavka 4. ovoga Zakona, ne 
poduzme razumne mjere radi uspostave kontakata s potrošačima 
koji imaju poteškoće u plaćanju te im ne pruži sve odgovarajuće in-
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»44. Usluga posrednog poravnanja je dogovor o posrednom 
poravnanju kako je definirano člankom 1. točkom b) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) br. 149/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća vezano 
uz regulatorne tehničke standarde o dogovorima o posrednom po-
ravnanju, obvezi poravnanja, javnom registru, pristupu mjestu tr-
govanja, nefinancijskim drugim ugovornim strankama i tehnikama 
smanjenja rizika za ugovore o OTC izvedenicama čije se poravna-
nje ne obavlja posredstvom središnje druge ugovorne stranke (SL L 
052/11, 23. 2. 2013.) (u daljnjem tekstu: Delegirana uredba Komisije 
(EU) 149/2013).

45. Kvalificirani udjel je svaki izravni ili neizravni udjel u mi-
rovinskom društvu koji predstavlja 10 % ili više udjela u temeljnom 
kapitalu ili glasačkim pravima, ili manji udjel koji omogućava ostva-
renje značajnog utjecaja na upravljanje mirovinskim društvom. Pri 
izračunu postotka glasačkih prava na odgovarajući način se primje-
njuju odredbe zakona kojim se uređuje tržište kapitala.

46. Osobe koje djeluju zajednički su:
a) fizičke ili pravne osobe koje surađuju međusobno na temelju 

sporazuma, izričitoga ili prešutnoga, usmenoga ili pisanoga, čiji je 
cilj stjecanje dionica ili poslovnog udjela s pravom glasa ili usklađe-
no ostvarivanje prava glasa ili

b) pravne osobe koje su međusobno povezane u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava.

47. Održivo ulaganje je ulaganje u gospodarsku aktivnost ko-
jom se pridonosi ostvarenju okolišnih ciljeva, mjereno, primjerice, 
ključnim pokazateljima učinkovitosti resursa u pogledu upotrebe 
energije, obnovljivih izvora energije, sirovina, vode i zemljišta, u 
pogledu stvaranja otpada, emisija stakleničkih plinova ili u pogledu 
bioraznolikosti i kružnoga gospodarstva ili ulaganje u gospodarsku 
aktivnost kojom se pridonosi ostvarenju socijalnih ciljeva, a posebno 
ulaganja kojima se pridonosi borbi protiv nejednakosti ili, potiče 
socijalna kohezija, socijalna integracija i radni odnosi, ili ulaganje u 
ljudski kapital ili gospodarski ili socijalno ugrožene zajednice, pod 
uvjetom da se takvim ulaganjima ne nanosi bitna šteta bilo kojem 
od tih ciljeva i da društva u koja se ulaže slijede prakse dobrog 
upravljanja, osobito u pogledu dobrih upravljačkih struktura, od-
nosa sa zaposlenicima, isplaćivanja naknada za osoblje i izvršavanje 
poreznih obveza.

48. Rizik održivosti je okolišni, socijalni ili upravljački događaj 
ili uvjet koji, ako do njega dođe, može uzrokovati stvaran ili poten-
cijalno negativan bitan učinak na vrijednost ulaganja.

49. Čimbenici održivosti su okolišna i socijalna pitanja, pitanja 
u vezi sa zaposlenicima, poštovanjem ljudskih prava, borbom protiv 
korupcije i podmićivanja.

50. Infrastrukturni projekti su projekti koji se odnose na javne 
sustave na razini države ili jedinice lokalne i područne (regional-
ne) samouprave uključujući ceste, mostove, zračne luke, cjevovode, 
mrežu za prijenos energije, komunikacije, obrazovne ili zdravstvene 
ustanove, komunalnu infrastrukturu, javne zgrade i druga ulaganja 
koja Vlada Republike Hrvatske odredi kao takve, a posebno ona koja 
omogućuju implementaciju ciljeva održivosti i koja se mogu klasifi-
cirati kao održiva ulaganja.

51. ETF (Exchange-Traded Fund) je otvoreni investicijski fond 
s javnom ponudom čijom se barem jednom klasom udjela trguje 
tijekom dana na uređenom tržištu, s barem jednim održavateljem 
tržišta, koji poduzima odgovarajuće radnje kako bi osigurao da tr-
žišna vrijednost njegovih udjela ne odstupa znatno od njegove neto 
vrijednosti imovine odnosno njegove indikativne neto vrijednosti 
imovine.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Usklađivanje

Članak 10.
(1) Ako je ugovor o kreditu otkazan prije stupanja na snagu 

ovoga Zakona, vjerovnik nije dužan potrošaču ponuditi jednu ili više 
mjera za olakšavanje otplate kredita iz članka 16.c koji je dodan 
člankom 6. ovoga Zakona.

(2) Vjerovnik je dužan uskladiti svoje poslovanje s odredbama 
ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 11.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim članaka 8. i 9. ovoga Zakona koji stu-
paju na snagu u roku od 90 dana od dana objave ovoga Zakona u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/23-01/80 
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2392
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O OBVEZNIM 
MIROVINSKIM FONDOVIMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ob-
veznim mirovinskim fondovima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/122 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
OBVEZNIM MIROVINSKIM FONDOVIMA

Članak 1.
U Zakonu o obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne 

novine«, br. 19/14., 93/15., 64/18., 115/18. i 58/20.) u članku 2. u 
uvodnoj rečenici ispred riječi: »Pojedini pojmovi« stavlja se oznaka 
stavka: »(1)«.

U stavku 1. točki 15. riječi: »milijun kuna« zamjenjuju se rije-
čima: »132.722,81 eura«.

U točki 41. iza riječi: »repozitoriju« dodaju se riječi: »(SL L 
201/1, 27. 7. 2012.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 648/2012)«.

Iza točke 43. dodaju se točke 44. do 52. koje glase:
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(7) Agencija će ukinuti odobrenje za stjecanje kvalificiranog 
udjela ako podnositelj zahtjeva u roku određenom prema stavku 6. 
ovoga članka ne stekne dionice ili poslovne udjele u mirovinskom 
društvu na koje se odobrenje odnosi.«.

Članak 7.
Iza članka 20. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 20.a, 

20.b i 20.c koji glase:

»Izvještavanje Agencije
Članak 20.a

(1) Svaka fizička ili pravna osoba koja namjerava izravno ili ne-
izravno otpustiti kvalificirani udjel u mirovinskom društvu dužna je 
najmanje sedam dana unaprijed o tome izvijestiti Agenciju pisanim 
putem, navodeći visinu udjela koji namjerava otpustiti.

(2) Svaka fizička ili pravna osoba koja namjerava svoj udjel u 
mirovinskom društvu smanjiti na način da udio u kapitalu ili glasač-
kim pravima te osobe padne ispod praga od 10 % , 20 % , 30 % ili 
50 % ili da mirovinsko društvo prestaje biti ovisno društvo te osobe, 
dužna je najmanje sedam dana unaprijed o tome izvijestiti Agenciju 
pisanim putem, navodeći visinu udjela koji namjerava otpustiti.

Naknadno izvještavanje Agencije
Članak 20.b

(1) Ako mirovinsko društvo sazna za stjecanje ili otpuštanje 
kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu koji će izazvati prelazak 
ili smanjenje ispod 10 % , 20 % , 30 % ili 50 % , dužno je o tome 
bez odgode izvijestiti Agenciju.

(2) Mirovinsko društvo dužno je jednom godišnje Agenciji do-
staviti popis imena odnosno naziva svih dioničara, kao i imatelja 
kvalificiranih udjela s veličinom pojedinih udjela, sa stanjem na dan 
1. siječnja tekuće godine, najkasnije do 31. ožujka tekuće godine.

Savjetovanje s drugim nadležnim tijelima
Članak 20.c

(1) Agencija može surađivati s drugim nadležnim tijelom ako 
je podnositelj zahtjeva za stjecanje kvalificiranog udjela:

1. kreditna institucija, društvo za životno osiguranje, društvo za 
osiguranje, društvo za reosiguranje, investicijsko društvo ili društvo 
za upravljanje kojem je odobrenje za rad izdano u drugoj državi 
članici ili je za stjecatelja nadležno drugo nadzorno tijelo

2. matično društvo kreditne institucije, društva za životno osi-
guranje, društva za osiguranje, društva za reosiguranje, investicij-
skog društva ili društva za upravljanje kojem je odobrenje za rad 
izdano u drugoj državi članici ili je za stjecatelja nadležno drugo 
nadzorno tijelo ili

3. fizička ili pravna osoba koja kontrolira kreditnu instituciju, 
društvo za životno osiguranje, društvo za osiguranje, društvo za re-
osiguranje, investicijsko društvo ili društvo za upravljanje kojem je 
odobrenje za rad izdano u drugoj državi članici ili je za stjecatelja 
nadležno drugo nadzorno tijelo.

(2) Agencija od drugog nadležnog tijela može zatražiti sve 
podatke relevantne za donošenje odluke o odobrenju za stjecanje 
kvalificiranog udjela.

(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, Agencija u obrazloženju 
odluke o odobrenju za stjecanje kvalificiranog udjela navodi mišlje-
nje drugog nadležnog tijela.«.

Članak 8.
Iznad članka 21. dodaje se naslov koji glasi: »Odlučivanje o odo-

brenju za stjecanje kvalificiranog udjela«.

52. Država članica OECD-a je država članica Organizacije za 
gospodarsku suradnju i razvoj i država pristupnica Kodeksa o li-
beralizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih 
transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj.«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Kada je ovim Zakonom propisana ovlast Agencije za do-

nošenje pravilnika, taj pravilnik donosi Upravno vijeće Agencije.«.
Članak 2.

U članku 8. stavku 1. riječi: »40.000.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »5.308.910,00 eura«.

Članak 3.
U članku 11. stavku 2. iza riječi: »propisati« dodaju se riječi: 

»sadržaj poslovnog plana mirovinskog društva iz stavka 1. točke 4. 
ovoga članka«.

Članak 4.
U članku 14. točki 2. riječ: »osnivači« zamjenjuje se riječima: 

»imatelji kvalificiranog udjela«.

Članak 5.
Iza članka 14. dodaje se članak 14.a koji glasi:

»Članak 14.a
(1) Prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za rad, 

podnositelj zahtjeva dužan je Agenciji dostaviti podatke o identitetu 
izravnih ili neizravnih imatelja kvalificiranih udjela u mirovinskom 
društvu, kao i visinu tih udjela te dodatnu dokumentaciju propisanu 
pravilnikom iz članka 21. stavka 4. ovoga Zakona.

(2) Agencija će u okviru postupka izdavanja odobrenja za rad 
ocijeniti prikladnost i financijsku stabilnost imatelja kvalificiranih 
udjela na temelju kriterija iz članka 21. stavka 2. ovoga Zakona.«.

Članak 6. 
Naslov iznad članka 20. mijenja se i glasi: »Stjecanje ili poveća-

nje kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu«.
Članak 20. mijenja se i glasi:
»(1) Izravni ili neizravni imatelji kvalificiranog udjela u mi-

rovinskom društvu mogu biti samo fizička ili pravna osoba, grupa 
povezanih osoba ili osobe koje djeluju zajednički, koje su na temelju 
zahtjeva za stjecanje kvalificiranog udjela dobile odobrenje Agencije 
za stjecanje kvalificiranog udjela.

(2) Svaki imatelj kvalificiranog udjela koji namjerava izravno ili 
neizravno povećati udjel u mirovinskom društvu, što bi rezultiralo 
time da visina udjela u kapitalu ili u glasačkim pravima dosegne 
ili premaši 10 % , 20 % , 30 % ili 50 % , ili da mirovinsko društvo 
postane ovisno društvo imatelja kvalificiranog udjela, također je du-
žan prethodno Agenciji podnijeti zahtjev za izdavanje odobrenja za 
povećanje kvalificiranog udjela.

(3) Zahtjev iz stavaka 1. i 2. ovoga članka mora sadržavati po-
datke o visini udjela koji se namjerava steći te podatke i dokumen-
taciju propisane pravilnikom Agencije iz članka 21. stavka 4. ovoga 
Zakona.

(4) Ako je Agencija zaprimila dva ili više zahtjeva za stjecanje ili 
povećanje kvalificiranog udjela u istom mirovinskom društvu, odno-
si se prema svim namjeravanim stjecateljima ravnopravno.

(5) Ista pravna ili fizička osoba može imati kvalificirani udjel u 
samo jednom mirovinskom društvu.

(6) U rješenju kojim se izdaje odobrenje za stjecanje kvalifici-
ranog udjela može se odrediti krajnji rok do kojeg se stjecanje mora 
provesti, koji Agencija na zahtjev stjecatelja kvalificiranog udjela 
zbog opravdanih razloga može produljiti.
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»Pravne posljedice stjecanja bez odobrenja i ukidanje 
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 23.a
(1) Osoba koja stekne kvalificirani udjel u mirovinskom druš-

tvu protivno odredbama ovoga Zakona, nema pravo glasa iz dionica 
ili poslovnih udjela stečenih bez odobrenja.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka Agencija će naložiti otu-
đenje i rok za prodaju tako stečenih dionica ili poslovnih udjela.

(3) Agencija može ukinuti odobrenje za stjecanje kvalificiranog 
udjela ako:

1. u slučaju provedene obnove postupka utvrdi da je suglasnost 
izdana na temelju neistinitih ili netočnih podataka ili izjava bitnih 
za donošenje tog rješenja

2. stjecatelj krši obveze propisane ovim Zakonom vezano za 
nadzor na konsolidiranoj osnovi, odnosno ako ne postupi u skladu 
s rješenjem Agencije ili drugog tijela nadležnog za nadzor na kon-
solidiranoj osnovi kojim se nalaže uklanjanje određenih nedostataka

3. nakon izdavanja suglasnosti nastupe okolnosti koje bi, da su 
postojale u vrijeme odlučivanja, bile razlog za odbijanje zahtjeva za 
stjecanje kvalificiranog udjela ili

4. stjecatelj se koristi svojim utjecajem protivno dobrom i raz-
boritom upravljanju mirovinskim društvom ili ne postupa s pozor-
nošću urednog i savjesnog gospodarstvenika.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, osoba kojoj je ukinuto 
odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela nema pravo glasa iz di-
onica ili poslovnih udjela za koje joj je ukinuto odobrenje.

(5) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, Agencija će naložiti 
otuđenje i rok za prodaju stečenih dionica ili poslovnih udjela za 
koje je imatelju kvalificiranog udjela ukinuto odobrenje za stjecanje 
kvalificiranog udjela.

(6) Troškove prodaje dionica ili poslovnih udjela iz stavaka 2. i 
5. ovoga članka podmiruje imatelj kvalificiranog udjela.«.

Članak 12.
U članku 26. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo može uložiti svoja sredstva isključivo u:
1. prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta 

novca iz članka 125. stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga Zakona
2. depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga Za-

kona te novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 
17. ovoga Zakona, pri čemu se ne primjenjuju ograničenja iz članka 
125. stavka 1. točaka 14. i 17. ovoga Zakona te depoziti i novac 
mogu biti na računu kod kreditne institucije koja je povezana osoba 
mirovinskog društva, i

3. udio ili cjelokupni vlasnički udjel drugoga mirovinskog druš-
tva sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici ili trećoj drža-
vi i/ili dobrovoljnog mirovinskog društva sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, državi članici ili trećoj državi, u skladu s člankom 27. 
ovoga Zakona.«.

U stavku 2. točki 1. broj: »6.« zamjenjuje se brojem: »11.«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. ugovore o izvedenicama koji zadovoljavaju uvjete iz članka 

125. stavka 1. točke 18. ovoga Zakona i koji su sklopljeni isključivo 
radi zaštite od valutnog, kamatnog i/ili inflacijskog rizika.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Iznos propisanog kapitala iz članka 9. ovoga Zakona mi-

rovinsko društvo dužno je održavati u imovini iz stavka 1. točaka 
1. i 2. ovoga članka.«.

Članak 13.
U članku 31. stavak 8. mijenja se i glasi:

Članak 21. mijenja se i glasi:

»Članak 21.
(1) Za potrebe odlučivanja o izdavanju odobrenja za stjecanje ili 

povećanje kvalificiranog udjela podnositelj zahtjeva dužan je dosta-
viti Agenciji podatke o visini udjela koji se namjerava steći te dodat-
nu dokumentaciju propisanu pravilnikom iz stavka 4. ovoga članka.

(2) Agencija pri odlučivanju o izdavanju odobrenja za stjeca-
nje ili povećanje kvalificiranog udjela, u svrhu provjere hoće li se 
mirovinskim društvom upravljati pažnjom dobrog stručnjaka, a s 
obzirom na vjerojatni utjecaj stjecatelja kvalificiranog udjela na mi-
rovinsko društvo, procjenjuje primjerenost stjecatelja kvalificiranog 
udjela i financijsku stabilnost uzimajući u obzir:

1. ugled podnositelja zahtjeva za stjecanje kvalificiranog udjela
2. ugled, stručna znanja, sposobnost i iskustvo osoba koje stje-

catelj namjerava predložiti kao članove uprave ili nadzornog odbora 
mirovinskog društva

3. financijsku stabilnost podnositelja zahtjeva za stjecanje kva-
lificiranog udjela, posebno u odnosu na poslovanje mirovinskog 
društva u kojemu se stjecanje predlaže

4. mogućnosti mirovinskog društva da se pridržava odnosno 
nastavi pridržavati odredbi ovoga Zakona te drugih relevantnih pro-
pisa, a posebno prema tome ima li grupa čijim će članom postati 
mirovinsko društvo strukturu koja omogućava učinkovito provo-
đenje nadzora, djelotvornu razmjenu podataka između nadležnih 
nadzornih tijela i određivanje podjele odgovornosti među nadlež-
nim tijelima

5. postoje li opravdani razlozi za sumnju, u skladu s propisima 
o sprečavanju pranja novca i financiranja terorizma, da se u vezi sa 
stjecanjem kvalificiranog udjela provodi ili pokušava provesti pranje 
novca ili financiranje terorizma ili da stjecanje kvalificiranog udje-
la može povećati rizik od provođenja pranja novca ili financiranja 
terorizma.

(3) Agencija može surađivati s nadležnim tijelima državne vla-
sti i prikupljati dokumente i informacije iz drugih izvora kada vrši 
procjene iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Agencija će pravilnikom propisati kriterije ocjenjivanja koje 
primjenjuje radi bonitetne procjene stjecanja i povećanja kvalificira-
nih udjela u mirovinskim društvima, te opseg potrebnih podataka 
i popis dokumentacije koji se prilaže zahtjevu iz članka 20. ovoga 
Zakona.«.

Članak 9.
U članku 22. stavci 3. i 4. brišu se.

Članak 10.
U članku 23. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »namjeravane 

transakcije dionicama, odnosno poslovnim udjelima mirovinskog 
društva« zamjenjuju se riječima: »stjecanje ili povećanje kvalifici-
ranog udjela«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako Agencija unutar razdoblja procjene iz članka 22. ovoga 

Zakona ne odbije zahtjev za izdavanje odobrenja, smatra se da je 
stjecanje odobreno.«.

Članak 11.
Iza članka 23. dodaju se naslov iznad članka i članak 23.a koji 

glase:
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(3) Članovi nadzornog odbora mirovinskog društva ne smiju od 
trećih osoba primati upute koje bi ugrozile interese članova mirovin-
skih fondova u odnosu na odluke o ulaganjima koje se provode za 
račun mirovinskog fonda niti postupati po takvim uputama.

(4) Svaki član nadzornog odbora dužan je prijaviti nadzornom 
odboru svaku okolnost koja može ukazivati na mogući sukob inte-
resa prije donošenja odluke o davanju suglasnosti upravi iz članka 
45. ovoga Zakona.

(5) Svakom članu nadzornog odbora koji predstavlja povezanu 
osobu s kojom mirovinsko društvo obavlja određenu radnju za koju 
se traži prethodna suglasnost, ili u odnosu na kojeg se sumnja da 
je u sukobu interesa, isključeno je pravo glasa o donošenju takve 
odluke.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 6.

Članak 18.
U članku 47. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Osobe, uključujući i članove nadzornog odbora, koje s na-

mjerom, koristeći svoj utjecaj u mirovinskom društvu, navedu člana 
uprave, člana nadzornog odbora, prokurista ili punomoćnika da po-
duzme nešto na štetu mirovinskog društva ili članova mirovinskih 
fondova, odgovaraju mirovinskom društvu za štetu koja mu time 
bude nanesena.«.

Članak 19.
U članku 48. stavku 1. iza točke 11. na kraju rečenice briše se 

točka i dodaje se točka 12. koja glasi:
»12. politike, mjere i postupke upravljanja rizicima, uključujući 

i rizike održivosti.«.
Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Mirovinsko društvo dužno je osigurati raspolaganje po-

trebnim resursima i stručnim znanjima za učinkovito uključivanje 
rizika održivosti u sustav upravljanja rizicima iz članka 51. ovoga 
Zakona.«.

Članak 20.
U članku 49. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Kada mirovinsko društvo predlaže ili imenuje člana nad-

zornog odbora u društvo u koje je uložilo imovinu mirovinskog fon-
da, mora predložiti člana koji ima odgovarajuće stručne kvalifikacije 
i iskustvo.«.

Iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Relevantne osobe mirovinskog društva nemaju pravo na 

nagradu ili naknadu po osnovi članstva u nadzornom odboru nekog 
društva na temelju vlasništva mirovinskog fonda nad dionicama ili 
udjelima tog društva, osim prava na naknadu putnih i drugih oprav-
danih troškova.«.

Iza dosadašnjeg stavka 7., koji postaje stavak 8., dodaje se sta-
vak 9. koji glasi:

»(9) Mirovinsko društvo je pri utvrđivanju vrsta sukoba in-
teresa koji bi mogli naštetiti interesima mirovinskog fonda dužno 
uključiti i sukobe interesa koji bi mogli nastati zbog uključivanja 
rizika održivosti u njihove procese, sustave i unutarnje kontrole.«.

Članak 21.
U članku 51. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase:
»(5) Mirovinsko društvo dužno je rizike održivosti uključiti u 

sustav upravljanja rizicima, u skladu s vrstom, opsegom i složenosti 
svojega poslovanja.

(6) Politika upravljanja rizicima obuhvaća sve postupke koji su 
potrebni da bi mirovinsko društvo, za svaki mirovinski fond kojim 

»(8) Agencija će pravilnikom propisati uvjete za člana uprave 
i člana društva za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima, 
kojim će se propisati uvjeti iz članka 19. točke 8. ovoga Zakona i 
uvjeti iz stavaka 1., 2., 3. i 6. ovoga članka te dokumentaciju koja se 
prilaže zahtjevu za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana 
uprave.«.

Članak 14.
U članku 34. stavku 4. iza riječi: »zatraženo« umjesto točke 

stavlja se zarez i dodaju riječi: »kada to smatra opravdanim.«.
U stavku 11. iza riječi: »društva« stavlja se zarez i dodaju riječi: 

»opravdane razloge zbog kojih Agencija može izdati suglasnost na 
mandat kraći od zatraženog«.

Članak 15.
U članku 40. iza stavka 3. dodaju se stavci 4. do 8. koji glase:
»(4) Uz predstavnika članova mirovinskog fonda iz stavka 1. 

ovoga članka, mirovinska društva su dužna u nadzorni odbor svakog 
mirovinskog društva imenovati jednoga nezavisnog stručnjaka na 
temelju javnog poziva.

(5) Na imenovanje nezavisnog stručnjaka iz stavka 4. ovoga 
članka prethodnu suglasnost daje ministar nadležan za mirovinski 
sustav.

(6) Nezavisni stručnjak iz stavka 4. ovoga članka mora biti ne-
zavisan u odnosu na mirovinsko društvo i povezane osobe miro-
vinskog društva te će također biti predstavnik članova mirovinskog 
fonda i zastupati njihove interese, pri čemu neće primati upute od 
strane vlasnika mirovinskog društva niti bilo koje druge treće osobe.

(7) Nezavisni stručnjak iz stavka 4. ovoga članka mora zado-
voljavati uvjete za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora mi-
rovinskog društva iz članka 39. ovoga Zakona i pravilnika iz članka 
39. stavka 4. ovoga Zakona, a ujedno će biti imenovan i članom 
revizorskog odbora mirovinskog društva.

(8) Tri četvrtine članova nadzornog odbora mirovinskog druš-
tva moraju znati hrvatski jezik.«.

Članak 16.
U članku 45. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. na odluke o ulaganjima iz članka 125. stavka 1. točke 10., 

članka 128. stavka 1. točke 6. te članka 128.b stavaka 3. i 4. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 4. dodaje se nova točka 5. koja glasi:
»5. za provođenje radnji koje su potrebne za donošenje konačne 

odluke o ulaganjima iz članka 125. stavka 1. točke 10., članka 128. 
stavka 1. točke 6. te članka 128.b stavaka 3. i 4. ovoga Zakona, a 
kada mirovinsko društvo kod takvih ulaganja planira koristiti usluge 
vanjskih suradnika«.

Dosadašnje točke 5. i 6. postaju točke 6. i 7.

Članak 17.
U članku 46. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. dati svoje mišljenje Agenciji o nalazima Agencije u postup-

cima nadzora mirovinskog društva u roku od 30 dana od dana do-
stave zapisnika Agencije o obavljenom nadzoru te nadzirati postupa-
nje mirovinskog društva u skladu s nalozima i rješenjima Agencije«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. i stavci 3., 4. i 5. koji glase:
»(2) Članovi nadzornog odbora mirovinskog društva dužni su 

djelovati u najboljem interesu članova mirovinskog fonda u odnosu 
na odluke o ulaganjima koje se provode za račun mirovinskog fonda, 
neovisno na čiji prijedlog su izabrani ili tko ih je imenovao.
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»Investicijski proces – alternativna ulaganja
Članak 52.a

(1) Prilikom odabira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine 
mirovinskog fonda u alternativna ulaganja iz članka 126. stavka 3. i 
članka 126.a stavka 3. ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno je 
koristiti visoki stupanj dužne pažnje što podrazumijeva odgovaraju-
ću stručnost i znanje o imovini u koju se ulaže i razumijevanje rizi-
ka ulaganja vezanih uz takvu imovinu, kao i provođenje adekvatne 
dubinske analize predmeta takvih ulaganja.

(2) Kako bi se osiguralo da se investicijske odluke o alterna-
tivnim ulaganjima iz članka 126. stavka 3. i članka 126.a stavka 3. 
ovoga Zakona donose i provode u skladu s ciljevima i investicijskom 
strategijom mirovinskog fonda, kao i ograničenjima rizika, mirovin-
sko društvo dužno je uspostaviti, provoditi i primjenjivati pisane po-
litike i postupke o primjeni dužne pažnje iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Mirovinsko društvo dužno je redovito preispitivati i ažuri-
rati politike i postupke iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Osim poštivanja zahtjeva iz stavaka 1., 2 i 3. ovoga članka, 
kod alternativnih ulaganja iz članka 126. stavka 3. i članka 126.a 
stavka 3. ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno je:

a) odrediti i redovito ažurirati poslovni plan koji je u skladu s 
vremenskim horizontom konkretnog ulaganja i tržišnim uvjetima, 
a koji najmanje uključuje razloge odabira takvog ulaganja, rizike 
takvog ulaganja i način upravljanja istima, ekonomski i financijski 
plan za realizaciju i praćenje tog ulaganja, vremenski horizont ula-
ganja, izlaznu strategiju te poduzimanje aktivnosti do planiranog 
izlaska iz takve investicije

b) odrediti moguće načine za ostvarenje ulaganja koje su u skla-
du s poslovnim planom iz točke a) ovoga stavka

c) ocijeniti moguće načine za ostvarenje ulaganja u odnosu na 
sve dostupne opcije i ukupne povezane rizike te sve relevantne prav-
ne, porezne, financijske i druge čimbenike koji utječu na vrijednost 
tog ulaganja, ljudske i materijalne resurse i strategije koji su potrebni 
za realizaciju tog ulaganja, uključujući i izlazne strategije

d) obavljati prikladne aktivnosti dubinske analize koje su po-
trebne za ostvarenje ulaganja s dužnom pažnjom prije pristupanja 
njihovom izvršenju

e) pratiti uspješnost provedenog ulaganja u odnosu na poslovni 
plan iz točke a) ovoga stavka.

(5) Mirovinsko društvo dužno je za ulaganje imovine mirovin-
skog fonda u alternativna ulaganja iz članka 126. stavka 3. i članka 
126.a stavka 3. ovoga Zakona osigurati dovoljno osoblja koje ima 
kvalifikacije, znanje i stručnost potrebne za obavljanje poslova iz 
ovoga članka, pri čemu je obvezno voditi računa o vrsti, opsegu i 
složenosti konkretnih alternativnih ulaganja te vrsti i rasponu aktiv-
nosti koje se moraju poduzeti za odabir, realizaciju i praćenje takvih 
ulaganja.

(6) Mirovinsko društvo dužno je jednom godišnje, u roku od 
30 dana od isteka kalendarske godine, Agenciji dostaviti izvješće 
o portfelju alternativnih ulaganja iz članka 126. stavka 3. i članka 
126.a stavka 3. ovoga Zakona koje minimalno uključuje podatke o 
realizaciji poslovnog plana iz stavka 4. točke a) ovoga članka, aktiv-
nostima koje su poduzete u skladu s takvim poslovnim planom te 
podatke o uspješnosti provedenog ulaganja u odnosu na poslovni 
plan, uključujući i podatke o ostvarenju predviđene izlazne strategi-
je, pripremnim radnjama za provođenje predviđene izlazne strategi-
je te potencijalnim problemima kod provođenja predviđene izlazne 
strategije.

(7) Mirovinsko društvo dužno je u sklopu izvješća iz stavka 6. 
ovoga članka Agenciji inicijalno dostaviti podatke o osobama koje 

upravlja, moglo procijeniti izloženost pojedinog mirovinskog fonda 
tržišnom riziku, riziku likvidnosti, riziku koncentracije uključujući i 
onaj koji proizlazi iz geografske diverzifikacije portfelja, riziku odr-
živosti i riziku druge ugovorne strane, kao i izloženost mirovinskog 
fonda svim drugim rizicima, uključujući operativni rizik, koji mogu 
biti značajni za svaki mirovinski fond kojim mirovinsko društvo 
upravlja.«.

Dosadašnji stavci 5. do 10. postaju stavci 7. do 12.
Iza dosadašnjeg stavka 11., koji postaje stavak 13., dodaju se 

stavci 14., 15. i 16. koji glase:
»(14) Mirovinsko društvo dužno je, kada koristi usluge po-

ravnanja u smislu Uredbe (EU) br. 648/2012 za račun mirovinskih 
fondova kojima upravlja, redovito procjenjivati i upravljati rizikom 
koji za mirovinske fondove može proizaći iz različitih razina segre-
gacije u smislu članka 39. Uredbe (EU) 648/2012 te s tim povezane 
vjerojatnosti izvršenja prijenosa poslovanja iz članka 48. stavaka 5. 
i 6. Uredbe (EU) 648/2012.

(15) Mirovinsko društvo je minimalno dužno osigurati da mi-
rovinski fondovi kojima upravlja nisu izloženi riziku drugih klije-
nata članova sustava poravnanja koje mirovinsko društvo koristi za 
pristup uslugama poravnanja, osim kada se radi o članovima susta-
va poravnanja iz trećih zemalja na koje se ne primjenjuju odredbe 
Uredbe (EU) 648/2012 te u takvim trećim zemljama obveze članova 
poravnanja nisu istovjetne ili usporedive s onima koje su propisane 
Uredbom (EU) 648/2012 i ako može dokazati da se time materijalno 
ne povećavaju rizici za imovinu mirovinskih fondova.

(16) Ako mirovinsko društvo koristi posredne usluge porav-
nanja u smislu članka 1. točke b) Delegirane uredbe Komisije (EU) 
149/2013, minimalno je dužno osigurati da mirovinski fondovi ko-
jima upravlja nisu izloženi riziku drugih klijenata pružatelja usluge 
posrednog poravnanja (klijent člana sustava poravnanja), osim kada 
se radi o članovima sustava poravnanja iz trećih zemalja na koje se 
ne primjenjuju odredbe Uredbe (EU) 648/2012 te u takvim trećim 
zemljama obveze članova poravnanja nisu istovjetne ili usporedive s 
onima koje su propisane Uredbom (EU) 648/2012 i ako može doka-
zati da se time materijalno ne povećavaju rizici za imovinu mirovin-
skih fondova, pri čemu je mirovinsko društvo dužno procijeniti je li 
prikladno za mirovinske fondove kojima upravlja koristiti usluge po-
srednog poravnanja te jesu li dostupne sigurnije strukture računa.«.

Dosadašnji stavak 12. postaje stavak 17.
Dosadašnji stavak 13., koji postaje stavak 18., mijenja se i glasi:
»(18) Agencija će pravilnikom propisati kriterije za procjenu 

adekvatnosti procesa upravljanja rizicima koji koristi mirovinsko 
društvo u skladu sa stavkom 4. ovoga članka, kriterije na temelju 
kojih mirovinsko društvo procjenjuje potrebnu razinu segregacije 
iz stavka 14. ovoga članka te na temelju kojih mirovinsko društvo 
procjenjuje je li prikladno koristiti usluge posrednog poravnanja iz 
stavka 16. ovoga članka ili ne, te pravila koja se odnose na obavje-
štavanje Agencije u skladu sa stavkom 17. ovoga članka.«.

Članak 22.
U članku 52. stavku 1. točki 2. iza riječi: »ulaganja« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »uzimajući u obzir i rizike održivosti«.
U stavku 3. iza riječi: »navedenoga« umjesto točke stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »uključujući i rizike održivosti te, ako je miro-
vinsko društvo za mirovinski fond odabralo dio imovine mirovin-
skog fonda ulagati u održiva ulaganja, glavne štetne učinke odluka 
o ulaganjima na čimbenike održivosti.«.

Članak 23.
Iza članka 52. dodaju se naslov iznad članka i članak 52.a koji 

glase:
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politikama i postupcima vezanim uz primitke usvojenima od uprave 
mirovinskog društva.

(7) Ako su primici povezani s uspješnošću, ukupni iznos pri-
mitaka mora se temeljiti na uspješnosti pojedinca i relevantne po-
slovne jedinice te na ukupnim rezultatima mirovinskog društva ili 
mirovinskih fondova, pri čemu se kod ocjene uspješnosti pojedinca 
uzimaju u obzir financijski i nefinancijski kriteriji.

(8) Mirovinsko društvo smije isplaćivati nagrade radnicima, 
prokuristima, članovima uprave i nadzornog odbora samo ako su 
one održive, uzimajući u obzir financijsko stanje mirovinskog druš-
tva u cjelini, te ako je to opravdano s obzirom na uspješnost miro-
vinskih fondova i mirovinskog društva odnosno njegovih radnika.

(9) Ukupni primici iz stavka 1. ovoga članka ne smiju ograni-
čavati sposobnost mirovinskog društva da ojača kapitalnu osnovu 
mirovinskog društva.

(10) U slučaju slabijih ili negativnih poslovnih rezultata miro-
vinskog društva i/ili mirovinskih fondova, mirovinsko društvo iste 
rezultate mora uzeti u obzir prilikom razmatranja isplate primitaka 
članovima uprave, nadzornog odbora, prokuristima i radnicima.

(11) U godišnjim financijskim izvještajima mirovinskog druš-
tva potrebno je objaviti:

1. podatke o ukupnom iznosu koji je mirovinsko društvo isplati-
lo u poslovnoj godini radnicima mirovinskog društva, raščlanjenom 
na fiksne i varijabilne primitke, te broju korisnika takvih primitaka

2. podatke o ukupnom iznosu primitaka iz točke 1. ovoga stav-
ka, raščlanjenom na iznose koje su primili članovi uprave, nadzor-
nog odbora, prokuristi ili radnici mirovinskog društva čiji rad može 
imati materijalni utjecaj na profil rizičnosti mirovinskog društva ili 
mirovinskog fonda.

(12) Fiksni i varijabilni primici iz stavka 11. ovoga članka treba-
ju biti raščlanjeni na primitke u novcu i primitke u naravi.«.

Članak 27.
Iza članka 56. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 56.a do 

56.k koji glase:

»Transparentnost politika u području rizika održivosti
Članak 56.a

Mirovinsko društvo dužno je na svojim mrežnim stranicama 
objaviti informacije o svojim politikama u vezi s uključivanjem ri-
zika održivosti u proces odlučivanja o ulaganjima obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja.

Transparentnost štetnih učinaka na održivost na razini 
mirovinskog društva

Članak 56.b
(1) Mirovinsko društvo dužno je na svojim mrežnim strani-

cama objaviti i redovito ažurirati informacije o štetnim učincima 
odluka o ulaganjima na čimbenike održivosti.

(2) Ako mirovinsko društvo uzima u obzir glavne štetne učin-
ke odluka o ulaganjima na čimbenike održivosti, dužno je objaviti 
izjavu o politikama dužne pažnje u pogledu tih učinaka, uzimajući 
u obzir veličinu, prirodu i opseg svoga poslovanja te kategorije mi-
rovinskih fondova kojima upravlja.

(3) Ako mirovinsko društvo ne uzima u obzir štetne učinke 
odluka o ulaganjima na čimbenike održivosti, dužno je objaviti jasne 
razloge zašto to ne čini, uključujući, ako je to relevantno, informacije 
o tome namjerava li i kada uzeti u obzir takve štetne učinke.

(4) Mirovinsko društvo iz stavka 2. ovoga članka dužno je u 
izjavu o politikama dužne pažnje u pogledu glavnih štetnih učina-

su unutar mirovinskog društva zadužene za upravljanje portfeljem 
alternativnih ulaganja iz članka 126. stavka 3. i članka 126.a stavka 
3. ovoga Zakona te procjenu mirovinskog društva vezano za njiho-
ve kvalifikacije, razinu znanja i stručnosti u odnosu na konkretni 
portfelj alternativnih ulaganja za koji su zaduženi te takve podatke 
ažurirati prilikom svake promjene zaduženih osoba ili portfelja, ako 
se ulaže u vrstu imovine koja ima drugačiji profil rizika od alterna-
tivnih ulaganja kojima je mirovinski fond do tada bio izložen.

(8) Ako mirovinsko društvo ne postupa u skladu s odredbama 
ovoga članka, Agencija može mirovinskom društvu privremeno za-
braniti ili ograničiti ulaganje u alternativna ulaganja iz članka 126. 
stavka 3. i članka 126.a stavka 3. ovoga Zakona, kao i naložiti nji-
hovo otuđenje u roku koji ocijeni primjerenim.

(9) Agencija će pravilnikom propisati pojedinosti o sadržaju i 
prikazu informacija u izvješću o portfelju alternativnih ulaganja iz 
stavaka 6. i 7. ovoga članka.«.

Članak 24.
U članku 53. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako je relevantna osoba mirovinskog društva član nadzor-

nog odbora ili drugog tijela izdavatelja, ta osoba ne smije koristiti 
informacije kojima raspolaže o izdavatelju na temelju obavljanja ta-
kve funkcije u izdavatelju na način da bi formalno ili neformalno, 
posredno ili neposredno utjecala na osobe u mirovinskom društvu 
koje donose investicijske odluke vezane uz vrijednosne papire tog 
izdavatelja.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 25.
U članku 54. stavku 2. iza riječi: »reviziju,« dodaju se riječi: 

»uključujući i internu reviziju informacijskog sustava,«.

Članak 26.
Naslov iznad članka 56. mijenja se i glasi: »Politike primitaka«.
Članak 56. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo dužno je, radi sprječavanja preuzima-

nja neprimjerenih rizika u svom poslovanju, propisati i implemen-
tirati jasne politike i postupke vezane uz primitke radnika, članova 
uprave i nadzornog odbora, čiji rad može imati materijalni utjecaj 
na profil rizičnosti mirovinskog društva ili mirovinskog fonda.

(2) Primici iz stavka 1. ovoga članka podrazumijevaju sve obli-
ke fiksnih i varijabilnih plaćanja i pogodnosti, u novcu ili u naravi, 
koje isplaćuje odnosno dodjeljuje mirovinsko društvo, uključujući 
primitke povezane s uspješnošću i udio u dobiti, a koji se primi-
ci isplaćuju odnosno dodjeljuju u korist osoba iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Politike i postupci vezni uz primitke mirovinskog društva 
moraju dosljedno promicati učinkovito upravljanje rizicima i ne 
ohrabrivati preuzimanje rizika koji nisu u skladu s profilom rizič-
nosti ili statutom mirovinskog fonda.

(4) Politika primitaka mirovinskog društva mora biti u skladu 
s poslovnom strategijom, ciljevima i veličinom mirovinskog društva 
i mirovinskih fondova, kao i interesima mirovinskog društva, miro-
vinskih fondova i njihovih članova te uključivati mjere za izbjega-
vanje sukoba interesa.

(5) Uprava mirovinskog društva dužna je usvojiti i najmanje 
jednom godišnje preispitivati opća načela politika primitaka te je 
odgovorna za njihovu primjenu.

(6) Primjena politika i postupaka vezanih uz primitke mora 
najmanje jednom godišnje, u funkciji nadzora nad poslovanjem mi-
rovinskog društva, biti interno revidirana u smislu usklađenosti s 
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(2) Mirovinsko društvo iz članka 56.b stavka 3. ovoga Zakona 
dužno je za svaku kategoriju mirovinskog fonda kojim upravlja, u 
statutu tog mirovinskog fonda uključiti izjavu da mirovinsko druš-
tvo ne uzima u obzir štetne učinke odluka o ulaganjima na čimbe-
nike održivosti, kao i razloge za to.

Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
u statutu mirovinskog fonda

Članak 56.f
(1) Ako mirovinsko društvo kroz ulaganja mirovinskog fonda 

kojim upravlja uz ostala obilježja promiče okolišna ili socijalna obi-
lježja, ili kombinacije tih obilježja, pod uvjetom da društva u koja 
se ulaže primjenjuju prakse dobrog upravljanja, informacije koje 
je mirovinsko društvo dužno objaviti u statutu mirovinskog fonda 
uključuju sljedeće:

a) informacije o tome kako se ostvaruju okolišna i/ili socijalna 
obilježja

b) informacije o tome planira li mirovinsko društvo dio imovi-
ne mirovinskog fonda ulagati u održiva ulaganja iz članka 2. točke 
47. ovoga Zakona i

c) ako se koristi indeks kao referentna vrijednost, informacije 
o tome je li i na koji je način taj indeks usklađen s okolišnim i/ili 
socijalnim obilježjima.

(2) Mirovinsko društvo dužno je u statutu mirovinskog fonda 
uključiti i informaciju o tome gdje se može pronaći metodologija 
upotrijebljena za izračun indeksa iz stavka 1. točke c) ovoga članka.

(3) Ako se imovina mirovinskog fonda ulaže i u održiva ulaga-
nja iz članka 2. točke 47. ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno 
je u statut mirovinskog fonda uključiti sljedeću izjavu: »Načelo »ne 
nanosi bitnu štetu« primjenjuje se samo na ona ulaganja kod kojih 
se uzimaju u obzir kriteriji Europske unije za okolišno održive gos-
podarske djelatnosti. Kod ulaganja na kojima se temelji preostali 
udio ovoga mirovinskog fonda, ne uzimaju se u obzir kriteriji Eu-
ropske unije za okolišno održive gospodarske djelatnosti.«.

(4) Ako se imovina mirovinskog fonda ulaže i u održiva ula-
ganja iz članka 2. točke 47. ovoga Zakona, na takva ulaganja se na 
odgovarajući način primjenjuju odredbe članka 56.g stavaka 6. i 7. 
ovoga Zakona.

(5) Agencija će pravilnikom propisati pojedinosti o sadržaju i 
prikazu informacija koje mirovinsko društvo treba objaviti na teme-
lju stavaka 1. i 2. ovoga članka.

Transparentnost održivih ulaganja u statutu mirovinskog 
fonda

Članak 56.g
(1) Ako mirovinsko društvo upravlja mirovinskim fondom koji 

ima za cilj ulagati u održiva ulaganja te je utvrđen indeks kao refe-
rentna vrijednost, u statutu mirovinskog fonda dužno je objaviti i:

a) informacije o tome na koji je način određeni indeks usklađen 
s tim ciljem i

b) objašnjenje o tome zašto i na koji način se utvrđeni indeks 
usklađen s tim ciljem razlikuje od šireg tržišnog indeksa.

(2) Ako mirovinski fond ima za cilj ulagati u održiva ulaganja 
i nije određen indeks kao referentna vrijednost, u statutu mirovin-
skog fonda je potrebno uključiti objašnjenje načina na koji se taj 
cilj treba ostvariti.

(3) Ako mirovinski fond ima za cilj smanjenje emisija ugljika, u 
statutu mirovinskog fonda je potrebno navesti da je cilj biti izložen 
niskim emisijama ugljika kako bi se ostvarili dugoročni ciljevi u vezi 

ka odluka o ulaganjima na čimbenike održivosti uključiti najmanje 
sljedeće:

a) informacije o svojim politikama za utvrđivanje glavnih štet-
nih učinaka na održivost i pokazatelja održivosti, kao i određivanja 
prioriteta u vezi s tim učincima i pokazateljima

b) opis glavnih štetnih učinaka na održivost i svih mjera podu-
zetih u vezi s time ili, ako je to relevantno, planiranih mjera

c) kratke sažetke o politikama sudjelovanja u skladu s odred-
bama zakona kojim je uređeno osnivanje i poslovanje trgovačkih 
društava, za izdavatelje dionica koje su uvrštene na uređenom tržištu

d) upućivanje na svoje poštovanje kodeksa odgovornog poslov-
nog ponašanja i međunarodno priznatih standarda u vezi s dužnom 
pažnjom i izvješćivanjem.

(5) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj, metodologije i 
prikaz informacija iz stavaka 2. do 4. ovoga članka koje se odnose 
na pokazatelje održivosti povezane sa štetnim učincima u vezi s kli-
mom, kao i drugim štetnim učincima u vezi s okolišem te pojedi-
nosti o sadržaju i prikazu informacija u pogledu načela »ne nanosi 
bitnu štetu«.

(6) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj, metodologije i 
prikaz informacija iz stavaka 2. do 4. ovoga članka koje se odnose 
na pokazatelje održivosti povezane sa štetnim učincima u području 
socijalnih pitanja te pitanja u vezi sa zaposlenicima, poštovanjem 
ljudskih prava, borbom protiv korupcije i podmićivanja.

Transparentnost politika primitaka u vezi s uključivanjem 
rizika održivosti

Članak 56.c
Mirovinsko društvo dužno je u svoje politike primitaka iz član-

ka 56. ovoga Zakona uključiti informacije o tome kako su te politike 
usklađene s uključivanjem rizika održivosti i objaviti te informacije 
na svojim mrežnim stranicama.

Transparentnost uključivanja rizika održivosti
Članak 56.d

(1) Mirovinsko društvo dužno je u statut mirovinskog fonda 
kojim upravlja uključiti sljedeće:

a) opis načina na koji su rizici održivosti uključeni u donošenje 
odluke o ulaganju imovine mirovinskih fondova kojima upravlja i

b) opis rezultata procjene vjerojatnih učinaka rizika održivosti 
na prinose mirovinskih fondova kojima upravlja.

(2) Ako mirovinsko društvo rizike održivosti ne smatra rele-
vantnima, opisi iz stavka 1. ovoga članka moraju sadržavati jasno i 
sažeto objašnjenje razloga za to.

Transparentnost štetnih učinaka na održivost na razini 
kategorije mirovinskog fonda

Članak 56.e
(1) Mirovinsko društvo iz članka 56.b. stavka 2. ovoga Zakona 

dužno je za svaku kategoriju mirovinskog fonda kojim upravlja, u 
statut mirovinskog fonda uključiti sljedeće informacije:

a) jasno i obrazloženo objašnjenje o tome uzimaju li se u toj ka-
tegoriji mirovinskog fonda u obzir glavni štetni učinci na čimbenike 
održivosti i, ako da, na koji način i

b) izjavu da su informacije o glavnim štetnim učincima na 
čimbenike održivosti dostupne u godišnjem financijskom izvještaju 
mirovinskog fonda u okviru informacija koje mirovinsko društvo 
objavljuje u skladu s člankom 56.h stavkom 2. ovoga Zakona.
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(2) Informacije koje mirovinsko društvo treba objaviti na teme-
lju stavka 1. ovoga članka moraju biti jasne, sažete i razumljive čla-
novima, a mirovinsko društvo dužno ih je objaviti na točan, pošten, 
jasan, nedvosmislen, jednostavan i sažet način na istaknutom i lako 
dostupnom dijelu mrežne stranice mirovinskog društva.

(3) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj informacija iz 
stavka 1. točaka a) i b) ovoga članka te zahtjeve u vezi s prikazom 
informacija iz stavka 2. ovoga članka.

Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
i održivih ulaganja u godišnjim izvješćima

Članak 56.i
(1) Mirovinsko društvo koje upravlja mirovinskim fondom iz 

članka 56.f stavka 1. ili članka 56.g stavaka 1., 2. ili 3. ovoga Zakona, 
u godišnje izvješće mirovinskog fonda iz članka 145. ovoga Zakona 
uključuje i sljedeće informacije:

a) za mirovinski fond iz članka 56.f stavka 1. ovoga Zakona:
1. opis opsega u kojem su ostvarena okolišna ili socijalna obi-

lježja te, ako je mirovinsko društvo za mirovinski fond odabralo dio 
imovine mirovinskog fonda ulagati u održiva ulaganja, udio održivih 
ulaganja

2. ako je mirovinsko društvo za mirovinski fond odabralo dio 
imovine mirovinskog fonda ulagati u održiva ulaganja, informacije 
iz članka 56.g stavka 6. ovoga Zakona, za dio ulaganja u održiva 
ulaganja

3. ako je mirovinsko društvo za mirovinski fond odabralo dio 
imovine mirovinskog fonda ulagati u održiva ulaganja, izjavu iz 
članka 56.f stavka 3. ovoga Zakona

b) za financijski proizvod iz članka 56.g stavka 1., 2. ili 3. ovoga 
Zakona

1. opis ukupnog učinka financijskog proizvoda u području odr-
živosti na temelju relevantnih pokazatelja održivosti ili

2. ako je indeks utvrđen kao referentna vrijednost, usporedbe 
između ukupnog učinka financijskog proizvoda koji je povezan s 
održivosti s učinkom utvrđenog indeksa i šireg tržišnog indeksa na 
temelju pokazatelja održivosti

3. informacije iz članka 56.g stavka 6. ovoga Zakona.
(2) Za potrebe objave informacija iz stavka 1. ovoga članka, 

mirovinsko društvo može upotrebljavati informacije iz izvješća po-
slovodstva u skladu s člankom 21. ili 21.a Zakona o računovodstvu 
(»Narodne novine«, br. 78/15., 134/15., 120/16., 116/18., 42/20., 
47/20., 114/22. i 82/23.) ili informacije iz nefinancijskih izvješća u 
skladu s člankom 24. ili 24.a istog Zakona, kada je to prikladno.

(3) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj i prikaz informa-
cija iz stavka 1. ovoga članka.

Preispitivanje objava
Članak 56.j

(1) Mirovinsko društvo dužno je osigurati redovito ažuriranje 
informacija objavljenih u skladu s člancima 56.a, 56.c i/ili 56.h ovoga 
Zakona.

(2) Ako mirovinsko društvo izmijeni informacije iz stavka 
1. ovoga članka, dužno je na mrežnim stranicama objaviti i jasno 
objašnjenje takve izmjene.

Promidžbeni sadržaji
Članak 56.k

Mirovinsko društvo dužno je osigurati da njegovi promidžbeni 
sadržaji iz članka 114. ovoga Zakona nisu u suprotnosti s informa-
cijama objavljenim na temelju članaka 56.a do 56.j ovoga Zakona.«.

s globalnim zatopljenjem koji su utvrđeni Pariškim sporazumom (SL 
L 282, 19. 10. 2016.).

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako ne postoji referen-
tna vrijednost Europske unije za klimatsku tranziciju ili referentna 
vrijednost Europske unije usklađena s Pariškim sporazumom u skla-
du s Uredbom (EU) 2019/2089 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. studenoga 2019. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u pogledu 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim sporazumom te objavama u 
vezi s održivošću za referentne vrijednosti (SL L 317, 9. 12. 2019.), 
u statut mirovinskog fonda je potrebno uključiti podrobno objaš-
njenje o načinu osiguravanja trajnog napora u svrhu postizanja cilja 
smanjenja emisija ugljika radi postizanja dugoročnih ciljeva u vezi 
s globalnim zatopljenjem koji su utvrđeni Pariškim sporazumom.

(5) Mirovinsko društvo u statutu mirovinskog fonda uključuje i 
naznaku gdje se može pronaći metodologija upotrjebljena za izračun 
indeksa iz stavka 1. ovoga članka i referentnih vrijednosti Europske 
unije iz stavka 4. ovoga članka, ako referentne vrijednosti Europske 
unije postoje.

(6) Ako se imovina mirovinskog fonda ulaže u gospodarsku 
djelatnost kojom se pridonosi okolišnom cilju u smislu članka 2. toč-
ke 47. ovoga Zakona, u statutu i godišnjem financijskom izvještaju 
mirovinskog fonda potrebno je uključiti sljedeće:

a) informacije o okolišnom cilju ili okolišnim ciljevima utvr-
đenim u članku 9. Uredbe (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22. 6. 2020.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2020/852) kojima pridonosi ulaganje 
mirovinskog fonda i

b) opis kako su i u kojoj mjeri ulaganja mirovinskog fonda ula-
ganja u gospodarske djelatnosti koje se smatraju okolišno održivima 
u skladu s člankom 3. Uredbe (EU) 2020/852.

(7) U opisu iz stavka 6. točke b) ovoga članka mirovinsko druš-
tvo dužno je odrediti udio ulaganja mirovinskog fonda u okolišno 
održive gospodarske djelatnosti, uključujući pojedinosti o udjelima 
omogućujućih i prijelaznih djelatnosti iz članka 16. odnosno član-
ka 10. stavka 2. Uredbe (EU) 2020/852, kao postotak svih ulaganja 
mirovinskog fonda.

(8) Agencija će pravilnikom propisati pojedinosti o sadržaju i 
prikazu informacija koje mirovinsko društvo treba objaviti na teme-
lju stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka.

Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
i održivih ulaganja na mrežnim stranicama mirovinskog 

društva
Članak 56.h

(1) Mirovinsko društvo dužno je na svojim mrežnim strani-
cama, uz podatke iz članka 123. ovoga Zakona, objaviti i ažurirati 
sljedeće informacije za mirovinske fondove iz članka 56.f stavka 1. i 
članka 56.g stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona:

a) opis okolišnih ili socijalnih obilježja ili cilja održivog ulaganja
b) informacije o metodologijama upotrijebljenim za procjenu, 

mjerenje i praćenje okolišnih ili socijalnih obilježja ili učinka odr-
živih ulaganja odabranih za mirovinski fond, uključujući izvore po-
dataka, kriterije za analizu ulaganja mirovinskog fonda te relevantne 
pokazatelje održivosti koji se upotrebljavaju za mjerenje okolišnih ili 
socijalnih obilježja ili ukupnog učinka mirovinskog fonda na odr-
živost

c) informacije iz članaka 56.f i 56.g ovoga Zakona
d) informacije iz članka 56.i ovoga Zakona.
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(2) Ocjena iz stavka 1. ovoga članka opisna je i kreće se u raspo-
nu od potpuno zadovoljavajuće do potpuno nezadovoljavajuće (pot-
puno zadovoljavajuće, zadovoljavajuće, nezadovoljavajuće, potpuno 
nezadovoljavajuće).

(3) Agencija može od revizorskog društva zatražiti dodatne in-
formacije u vezi s obavljenom revizijom.

(4) Ako Agencija utvrdi da ocjena iz stavka 1. ovoga članka nije 
dana u skladu s ovim Zakonom, propisima donesenima na temelju 
ovoga Zakona ili ako obavljenim nadzorom poslovanja mirovinskog 
društva ili na drugi način utvrdi da ocjena nije zasnovana na istini-
tim i objektivnim činjenicama, može:

1. zahtijevati od revizora da svoju ocjenu ispravi odnosno do-
puni ili

2. odbiti ocjenu i zahtijevati od mirovinskog društva da ocjenu 
daju ovlašteni revizori drugog revizorskog društva na trošak miro-
vinskog društva.

(5) Odbijanje ocjene iz stavka 1. ovoga članka nema za poslje-
dicu odbijanje godišnjih financijskih izvještaja odnosno godišnjih 
konsolidiranih financijskih izvještaja za tu godinu o kojima je u re-
vizorskom izvješću izdano pozitivno ili uvjetno mišljenje.

(6) Na obavljanje revizije iz ovoga članka na odgovarajući način 
primjenjuju se odredbe članka 65. ovoga Zakona.

(7) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj revizije za potrebe 
Agencije, način i rokove dostave, kao i razloge za odbijanje ocjene iz 
stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 32.
U članku 87. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. naknada za upravljanje iz članka 63. stavka 1. točke 1. ovoga 

Zakona«.
Iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. i stavci 4. i 5. koji glase:
»(2) Uz troškove iz stavka 1. točaka 3. i 4. ovoga članka, miro-

vinsko društvo može na razini svake godine iz imovine mirovinskog 
fonda izravno platiti i pokriće do najviše 50 % nužnih troškova veza-
nih uz stjecanje ili prodaju imovine mirovinskih fondova kod kojih 
mirovinsko društvo koristi usluge vanjskih suradnika, u iznosu koji 
u svakom slučaju ne može prelaziti 0,5 % od uplaćenih doprinosa 
u toj godini.

(3) Zahtjev iz stavka 2. ovoga članka, kojim se propisuje da naj-
više 50 % nužnih troškova vezanih uz stjecanje ili prodaju imovine 
mirovinskih fondova kod kojih mirovinsko društvo koristi usluge 
vanjskih suradnika može biti pokriveno iz imovine mirovinskog fon-
da, se primjenjuje i na razini individualnog troška i kumulativno na 
razini svih takvih troškova u jednoj godini.

(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovoga članka, kada je riječ o nuž-
nim troškovima vezanim uz stjecanje ili prodaju imovine mirovin-
skih fondova kod kojih mirovinsko društvo koristi usluge vanjskih 
suradnika koji su povezane osobe mirovinskog društva ili povezane 
osobe imatelja kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu, ti se 
troškovi plaćaju isključivo iz imovine mirovinskog društva.

(5) Kada mirovinsko društvo u postupku vezanom uz stjecanje 
ili prodaju imovine mirovinskog fonda koristi usluge vanjskih surad-
nika, dužno je osigurati da vanjski suradnik:

1. je registriran za obavljanje takvih poslova, kada je za kon-
kretnu radnju za koju ga je mirovinsko društvo angažiralo takva 
registracija potrebna

2. može osigurati dovoljno profesionalnih jamstava kojima do-
kazuje svoju osposobljenost za učinkovito obavljanje odnosne ak-
tivnosti, uključujući i ona u skladu s člankom 111. ovoga Zakona i 
pravilnikom iz članka 108. stavka 4. ovoga Zakona, kada je vanjski 

Članak 28.
Članak 58. mijenja se i glasi:
»Agencija će pravilnicima propisati organizacijske zahtjeve mi-

rovinskog društva, uključujući i dodatne organizacijske zahtjeve u 
slučaju kada mirovinsko društvo upravlja i dobrovoljnim mirovin-
skim fondom te dodatne organizacijske zahtjeve koji se primjenjuju 
kada mirovinsko društvo ulaže u alternativna ulaganja iz članka 126. 
stavka 3. i članka 126.a stavka 3. ovoga Zakona, s obzirom na:

1. organizacijske uvjete
2. sukob interesa
3. administrativne i računovodstvene postupke
4. praćenje usklađenosti s relevantnim propisima
5. upravljanje rizicima
6. mehanizme unutarnje kontrole
7. mjere za neprekidno poslovanje
8. politike primitaka
9. vođenje i čuvanje poslovne dokumentacije mirovinskog druš-

tva
10. primjereno upravljanje informacijskim sustavom, uključu-

jući i kibernetičke rizike i način upravljanja istima
11. pravila poslovnog ponašanja i
12. izvještavanje Agencije o alternativnim ulaganjima iz članka 

126. stavka 3. i članka 126.a stavka 3. ovoga Zakona.«.

Članak 29.
Članak 63. mijenja se i glasi:
»(1) Radi pokrića troškova mirovinskog društva, za mirovinsko 

društvo mogu se zaračunati sljedeće naknade:
1. naknada za upravljanje u iznosu od najviše:
a) u 2024. godini 0,25 % godišnje od ukupne imovine umanjene 

za financijske obveze mirovinskog fonda
b) u 2025. godini 0,24 % godišnje od ukupne imovine umanjene 

za financijske obveze mirovinskog fonda
c) u 2026. godini 0,23 % godišnje od ukupne imovine umanjene 

za financijske obveze mirovinskog fonda
d) u 2027. godini 0,22 % godišnje od ukupne imovine umanjene 

za financijske obveze mirovinskog fonda
e) u 2028. godini 0,21 % godišnje od ukupne imovine umanjene 

za financijske obveze mirovinskog fonda
f) u 2029. godini i nadalje 0,20 % godišnje od ukupne imovine 

umanjene za financijske obveze mirovinskog fonda
2. naknada za izlaz iz mirovinskog fonda u prve tri godine 

članstva, ako se istodobno radi o promjeni mirovinskog društva, u 
iznosu od najviše 0,8 % u prvoj, 0,4 % u drugoj i 0,2 % u trećoj 
godini članstva.

(2) Agencija će pravilnikom propisati osnovicu za izračun i na-
čin naplate naknada iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 30.
U članku 63.a stavku 3. riječi: »na dan raspodjele sredstava« 

brišu se.

Članak 31.
Iza članka 65. dodaje se članak 65.a koji glasi:

»Članak 65.a
(1) Za potrebe Agencije revizorsko društvo daje ocjenu o:
1. pridržavanju pravila o upravljanju rizicima i
2. stanju informacijskog sustava i adekvatnosti upravljanja in-

formacijskim sustavom.
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(3) Osiguranik može biti član mirovinskog fonda kategorije B 
ili mirovinskog fonda kategorije C neovisno o duljini vremenskog 
razdoblja do referentnog dana.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, osiguranik koji je član 
mirovinskog fonda kategorije C i kojemu je do referentnog dana 
ostalo manje od šest mjeseci, ne može promijeniti kategoriju mi-
rovinskog fonda.«.

Članak 35.
U članku 95. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Član mirovinskog fonda može jednom godišnje promije-

niti kategoriju mirovinskog fonda unutar istog mirovinskog društva 
ili prelaskom u mirovinski fond kojim upravlja drugo mirovinsko 
društvo.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Prilikom promjene kategorije mirovinskog fonda, naknada 

za izlaz se naplaćuje u skladu s člankom 63. stavkom 1. točkom 2. 
ovoga Zakona, samo ako se istodobno radi i o promjeni mirovinskog 
društva.«.

Članak 36.
Članak 96. mijenja se i glasi:
»(1) Ako je osiguranik član mirovinskog fonda kategorije A, na 

dan kada ispuni uvjet da do referentnog dana ima manje od deset 
godina, Središnji registar osiguranika će ga rasporediti u mirovinski 
fond kategorije B kojim upravlja isto mirovinsko društvo, osim ako 
ne zatraži od Središnjeg registra osiguranika da ostane član mirovin-
skog fonda kategorije A, u roku iz stavka 3. ovoga članka.

(2) Ako je osiguranik u skladu sa stavkom 3. ovoga članka za-
tražio ostanak u fondu kategorije A, na dan kada ispuni uvjet da 
do referentnog dana ima manje od pet godina, Središnji registar 
osiguranika će ga rasporediti u mirovinski fond kategorije B kojim 
upravlja isto mirovinsko društvo.

(3) Osiguranik od Središnjeg registra osiguranika može zatražiti 
da ostane član mirovinskog fonda kategorije A najkasnije do dana 
na koji bi do svog referentnog dana imao deset godina i dva mjese-
ca, uključujući i taj dan, a ako takvu mogućnost ne iskoristi pa ga 
Središnji registar osiguranika rasporedi u mirovinski fond kategorije 
B, osiguranik može sukladno članku 95. stavku 1. ovoga Zakona na-
knadno sam promijeniti kategoriju mirovinskog fonda te se vratiti u 
kategoriju A, uz ograničenje iz članka 93. stavka 2. ovoga Zakona.

(4) Središnji registar osiguranika dužan je šest mjeseci prije 
isteka roka iz stavka 3. ovoga članka člana mirovinskog fonda kate-
gorije A obavijestiti o:

a) mogućnosti ostanka u fondu kategorije A, odnosno moguć-
nosti povratka u fond kategorije A

b) roku u kojem se ta mogućnost može iskoristiti i
c) načinu na koji se ta mogućnost može iskoristiti.
(5) Obavijest iz stavka 4. ovoga članka Središnji registar osi-

guranika će članu mirovinskog fonda učiniti dostupnom u skladu s 
člankom 194. stavkom 1. točkom 1. ili 3. ovoga Zakona.

(6) Središnji registar osiguranika dužan je na svojim mrežnim 
stranicama na istaknutom mjestu objaviti općenite podatke o roko-
vima i načinu na koji se mogućnost ostanka u fondu kategorije A 
može zatražiti, u skladu sa stavcima 2. i 3. ovoga članka.

(7) Mirovinsko društvo dužno je četiri mjeseca prije isteka 
roka iz stavka 3. ovoga članka člana mirovinskog fonda kategorije 
A obavijestiti o:

a) mogućnosti ostanka u fondu kategorije A
b) roku u kojem se ta mogućnost može iskoristiti

suradnik angažiran da provede vrednovanje vezano uz stjecanje ili 
prodaju imovine mirovinskog fonda

3. posjeduje profesionalna jamstva iz točke 2. ovoga stavka koja 
sadrže dokaze o kvalifikacijama vanjskog suradnika i njegovoj spo-
sobnosti za pravilno i neovisno provođenje konkretne radnje za koju 
ga je mirovinsko društvo angažiralo, a uključuju dokaze o:

a) dovoljnim ljudskim i tehničkim resursima koji osiguravaju 
kvalifikacije, znanje i stručnost koji su potrebni za pravilno obavlja-
nje poslova na kojima su angažirani

b) odgovarajućim postupcima koji osiguravaju pravilno i neovi-
sno vrednovanje, ako je vanjski suradnik angažiran da provede vred-
novanje vezano uz stjecanje ili prodaju imovine mirovinskog fonda

c) u slučaju iz podtočke b) ove točke, odgovarajućem znanju i 
razumijevanju investicijske strategije mirovinskog fonda i imovine 
za čiju procjenu je vanjski suradnik imenovan i

d) profesionalnom ugledu i dovoljnom iskustvu u obavljanju 
konkretne radnje za koju ga je mirovinsko društvo angažiralo

4. kada je vanjski suradnik angažiran da provede vrednovanje 
vezano uz stjecanje ili prodaju imovine mirovinskog fonda, isti ne 
smije delegirati posao vrednovanja na treće osobe.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 6., riječi: »stavka 
1.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 1 i 2.«.

U dosadašnjem stavku 3., koji postaje stavak 7., iza riječi: 
»fonda« umjesto točke stavlja se zarez i dodaju riječi: »uključuju-
ći i vrste nužnih troškova vezanih uz stjecanje ili prodaju imovine 
mirovinskih fondova kod kojih mirovinsko društvo koristi usluge 
vanjskih suradnika, način izračuna ograničenja iz stavka 2. ovoga 
članka, definiciju povezane osobe u smislu stavka 4. ovoga članka 
te izvještavanje Agencije o naplati troška iz stavka 2. ovoga članka.«.

Članak 33.
U članku 91. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Odredba stavka 3. ovoga članka neće se primijeniti na 

osiguranika koji ne ispunjava uvjet iz članka 93. stavka 1. ovoga 
Zakona, već će se u tom slučaju osiguranik rasporediti u mirovinski 
fond kategorije B.«.

U stavku 5. broj: »10« zamjenjuje se brojem: »15«.
Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Raspored osiguranika prema stavcima 3. i 4. ovoga članka 

obavit će se na način da svakom mirovinskom društvu pripada udio 
u ukupnom broju osiguranika koji je jednak kvocijentu broja jedan i 
broja mirovinskih društava uvećanog za jedan, zaokruženo na dvije 
decimale, dok se ostatak raspoređuje svakoj kategoriji mirovinskog 
fonda onog mirovinskog društva koje je ostvarilo najveći godišnji 
prinos u zadnje tri godine prilagođen rizikom.«.

Iza stavka 8. dodaje se novi stavak 9. koji glasi:
»(9) Agencija će do 15. siječnja svake godine odlukom utvrditi 

za svaku kategoriju mirovinskih fondova mirovinsko društvo koje 
je ostvarilo najveći godišnji prinos u zadnje tri godine prilagođen 
riziku.«.

Dosadašnji stavak 9. postaje stavak 10.

Članak 34.
Članak 93. mijenja se i glasi:
»(1) Osiguranik može biti član mirovinskog fonda kategorije A 

ako je do referentnog dana ostalo deset ili više godina.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, na temelju zahtjeva, 

osiguranik može biti član mirovinskog fonda kategorije A ako je do 
referentnog dana ostalo pet ili više godina.
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(9) Mirovinsko društvo dužno je članovima iz stavka 8. ovog 
članka, u roku od 15 dana od dana na koji član ima jednu godinu 
do ostvarivanja prava na starosnu mirovinu, dostaviti obavijest koja 
mora sadržavati najmanje:

1. informaciju da član ima manje od godine dana do ostvarenja 
prava na mirovinu

2. informaciju da će član u trenutku ostvarenja prava na mi-
rovinu imati pravo izbora između mirovine određene kao da je bio 
osiguran samo u obveznom mirovinskom osiguranju generacijske 
solidarnosti i mirovine i iz obveznog mirovinskog osiguranja indivi-
dualne kapitalizirane štednje, uz kratak i jasan opis postupka izbora 
i opcija koje su članu na raspolaganju

3. informaciju kako će, u slučaju da se opredijeli za mirovinu 
i iz obveznog mirovinskog osiguranja individualne kapitalizirane 
štednje, član biti obvezan sklopiti ugovor o mirovini s mirovinskim 
osiguravajućim društvom kojeg sam odabere

4. informacije o postupku i načinu izbora mirovinskog osigu-
ravajućeg društva

5. opće informacije o mirovinskim programima
6. podatke o raspoloživim mirovinskim programima za svako 

postojeće mirovinsko osiguravajuće društvo i njihov kratak i jasan opis
7. informacije o rizicima koji mogu proizaći iz različitih opcija 

koje se nude
8. kontakt podatke svakog postojećeg mirovinskog osigurava-

jućeg društva s uputom da od istih mogu dobiti daljnje informacije
9. kontakt podatke mirovinskih centara Središnjeg registra osi-

guranika
10. preporuku da se članovi fonda kao potencijalni korisni-

ci mirovine informiraju o ponudi mirovinskih programa te da uz 
pomoć mirovinskih osiguravajućih društava prouče relevantne mi-
rovinske programe prije donošenja odluke o sklapanju ugovora o 
mirovini kako bi u potpunosti razumjeli potencijalne rizike i koristi 
povezane s takvom odlukom

11. informaciju o broju obračunskih jedinica člana u obveznom 
mirovinskom fondu, vrijednosti obračunske jedinice i novčanoj vri-
jednosti imovine na osobnom računu tog člana.

(10) Sadržaj obavijesti iz stavka 9. ovog članka mora biti:
1. sastavljen jasnim, jednostavnim te članovima lako razumlji-

vim jezikom
2. ne smije člana upućivati prema određenom mirovinskom 

osiguravajućem društvu ili prema određenom mirovinskom progra-
mu, te se mora suzdržati od korištenja pohvalnog odnosno laskavog 
izražavanja koje bi moglo promovirati usluge mirovinskih osigura-
vajućih društava

3. ne smije članove dovoditi u zabludu, posebno u odnosu na 
prirodu mirovinskih programa i povezanih rizika različitih opcija.

(11) Obavijest iz stavka 9. ovoga članka mirovinsko društvo će 
članu mirovinskog fonda dostaviti ili putem valjane adrese elektro-
ničke pošte, ili putem mrežne stranice ako član podacima pristupa 
putem dodijeljenog korisničkog imena i zaporke, ili putem mobilne 
aplikacije ili putem pošte.

(12) Obveza mirovinskih društava o slanju obavijesti iz stav-
ka 9. ovoga članka smatra se dijelom njihove obveze osnaživanja 
financijske pismenosti građana Republike Hrvatske o individualnoj 
kapitaliziranoj štednji iz članka 59. točke 22. ovoga Zakona.

(13) Obrazac obavijesti iz stavka 9. ovoga članka dužni su za-
jednički izraditi mirovinska društva, Središnji registar osiguranika i 
mirovinska osiguravajuća društva, sukladno odredbama ovoga Za-
kona i zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje mirovinskih 
osiguravajućih društava.

c) načinu na koji se ta mogućnost može iskoristiti i
d) potencijalnim prednostima i rizicima za člana fonda koji 

mogu proizaći iz donošenja odluke o ostanku u fondu kategorije A.
(8) Obavijest iz stavka 7. ovoga članka mirovinsko društvo će 

članu mirovinskog fonda dostaviti ili putem valjane adrese elektro-
ničke pošte ili putem mrežne stranice ako član podacima pristupa 
putem dodijeljenog korisničkog imena i zaporke ili putem mobilne 
aplikacije ili putem pošte.

(9) Mirovinsko društvo dužno je na svojim mrežnim stranica-
ma na istaknutom mjestu objaviti dokument koji članovima miro-
vinskog fonda pojašnjava na koji način mogu ostvariti pravo ostanka 
u fondu kategorije A iz stavaka 2. i 3. ovoga članka, rokove iz stavka 
3. ovoga članka, potencijalne prednosti i rizike za člana fonda koji 
mogu proizaći iz donošenja takve odluke u odnosu na profil rizika 
koje kategorije A, B ili C podrazumijevaju za članove te opis načina 
ostvarivanja takvog prava, s odgovarajućim poveznicama na mrežne 
stranice Središnjeg registra osiguranika.

(10) Obavijest o raspoređivanju Središnji registar osiguranika 
će članu mirovinskog fonda i mirovinskom društvu učiniti dostu-
pnom u skladu s člankom 194. ovoga Zakona.

(11) Mirovinska društva su dužna kontinuirano javno informi-
rati članove mirovinskih fondova o mogućnosti ostanka u fondu ka-
tegorije A iz stavaka 2. i 3. ovoga članka te o mogućnostima prelaska 
u kategoriju B ili C, pri čemu se ova obveza mirovinskih društava 
smatra dijelom njihove obveze osnaživanja financijske pismenosti 
građana Republike Hrvatske o individualnoj kapitaliziranoj štednji 
iz članka 59. točke 22. ovoga Zakona, a Središnji registar osiguranika 
dužan je članovima mirovinskih fondova redovito pružati informaci-
je o mogućnosti ostanka u fondu kategorije A iz stavaka 2. i 3. ovoga 
članka i o mogućnostima prelaska u kategoriju B ili C, i to putem 
svojih mrežnih stranica, periodičkim obavještavanjem članova miro-
vinskih fondova u skladu s člankom 194. stavkom 1. točkom 1. ili 3. 
ovoga Zakona i putem mirovinskih informativnih centara.

(12) Središnji registar osiguranika će dostaviti mirovinskom 
društvu podatke o adresi prebivališta ili boravišta za člana mirovin-
skog fonda kategorije A radi ispunjenja obveza mirovinskog društva 
iz stavaka 7. i 8. ovoga članka, u skladu s propisima o zaštiti osobnih 
podataka.

(13) Mirovinsko društvo podatke iz stavka 12. ovoga članka 
može koristiti u svrhu dostave obavijesti iz stavka 7. ovoga članka te 
radi obavještavanja člana o njegovim pravima i dužnostima u skladu 
s ovim Zakonom.«.

Članak 37.
U članku 104. iza stavka 5. dodaju se stavci 6. do 21. koji glase:
»(6) Središnji registar osiguranika će za potrebe donošenja od-

luke o izboru mirovine iz stavka 1. ovoga članka, članu fonda obve-
zno dostaviti obavijest o informativnom izračunu mirovine.

(7) Izjavu iz stavka 1. ovoga članka, član fonda dužan je dati na 
prijemnom mjestu Središnjeg registra osiguranika.

(8) Središnji registar osiguranika dužan je do kraja svake ka-
lendarske godine mirovinskim društvima dostaviti podatke o člano-
vima koji će u sljedećoj kalendarskoj godini imati manje od jedne 
godine do ostvarivanja prava na starosnu mirovinu prema zakonu 
kojim se uređuje mirovinsko osiguranje, što uključuje i podatak o 
važećoj adresi elektronske pošte člana, ako Središnji registar osigu-
ranika istom raspolaže, podatak o adresi prebivališta ili boravišta 
člana te podatak o datumu nakon kojeg će član imati manje od jedne 
godine do ostvarivanja prava na starosnu ili prijevremenu starosnu 
mirovinu prema zakonu kojim se uređuje mirovinsko osiguranje.
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po najboljim standardima struke, Agencija može zahtijevati od 
mirovinskog društva da postupke vrednovanja i/ili vrednovanje i/
ili provedeno dubinsko snimanje potvrdi vanjski procjenitelj kojeg 
imenuje mirovinsko društvo ili revizor kojeg odabere Agencija, a na 
trošak mirovinskog društva.

(2) Mirovinsko društvo kao vanjskog procjenitelja iz stavka 1. 
ovoga članka može imenovati pravnu ili fizičku osoba koja je neza-
visna od mirovinskog fonda, mirovinskog društva i bilo kojih dru-
gih osoba usko povezanih s mirovinskim fondom ili mirovinskim 
društvom, te koja:

1. je registrirana za obavljanje navedene djelatnosti
2. može osigurati dovoljno profesionalnih jamstava za učinko-

vito obavljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu sa stavkom 5. 
ovoga članka.

(3) Depozitar mirovinskog fonda ne smije biti imenovan za 
vanjskog procjenitelja iz stavka 1. ovoga članka ako nije funkcio-
nalno i hijerarhijski razdvojio obavljanje svojih poslova depozitara 
od dužnosti vanjskog procjenitelja i, ako moguće, sukobe interesa 
primjereno ne prepoznaje, njima upravlja, prati i objavljuje članovi-
ma mirovinskog fonda.

(4) Kada mirovinsko društvo imenuje vanjskog procjenitelja, 
dužno je dokazati da:

1. je vanjski procjenitelj registriran za obavljanje navedene dje-
latnosti

2. vanjski procjenitelj može osigurati dovoljno profesionalnih 
jamstava kojima dokazuje svoju osposobljenost za učinkovito obav-
ljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu s člankom 111. ovoga 
Zakona i pravilnikom iz članka 108. stavka 4. ovoga Zakona.

(5) Profesionalna jamstva iz stavka 4. točke 2. ovoga članka sa-
drže dokaze o kvalifikacijama vanjskog procjenitelja i njegovoj spo-
sobnosti za pravilno i neovisno provođenje vrednovanja, a uključuju 
dokaze o:

1. dovoljnim ljudskim i tehničkim resursima
2. odgovarajućim postupcima koji osiguravaju pravilno i neo-

visno vrednovanje
3. odgovarajućem znanju i razumijevanju investicijske strategije 

mirovinskog fonda i imovine za čiju procjenu je vanjski procjenitelj 
imenovan i

4. profesionalnom ugledu i dovoljnom iskustvu u vrednovanju.
(6) Imenovani vanjski procjenitelj ne smije delegirati posao 

vrednovanja na treće osobe.
(7) Mirovinsko društvo dužno je o imenovanju vanjskog procje-

nitelja iz stavka 1. ovoga članka obavijestiti Agenciju kao i dostaviti 
dokaze o ispunjenju uvjeta iz stavaka 2. do 6. ovoga članka, a Agen-
cija može u roku od 30 radnih dana od primitka takve obavijesti 
odbiti vanjskog procjenitelja kojeg predloži mirovinsko društvo ako 
smatra da uvjeti iz stavaka 2. do 6. ovoga članka nisu ispunjeni.

(8) Revizor iz stavka 1. ovoga članka kojeg odabere Agencija 
mora ispunjavati uvjete iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka.«.

Članak 40.
U članku 112. stavku 1. riječi: »milijun kuna« zamjenjuju se 

riječima: »132.722,81 eura«.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Jamstveni polog može se držati na posebnom transak-

cijskom računu kod depozitara koji je zaštićen od ovrhe od strane 
trećih osoba ili uložiti u:

a) trezorske zapise Republike Hrvatske
b) kratkoročne prenosive dužničke vrijednosne papire s rokom 

dospijeća kraćim od 18 mjeseci i instrumente tržišta novca čiji je 

(14) Mirovinsko društvo dužno je obrazac obavijesti iz stavka 
13. ovoga članka, najkasnije 15 dana prije njegova korištenja ili pri-
je bilo kakve izmjene, dostaviti Agenciji radi provjere usklađenosti 
sadržaja obavijesti s odredbama ovoga Zakona.

(15) Ako Agencija u roku od 15 dana od dana primitka obrasca 
obavijesti iz stavka 13. ovoga članka utvrdi da isti nije izrađen u 
skladu s odredbama ovoga Zakona, obavijestit će o tome mirovinsko 
društvo.

(16) Suradnju mirovinskih društava, Središnjeg registra osigu-
ranika i mirovinskih osiguravajućih društava će isti urediti među-
sobnim sporazumom.

(17) Ako  član obveznog mirovinskog fonda, koji se u skladu 
sa stavkom 1. i 4. ovoga članka opredijelio za ostvarivanje mirovi-
ne iz obveznog mirovinskog osiguranja individualne kapitalizirane 
štednje prema programu mirovinskog osiguravajućeg društva, s mi-
rovinskim osiguravajućim društvom ne sklopi ugovor o mirovini u 
roku koji je propisan zakonom kojim je uređeno osnivanje i poslova-
nje mirovinskih osiguravajućih društava, mirovinsko osiguravajuće 
društvo će pod uvjetima i u roku koji je propisan zakonom kojim je 
uređeno osnivanje i poslovanje mirovinskih osiguravajućih društava, 
izvršiti prijenos doznačenih sredstava takvog člana obveznog miro-
vinskog fonda, umanjenih za iznos stvarnih troškova koje je imalo 
u vezi s čuvanjem tih sredstava, u državni proračun.

(18) U slučaju iz stavka 17. ovoga članka, nakon prijenosa 
sredstava u državni proračun, mirovinu članu obveznog mirovin-
skog fonda određuje Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje prema 
zakonu kojim se uređuje obvezno mirovinsko osiguranje na temelju 
generacijske solidarnosti, s danom ostvarivanja prava na mirovinu 
kao da je korisnik mirovine bio osiguran samo u obveznom mirovin-
skom osiguranju na temelju generacijske solidarnosti te će se sma-
trati da je član obveznog mirovinskog fonda odustao od sklapanja 
ugovora o mirovini, odnosno ostvarivanja prava na mirovinu putem 
mirovinskog osiguravajućeg društva i da je suglasan da mirovinsko 
osiguravajuće društvo postupi u skladu sa stavkom 17. ovoga članka 
radi određivanja i isplate mirovine u skladu s ovim stavkom.

(19) Izjava iz stavka 1. ovoga članka obvezno sadrži upozorenje 
o pravnim posljedicama nesklapanja ugovora o mirovini s mirovin-
skim osiguravajućim društvom u roku koji je propisan zakonom 
kojim je uređeno osnivanje i poslovanje mirovinskih osiguravajućih 
društava za one članove mirovinskog fonda koji se opredjeljuju za 
ostvarivanje mirovine iz obveznog mirovinskog osiguranja individu-
alne kapitalizirane štednje prema programu mirovinskog osigurava-
jućeg društva, pri čemu se potpisom izjave iz stavka 1. ovoga članka 
smatra da je član mirovinskog fonda upoznat s takvim pravnim po-
sljedicama te da je s istima suglasan.

(20) Odredbe stavaka 17. i 18. ovoga članka se na odgovarajući 
način primjenjuju i na mjesečnu obiteljsku mirovinu prema pro-
gramu mirovinskog osiguravajućeg društva iz članka 102. stavka 2. 
ovoga Zakona.

(21) Agencija će pravilnikom urediti minimalni sadržaj obavije-
sti o informativnom izračunu mirovine iz stavka 6. ovoga članka.«.

Članak 38.
U članku 109. stavku 2. riječi: »100,00 kuna (slovima: sto 

kuna)« zamjenjuju se riječima: »13,27 eura«.

Članak 39.
Iza članka 111. dodaje se članak 111.a koji glasi:

»Članak 111.a
(1) Ako postoji sumnja u objektivnost ili ispravnost postupaka 

vrednovanja i/ili vrednovanja i/ili provedenog dubinskog snimanja 
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6. prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira uvrštenih na ure-
đeno tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište ka-
pitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

7. prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira primljenih u tr-
govanje na multilateralnoj trgovinskoj platformi u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj dioničko 
društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili 
državi članici OECD-a

8. prenosivih vlasničkih i dužničkih vrijednosnih papira i/ili 
poslovnih udjela koji se nude na platformama za skupno financira-
nje u smislu Uredbe (EU) 2020/1503 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 7. listopada 2020. o europskim pružateljima usluga skupnog fi-
nanciranja za poduzeća i izmjeni Uredbe (EU) 2017/1129 i Direktive 
(EU) 2019/1937 (SL L 347, 20. 10. 2020) i/ili prenosivih vlasničkih 
i dužničkih vrijednosnih papira i poslovnih udjela koji se nude na 
platformama za skupno financiranje u skladu sa smjernicama iz 
stavka 6. točke d) ovoga članka

9. nedavno izdanih prenosivih dužničkih vrijednosnih papira, 
instrumenata tržišta novca i prenosivih vlasničkih vrijednosnih pa-
pira koji nisu uvršteni na uređeno tržište u trenutku njihova stjeca-
nja, koji će se u slučaju neispunjenja uvjeta iz podtočaka a) i b) ove 
točke smatrati neuvrštenima:

a) uvjeti izdanja uključuju obvezu da će izdavatelj podnijeti za-
htjev za uvrštenje na uređeno tržište, a uvrštenje će se izvršiti u roku 
od jedne godine od dana izdanja ili

b) ako je nadležno tijelo izdavatelja donijelo odluku o uvrštenju 
izdanih vrijednosnih papira ili instrumenata tržišta novca na uređe-
no tržište, koja je objavljena na mrežnim stranicama izdavatelja, a 
uvrštenje će se izvršiti u roku od jedne godine od dana takve objave

10. prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih papira 
koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih proje-
kata na području Republike Hrvatske, koji ne moraju biti uvršteni 
na uređeno tržište odnosno primljeni u trgovanje na multilateralnu 
trgovinsku platformu, pod sljedećim uvjetima:

a) ti vrijednosni papiri imaju dugoročne, stabilne i predvidlji-
ve novčane tokove, kako bi odgovarali ročnosti obveza mirovinskog 
fonda uz uvažavanje načela sigurnosti, razboritosti i opreza

b) Vlada Republike Hrvatske je odlukom klasificirala izdavatelja 
tih vrijednosnih papira kao namjenskog izdavatelja za financiranje 
ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata na području Republike 
Hrvatske, a sukladno kriterijima i postupku iz uredbe Vlade Repu-
blike Hrvatske iz stavka 7. ovoga članka

11. udjela UCITS fondova koji su odobrenje za rad dobili u Re-
publici Hrvatskoj ili drugoj državi članici ili odgovarajućih fondova 
koji su odobrenje za rad dobili u državi članici OECD-a, pod uvje-
tom da su provođenje nadzora nad tim fondovima i razina zaštite 
ulagatelja istovjetni s onima propisanim zakonom kojim se uređuje 
osnivanje i rad otvorenih investicijskih fondova s javnom ponudom

12. udjela ili dionica u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima, odnosno udjela, dionica ili poslovnih udjela u zatvo-
renim alternativnim investicijskim fondovima kojima upravljaju 
upravitelji koji su odobrenje za rad srednjeg ili velikog društva za 
upravljanje alternativnim investicijskim fondovima dobili u Repu-
blici Hrvatskoj ili odobrenje za rad u drugoj državi članici, ili odgo-
varajućih fondova kojima upravljaju upravitelji koji su odobrenje za 
rad dobili u državi članici OECD-a, pod uvjetom da su provođenje 
nadzora nad tim upraviteljima i razina zaštite ulagatelja istovjetni s 
onima propisanim zakonom kojim se uređuje osnivanje i upravljanje 
alternativnim investicijskim fondovima

izdavatelj Republika Hrvatska, druga država članica ili država čla-
nica OECD-a

c) izvedene financijske instrumente iz članka 125. stavka 1. toč-
ke 18. ovoga Zakona koji služe za zaštitu od rizika iznosa jamstvenog 
pologa.«.

U stavku 5. riječ: »skrbničkom« zamjenjuje se riječju: »tran-
sakcijskom«.

Članak 41.
U članku 123. stavku 1. točka 11. mijenja se i glasi:
»11. informacije o identificiranom sukobu interesa, ostvariva-

nju strategije i ciljeva ulaganja za vrijednosne papire koji služe za 
financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata iz članka 
125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona te kada mirovinsko društvo 
za račun mirovinskog fonda ili mirovinskih fondova kojima uprav-
lja stekne više od 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira 
jednog izdavatelja iz članka 125. stavka 1. točaka 6., 7. ili 9. ovoga 
Zakona ili više od 10 % prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i 
instrumenata tržišta novca jednog izdanja iz članka 125. stavka 1. 
točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga Zakona.«.

Članak 42.
Članak 124. mijenja se i glasi:
»Imovina mirovinskog fonda ulaže se u skladu s odredbama 

ovoga Zakona radi povećanja vrijednosti imovine mirovinskog fon-
da, uz uvažavanje načela sigurnosti, razboritosti i opreza te sma-
njenja rizika kroz raspršenost ulaganja, što uključuje i geografsku 
diverzifikaciju portfelja.«.

Članak 43.
Iznad članka 125. dodaje se naslov koji glasi: »Dopuštena ula-

ganja imovine mirovinskih fondova«.
Članak 125. mijenja se i glasi:
»(1) Imovina mirovinskog fonda, ovisno o kategoriji, može se 

sastojati isključivo od:
1. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-

žišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga država člani-
ca ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna banka ili središnja 
banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a odno-
sno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina država članica

2. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-
žišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, 
država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja ban-
ka druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno 
međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica

3. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-
žišta novca uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a

4. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata 
tržišta novca uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zako-
na kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u 
Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

5. neuvrštenih pokrivenih obveznica koje izdaju kreditne in-
stitucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili 
drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno 
potrošački krediti osigurani hipotekama, a koji ispunjavaju zahtjeve 
iz članka 129. Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne in-
stitucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
(SL L 176, 27. 6. 2013.)
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c) nezavisni vanjski procjenitelj dao je procjenu vrijednosti ne-
kretnine, koja sadržava eventualnu opterećenost hipotekama i izjavu 
da bi nekretnina mogla u primjereno kratkom roku biti otuđena po 
procijenjenoj vrijednosti

d) mogu se steći izravno ili posredstvom jednog ili više subjeka-
ta za posebnu namjenu, koji može biti osnovan kao dioničko društvo 
ili društvo s ograničenom odgovornošću i ne mora biti uvršten na 
uređeno tržište niti primljen u trgovanje na multilateralnoj trgovin-
skoj platformi, pri čemu se takvo ulaganje u smislu ovoga Zakona 
smatra izravnim ulaganjem u nekretninu

e) kada se nekretnine stječu posredstvom jednog ili više subje-
kata za posebnu namjenu, ti subjekti za posebnu namjenu:

– transparentno javno objavljuju relevantne informacije koje 
se odnose na ulaganje na platformi koja pruža takvu uslugu ili na 
mrežnoj stranici mirovinskog društva ili

– prema mirovinskom društvu su se ugovorno obvezali na obja-
vu informacija iz prve alineje ove točke te su mirovinskom društvu 
dostavili informacije na temelju kojih je moguće utvrditi da će u 
trenutku ulaganja relevantne informacije biti dostupne na takvoj 
platformi

20. drugih vrsta imovine koja je proizašla iz imovine iz točaka 
1. do 19. ovoga stavka.

(2) Izdavatelj, odnosno jamac iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga 
članka, osim Republike Hrvatske:

1. mora imati kreditni rejting za dugoročni dug izdan u stranoj 
valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni najmanje dvije 
globalno priznate rejting agencije

2. iznimno od točke 1. ovoga stavka, ako izdavatelj odnosno 
jamac iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovog članka, nema kreditni rejting 
za dugoročni dug izdan u stranoj valuti prema ocjeni najmanje dvije 
globalno priznate rejting agencije, tada se uvjeti iz točke 1. ovoga 
stavka primjenjuju na kreditni rejting za dugoročni dug izdan u 
domaćoj valuti.

(3) Kada mirovinsko društvo ulaže imovinu mirovinskog fonda u:
1. prenosive vrijednosne papire i/ili poslovne udjele koji se 

nude na platformama za skupno financiranje iz stavka 1. točke 8. 
ovoga članka, u informativnom prospektu mora navesti podatak o 
subjektu u koji je uložena imovina, koliko je imovine uloženo, obra-
zloženje takvog ulaganja, koji su prihodi ostvareni te koji se prihodi 
očekuju u idućem razdoblju

2. nekretnine iz stavka 1. točke 19. ovoga članka, u informativ-
nom prospektu mora navesti koliko je imovine uloženo u nekretni-
ne, obrazloženje takvih ulaganja, procjenu vrijednosti nekretnine, je 
li u iste uloženo izravno ili putem subjekta za posebnu namjenu, koji 
su prihodi ostvareni te koji se prihodi očekuju u idućem razdoblju.

(4) Subjekt posebne namjene iz stavka 1. točke 19. podtočke d) 
ovoga članka obavlja stjecanje, otuđivanje i upravljanje nekretninom 
za račun mirovinskog fonda u skladu s investicijskom strategijom i 
ciljevima mirovinskog fonda.

(5) Kada u skladu sa standardima financijskog izvještavanja koji 
se primjenjuju za sastavljanje financijskih izvještaja mirovinskog 
fonda postoji obveza konsolidacije financijskih izvještaja društva 
posebne namjene iz stavka 1. točke 19. podtočke d) ovoga članka 
s financijskim izvještajima mirovinskog fonda ili kada Agencija rje-
šenjem naloži takvu konsolidaciju, društvo posebne namjene treba 
imati istog revizora i sastavljati financijske izvještaje za ista izvještaj-
na razdoblja na isti izvještajni datum kao i mirovinski fond.

(6) Agencija će pravilnikom odrediti dodatne uvjete koje mora 
zadovoljavati imovina iz ovoga članka uključujući i dodatne uvjete 
koje moraju zadovoljavati nekretnine iz stavka 1. točke 19. ovoga 

13. depozita kod kreditnih institucija koji su povratni na za-
htjev te koji dospijevaju za najviše 12 mjeseci, pod uvjetom da:

a) kreditna institucija ima registrirano sjedište u Republici Hr-
vatskoj ili drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

b) su provođenje nadzora nad tom kreditnom institucijom i 
razina zaštite deponenata istovjetni s onima propisanima zakonom 
kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija i

c) kreditna institucija nije povezana osoba mirovinskog društva
14. iznimno od odredbi točke 13. ovoga stavka, imovina miro-

vinskog fonda smije se sastojati od depozita kod kreditne institucije 
koja je povezana osoba mirovinskog društva, pod uvjetom da:

a) su iskorištena ograničenja ulaganja u depozite kod kreditnih 
institucija koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj u 
koje je mirovinskom društvu, u skladu s internim aktom usvoje-
nim na temelju pravilnika iz članka 52. ovoga Zakona, dozvoljeno i 
omogućeno ulagati i

b) da se kod razročavanja depozita najprije razročava depozit 
kod kreditne institucije koja je povezana osoba mirovinskog društva

15. depozita kod Hrvatske narodne banke i Europske središnje 
banke

16. novca na računima otvorenima u kreditnim institucijama 
iz točke 13. ovoga stavka

17. iznimno od odredbi točke 16. ovoga stavka, imovina miro-
vinskog fonda smije se sastojati novca na računu kod kreditne insti-
tucije koja je povezana osoba mirovinskog društva, pod uvjetom da:

a) su iskorištena ograničenja ulaganja u novac na računu kod 
kreditnih institucija koje imaju registrirano sjedište u Republici Hr-
vatskoj u koje je mirovinskom društvu, u skladu s internim aktom 
usvojenim na temelju pravilnika iz članka 52. ovoga Zakona, dozvo-
ljeno i omogućeno ulagati i

b) da se kod ulaganja novca najprije ulaže novac s računa 
otvorenog u kreditnoj instituciji koja je povezana osoba mirovin-
skog društva

18. izvedenih financijskih instrumenata kojima se trguje na 
uređenim tržištima u smislu odredbi zakona kojim se uređuje trži-
šte kapitala ili izvedenih financijskih instrumenata kojima se trguje 
izvan uređenih tržišta (neuvrštene OTC izvedenice) pod sljedećim 
uvjetima:

a) temeljna imovina izvedenice sastoji se od financijskih in-
strumenata obuhvaćenih točkama 1. do 4. ovoga stavka i točkama 
6. i 7. ovoga stavka, financijskih indeksa, kamatnih stopa, deviznih 
tečajeva ili valuta, u koje mirovinski fond može ulagati u skladu 
s odredbama ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 
Zakona, a temeljna imovina izvedenih financijskih instrumenata 
koji se koriste u svrhe zaštite imovine također se može sastojati od 
indeksa vezanih za inflaciju, ili nekretnine i od kreditnih izloženosti

b) druge ugovorne strane u transakcijama s neuvrštenim (OTC) 
izvedenicama su institucije financijskog sektora koje imaju sjedište 
u državi članici ili državi članici OECD-a koje podliježu bonitetnom 
nadzoru te imaju zadovoljavajuću kreditnu kvalitetu, kao i druge 
vrste subjekata koje ispunjavaju ekvivalentne uvjete i

c) neuvrštene (OTC) izvedenice podliježu svakodnevnom po-
uzdanom i povjerljivom vrednovanju, te ih je u svakom trenutku 
moguće prodati, likvidirati ili zatvoriti prijebojnom transakcijom po 
njihovoj fer vrijednosti na zahtjev mirovinskog fonda

19. nekretnina koje zadovoljavaju sljedeće uvjete:
a) smještene su na teritoriju Republike Hrvatske, druge države 

članice i/ili države članice OECD-a
b) radi se o funkcionalnim poslovnim zgradama s ili bez pri-

padajućeg zemljišta koje nose predvidive i stabilne novčane tokove
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informacije propisane u članku 128.b stavku 5. ovoga Zakona mora 
sadržavati i opće podatke o provedenom ulaganju, a obavijest mora 
biti istaknuta na lako vidljivom mjestu.

(6) Kada mirovinsko društvo imovinu mirovinskog fonda ili 
mirovinskih fondova kojima upravlja ulaže u nekretnine iz članka 
125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno 
je u roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja obavijesti-
ti Agenciju i dostaviti dokaze o ispunjavanju uvjeta iz članka 125. 
stavka 1. točke 19. ovoga Zakona.

(7) Kada mirovinsko društvo imovinu mirovinskog fonda ili 
mirovinskih fondova kojima upravlja ulaže u udjele, dionice ili po-
slovne udjele alternativnih investicijskih fondova s garancijom iz 
članka 126. stavka 1. točke 2. i/ili članka 126.a stavka 1. točke 2. 
ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno je u roku od tri radna 
dana nakon davanja obvezujuće ponude i nakon svake uplate u takav 
fond obavijestiti Agenciju i dostaviti dokaze o ispunjavanju uvjeta iz 
članka 126. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona odnosno članka 126.a 
stavka 1. točke 2. ovoga Zakona.

(8) Agencija će pravilnikom propisati minimalni sadržaj i način 
dostave obavijesti iz stavaka 3., 4., 6. i 7. ovoga članka.

Korištenje referentnih vrijednosti
Članak 125.b

(1) Kada mirovinsko društvo ulaže imovinu mirovinskog fonda 
u prenosive vlasničke vrijednosne papire iz članka 125. stavka 1. 
točaka 6., 7. ili 9. ovoga Zakona, za skupinu ulaganja ili cjelokupna 
ulaganja mora koristiti jednu ili više referentnih vrijednosti koje 
priznaje Agencija.

(2) U slučaju odstupanja prinosa ulaganja iz članka 125. stavka 
1. točaka 6., 7. ili 9. ovoga Zakona od prinosa odabrane referentne 
vrijednosti iz stavka 1. ovoga članka mirovinsko društvo dužno je u 
informativnom prospektu obrazložiti prinose te naznačiti i obrazlo-
žiti odstupanja prinosa takvih ulaganja u odnosu na prinos odabra-
ne referentne vrijednosti iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Agencija će pravilnikom propisati način izračuna odstupa-
nja prinosa iz stavka 2. ovoga članka i donijeti smjernice za referen-
tne vrijednosti iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 45.
Naslov iznad članka 126. mijenja se i glasi: »Ograničenja ula-

ganja mirovinskog fonda kategorije A s obzirom na neto vrijednost 
imovine prema klasama imovine«.

Članak 126. mijenja se i glasi:
»(1) Ulaganje imovine mirovinskog fonda kategorije A podlije-

že sljedećim ograničenjima:
1. najmanje 25 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 

mora biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga dr-
žava članica ili država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka ili 
središnja banka druge države članice odnosno države članice OECD-a 
ili javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina država članica 
iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najmanje 5 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
mora biti uloženo u udjele, dionice ili poslovne udjele alternativnih 
investicijskih fondova s garancijom povrata najmanje cjelokupno 
uloženih sredstava na kraju trajanja alternativnog investicijskog fon-
da, ako su takvi alternativni investicijski fondovi dostupni, pri čemu 
takvo jamstvo mora dati Vlada Republike Hrvatske u ime Republi-
ke Hrvatske, druga država članica, država članica OECD-a ili javno 
međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica

članka te što se smatra neposrednim ulaganjem u nekretnine putem 
subjekata posebne namjene, odrediti uvjete koje moraju zadovolja-
vati računi iz stavka 1. točke 16. i 17. ovoga članka, propisati uvjete 
koje mora zadovoljavati druga ugovorna strana u transakciji miro-
vinskog fonda te donijeti smjernice za platforme za skupno financi-
ranje iz stavka 1. točke 8. ovoga članka i opisati prikladne zaštitne 
mehanizme u slučaju neispunjenja obveza izdavatelja kod imovine 
iz stavka 1. točke 9. ovoga članka.

(7) Vlada Republike Hrvatske donosi uredbu kojom se propisu-
ju kriteriji za klasifikaciju izdavatelja kao namjenskog izdavatelja za 
financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata na području 
Republike Hrvatske iz stavka 1. točke 10. ovoga članka, postupak i 
sadržaj prijave odnosno zahtjeva za izdavanje klasifikacije te postu-
pak za procjenu i izdavanje klasifikacije.«.

Članak 44.
Iza članka 125. dodaju naslovi iznad članaka i članci 125.a i 

125.b koji glase:

»Obavještavanje Agencije o provedenim ulaganjima
Članak 125.a

(1) Kada mirovinsko društvo imovinu mirovinskog fonda ili 
mirovinskih fondova kojima upravlja ulaže u vrijednosne papire 
ili instrumente tržišta novca koji u trenutku njihova stjecanja nisu 
uvršteni na uređeno tržište iz članka 125. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona, mirovinsko društvo dužno je u roku od tri radna dana na-
kon provedenog ulaganja dostaviti Agenciji sljedeću dokumentaciju:

1. analizu ulaganja, posebice u odnosu na rizike i prinose tog 
ulaganja, koja sadrži i jasno definirane ciljeve ulaganja, strategiju 
kojom se namjeravaju postići ciljevi tog ulaganja, rokove i praće-
nje realizacije strategije i uspješnosti ostvarivanja cilja, upravljanje 
sukobom interesa kao i izlaznu strategiju u slučaju neispunjenja ili 
ispunjenja ciljeva ulaganja

2. analizu postupanja u slučaju neuvrštenja vrijednosnih papira 
i instrumenata tržišta novca, koja uključuje i opis predviđenih zaštit-
nih mehanizama u slučaju neispunjenja obveza izdavatelja, posebice 
obveze uvrštenja

3. drugu dokumentaciju, na zahtjev Agencije.
(2) Ako mirovinsko društvo ne postupa u skladu sa stavkom 1. 

ovoga članka, Agencija može tom mirovinskom društvu privremeno 
zabraniti ili ograničiti ulaganje u vrijednosne papire i instrumente 
tržišta novca iz članka 125. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, kao i 
naložiti njihovo otuđenje u roku koji ocijeni primjerenim.

(3) Kada mirovinsko društvo imovinu mirovinskog fonda ili 
mirovinskih fondova kojima upravlja ulaže u vrijednosne papire koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata iz 
članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, mirovinsko društvo 
dužno je u roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja do-
staviti Agenciji obavijest o provedenom ulaganju i ispunjenju uvjeta 
iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona.

(4) Kada mirovinsko društvo za račun mirovinskog fonda ili 
mirovinskih fondova kojima upravlja stekne više od 10 % prenosi-
vih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6., 7. ili 9. ovoga Zakona ili više od 10 % prenosivih 
dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tržišta novca jednog 
izdanja iz članka 125. stavka 1. točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga Zakona, 
mirovinsko društvo dužno je u roku od tri radna dana nakon pro-
vedenog ulaganja obavijestiti Agenciju.

(5) Mirovinsko društvo dužno je o ulaganjima iz stavaka 3. i 
4. ovoga članka javno objaviti informacije na svojim mrežnim stra-
nicama u roku od tri radna dana od provedenog ulaganja, koja uz 
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14. i 15. ovoga Zakona i u novac na računu iz članka 125. stavka 1. 
točaka 16. i 17. ovoga Zakona ne smije prijeći 30 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda

13. najviše 5 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može neposredno biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. 
točke 19. ovoga Zakona

14. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može neposredno biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. 
točke 19. ovoga Zakona ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

a) mirovinski fond je u razdoblju od pet godina od dana stupa-
nja na snagu ovoga Zakona ili naknadno dosegnuo ograničenje za 
neposredno ulaganje u nekretnine iz točke 13. ovoga stavka

b) mirovinsko društvo je osiguralo dovoljno osoblja koje ima 
kvalifikacije, znanje i stručnost koji su potrebni za odabir, realizaciju 
i kontinuirano praćenje ulaganja imovine mirovinskog fonda u ne-
kretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, a u skladu 
s člankom 52.a stavcima 5. i 7. ovoga Zakona

15. najviše 15 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. 
ovoga Zakona uzimajući u obzir i posrednu izloženost kroz udjele ili 
dionice u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima, odno-
sno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim alternativnim investi-
cijskim fondovima iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona i

16. ukupna ulaganja u udjele UCITS fondova i otvorenih inve-
sticijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona te udjele i/ili dionice i/ili poslovne udjele alterna-
tivnih investicijskih fondova iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga 
Zakona kojima se stječe posredna izloženost prema tržištima izvan 
Republike Hrvatske, drugih država članica i država članica OECD-a 
zajedno ne smiju prelaziti 10 % neto vrijednosti imovine mirovin-
skog fonda.

(2) Kod ograničenja ulaganja propisanih u stavku 1. točkama 3., 
4., 5. i 7. ovoga članka u obzir se uzima i posredna izloženost stečena 
kroz ulaganja u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih investi-
cijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona, udjele ili dionice u otvorenim alternativnim in-
vesticijskim fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. 
stavka 1. točke 12. ovoga Zakona i izvedene financijske instrumente 
iz članka 125. stavka 1. točke 18. ovoga Zakona.

(3) Neovisno o pojedinačnim ograničenjima ulaganja iz stavka 
1. ovoga članka, ista se neće kombinirati te se najviše 20 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda može ukupno uložiti u al-
ternativna ulaganja koja obuhvaćaju:

1. prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta 
novca iz članka 125. stavka 1. točaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona ako 
mirovinski fond drži više od 10 % vrijednosti izdanja pojedinačnog 
izdavatelja ili ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima 
upravlja isto mirovinsko društvo drže više od 15 % vrijednosti iz-
danja pojedinačnog izdavatelja

2. prenosive vlasničke vrijednosne papire jednog izdavatelja 
uvrštene na uređeno tržište iz članka 125. stavka 1. točaka 6. i 9. 
ovoga Zakona ili primljene u trgovanje na multilateralnu trgovin-
sku platformu iz članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona, ako 
mirovinski fond drži više od 20 % vrijednosti izdanja pojedinačnog 
izdavatelja ili ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima 
upravlja isto mirovinsko društvo drže više od 25 % vrijednosti iz-
danja pojedinačnog izdavatelja

3. prenosive vlasničke vrijednosne papire i poslovne udjele koji 
se nude na platformama za skupno financiranje iz članka 125. stavka 
1. točke 8. ovoga Zakona

3. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središ-
nja banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili 
javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica iz članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

4. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, 
drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 
1. točaka 3. i 9. ovoga Zakona

5. najviše 50 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište 
u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a 
iz članka 125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

6. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju 
kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hr-
vatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće 
stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 125. 
stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

7. najviše 70 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire uvr-
štene na uređeno tržište i primljene u trgovanje na multilateralnu 
trgovinsku platformu u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hr-
vatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6., 7. i 9. ovoga Zakona, s time da najviše 10 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda može biti uloženo u prenosive 
vlasničke vrijednosne papire primljene u trgovanje na multilateralnu 
trgovinsku platformu iz članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 0,2 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke i dužničke vrijednosne pa-
pire i/ili poslovne udjele koji se nude na platformama za skupno 
financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona

9. najviše 55 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne 
papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata na području Republike Hrvatske iz članka 125. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona

10. najviše 45 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih inve-
sticijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona

11. najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u udjele ili dionice u otvorenim alternativnim in-
vesticijskim fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. 
stavka 1. točke 12. ovoga Zakona

12. najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 
14. ovoga Zakona, pri čemu se u obzir uzima i novac na računima 
iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona, a najviše 30 % 
neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda može biti uloženo u 
depozite iz članka 125. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, s tim da 
kumulativno ulaganje u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13., 
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tvo za račun pojedinog mirovinskog fonda ili obveznih i dobrovoljnih 
mirovinskih fondova kojima upravlja može steći najviše 50 % jednog 
izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom 
investicijskom fondu s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka

d) kada mirovinsko društvo za račun mirovinskog fonda ka-
tegorije A stekne više od 20 % jednog izdanja dionica, udjela ili 
poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicijskom fondu 
s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka, zbroj vrijednosti za 
sva takva ulaganja ne smije prijeći 15 % neto vrijednosti imovine 
mirovinskog fonda

e) ulaganje u alternativne investicijske fondove s garancijom iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka ne ulazi u alternativna ulaganja iz 
stavka 3. ovoga članka

f) strategijom ulaganja i pravilima alternativnog investicijskog 
fonda s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka mora biti pred-
viđeno da najmanje 30 % ulaganja takvog alternativnog investicij-
skog fonda mora biti usmjereno u ulaganja u Republici Hrvatskoj.

(5) Ministarstvo nadležno za mirovinski sustav nakon dostave 
propisane dokumentacije od strane društva za upravljanje alterna-
tivnim investicijskim fondom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka, koja 
obvezno mora sadržavati analizu strategije ulaganja takvog alterna-
tivnog investicijskog fonda te nakon procjene visine potencijalne ob-
veze za Republiku Hrvatsku i procjene fiskalnog učinka na državni 
proračun, predlaže Vladi Republike Hrvatske davanje garancije iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka kao državnog jamstva u ime Repu-
blike Hrvatske.

(6) Na postupak procjene i davanje državnog jamstva iz stavka 
5. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju propisi koji-
ma se uređuje sustav proračuna i izvršavanje državnog proračuna, 
uključujući i propise koji se odnose na davanje državnih jamstava.

(7) Na postupak procjene i davanje državnog jamstva iz stavka 
5. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju pravila o dr-
žavnim potporama.

(8) Način i postupak davanja državnog jamstva iz stavaka 5., 
6. i 7. ovoga članka, kao i uvjete koje će biti potrebno ispuniti kako 
bi se davanje državnog jamstva smatralo opravdanim te potrebnu 
dokumentaciju propisat će Vlada Republike Hrvatske uredbom na 
prijedlog ministarstva nadležnog za mirovinski sustav uz suglasnost 
ministarstva nadležnog za financije.«.

Članak 46.
Iza članka 126. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 126.a 

i 126.b koji glase:

»Ograničenja ulaganja mirovinskog fonda kategorije B s 
obzirom na neto vrijednost imovine prema klasama imovine

Članak 126.a
(1) Ulaganje imovine mirovinskog fonda kategorije B podliježe 

sljedećim ograničenjima:
1. najmanje 45 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 

mora biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga država 
članica ili država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka ili središ-
nja banka druge države članice odnosno države članice OECD-a ili 
javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najmanje 5 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
mora biti uloženo u udjele, dionice ili poslovne udjele alternativnih 
investicijskih fondova s garancijom povrata najmanje cjelokupno 
uloženih sredstava na kraju trajanja alternativnog investicijskog fon-

4. udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele u zatvore-
nim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona, a u kojima je mirovinski fond stekao 
preko 20 % udjela ili dionica, ili u kojima su obvezni i dobrovoljni 
mirovinski fondovi kojima upravlja isto mirovinsko društvo, stekli 
preko 25 % udjela ili dionica i

5. nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona.
(4) Kod obveze ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka pri-

mjenjuje se sljedeće:
1. ako cjelokupno ili djelomično ispunjavanje obveze ulaganja 

iz stavka 1. točke 2. ovoga članka nije moguće jer alternativni in-
vesticijski fondovi s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
nisu dostupni ili mirovinskom fondu nije omogućen upis dovoljnog 
iznosa sredstava za zadovoljavanje predmetne obveze ulaganja ili u 
slučaju iz točke 3. ovoga stavka, obveza iz stavka 1. točke 2. ovoga 
članka može se u cijelosti ili djelomično ispuniti ulaganjem u pre-
nosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta novca iz 
stavka 1. točke 1. ovoga članka

2. obveza ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka smatra 
se ispunjenom prihvaćanjem obveze za ulaganje pri čemu, radi 
upravljanja rizikom likvidnosti mirovinskog fonda, uplate na teme-
lju poziva za uplatu ne moraju biti veće od neto tekućih priljeva u 
mirovinski fond u razdoblju do ispunjenja poziva na uplatu, a poziv 
na uplatu može biti ispunjen i ranije, ako to neće negativno utjecati 
na likvidnost mirovinskog fonda

3. da bi se zaštitili interesi mirovinskog fonda i njegovih člano-
va, mirovinsko društvo iznimno može odbiti uložiti u alternativni 
investicijski fond s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka ili 
odbiti poziv na uplatu za određeno ulaganje tog fonda ako:

a) društvo koje upravlja alternativnim investicijskim fondom s 
garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka krši odredbe pravila 
tog fonda

b) bi se provedenim ulaganjem kršile odredbe ovoga Zakona, 
drugih zakona te propisa donesenih na temelju tih zakona i/ili pro-
pisa Europske unije

c) državnim jamstvom nije pokriven cjelokupni iznos ulaganja
d) mirovinsko društvo ne može osigurati imenovanje svog 

predstavnika u tijelo koje čine predstavnici ulagatelja u alternativni 
investicijski fond s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
te koje najmanje daje suglasnost na investicijsku strategiju fonda, 
uključujući ključna ulaganja

e) mirovinsko društvo ne može osigurati minimalnu razinu 
transparentnosti ulaganja, odnosno barem polugodišnju objavu svih 
ulaganja alternativnog investicijskog fonda s garancijom iz stavka 1. 
točke 2. ovoga članka, koju je mirovinsko društvo dužno objaviti na 
svojim mrežnim stranicama

4. na ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka primjenjuju se 
sljedeća ograničenja:

a) ulaganje do iznosa od 5 % neto vrijednosti imovine miro-
vinskog fonda u udjele, dionice ili poslovne udjele alternativnih in-
vesticijskih fondova s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
ne uključuje se u izračun ograničenja ulaganja iz stavka 1. točke 11. 
ovoga članka

b) iznimno od odredbe članka 127. stavka 6. ovoga Zakona, 
najviše 7 % neto imovine mirovinskog fonda kategorije A može biti 
uloženo u pojedini alternativni investicijski fond s garancijom iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka

c) iznimno od odredbi članka 128. stavka 1. točaka 11. i 12. i 
članka 128.b stavka 1. točaka 11. i 12. ovoga Zakona, mirovinsko druš-
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14. ovoga Zakona, pri čemu se u obzir uzima i novac na računima 
iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona, a najviše 30 
% neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda može biti uloženo u 
depozite iz članka 125. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, s tim da 
kumulativno ulaganje u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13., 
14. i 15. ovoga Zakona i u novac na računu iz članka 125. stavka 1. 
točaka 16. i 17. ovoga Zakona ne smije prijeći 30 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda

13. najviše 4 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može neposredno biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. 
točke 19. ovoga Zakona

14. najviše 7 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može neposredno biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. 
točke 19. ovoga Zakona ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

a) mirovinski fond je u razdoblju od pet godina od dana stupa-
nja na snagu ovoga Zakona ili naknadno dosegnuo ograničenje za 
neposredno ulaganje u nekretnine iz točke 13. ovoga stavka

b) mirovinsko društvo je osiguralo dovoljno osoblja koje ima 
kvalifikacije, znanje i stručnost koji su potrebni za odabir, realizaciju 
i kontinuirano praćenje ulaganja imovine mirovinskog fonda u ne-
kretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, a u skladu 
s člankom 52.a stavcima 5. i 7. ovoga Zakona

15. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. 
ovoga Zakona uzimajući u obzir i posrednu izloženost kroz udjele 
ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima, od-
nosno udjele, dionice ili poslovne udjele u zatvorenim alternativnim 
investicijskim fondovima iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga 
Zakona

16. ukupna ulaganja u udjele UCITS fondova i otvorenih inve-
sticijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona te udjele, poslovne udjele i/ili dionice alternativ-
nih investicijskih fondova iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga 
Zakona kojima se stječe posredna izloženost prema tržištima izvan 
Republike Hrvatske, drugih država članica i država članica OECD-a 
zajedno ne smiju prelaziti 7 % neto vrijednosti imovine mirovinskog 
fonda.

(2) Kod ograničenja ulaganja propisanih u stavku 1. točkama 3., 
4., 5. i 7. ovoga članka u obzir se uzima i posredna izloženost stečena 
kroz ulaganja u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih investi-
cijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona, udjele ili dionice u otvorenim alternativnim in-
vesticijskim fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. 
stavka 1. točke 12. ovoga Zakona i izvedene financijske instrumente 
iz članka 125. stavka 1. točke 18. ovoga Zakona.

(3) Neovisno o pojedinačnim ograničenjima ulaganja iz stavka 
1. ovoga članka, ista se neće kombinirati te se najviše 15 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda smije ukupno uložiti u al-
ternativna ulaganja koja obuhvaćaju:

a) prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta 
novca iz članka 125. stavka 1. točaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona ako 
mirovinski fond drži više od 10 % vrijednosti izdanja pojedinačnog 
izdavatelja ili ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima 
upravlja isto mirovinsko društvo drže više od 15 % vrijednosti iz-
danja pojedinačnog izdavatelja

b) prenosive vlasničke vrijednosne papire jednog izdavatelja 
uvrštene na uređeno tržište iz članka 125. stavka 1. točaka 6. i 9. 
ovoga Zakona ili primljene u trgovanje na multilateralnu trgovin-
sku platformu iz članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona, ako 

da, ako su takvi alternativni investicijski fondovi dostupni, pri čemu 
takvo jamstvo mora dati Vlada Republike Hrvatske u ime Republi-
ke Hrvatske, druga država članica, država članica OECD-a ili javno 
međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica

3. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središ-
nja banka druge države članice odnosno države članice OECD-a ili 
javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica iz članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

4. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, 
drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 
1. točaka 3. i 9. ovoga Zakona

5. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište 
u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a 
iz članka 125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

6. najviše 7 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju 
kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hr-
vatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće 
stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 125. 
stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

7. najviše 40 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire uvrštene 
na uređeno tržište i primljenih u trgovanje na multilateralnu trgo-
vinsku platformu u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište ka-
pitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hr-
vatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6., 7. i 9. ovoga Zakona, s time da najviše 5 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda može biti uloženo u prenosive 
vlasničke vrijednosne papire primljenih u trgovanje na multilateralnu 
trgovinsku platformu iz članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 0,1 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke i dužničke vrijednosne pa-
pire i/ili poslovne udjele koji se nude na platformama za skupno 
financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona

9. najviše 35 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne 
papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata na području Republike Hrvatske iz članka 125. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona

10. najviše 35 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih inve-
sticijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona

11. najviše 15 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u udjele ili dionice u otvorenim alternativnim in-
vesticijskim fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. 
stavka 1. točke 12. ovoga Zakona

12. najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 
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b) iznimno od odredbe članka 127. stavka 1. točke 6. ovoga 
Zakona, najviše 7 % neto imovine mirovinskog fonda kategorija B 
može biti uloženo u pojedini alternativni investicijski fond s garan-
cijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka

c) iznimno od odredbi članka 128. stavka 1. točaka 11. i 12. i 
članka 128.b stavka 1. točaka 11. i 12. ovoga Zakona, mirovinsko 
društvo za račun pojedinog mirovinskog fonda ili obveznih i dobro-
voljnih mirovinskih fondova kojima upravlja može steći najviše 50 % 
jednog izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u pojedinom al-
ternativnom investicijskom fondu s garancijom iz stavka 1. točke 2. 
ovoga članka

d) kada mirovinsko društvo za račun mirovinskog fonda ka-
tegorije B stekne više od 20 % jednog izdanja dionica, udjela ili 
poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicijskom fondu 
s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka, zbroj vrijednosti za 
sva takva ulaganja ne smije prijeći 15 % neto vrijednosti imovine 
mirovinskog fonda

e) ulaganje u alternativne investicijske fondove s garancijom iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka ne ulazi u alternativna ulaganja iz 
stavka 3. ovoga članka

f) strategijom ulaganja i pravilima alternativnog investicijskog 
fonda s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka mora biti pred-
viđeno da najmanje 30 % ulaganja takvog alternativnog investicij-
skog fonda mora biti usmjereno u ulaganja u Republici Hrvatskoj.

(5) Ministarstvo nadležno za mirovinski sustav nakon dostave 
propisane dokumentacije od strane društva za upravljanje alterna-
tivnim investicijskim fondom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka, koja 
obvezno mora sadržavati analizu strategije ulaganja takvog alterna-
tivnog investicijskog fonda te nakon procjene visine potencijalne ob-
veze za Republiku Hrvatsku i procjene fiskalnog učinka na državni 
proračun, predlaže Vladi Republike Hrvatske davanje garancije iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka kao državnog jamstva u ime Repu-
blike Hrvatske.

(6) Na postupak procjene i davanje državnog jamstva iz stavka 
5. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju propisi koji-
ma se uređuje sustav proračuna i izvršavanje državnog proračuna, 
uključujući i propise koji se odnose na davanje državnih jamstava.

(7) Na postupak procjene i davanje državnog jamstva iz stavka 
5. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju pravila o dr-
žavnim potporama.

(8) Način i postupak davanja državnog jamstva iz stavaka 5., 
6. i 7. ovoga članka, kao i uvjete koje će biti potrebno ispuniti kako 
bi se davanje državnog jamstva smatralo opravdanim te potrebnu 
dokumentaciju propisat će Vlada Republike Hrvatske uredbom na 
prijedlog ministarstva nadležnog za mirovinski sustav uz suglasnost 
ministarstva nadležnog za financije.«.

Ograničenja ulaganja mirovinskog fonda kategorije C s 
obzirom na neto vrijednost imovine prema klasama imovine

Članak 126.b
(1) Ulaganje imovine mirovinskog fonda kategorije C podliježe 

sljedećim ograničenjima:
1. najmanje 60 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 

mora biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga dr-
žava članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna banka 
ili središnja banka druge države članice, odnosno države članice 
OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina 
država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

mirovinski fond drži više od 20 % vrijednosti izdanja pojedinačnog 
izdavatelja ili ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima 
upravlja isto mirovinsko društvo drže više od 25 % vrijednosti iz-
danja pojedinačnog izdavatelja

c) prenosive vlasničke vrijednosne papire i poslovne udjele koji 
se nude na platformama za skupno financiranje iz članka 125. stavka 
1. točke 8. ovoga Zakona

d) udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima, odnosno udjele, dionice ili poslovne udjele u zatvore-
nim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona, a u kojima je mirovinski fond stekao 
preko 20 % udjela ili dionica, ili u kojima su obvezni i dobrovoljni 
mirovinski fondovi kojima upravlja isto mirovinsko društvo, stekli 
preko 25 % udjela ili dionica i

e) nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona.
(4) Kod obveze ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka pri-

mjenjuje se sljedeće:
1. ako cjelokupno ili djelomično ispunjavanje obveze ulaganja 

iz stavka 1. točke 2. ovoga članka nije moguće jer alternativni in-
vesticijski fondovi s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
nisu dostupni ili mirovinskom fondu nije omogućen upis dovoljnog 
iznosa sredstava za zadovoljavanje predmetne obveze ulaganja ili u 
slučaju iz točke 3. ovoga stavka, obveza iz stavka 1. točke 2. ovoga 
članka može se u cijelosti ili djelomično ispuniti ulaganjem u pre-
nosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tržišta novca iz 
stavka 1. točke 1. ovoga članka

2. obveza ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka smatra se 
ispunjenom prihvaćanjem obveze za ulaganje pri čemu, radi uprav-
ljanja rizikom likvidnosti mirovinskog fonda, uplate na temelju po-
ziva za uplatu ne moraju biti veće od tekućih priljeva u periodu do 
ispunjenja poziva na uplatu, a poziv na uplatu može biti ispunjen 
i ranije, ako to neće negativno utjecati na likvidnost mirovinskog 
fonda

3. da bi se zaštitili interesi mirovinskog fonda i njegovih člano-
va, mirovinsko društvo iznimno može odbiti uložiti u alternativni 
investicijski fond s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka ili 
odbiti poziv na uplatu za određeno ulaganje tog fonda ako:

a) društvo koje upravlja predmetnim alternativnim investicij-
skim fondom s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka krši 
odredbe pravila tog fonda

b) bi se provedenim ulaganjem kršile odredbe ovoga Zakona, 
drugih zakona te propisa donesenih na temelju tih zakona i/ili pro-
pisa Europske unije

c) državnim jamstvom nije pokriven cjelokupni iznos ulaganja
d) mirovinsko društvo ne može osigurati imenovanje svog 

predstavnika u tijelo koje čine predstavnici ulagatelja u alternativni 
investicijski fond s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
te koje najmanje daje suglasnost na investicijsku strategiju fonda, 
uključujući ključna ulaganja

e) mirovinsko društvo ne može osigurati minimalnu razinu 
transparentnosti ulaganja, odnosno barem polugodišnju objavu 
svih ulaganja alternativnog investicijskog fonda s garancijom, koju 
je mirovinsko društvo dužno objaviti na svojim mrežnim stranicama

4. na ulaganja iz stavka 1. točke 2. ovoga članka primjenjuju se 
sljedeća ograničenja:

a) ulaganje do iznosa od 5 % neto vrijednosti imovine miro-
vinskog fonda u udjele, dionice ili poslovne udjele alternativnih in-
vesticijskih fondova s garancijom iz stavka 1. točke 2. ovoga članka 
ne uključuje se u izračun ograničenja ulaganja iz stavka 1. točke 11. 
ovoga članka
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sticijskih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona, pod uvjetom da je cilj takvog ulaganja prven-
stveno i pretežito stjecanje posredne izloženosti prema prenosivim 
dužničkim vrijednosnim papirima i instrumentima tržišta novca iz 
članka 125. stavka 1. točaka 1. do 5. ovoga Zakona, depozitima i/
ili novcu na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 13., 14., 16. i 
17. ovoga Zakona

10. najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 
14. ovoga Zakona, pri čemu se u obzir uzima i novac na računima 
iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona, a iznimno 
najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda može biti 
uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, 
s tim da kumulativno ulaganje u depozite iz članka 125. stavka 1. 
točaka 13. do 15. ovoga Zakona i u novac na računu iz članka 125. 
stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona ne smije prijeći 30 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda

11. ulaganje u imovinu iz članka 125. stavka 1. točke 18. ovoga 
Zakona dozvoljeno je isključivo radi postizanja valutne usklađenosti 
i u svrhu zaštite imovine i obveza mirovinskog fonda

12. imovina mirovinskog fonda ne smije biti uložena u:
a) prenosive vlasničke vrijednosne papire iz članka 125. stavka 

1. točaka 7. i 9. ovoga Zakona
b) prenosive vlasničke i dužničke vrijednosne papire i poslovne 

udjele kojima se trguje ili koji se nude na platformama za skupno 
financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona

c) udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima odnosno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim alter-
nativnim investicijskim fondovima iz članka 125. stavka 1. točke 12. 
ovoga Zakona

d) nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona.
(2) Kod ograničenja ulaganja propisanih u stavku 1. točkama 2., 

3. i 4. ovoga članka u obzir se uzima i posredna izloženost stečena 
kroz ulaganja u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih investicij-
skih fondova s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 11. 
ovoga Zakona.

(3) Agencija će pravilnikom propisati uvjete koje moraju zado-
voljiti visoko likvidni prenosivi vlasnički vrijednosni papiri iz stavka 
1. točke 7. ovoga članka.«.

Članak 47.
Naslov iznad članka 127. mijenja se i glasi: »Ograničenja ulaga-

nja u odnosu na neto vrijednost imovine mirovinskog fonda kategori-
ja A i B prema jednom izdavatelju«.

Članak 127. mijenja se i glasi:
»(1) Najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 

može biti uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili 
instrument tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga 
država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna ban-
ka ili središnja banka druge države članice, odnosno države članice 
OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina 
država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona.

(2) Najviše 5 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u pojedini prenosivi vrijednosni papir ili instru-
ment tržišta novca jednog izdavatelja, osim izdavatelja iz članka 125. 
stavka 1. točke 1., 5. i 7. ovoga Zakona.

(3) Najviše 3 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u pojedini prenosivi vrijednosni papir jednog iz-
davatelja iz članka 125. stavka 1. točke 5. i 7. ovoga Zakona.

2. najviše 30 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središ-
nja banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili 
javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica iz članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

3. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, 
drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 
1. točaka 3. i 9. ovoga Zakona

4. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instru-
mente tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi 
zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište 
u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a 
iz članka 125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

5. iznimno od točke 4. ovoga stavka, najviše 15 % neto vri-
jednosti imovine mirovinskog fonda može biti uloženo u prenosive 
dužničke vrijednosne papire uvrštene na uređeno tržište u smislu 
odredbi zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima 
sjedište u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici 
OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona, ako se 
radi o pokrivenim obveznicama koje izdaju kreditne institucije koje 
imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili drugoj državi 
članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno potrošački kre-
diti osigurani hipotekama

6. najviše 5 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju 
kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hr-
vatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće 
stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 125. 
stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

7. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u:

a) visoko likvidne prenosive vlasničke vrijednosne papire s 
ograničenom volatilnosti cijene, uvrštene na uređeno tržište, u smi-
slu odredbi zakona kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj 
financijski stabilno dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hrvat-
skoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. 
stavka 1. točke 6. ovoga Zakona ili

b) udjele UCITS ETF-ova ili udjele odgovarajućih ETF-ova 
koji su odobrenje za rad dobili u državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona, te koji bi se mogli smatrati 
ekvivalentnima UCITS ETF-ovima da su odobrenje za rad dobili u 
Europskoj uniji, čiji je cilj prvenstveno i pretežito stjecanje posredne 
izloženosti prema prenosivim vlasničkim vrijednosnim papirima iz 
članka 125. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, a koji pretežito ulažu 
u visoko likvidne prenosive vlasničke vrijednosne papire u smislu 
točke a) ovoga stavka

8. najviše 10 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata na 
području Republike Hrvatske iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga 
Zakona

9. najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih inve-
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(5) Najviše 5 % neto imovine mirovinskog fonda može biti ulo-
ženo u pojedini UCITS ETF ili odgovarajući ETF koji je odobrenje za 
rad dobio u državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točke 11. 
ovoga Zakona, koji ispunjava uvjete iz članka 126.b stavka 1. točke 
7. podtočke b) ovoga Zakona.

(6) Najviše 10 % neto vrijednosti imovine fonda ukupno može 
biti izloženo prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 
125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona.

(7) Najviše 5 % neto imovine mirovinskog fonda može biti ulo-
ženo u pojedini UCITS ili otvoreni investicijski fond s javnom ponu-
dom iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona koji ispunjavaju 
uvjete iz članka 126.b stavka 1. točke 9. ovoga Zakona.

(8) Najviše 10 % neto imovine mirovinskog fonda može biti 
uloženo u UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s 
javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona 
kojima upravlja isto društvo za upravljanje.

(9) Najviše 5 % neto vrijednosti imovine fonda ukupno može 
biti uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga 
Zakona i novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. 
ovoga Zakona kod jedne kreditne institucije odnosno jedne grupe 
kreditnih institucija.«.

Članak 49.
Naslov iznad članka 128. mijenja se i glasi: »Ograničenja ula-

ganja mirovinskog fonda kategorija A i B radi sprječavanja bitnog 
utjecaja nad izdavateljima«.

Članak 128. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo za račun pojedinog mirovinskog fonda 

kategorije A i kategorije B može steći najviše:
1. 100 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih 

papira i instrumenata tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hr-
vatska, druga država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska 
narodna banka ili središnja banka druge države članice, odnosno 
države članice OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu 
pripada većina država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga 
Zakona

2. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira:

a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-
žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

3. 10 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca:
a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-

žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-

(4) Neovisno o pojedinačnim ograničenima iz stavaka 2., 3. i 
11. ovoga članka, ista se neće kombinirati te se najviše 10 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda smije ukupno uložiti u pre-
nosive vrijednosne papire i instrumente tržišta novca jednog izda-
vatelja ili grupe izdavatelja koji čine povezana društva i financijske 
izvedenice iz članka 125. stavka 1. točke 18. ovoga Zakona sklopljene 
s tim izdavateljem ili grupom izdavatelja koji čine povezana društva.

(5) Najviše 25 % neto vrijednosti imovine fonda ukupno može 
biti izloženo prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 
125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona.

(6) Najviše 5 % neto imovine mirovinskog fonda može biti ulo-
ženo u pojedini investicijski fond iz članka 125. stavka 1. točaka 11. 
i 12. ovoga Zakona.

(7) Najviše 10 % neto imovine mirovinskog fonda može biti 
uloženo u UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s 
javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona 
kojima upravlja isto društvo za upravljanje.

(8) Najviše 10 % neto imovine mirovinskog fonda može biti 
uloženo u alternativne investicijske fondove iz članka 125. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo za upravljanje.

(9) Neovisno o ograničenjima iz stavaka 7. i 8. ovoga članka, 
najviše 10 % neto imovine mirovinskog fonda može ukupno biti 
uloženo u UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s 
javnom ponudom i alternativne investicijske fondove iz članka 125. 
stavka 1. točaka 11. i 12. ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo 
za upravljanje.

(10) Najviše 5 % neto vrijednosti imovine fonda ukupno može 
biti uloženo u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga 
Zakona i novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. 
ovoga Zakona kod jedne kreditne institucije odnosno jedne grupe 
kreditnih institucija.«.

Članak 48.
Iza članka 127. dodaje se naslov iznad članka i članak 127.a 

koji glase:

»Ograničenja ulaganja u odnosu na neto vrijednost imovine 
mirovinskog fonda kategorije C prema jednom izdavatelju

Članak 127.a
(1) Najviše 20 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 

može biti uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili 
instrument tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga 
država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna ban-
ka ili središnja banka druge države članice, odnosno države članice 
OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina 
država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona.

(2) Najviše 3 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir 
ili instrument tržišta novca jednog izdavatelja, osim izdavatelja iz 
članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona.

(3) Neovisno o pojedinačnim ograničenjima iz stavka 2. ovoga 
članka, ista se neće kombinirati te se najviše 5 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda smije ukupno uložiti u prenosive duž-
ničke vrijednosne papire i instrumente tržišta novca jednog izda-
vatelja ili grupe izdavatelja koji čine povezana društva i financijske 
izvedenice iz članka 125. stavka 1. točke 18. ovoga Zakona sklopljene 
s tim izdavateljem ili grupom izdavatelja koji čine povezana društva.

(4) Najviše 3 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda 
može biti uloženo u pojedini visoko likvidni prenosivi vrijednosni 
papir jednog izdavatelja iz članka 125. stavka 1. točke 6. ovoga Za-
kona.
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uvjetom da vrijednost pojedinog takvog ulaganja ne smije prijeći 3 % 
neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda, a zbroj vrijednosti za 
sva takva ulaganja ne smije prijeći 10 % neto vrijednosti imovine 
mirovinskog fonda

13. izloženost u vrijednosti do 7 % regulatornog kapitala jedne 
kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga 
Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i novac 
na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona 
kod te kreditne institucije

14. iznimno od točke 13. ovoga stavka, mirovinsko društvo za 
mirovinski fond može steći izloženost do 10 % regulatornog kapitala 
jedne kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. 
ovoga Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i 
novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga 
Zakona kod te kreditne institucije, ali na rok ne duži od 14 dana.

(2) Kod ograničenja ulaganja u udjele UCITS fondova i/ili otvo-
renih investicijskih fondova propisanih u stavku 1. točki 10. ovoga 
članka koji su osnovani u strukturi glavni-napajajući fond (engl. ma-
ster-feeder), ista se računaju u odnosu na vrijednost imovine glavnog 
(engl. master) fonda.«.

Članak 50.
Iza članka 128. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 128.a 

i 128.b koji glase:

»Ograničenja ulaganja mirovinskog fonda kategorije C radi 
sprječavanja bitnog utjecaja nad izdavateljima

Članak 128.a
(1) Mirovinsko društvo za račun pojedinog mirovinskog fonda 

kategorije C može steći najviše:
1. 100 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih 

papira i instrumenata tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hr-
vatska, druga država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska 
narodna banka ili središnja banka druge države članice, odnosno 
države članice OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu 
pripada većina država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga 
Zakona

2. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira:

a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-
žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

3. 10 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca:
a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-

žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točke 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

4. 20 % jednog programa neuvrštenih pokrivenih obveznica 
koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Re-
publici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 
125. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

5. 20 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja s pravom glasa iz članka 125. stavka 1. točaka 6. i 9. ovoga 
Zakona uvrštenih na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a, odnosno 20 % prenosivih 
vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa iz 
članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona primljenih u trgovanje 
na multilateralnoj trgovinskoj platformi čiji je izdavatelj dioničko 
društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili 
državi članici OECD-a

6. iznimno od točaka 2., 3. i 5. ovoga stavka, mirovinsko društvo 
za mirovinski fond može steći i više od 20 % prenosivih vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja odnosno više od 10 % prenosi-
vih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tržišta novca jednog 
izdanja uz ispunjenje sljedećih uvjeta:

a) da pojedino takvo ulaganje ne prelazi 5 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda, osim u slučaju prenosivih vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa primljenih 
u trgovanje na multilateralnoj trgovinskoj platformi iz članka 125. 
stavka 1. točke 7. ovoga Zakona gdje pojedino takvo ulaganje ne 
prelazi 3 % neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda

b) da ukupna takva ulaganja ne prelaze 15 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda i

c) da maksimalni udio nedavno izdanih prenosivih vrijed-
nosnih papira i instrumenata tržišta novca koji nisu uvršteni na 
uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala iz članka 125. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona u ukupnim 
ulaganjima iz točke b) ovoga stavka ne prelazi 40 % 

7. 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja uvrštenih na uređeno tržište bez prava glasa iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6. i 9. ovoga Zakona, a iznimno i do 100 % izdanja 
ako se takvim stjecanjem ne prelazi prag od 20 % u ukupno izdanom 
kapitalu tog izdavatelja kojeg čine dionice sa i bez prava glasa

8. 100 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira i/ili poslov-
nih udjela jednog izdavatelja koji se nude na platformama za skupno 
financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona

9. 100 % prenosivih vrijednosnih papira jednog izdavatelja koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata iz 
članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

10. 20 % udjela u pojedinom UCITS fondu i/ili otvorenim inve-
sticijskom fondu s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona

11. 20 % jednog izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u 
pojedinom alternativnom investicijskom fondu iz članka 125. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona

12. iznimno od točke 11. ovoga stavka, mirovinsko društvo za 
mirovinski fond može steći najviše 40 % jednog izdanja dionica, 
udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicij-
skom fondu iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, pod 
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pripada većina država članica iz članka 125. stavka 1. točke 1. ovoga 
Zakona

2. 15 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira:

a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-
žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

3. 15 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca:
a) za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, dr-

žava članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili javno me-
đunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica iz 
članka 125. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

4. 30 % jednog programa neuvrštenih pokrivenih obveznica 
koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Re-
publici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 
125. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

5. 25 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja s pravom glasa iz članka 125. stavka 1. točaka 6. i 9. ovoga 
Zakona uvrštenih na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a, odnosno 25 % prenosivih 
vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa iz 
članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona primljenih u trgovanje 
na multilateralnoj trgovinskoj platformi čiji je izdavatelj dioničko 
društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili 
državi članici OECD-a

6. iznimno od točaka 2., 3. i 5. ovoga stavka, mirovinsko druš-
tvo za mirovinske fondove kojima upravlja može steći i više od 25 % 
prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja odno-
sno više od 15 % prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instru-
menata tržišta novca jednog izdanja uz ispunjenje sljedećih uvjeta:

a) da pojedino takvo ulaganje ne prelazi 5 % neto vrijednosti 
imovine svakog mirovinskog fonda zasebno, osim u slučaju prenosi-
vih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa 
primljenih u trgovanje na multilateralnoj trgovinskoj platformi iz 
članka 125. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona gdje pojedino takvo 
ulaganje ne prelazi 3 % neto vrijednosti imovine svakog mirovinskog 
fonda zasebno

b) da ukupna takva ulaganja ne prelaze 15 % neto vrijednosti 
imovine svakog mirovinskog fonda zasebno i

b) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj dr-
žavi članici ili državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točaka 
3. i 9. ovoga Zakona

c) uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
125. stavka 1. točaka 4. i 9. ovoga Zakona

4. 15 % jednog programa neuvrštenih pokrivenih obveznica 
koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Re-
publici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 
125. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

5. iznimno od točaka 2. i 3. ovoga stavka, mirovinsko društvo 
za mirovinski fond može steći i više od 10 % prenosivih dužničkih 
vrijednosnih papira i instrumenata tržišta novca jednog izdanja uz 
ispunjenje sljedećih uvjeta:

a) da pojedino takvo ulaganje ne prelazi 3 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda

b) da ukupna takva ulaganja ne prelaze 10 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda

6. 10 % visoko likvidnih prenosivih vlasničkih vrijednosnih 
papira jednog izdavatelja s pravom glasa iz članka 125. stavka 1. 
točke 6. ovoga Zakona

7. 100 % prenosivih dužničkih vrijednosnih papira jednog iz-
davatelja koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

8. 20 % udjela u pojedinom UCITS fondu i/ili otvorenim inve-
sticijskom fondu s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona

9. izloženost u vrijednosti do 7 % regulatornog kapitala jedne 
kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga 
Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i novac 
na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona 
kod te kreditne institucije

10. iznimno od točke 8. ovoga stavka, mirovinsko društvo za 
mirovinski fond može steći izloženost do 10 % regulatornog kapitala 
jedne kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. 
ovoga Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i 
novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga 
Zakona kod te kreditne institucije, ali na rok ne duži od 14 dana.

(2) Kod ograničenja ulaganja u udjele UCITS fondova i/ili otvo-
renih investicijskih fondova propisanih u stavku 1. točki 8. ovoga 
članka koji su osnovani u strukturi glavni-napajajući fond (engl. ma-
ster-feeder), ista se računaju u odnosu na vrijednost imovine glavnog 
(engl. master) fonda.

Zbirna ograničenja ulaganja za mirovinske fondove kojima 
upravlja isto mirovinsko društvo radi sprječavanja bitnog 

utjecaja nad izdavateljima
Članak 128.b

(1) Mirovinsko društvo može, zbirno, za račun obveznih i do-
brovoljnih mirovinskih fondova kojima upravlja odnosno za račun 
obveznih mirovinskih fondova kojima upravlja, steći najviše:

1. 100 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih 
papira i instrumenata tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hr-
vatska, druga država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska 
narodna banka ili središnja banka druge države članice, odnosno 
države članice OECD-a odnosno javno međunarodno tijelo kojemu 
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3. precizna pravila korporativnog upravljanja i postupanja pre-
ma izdavatelju.

(4) Kada mirovinsko društvo za mirovinski fond, odnosno 
mirovinske fondove kojima upravlja stječe više od 10 % jednog iz-
danja prenosivih dužničkih vrijednosnih papira ili jednog izdanja 
instrumenata tržišta novca iz članka 125. stavka 1. točaka 2., 3., 4. 
i 9. ovoga Zakona, nadzorni odbor mirovinskog društva mora dati 
suglasnost na jasno definirane ciljeve ulaganja, strategiju kojom se 
namjeravaju postići ciljevi tog ulaganja, rokove i praćenje realizacije 
strategije i uspješnosti ostvarivanja ciljeva, kao i izlaznu strategiju u 
slučaju neispunjenja ili ispunjenja ciljeva ulaganja.

(5) Mirovinsko društvo mora u informativnom prospektu i na 
svojoj mrežnoj stranici objaviti i redovito ažurirati informacije o 
identificiranom sukobu interesa te o ostvarivanju strategije i ciljeva 
ulaganja mirovinskog fonda, odnosno mirovinskih fondova kojima 
upravlja, za ulaganja iznad 10 % vlasničkih vrijednosnih papira jed-
nog izdavatelja, iznad 10 % izdanja prenosivih dužničkih vrijedno-
snih papira ili instrumenata tržišta novca iz članka 125. stavka 1. 
točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga Zakona odnosno u vrijednosne papire koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata iz 
članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona.

(6) Ako mirovinsko društvo ne postupa u skladu sa stavcima 
3., 4. ili 5. ovoga članka, Agencija može tom mirovinskom društvu 
privremeno zabraniti ili ograničiti ulaganja imovine mirovinskih 
fondova kojima upravlja iznad 10 % vlasničkih vrijednosnih papi-
ra jednog izdavatelja ili ulaganja imovine mirovinskim fondovima 
kojima upravlja iznad 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih 
vrijednosnih papira ili jednog izdanja instrumenata tržišta novca 
iz članka 125. stavka 1. točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga Zakona, odno-
sno u vrijednosne papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju 
infrastrukturnih projekata iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga 
Zakona.

(7) Agencija će pravilnikom propisati način ulaganja u imovinu 
iz stavaka 3. i 4. ovoga članka i članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga 
Zakona, kao i način informiranja javnosti i Agencije o ulaganjima 
iz stavka 5. ovoga članka i članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga 
Zakona.«.

Članak 51.
U članku 131. stavku 2. riječ: »prijeboj« zamjenjuje se riječju: 

»poravnanje«.
Članak 52.

U članku 132. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Prilikom ugovaranja financijskih izvedenica moraju se 

uvažavati sljedeća ograničenja:
1. ukupna izloženost prema temeljnoj imovini koja je stvorena 

kroz financijske izvedenice ne smije biti veća od 100 % neto vri-
jednosti imovine mirovinskog fonda, a ukupna izloženost generi-
rana tehnikama i instrumentima koji se koriste u svrhu efikasnog 
upravljanja imovinom i obvezama ne smije biti veća od 30 % neto 
vrijednosti imovine mirovinskog fonda, pri čemu, ako mirovinsko 
društvo pri upravljanju imovinom mirovinskog fonda koristi tehnike 
i instrumente u svrhu efikasnog upravljanja imovinom i obvezama 
mirovinskog fonda, dužno je navedene transakcije uzeti u obzir pri-
likom izračunavanja ukupne izloženosti

2. izloženost prema jednoj osobi na temelju izvedenih financij-
skih instrumenta ugovorenih s tom osobom, uključujući i razmije-
njeni kolateral, ne smije prelaziti:

a) 3 % neto vrijednosti imovine fonda, ako je druga ugovorna 
strana kreditna institucija iz članka 125. stavka 1. točke 13. podto-
čaka a) i b) ovoga Zakona ili

c) da maksimalni udio nedavno izdanih prenosivih vrijed-
nosnih papira i instrumenata tržišta novca koji nisu uvršteni na 
uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala iz članka 125. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona u ukupnim 
ulaganjima iz podtočke b) ove točke ne prelazi 40 % 

7. 15 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja uvrštenih na uređeno tržište bez prava glasa iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6. i 9. ovoga Zakona, a iznimno i do 100 % izdanja 
ako se takvim stjecanjem ne prelazi prag od 25 % u ukupno izdanom 
kapitalu tog izdavatelja kojeg čine dionice sa i bez prava glasa

8. 100 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira i/ili poslov-
nih udjela jednog izdavatelja kojima se trguje ili koji se nude na 
platformama za skupno financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 
8. ovoga Zakona

9. 100 % prenosivih vrijednosnih papira jednog izdavatelja koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata iz 
članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

10. 25 % udjela u pojedinom UCITS fondu i/ili otvorenim inve-
sticijskom fondu s javnom ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 
11. ovoga Zakona

11. 25 % jednog izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u 
pojedinom alternativnom investicijskom fondu iz članka 125. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona

12. iznimno od točke 11. ovoga stavka, mirovinsko društvo za 
mirovinske fondove kojima upravlja može steći najviše 40 % jednog 
izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativ-
nom investicijskom fondu iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga 
Zakona, pod uvjetom da vrijednost pojedinog takvog ulaganja ne 
smije prijeći 3 % neto vrijednosti imovine svakog mirovinskog fonda 
zasebno, a zbroj vrijednosti za sva takva ulaganja ne smije prijeći 
10 % neto vrijednosti imovine svakog mirovinskog fonda zasebno

13. izloženost u vrijednosti do 10 % regulatornog kapitala jedne 
kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga 
Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i novac 
na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga Zakona 
kod te kreditne institucije

14. iznimno od točke 13. ovoga stavka, mirovinsko društvo za 
mirovinske fondove može steći izloženost do 15 % regulatornog ka-
pitala jedne kreditne institucije iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 
14. ovoga Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima 
i novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga 
Zakona kod te kreditne institucije, ali na rok ne duži od 14 dana.

(2) Kod ograničenja ulaganja u udjele UCITS fondova i/ili otvo-
renih investicijskih fondova propisanih u stavku 1. točki 10. ovoga 
članka koji su osnovani u strukturi glavni-napajajući fond (engl. ma-
ster-feeder), ista se računaju u odnosu na vrijednost imovine glavnog 
(engl. master) fonda.

(3) Kada mirovinsko društvo za mirovinski fond, odnosno za 
mirovinske fondove kojima upravlja stječe više od 10 % vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja ili kada ulaže u vrijednosne 
papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, nadzorni 
odbor mirovinskog društva mora dati suglasnost na:

1. metodologiju prepoznavanja, upravljanja, praćenja i objavlji-
vanja sukoba interesa u vrijeme trajanja ulaganja između izdavatelja 
s jedne strane i mirovinskog društva i povezanih osoba mirovinskog 
društva s druge strane

2. jasno definirane ciljeve ulaganja, strategiju kojom se na-
mjeravaju postići ciljevi tog ulaganja, rokove i praćenje realizacije 
strategije i uspješnosti ostvarivanja ciljeva, kao i izlaznu strategiju u 
slučaju neispunjenja ili ispunjenja ciljeva ulaganja te
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ke c) ili članka 128.b stavka 1. točke 6. podtočke c) ovoga Zakona 
vezano za prenosive vlasničke vrijednosne papire s pravom glasa 
koji nisu uvršteni na uređeno tržište, mirovinsko društvo dužno je 
uskladiti ulaganja u roku od jedne godine od trenutka prekoračenja 
ograničenja ulaganja, a u kojem razdoblju nisu dozvoljena daljnja 
stjecanja kojima bi se dodatno povećala prekoračenja ograničenja 
ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 6. podtočke c) ili članka 128.b 
stavka 1. točke 6. podtočke c) ovoga Zakona.«.

U stavku 7. iza riječi: »Agencija može« dodaju se riječi: »na 
zahtjev mirovinskog društva«.

Članak 56.
U članku 138. stavku 1. iza točke 10. dodaje se nova točka 11. 

koja glasi:
»11. neovisno o instrumentima u koje se ulaže imovina miro-

vinskog fonda, jasno i lako razumljivo objašnjenje profila rizičnosti 
mirovinskog fonda te sažeto, jasno i lako razumljivo objašnjenje ri-
zika povezanih s ulaganjima i sa strukturom imovine mirovinskog 
fonda, uz tabelarni prikaz tih rizika«.

Dosadašnje točke 11. do 15. postaju točke 12. do 16.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Informacije navedene u statutu moraju biti istinite, točne, 

potpune i dosljedne.«.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 57.
Članak 141. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo će najkasnije do 30. travnja svake ka-

lendarske godine izdati informativni prospekt mirovinskog fonda s 
informacijama do 31. prosinca prethodne godine.

(2) Informativni prospekt mirovinskog fonda mora sadržavati 
najmanje sljedeće podatke o mirovinskom fondu:

1. naziv mirovinskog fonda i naznaku svih kategorija mirovin-
skih fondova kojima društvo upravlja

2. datum osnivanja mirovinskog fonda
3. mjesto gdje je moguće dobiti, odnosno način objavljivanja 

statuta mirovinskog fonda ili dodatnih informacija o mirovinskom 
fondu te tromjesečnih i revidiranih godišnjih izvještaja

4. podatke o revizorskom društvu i drugim pružateljima usluga 
mirovinskom fondu

5. način konvertiranja uplaćenih doprinosa i prenesenih računa 
u obračunske jedinice, način i uvjete prijenosa sredstava s računa 
člana mirovinskog fonda u mirovinsko osiguravajuće društvo ili 
drugi mirovinski fond te okolnosti u kojima može doći do obustave 
obračuna

6. prikaz izloženosti imovine mirovinskog fonda svake kategori-
je pojedinom riziku na 31. prosinca prethodne kalendarske godine, 
utjecaj i promjene navedenih izloženosti tijekom prethodne godine 
te način upravljanja navedenim rizicima

7. način i vrijeme izračuna neto vrijednosti imovine mirovin-
skog fonda svake kategorije

8. vrijeme, metodu i učestalost izračunavanja vrijednosti obra-
čunske jedinice te način objavljivanja njihove vrijednosti

9. način obračuna naknada za mirovinsko društvo:
a) ulazne naknade
b) naknade za upravljanje i
c) naknade za izlaz u slučaju promjene mirovinskog fonda
10. način obračuna naknade za depozitara
11. opis, iznos i učestalost plaćanja dopuštenih naknada i troš-

kova koji smiju teretiti mirovinski fond i člana mirovinskog fonda

b) 2 % neto vrijednosti imovine fonda, ako je druga ugovorna 
strana neki drugi subjekt iz članka 125. stavka 1. točke 18.b) ovoga 
Zakona

3. ulaganjem u izvedenice ili druge instrumente iz članka 125. 
stavka 1. ovoga Zakona koji u sebi imaju ugrađenu izvedenicu, nije 
dozvoljeno stvoriti izloženost prema temeljnoj imovini kojom se 
prekoračuju ograničenja ulaganja propisana ovim Zakonom ili pra-
vilnicima donesenim na temelju ovoga Zakona te se ne smije stvoriti 
izloženost prema imovini iz članka 134. ovoga Zakona.«.

Iza stavka 2. dodaju se stavci 3., 4. i 5. koji glase:
»(3) Ograničenja ulaganja iz stavka 2. točke 1. ovoga članka 

neće se kombinirati i prema tome ukupna izloženost prema temelj-
noj imovini koja je stvorena kroz financijske izvedenice i tehnike i 
instrumente korištene u svrhu efikasnog upravljanja imovinom i ob-
vezama mirovinskog fonda ne smije prelaziti 100 % neto vrijednosti 
imovine mirovinskog fonda.

(4) Kada se izloženost iz stavka 2. točke 2. ovoga članka odno-
si na središnju drugu ugovornu stranu, mirovinsko društvo može 
primijeniti više limite od onih navedenih u stavku 2. točki 2. ovoga 
članka, a kod izloženosti uvrštenim financijskim izvedenicama, na 
izloženosti prema središnjoj drugoj ugovornoj strani limiti iz stavka 
2. točke 2. ovoga članka neće se primjenjivati.

(5) Smatrat će se da se izloženost stvara izravno prema središ-
njoj drugoj ugovornoj strani samo ako mirovinsko društvo za mi-
rovinski fond koristi individualnu segregaciju u smislu članka 39. 
Uredbe (EU) 648/2012 ili razinu segregacije koja je jednakovrijedna 
individualnoj razini segregacije, ili iznimno, primjerenu razinu se-
gregacije kada se radi o trećim zemljama u kojima obveze članova 
poravnanja nisu istovjetne ili usporedive s onima koje su propisane 
Uredbom (EU) 648/2012 ako mirovinsko društvo može dokazati da 
se time materijalno ne povećavaju rizici za imovinu mirovinskih 
fondova.«.

Članak 53.
Članak 133. mijenja se i glasi:
»Agencija će pravilnikom dodatno pojasniti ograničenja za 

ulaganja, uvjete koji se primjenjuju na kategorije ugovornih stra-
na iz članka 132. stavka 2. ovoga Zakona, postupanja s imovinom 
mirovinskih fondova te izračuna izloženosti iz ove glave Zakona i 
način izračuna ukupne izloženosti iz članka 132. stavka 2. točke 1. i 
stavka 3. ovoga Zakona, limite iz članka 132. stavka 4. ovoga Zakona 
koje mirovinsko društvo može primijeniti prema središnjoj drugoj 
ugovornoj strani te kriterije prema kojima se može smatrati da se 
za mirovinski fond postiže jednakovrijedna razina zaštite kao kod 
individualne segregacije ili primjerena razina segregacije u smislu 
članka 132. stavka 5. ovoga Zakona.«.

Članak 54.
U članku 134. iza točke 2. na kraju rečenice briše se točka i 

dodaje se točka 3. koja glasi:
»3. u udjele UCITS fondova iz članka 125. stavka 1. točke 11. 

ovoga Zakona i/ili udjele ili dionice u otvorenim alternativnim inve-
sticijskim fondovima odnosno dionice ili poslovne udjele u zatvore-
nim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 125. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona kojima upravlja dioničar odnosno vlasnik 
udjela mirovinskog društva, odnosno bilo koja osoba koja je pove-
zana osoba s prethodno navedenim osobama.«.

Članak 55.
U članku 135. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Iznimno od stavaka 2. do 5. ovoga članka, u slučaju preko-

račenja ograničenja ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 6. podtoč-
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9. načela i strategija ulaganja imovine mirovinskog društva
10. opis odgovornosti i načina donošenja investicijskih odluka
11. opis korporativnog upravljanja u proteklom razdoblju
12. opis politike primitaka
13. podaci o revizorskom društvu mirovinskog društva
14. godišnji financijski izvještaji mirovinskog društva revidirani 

od strane ovlaštenog revizora
15. informacija o tome jesu li članovi uprave i nadzornog od-

bora članovi fonda kojim upravlja mirovinsko društvo.
(4) Informativni prospekt mirovinskog fonda mora sadržavati 

najmanje sljedeće podatke o depozitaru:
1. tvrtka, pravni oblik, sjedište i adresa uprave depozitara, 

podaci i broj odobrenja nadležne institucije za obavljanje poslova 
depozitara, osnovna djelatnost depozitara

2. izjava depozitara o načinu obavljanja skrbničkih poslova u 
inozemstvu

3. kada je depozitar delegirao poslove iz članka 174. ovoga Za-
kona na treće osobe, podatke iz članka 185. ovoga Zakona te popis 
svih trećih osoba s kojima depozitar ima sklopljen ugovor o delegi-
ranju poslova iz članka 172. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

4. visina temeljnog kapitala depozitara.
(5) Osim podataka iz stavaka 1. do 4. ovoga članka, informativ-

ni prospekt mirovinskog fonda mora sadržavati i osnovne podatke o 
Agenciji i Središnjem registru osiguranika, s objašnjenjima njihove 
uloge u mirovinskom sustavu, prikaz prava članova mirovinskog 
fonda propisanih Zakonom te mogućnosti promjene mirovinskog 
društva, kao i promjene kategorije mirovinskog fonda.

(6) Mirovinsko društvo će informativni prospekt dati na uvid 
svakoj osobi koja zatraži članstvo u fondu kojim to društvo upravlja.

(7) Mirovinsko društvo će informativni prospekt dostaviti sva-
kom članu mirovinskog fonda na njegov zahtjev i besplatno, u pisa-
nom obliku ili na trajnom mediju, ovisno o zahtjevu člana.

(8) Agencija će pravilnikom propisati dodatni sadržaj i struktu-
ru informativnog prospekta mirovinskog fonda.«.

Članak 58.
U članku 150. ispred riječi: »Mirovinsko« stavlja se oznaka 

stavka: »(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj i strukturu izvje-

štaja iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 59.
U članku 172. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima 

upravlja isto mirovinsko društvo imaju različite depozitare, njihovi 
su depozitari dužni sklopiti sporazum o razmjeni svih informacija 
potrebnih da oba depozitara ispunjavaju zahtjeve i obveze određene 
ovim Zakonom i zakonom kojim se uređuje osnivanje i upravljanje 
dobrovoljnim mirovinskim fondovima, pri čemu se na razmjenu 
informacija ne primjenjuju odredbe drugih zakona koje bi mogle 
ograničiti opseg razmjene informacija.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 60.
U članku 198. stavku 3. iza riječi: »Agencija« stavlja se zarez i 

dodaju riječi: »u pravilu,«.

Članak 61.
U članku 211. stavak 1. mijenja se i glasi:

12. podatke o portfelju mirovinskog fonda s osvrtom na investi-
cijske ciljeve i promjene u strukturi portfelja; naznake i obrazloženja 
odstupanja prinosa ulaganja iz članka 125.b ovoga Zakona, podat-
ke iz članka 125. stavka 3. točke 1. ovoga Zakona o ulaganjima u 
prenosive vrijednosne papire i/ili poslovne udjele koji se nude na 
platformama za skupno financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 
8. ovoga Zakona; podaci iz članka 125. stavka 3. točke 2. ovoga Za-
kona o ulaganjima u nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. 
ovoga Zakona

13. opis ciljane strukture portfelja mirovinskog fonda
14. rizike povezane s ulaganjima i sa strukturom mirovinskog 

fonda, uz tabelarni prikaz tih rizika i stupnja njihova utjecaja na 
mirovinski fond i mirovinsko društvo, kao i način upravljanja rizi-
cima te profil rizičnosti, sklonost prema riziku i sposobnost nosivosti 
rizika

15. popis svih ulaganja za mirovinski fond koja čine 1 % ili više 
od neto vrijednosti imovine mirovinskog fonda, s nazivom izdava-
telja, količinom, vrijednošću (u eurima) na zadnji dan izvještajnog 
razdoblja, te ukupnom vrijednošću tog ulaganja u neto imovini 
fonda

16. informacije o identificiranom sukobu interesa, ostvarivanju 
strategije i ciljeva ulaganja, u skladu s člankom 128.b stavkom 5. 
ovoga Zakona, za ulaganja iznad 10 % vlasničkih vrijednosnih papira 
jednog izdavatelja, iznad 10 % izdanja prenosivih dužničkih vrijed-
nosnih papira ili instrumenata tržišta novca iz članka 125. stavka 1. 
točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga Zakona odnosno za ulaganja u vrijednosne 
papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

17. način izračuna rezultata poslovanja mirovinskog fonda, a 
posebno definiranje pojmova referentni prinos, zajamčeni prinos i 
realni prinos, te njihove vrijednosti za izvještajno razdoblje

18. povijesni prinos mirovinskog fonda
19. prikaz stope prometa i volumena mirovinskog fonda s po-

sebnim obrazloženjem
20. trajanje poslovne godine
21. datum izdavanja informativnog prospekta.
(3) Informativni prospekt mirovinskog fonda mora sadržavati 

najmanje sljedeće podatke o mirovinskom društvu:
1. tvrtka, pravni oblik, sjedište mirovinskog društva i adresa 

uprave, ako ona nije ista kao sjedište, broj odobrenja za rad izdanog 
od Agencije, datum osnivanja, datum upisa u sudski registar

2. organizacijska shema mirovinskog društva
3. osobna imena i položaj članova uprave, prokurista i članova 

nadzornog odbora, odnosno upravnog odbora, njihovi kratki živo-
topisi, uključujući i pojedinosti o njihovim glavnim djelatnostima 
izvan mirovinskog društva, ako su značajne za mirovinsko društvo 
i mirovinski fond

4. iznos temeljnog kapitala mirovinskog društva te osobna ime-
na ili naziv članova mirovinskog društva, pravni oblik i naznaku 
udjela članova u temeljnom kapitalu

5. značajne odredbe ugovora sklopljenog s depozitarom koje 
mogu biti važne za članove mirovinskog fonda, osim onih koje se 
odnose na plaćanje naknada

6. poslovne ciljeve i strategiju mirovinskog društva
7. organizacijsku strukturu mirovinskog društva s jasnim lini-

jama odgovornosti
8. opis rizika povezanih s poslovanjem mirovinskog društva, uz 

tabelarni prikaz tih rizika i stupnja njihova utjecaja na Fond i miro-
vinsko društvo, kao i način upravljanja rizicima te profil rizičnosti, 
sklonost prema riziku i sposobnost nosivosti rizika
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42. ako izvješće o portfelju alternativnih ulaganja koje je do-
stavilo Agenciji u skladu s člankom 52.a stavkom 6. ovoga Zakona 
ne sadrži minimalni set podataka propisan člankom 52.a stavkom 
6. ovoga Zakona

43. ako u sklopu izvješća o portfelju alternativnih ulaganja iz 
članka 52.a stavka 6. ovoga Zakona ne dostavi Agenciji sve podatke 
iz članka 52.a stavka 7. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 36. do 57. postaju točke 44. do 65.
Iza dosadašnje točke 58., koja postaje točka 66., dodaju se nove 

točke 67., 68. i 69. koje glase:
»67. ako iz imovine fonda izravno plati pokriće za troškove koji 

nisu vezani uz stjecanje ili prodaju imovine mirovinskih fondova, 
suprotno odredbi članka 87. stavka 2. ovoga Zakona

68. ako za pokriće određenih troškova vezanih uz stjecanje ili 
prodaju imovine mirovinskih fondova iz članka 87. stavka 2. ovoga 
Zakona, iz imovine mirovinskog fonda plati pokriće za više od 50 % 
takvih nužnih troškova kod kojih mirovinsko društvo koristi uslu-
ge vanjskih suradnika, a u iznosu koji prelazi postotke navedene 
u članku 87. stavku 2. ovoga Zakona, suprotno odredbi članka 87. 
stavka 2. ovoga Zakona

69. ako u postupku vezanom uz stjecanje ili prodaju imovine 
mirovinskog fonda koristi usluge vanjskih suradnika, a ne osigura 
da vanjski suradnik ispunjava uvjete iz članka 87. stavka 5. ovoga 
Zakona«.

U dosadašnjoj točki 59., koja postaje točka 70., iza riječi: »stav-
ka 1.« dodaju se riječi: »i 2.«, a riječi: »stavku 2.« zamjenjuju se 
riječima: »stavku 6.«.

Dosadašnje točke 60. do 66. postaju točke 71. do 77.
Iza dosadašnje točke 67., koja postaje točka 78., dodaju se nove 

točke 79. i 80. koje glase:
»79. ako kao vanjskog procjenitelja imenuje osobu koja ne is-

punjava uvjete iz članka 111.a stavka 2. ovoga Zakona
80. ako protivno članku 111.a stavku 7. ovoga Zakona o imeno-

vanju vanjskog procjenitelja iz članka 111.a stavka 1. ovoga Zakona 
ne obavijesti Agenciju«.

U dosadašnjoj točki 68., koja postaje točka 81., riječi: »milijun 
kuna« zamjenjuju se riječima: »132.722,81 eura«.

Dosadašnja točka 69. postaje točka 82.
Dosadašnja točka 70., koja postaje točka 83., mijenja se i glasi:
»83. ako jamstveni polog ne drži na posebnom transakcijskom 

računu kod depozitara koji je zaštićen od ovrhe od strane trećih 
osoba ili ga ne uloži u trezorske zapise Republike Hrvatske, krat-
koročne prenosive dužničke vrijednosne papire s rokom dospijeća 
kraćim od 18 mjeseci ili instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj 
Republika Hrvatska, druga država članica ili država članica OECD-a, 
ili u izvedene financijske instrumente koji služe za zaštitu od rizika 
iznosa jamstvenog pologa, u skladu s člankom 112. stavkom 4. ovoga 
Zakona«.

Dosadašnja točka 71. postaje točke 84.
Iza dosadašnje točke 72., koja postaje točka 85., dodaju se nove 

točke 86. do 97. koje glase:
»86. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji 

od prenosivih vlasničkih i dužničkih vrijednosnih papira i/ili po-
slovnih udjela koji se nude na platformama za skupno financiranje 
koje nisu u skladu sa smjernicama iz članka 125. stavka 6. točke d) 
ovoga Zakona, protivno članku 125. stavku 1. točki 8. ovoga Zakona

87. ako na svojim mrežnim stranicama na istaknutom mjestu 
ne objavi dokument koji članovima mirovinskog fonda pojašnjava 
na koji način mogu ostvariti pravo ostanka u fondu kategorije A, 
rokove u kojima to mogu učiniti, potencijalne prednosti i rizike za 

»(1) Na temelju provedenog postupka neposrednog ili posred-
nog nadzora, osim ostalih mjera i postupaka predviđenih ovim 
Zakonom, Agencija može subjektu nadzora izreći nadzorne mjere 
propisane ovim Zakonom u svrhu zakonitog i urednog poslovanja 
subjekata nadzora, zaštite interesa članova i zaštite javnog interesa, 
a u slučaju utvrđenih nezakonitosti i nepravilnosti podnijeti odgo-
varajuću prijavu nadležnom tijelu.«.

Članak 62.
U članku 213. stavku 1. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. do 5. postaju točke 1. do 4.

Članak 63.
U članku 230. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 

do 500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 do 
66.360,00 eura«.

Točka 9. briše se.
Dosadašnja točka 10. postaje točka 9.
Dosadašnje točke 11. i 12., koje postaju točke 10. i 11., mijenjaju 

se i glase:
»10. ako protivno odredbama članka 26. ovoga Zakona uloži 

svoja sredstva u imovinu različitu od one iz stavka 1. točaka 1., 2. 
i 3. istoga članka

11. ako suprotno odredbi članka 26. stavka 3. ovoga Zakona 
iznos propisanog kapitala iz članka 9. ovoga Zakona održava u imo-
vini različitoj od one iz članka 26. stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga 
Zakona«.

Dosadašnje točke 13. do 24. postaju točke 12. do 23.
Iza dosadašnje točke 25., koja postaje točka 24., dodaje se nova 

točka 25. koja glasi:
»25. ako mirovinsko društvo nije osiguralo raspolaganje po-

trebnim resursima i stručnim znanjima za učinkovito uključivanje 
rizika održivosti u sustav upravljanja rizicima iz članka 51. ovoga 
Zakona, protivno odredbi članka 48. stavka 6. ovoga Zakona«.

U točki 35. iza riječi: »toga,« dodaju se riječi: »uključujući rizike 
održivosti,«.

Iza točke 35. dodaju se nove točke 36. do 43. koje glase:
»36. ako prilikom odabira ili kontinuiranog praćenja ulaganja 

imovine mirovinskog fonda u alternativna ulaganja iz članka 126. 
stavka 3. i članka 126.a stavka 3. ovoga Zakona nije koristilo visoki 
stupanj dužne pažnje odnosno osiguralo odgovarajuću stručnost i 
znanje o imovini u koju se ulaže i razumijevanje rizika ulaganja 
vezanih uz takvu imovinu, protivno članku 52.a stavku 1. ovoga 
Zakona

37. ako nije uspostavilo, provodilo ili primjenjivalo pisane po-
litike i postupke o primjeni dužne pažnje iz članka 52.a stavka 1. 
ovoga Zakona, protivno članku 52.a stavku 2. ovoga Zakona

38. ako redovito ne preispituje i ažurira politike i postupke iz 
članka 52.a stavka 2. ovoga Zakona, protivno članku 52.a stavku 3. 
ovoga Zakona

39. ako kod alternativnih ulaganja iz članka 126. stavka 3. i 
članka 126.a. stavka 3. ovoga Zakona učestalo ne provodi aktivnosti 
propisane člankom 52.a stavkom 4. ovoga Zakona

40. ako kod alternativnih ulaganja iz članka 126. stavka 3. i 
članka 126.a. stavka 3. ovoga Zakona nije osiguralo dovoljno osoblja 
koje ima kvalifikacije, znanje i stručnost koji su potrebni za obav-
ljanje poslova iz članka 52.a, protivno članku 52.a stavku 5. ovoga 
Zakona

41. ako Agenciji u roku iz članka 52.a stavka 6. ovoga Zakona 
nije dostavilo izvješće o portfelju alternativnih ulaganja, protivno 
članku 52.a stavku 6. ovoga Zakona
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nekretnine, je li u iste uloženo izravno ili putem subjekta za poseb-
nu namjenu, koji su prihodi ostvareni te koji se prihodi očekuju 
u idućem razdoblju, protivno članku 125. stavku 3. točki 2. ovoga 
Zakona«.

Dosadašnje točke 73. do 79. brišu se.
Dosadašnja točka 80., koja postaje točka 98., mijenja se i glasi:
»98. ako je imovinu mirovinskog fonda, odnosno mirovinskih 

fondova kojima upravlja uložilo u vrijednosne papire ili instrumen-
te tržišta novca koji u trenutku njihova stjecanja nisu uvršteni na 
uređeno tržište iz članka 125. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, a 
nije u roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja Agenciji 
dostavilo dokumentaciju propisanu člankom 125.a stavkom 1. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 98. dodaju se nove točke 99. do 120. i točke 121. do 
152. koje glase:

»99. ako je imovinu mirovinskog fonda uložilo u vrijednosne 
papire koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata iz članka 125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, a nije u 
roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja dostavilo Agen-
ciji obavijest o provedenom ulaganju i ispunjenju uvjeta iz članka 
125. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, protivno članku 125.a stavku 
3. ovoga Zakona

100. ako je mirovinsko društvo za račun mirovinskog fonda, 
odnosno mirovinskih fondova kojima upravlja steklo više od 10 % 
prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja iz član-
ka 125. stavka 1. točaka 6., 7. i 9. ovoga Zakona ili više od 10 % pre-
nosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tržišta novca 
jednog izdanja iz članka 125. stavka 1. točaka 2., 3., 4. i 9. ovoga 
Zakona, a nije u roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja 
obavijestilo Agenciju o provedenom ulaganju, protivno članku 125.a 
stavku 4. ovoga Zakona

101. ako o ulaganjima iz članka 125.a stavaka 3. ili 4. ovoga 
Zakona u roku od tri radna dana od provedenog ulaganja ne objavi 
opće podatke o provedenom ulaganju i informacije iz članka 128.b 
stavka 5. ovoga Zakona, protivno članku 125.a stavku 5. ovoga Za-
kona

102. ako je imovinu mirovinskog fonda kojim upravlja uložilo 
u nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, a u 
roku od tri radna dana nakon provedenog ulaganja nije obavijestilo 
Agenciju i/ili Agenciji nije dostavilo dokaze o ispunjavanju uvjeta iz 
članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, protivno članku 125.a 
stavku 6. ovoga Zakona

103. ako je imovinu mirovinskog fonda kojim upravlja uložilo u 
udjele, dionice ili poslovne udjele alternativnih investicijskih fondova 
s garancijom iz članka 126. stavka 1. točke 2. i/ili članka 126.a stavka 
1. točke 2. ovoga Zakona, a u roku od tri radna dana nakon davanja 
obvezujuće ponude i nakon svake uplate u takav fond nije obavijestilo 
Agenciju i/ili Agenciji nije dostavilo dokaze o ispunjavanju uvjeta iz 
članka 126. stavka 4. ovoga Zakona odnosno članka 126.a stavka 4. 
ovoga Zakona, protivno članku 125.a stavku 7. ovoga Zakona

104. ako mirovinsko društvo imovinu mirovinskog fonda ko-
jim upravlja uloži u prenosive vlasničke vrijednosne papire iz članka 
125. stavka 1. točaka 6., 7. i 9. ovoga Zakona, a za skupinu ulaganja 
ili cjelokupna ulaganja nije koristio jednu ili više referentnih vrijed-
nosti koje priznaje Agencija, protivno članku 125.b stavku 1. ovoga 
Zakona

105. ako u slučaju odstupanja prinosa ulaganja iz članka 125. 
stavka 1. točaka 6., 7. i 9. ovoga Zakona od prinosa odabrane refe-
rentne vrijednosti iz članka 125.b stavka 1. ovoga Zakona, nije u in-
formativnom prospektu obrazložilo prinose i naznačilo i obrazložilo 
odstupanje prinosa takvih ulaganja u odnosu na prinos odabrane 

člana fonda koji mogu proizaći iz donošenja takve odluke, te opis 
načina ostvarivanja takvog prava, u skladu s člankom 96. stavkom 
9. ovoga Zakona

88. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sasto-
ji od prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih papira koji 
služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata na 
području Republike Hrvatske a koji ne ispunjavaju uvjete iz članka 
125. stavka 1. točke 10. podtočaka a) i b) ovoga Zakona, protivno 
članku 125. stavku 1. točki 10. ovoga Zakona

89. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji od 
udjela u fondovima koji su odobrenje za rad dobili u državi članici 
OECD-a, a provođenje nadzora nad tim fondovima i razina zašti-
te ulagatelja nisu istovjetni s onima propisanim zakonom kojim se 
uređuje osnivanje i rad otvorenih investicijskih fondova s javnom 
ponudom, protivno članku 125. stavku 1. točki 11. ovoga Zakona

90. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji od 
udjela u fondovima koji su odobrenje za rad dobili u državi članici 
OECD-a, a provođenje nadzora nad tim fondovima i razina zaštite 
ulagatelja nisu istovjetni s onima propisanim zakonom kojim se ure-
đuje osnivanje i upravljanje alternativnim investicijskim fondovima, 
protivno članku 125. stavku 1. točki 12. ovoga Zakona

91. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji od 
depozita kod kreditne institucije koja ne ispunjava uvjete propisane 
člankom 125. stavkom 1. točkom 13. ovoga Zakona, a ne radi se 
o iznimci propisanoj člankom 125. stavkom 1. točkom 14. ovoga 
Zakona, protivno članku 125. stavku 1. točki 13. ovoga Zakona

92. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji 
od novca na računu otvorenog kod kreditne institucije koja ne is-
punjava uvjete propisane člankom 125. stavkom 1. točkom 13. ovoga 
Zakona, a ne radi se o iznimci propisanoj člankom 125. stavkom 1. 
točkom 17. ovoga Zakona, protivno članku 125. stavku 1. točki 16. 
ovoga Zakona

93. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji od 
izvedenih financijskih instrumenata koji ne ispunjavaju uvjete pro-
pisane člankom 125. stavkom 1. točkom 18. ovoga Zakona, protivno 
članku 125. stavku 1. točki 18. ovoga Zakona

94. ako se imovina mirovinskog fonda kojim upravlja sastoji 
od nekretnina koje ne zadovoljavaju uvjete propisane člankom 125. 
stavkom 1. točkom 19. ovoga Zakona, protivno članku 125. stavku 
1. točki 19. ovoga Zakona

95. ako je imovinu mirovinskog fonda kojim upravlja uložilo 
u imovinu iz članka 125. stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga Zakona, a 
izdavatelj nema kreditni rejting za dugoročni dug izdan u stranoj 
valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni najmanje dvije 
globalno priznate rejting agencije, protivno članku 125. stavku 2. 
točki 1. ovoga Zakona ili nema kreditni rejting za dugoročni dug 
izdan u domaćoj valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni 
najmanje dvije globalno priznate rejting agencije, protivno članku 
125. stavku 2. točki 2. ovoga Zakona

96. ako je imovinu mirovinskog fonda kojim upravlja uložilo 
u prenosive vrijednosne papire i/ili poslovne udjele koji se nude na 
platformama za skupno financiranje iz članka 125. stavka 1. točke 8. 
ovoga Zakona, a u informativnom prospektu nisu navedeni podaci 
o subjektu u koji je imovina uložena, koliko je imovine uloženo, 
obrazloženje ulaganja, koji su prihodi ostvareni ili koji se prihodi 
očekuju u idućem razdoblju, protivno članku 125. stavku 3. točki 
1. ovoga Zakona

97. ako je imovinu mirovinskog fonda kojim upravlja uložilo 
u nekretnine iz članka 125. stavka 1. točke 19. ovoga Zakona, a u 
informativnom prospektu nije navedeno koliko je imovine ulože-
no u nekretnine, obrazloženje takvih ulaganja, procjenu vrijednosti 
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iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127. 
stavku 10. ovoga Zakona

116. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C 
u pojedini prenosivi vrijednosni papir ili instrument tržišta novca 
jednog izdavatelja ili grupe izdavatelja koji čine povezana društva i 
financijske izvedenice sklopljene s tim izdavateljem ili grupom izda-
vatelja koji čine povezana društva, protivno ograničenjima ulaganja 
iz članka 127.a stavaka 1., 2. ili 3. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona

117. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda ukupno izlo-
žena prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 125. stavka 
1. točke 10. ovoga Zakona veća od 10 %, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, pro-
tivno članku 127.a stavku 6. ovoga Zakona

118. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena u 
pojedini visoko likvidni prenosivi vrijednosni papir jednog izdava-
telja iz članka 125. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona veća od 3 %, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. 
ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127.a stavku 4. ovoga Zakona

119. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena u 
pojedini UCITS ETF ili odgovarajući ETF koji je odobrenje za rad 
dobio u državi članici OECD-a iz članka 125. stavka 1. točke 11. 
ovoga Zakona, koji ispunjava uvjete iz članka 126.b stavka 1. točke 
7. podtočke b) ovoga Zakona, veća od 5 %, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, pro-
tivno članku 127.a stavku 5. ovoga Zakona

120. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena u 
pojedini UCITS ili otvoreni investicijski fond s javnom ponudom 
fond iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona veća od 5 %, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. 
ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127.a stavku 7. ovoga Zakona

121. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena u 
UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s javnom 
ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona kojim 
upravlja isto društvo za upravljanje veća od 10 %, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Za-
kona, protivno članku 127.a stavku 8. ovoga Zakona

122. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C na 
način da je neto vrijednost imovine mirovinskog društva uložena u 
depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga Zakona te 
novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga 
Zakona kod jedne kreditne institucije odnosno jedne grupe kredit-
nih institucija veća od 5 %, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127.a 
stavku 9. ovoga Zakona

123. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja u više od 10 % jednog izdanja prenosivih 
dužničkih vrijednosnih papira protivno ograničenjima ulaganja iz 
članka 128. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

124. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda ka-
tegorije A i B kojim upravlja u više od 10 % jednog izdanja instru-
menata tržišta novca protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128. 
stavka 1. točke 3. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u 
roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

referentne vrijednosti iz članka 125.b stavka 1. ovoga Zakona, pro-
tivno članku 125.b stavku 2. ovoga Zakona

106. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A 
protivno ograničenjima ulaganja iz članka 126. ovoga Zakona, a nije 
uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. 
ili 8. ovoga Zakona

107. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije B 
protivno ograničenjima ulaganja iz članka 126.a ovoga Zakona, a 
nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 
7. ili 8. ovoga Zakona

108. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C 
protivno ograničenjima ulaganja iz članka 126.b ovoga Zakona, a 
nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 
4. ovoga Zakona

109. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili 
B u pojedini prenosivi vrijednosni papir ili instrument tržišta novca 
jednog izdavatelja ili grupe izdavatelja koji čine povezana društva i 
financijske izvedenice sklopljene s tim izdavateljem ili grupom izda-
vatelja koji čine povezana društva, protivno ograničenjima ulaganja 
iz članka 127. stavaka 1., 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona

110. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili 
B na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda ukupno 
izložena prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 125. 
stavka 1. točke 10. ovoga Zakona veća od 25 % , a nije uskladilo ula-
ganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, 
protivno članku 127. stavku 5. ovoga Zakona

111. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili 
B na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena 
u pojedini investicijski fond iz članka 125. stavka 1. točaka 11. i 12. 
ovoga Zakona veća od 5 % , a nije uskladilo ulaganja fonda u roku 
iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127. 
stavku 6. ovoga Zakona

112. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili 
B na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena 
u UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s javnom 
ponudom iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona istog druš-
tva za upravljanje veća od 10 % , a nije uskladilo ulaganja fonda u 
roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 
127. stavku 7. ovoga Zakona

113. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili 
B na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog fonda uložena 
u alternativne investicijske fondove iz članka 125. stavka 1. točke 
12. kojima upravlja isto društvo za upravljanje veća od 10 % , a nije 
uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. 
ovoga Zakona, protivno članku 127. stavku 8. ovoga Zakona

114. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili B 
na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog društva uložena 
u UCITS fondove odnosno otvorene investicijske fondove s javnom 
ponudom i alternativne investicijske fondove iz članka 125. stavka 
1. točaka 11. i 12. ovoga Zakona kojima upravlja isto društva za 
upravljanje veća od 10 % , a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona, protivno članku 127. 
stavku 9. ovoga Zakona

115. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije A ili B 
na način da je neto vrijednost imovine mirovinskog društva uložena 
u depozite iz članka 125. stavka 1. točaka 13. i 14. ovoga Zakona te 
novac na računima iz članka 125. stavka 1. točaka 16. i 17. ovoga 
Zakona kod jedne kreditne institucije odnosno jedne grupe kredit-
nih institucija veća od 5 % , a nije uskladilo ulaganja fonda u roku 
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krivenih obveznica protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.a 
stavka 1. točke 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u 
roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

137. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jim upravlja protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.a stavka 
1. točke 5. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

138. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jim upravlja u više od 10 % visoko likvidnih prenosivih vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa protivno ogra-
ničenjima ulaganja iz članka 128.a stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 
4., 7. ili 8. ovoga Zakona

139. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jim upravlja u više od 20 % udjela u pojedinom UCITS fondu i/ili 
otvorenim investicijskom fondu s javnom ponudom protivno ogra-
ničenjima ulaganja iz članka 128.a stavka 1. točke 8. ovoga Zakona, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 
4., 7. ili 8. ovoga Zakona

140. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C 
kojim upravlja na način da je postiglo izloženost višu od 7 % re-
gulatornog kapitala jedne kreditne institucije protivno ograničenji-
ma ulaganja iz članka 128.a stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, a nije 
uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. 
ili 8. ovoga Zakona

141. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jim upravlja na način da je postiglo izloženost višu od 10 % regu-
latornog kapitala jedne kreditne institucije protivno ograničenjima 
ulaganja iz članka 128.a stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, a nije 
uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. 
ili 8. ovoga Zakona

142. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja u više od 15 % jednog izdanja prenosi-
vih dužničkih vrijednosnih papira protivno ograničenjima ulaganja 
iz članka 128.b stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga 
Zakona

143. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovinskih 
fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovinskih 
fondova kojima upravlja u više od 15 % jednog izdanja instrumenata 
tržišta novca protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 
1. točke 3. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

144. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih miro-
vinskih fondova kojima upravlja u više od 30 % jednog programa 
neuvrštenih pokrivenih obveznica protivno ograničenjima ulaganja 
iz članka 128.b stavka 1. točke 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga 
Zakona

145. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja u više od 25 % prenosivih vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa protivno ogra-
ničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 1. točke 5. ovoga Zakona, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 
4., 7. ili 8. ovoga Zakona

146. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovinskih 
fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovinskih 
fondova kojima upravlja protivno ograničenjima ulaganja iz član-

125. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda ka-
tegorije A i B kojim upravlja u više od 20 % jednog programa ne-
uvrštenih pokrivenih obveznica protivno ograničenjima ulaganja iz 
članka 128. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

126. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda ka-
tegorije A i B kojim upravlja u više od 20 % prenosivih vlasničkih 
vrijednosnih papira jednog izdavatelja s pravom glasa protivno ogra-
ničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 
4., 7. ili 8. ovoga Zakona

127. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja protivno ograničenjima ulaganja iz član-
ka 128. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

128. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja protivno ograničenjima ulaganja iz član-
ka 128. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

129. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda ka-
tegorije A i B kojim upravlja u više od 20 % udjela u pojedinom 
UCITS fondu i/ili otvorenim investicijskom fondu s javnom ponu-
dom protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 
10. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 
135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

130. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja u više od 20 % jednog izdanja dionica, 
udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicij-
skom fondu protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 
1. točke 11. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

131. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja u više od 40 % jednog izdanja dionica, 
udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicij-
skom fondu protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

132. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda kate-
gorije A i B kojim upravlja na način da je postiglo izloženost višu od 
7 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije protivno ogra-
ničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona, 
a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 
4., 7. ili 8. ovoga Zakona

133. ako je uložilo imovinu pojedinog mirovinskog fonda ka-
tegorije A i B kojim upravlja na način da je postiglo izloženost višu 
od 10 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije protivno 
ograničenjima ulaganja iz članka 128. stavka 1. točke 14. ovoga Za-
kona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 
2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

134. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jima upravlja u više od 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih 
vrijednosnih papira protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.a 
stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u 
roku iz članka 135. stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona

135. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C ko-
jim upravlja više od 10 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca 
protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.a stavka 1. točke 3. 
ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. 
stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

136. ako je uložilo imovinu mirovinskog fonda kategorije C 
kojim upravlja u više od 15 % jednog programa neuvrštenih po-
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ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima od-
nosno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim alternativnim inve-
sticijskim fondovima iz članka 125. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona 
kojima upravlja dioničar odnosno vlasnik udjela mirovinskog druš-
tva, odnosno bilo koja osoba koja je povezana osoba s prethodno 
navedenim osobama, protivno članku 134. točki 3. ovoga Zakona, 
a ne uskladi ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3 ili 
4. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 97. do 120. postaju točke 167. do 190.
U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 64.
U članku 231. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

Dodaju se nove točke 1. i 2. koje glase:
»1. ako sazna za stjecanje ili otpuštanje kvalificiranog udjela u 

mirovinskom društvu koji će izazvati prelazak ili smanjenje ispod 
10 %, 20 %, 30 % ili 50 %, a o tome nije bez odgode obavijestilo 
Agenciju, protivno članku 20.b stavku 1. ovoga Zakona

2. ako najkasnije do 31. ožujka tekuće godine nije dostavilo Agen-
ciji popis imena/naziva svih dioničara, kao i imatelja kvalificiranih 
udjela s veličinom pojedinih udjela, sa stanjem na dan 1. siječnja te-
kuće godine, protivno članku 20.b stavku 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 1. do 15. postaju točke 3. do 17.
Dosadašnja točka 16., koja postaje točka 18., mijenja se i glasi:
»18. ako predloži ili imenuje člana nadzornog odbora u društvo 

u koje je uložilo imovinu mirovinskog fonda, a on nema odgova-
rajuće stručne kvalifikacije i iskustvo, protivno odredbi članka 49. 
stavka 6. ovoga Zakona«.

Iza točke 18. dodaje se nova točka 19. koja glasi:
»19. ako pri utvrđivanju vrsta sukoba interesa koji bi mogli na-

štetiti interesima mirovinskog fonda nije uključilo i sukobe interesa 
koji bi mogli nastati zbog uključivanja rizika održivosti u njihove 
procese, sustave i unutarnje kontrole, suprotno odredbi članka 49. 
stavka 9. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 17. postaje točka 20.
Iza dosadašnje točke 18., koja postaje točka 21., dodaju se nove 

točke 22. i 23. koje glase:
»22. ako nije u sustav upravljanja rizicima u skladu s vrstom, 

opsegom i složenosti svojega poslovanja uključilo rizike održivosti, 
suprotno odredbi članka 51. stavka 5. ovoga Zakona

23. ako politika upravljanja rizicima koju je donijelo mirovin-
sko društvo ne obuhvaća sve postupke koji su potrebni da bi mi-
rovinsko društvo, za svaki mirovinski fond kojim upravlja, moglo 
procijeniti izloženost pojedinog mirovinskog fonda tržišnom riziku, 
riziku likvidnosti, riziku koncentracije uključujući i onaj koji proi-
zlazi iz geografske diverzifikacije portfelja, riziku održivosti i riziku 
druge ugovorne strane, kao i izloženost mirovinskog fonda svim 
drugim rizicima, uključujući operativni rizik, koji mogu biti zna-
čajni za svaki mirovinski fond kojim mirovinsko društvo upravlja, 
suprotno odredbi članka 51. stavka 6. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 19. do 22. postaju točke 24. do 27.
U dosadašnjoj točki 23. koja postaje točka 28. riječi: »procedure 

nagrađivanja« zamjenjuju se riječima: »postupke vezane uz primit-
ke«.

U dosadašnjoj točki 24. koja postaje točka 29. riječ: »nagrađi-
vanja« zamjenjuje se riječju: »primitaka«.

ka 128.b stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja 
fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

147. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih miro-
vinskih fondova kojima upravlja protivno ograničenjima ulaganja 
iz članka 128.b stavka 1. točke 7. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga 
Zakona

148. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja u više od 25 % udjela u pojedinom 
UCITS fondu i/ili otvorenim investicijskom fondu s javnom ponu-
dom protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 1. točke 
10. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 
135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

149. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja u više od 25 % jednog izdanja dionica, 
udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicij-
skom fondu protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 
1. točke 11. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

150. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja u više od 40 % jednog izdanja dionica, 
udjela ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicij-
skom fondu protivno ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz 
članka 135. stavaka 2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

151. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja na način da je postiglo izloženost višu 
od 10 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije protivno 
ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 1. točke 13. ovoga 
Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 
2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona

152. ako je uložilo imovinu obveznih i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova kojima upravlja odnosno imovinu obveznih mirovin-
skih fondova kojima upravlja na način da je postiglo izloženost višu 
od 15 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije protivno 
ograničenjima ulaganja iz članka 128.b stavka 1. točke 14. ovoga 
Zakona, a nije uskladilo ulaganja fonda u roku iz članka 135. stavaka 
2., 3., 4., 7. ili 8. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 81., 82. i 83. brišu se.
Dosadašnje točke 84. do 89. postaju točke 153. do 158.
U dosadašnjoj točki 90., koja postaje točka 159., riječ: »prijeboj« 

zamjenjuje se riječju: »poravnanje«.
Dosadašnja točka 91. postaje točka 160.
Dosadašnja točka 92., koja postaje točka 161., mijenja se i glasi:
»161. koje protivno članku 132. stavku 1. točki 1. ovoga Zakona 

financijske izvedenice ne koristi u svoje ime i za račun mirovinskog 
fonda jedino u svrhu zaštite imovine i obveza mirovinskog fonda 
ili protivno članku 132. stavku 1. točki 2. ovoga Zakona financijske 
izvedenice ne koristi u svoje ime i za račun mirovinskog fonda jedi-
no u svrhu efikasnog upravljanja imovinom i obvezama mirovinskog 
fonda«.

Dosadašnje točke 93., 94. i 95. postaju točke 162., 163. i 164.
Iza dosadašnje točke 96., koja postaje točka 165., dodaje se toč-

ka 166. koja glasi:
»166. ako je uložio imovinu mirovinskog fonda u udjele UCITS 

fondova iz članka 125. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona i/ili udjele 
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U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
i riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 66.
U članku 233. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.

Članak 67.
U članku 234. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U točki 1. riječi: »na dan raspodjele sredstava« brišu se.
Iza točke 4. dodaje se nova točka 5. koja glasi:
»5. ne obavijesti člana mirovinskog fonda prije ispunjenja uvje-

ta iz članka 96. stavka 3. ovoga Zakona o mogućnosti iz članka 96. 
stavka 3. ovoga Zakona, protivno odredbi članka 96. stavka 4. ovoga 
Zakona«.

Točka 5. postaje točka 6.
Iza dosadašnje točke 6., koja postaje točka 7., dodaje se nova 

točka 8. koja glasi:
»8. ako članu mirovinskog fonda za potrebe donošenje odluke 

o izboru mirovine nije učinio dostupnim informativni izračun mi-
rovine, protivno članku 104. stavku 6. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 7. do 18. postaju točke 9. do 20.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.
Članak 68.

U članku 235. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 
do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 3980,00 eura«.

Članak 69.
U članku 236. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

Iza točke 1. dodaje se nova točka 2. i točka 3. koje glase:
»2. ako kao imatelj kvalificiranog udjela u mirovinskom druš-

tvu namjerava otpustiti kvalificirani udio, a nije Agenciju najmanje 
sedam dana unaprijed obavijestila o otpuštanju udjela, protivno 
odredbi članka 20.a stavka 1. ovoga Zakona

3. ako kao imatelj kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu 
namjerava smanjiti svoj udio na način da udio u kapitalu ili glasačkim 
pravima te osobe padne ispod praga od 10 %, 20 %, 30 % ili 50 %, 
ili da mirovinsko društvo prestaje biti ovisno društvo te osobe, a nije 
Agenciju najmanje sedam dana unaprijed obavijestila o tome, protiv-
no odredbi članka 20.a stavka 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 2. postaje točka 4.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.
Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura 

kaznit će se za prekršaj fizička osoba:
1. ako kao imatelj kvalificiranog udjela u mirovinskom druš-

tvu namjerava otpustiti kvalificirani udio, a nije Agenciju najmanje 
sedam dana unaprijed obavijestila o otpuštanju udjela, protivno 
odredbi članka 20.a stavka 1. ovoga Zakona

U dosadašnjoj točki 25. koja postaje točka 30. riječi: »procedure 
nagrađivanja« zamjenjuju se riječima: »postupke vezane uz primit-
ke«.

U dosadašnjoj točki 26. koja postaje točka 31. riječi: »stavku 8.« 
zamjenjuje se riječima: »stavku 8. i 9.«.

U dosadašnjoj točki 27. koja postaje točka 32. broj: »10.« za-
mjenjuje se brojem: »11.«.

Iza točke 32., dodaju se nove točke 33. do 40. koje glase:
»33. ako nije na svojim mrežnim stranicama objavilo informa-

cije o svojim politikama u vezi s uključivanjem rizika održivosti u 
svoj proces odlučivanja o ulaganjima obveznih mirovinskih fondova 
kojima upravlja, protivno članku 56.a ovoga Zakona

34. ako nije na svojim mrežnim stranicama objavilo informacije 
o štetnim učincima odluka o ulaganjima na čimbenike održivosti, 
protivno članku 56.b stavku 1. ovoga Zakona

35. ako nije u statut mirovinskog fonda kojim upravlja uključilo 
opis načina na koji su rizici održivosti uključeni u donošenje odlu-
ke o ulaganju imovine mirovinskih fondova kojima upravlja i opis 
rezultata procjene vjerojatnih učinaka rizika održivosti na prinose 
mirovinskih fondova kojima upravlja, protivno članku 56.d stavku 
1. ovoga Zakona

36. ako kroz ulaganja mirovinskog fonda kojim upravlja pro-
miče okolišna ili socijalna obilježja, ili kombinacije tih obilježja, a 
u statutu mirovinskog fonda nije objavio sve informacije iz članka 
56.f stavka 1. točaka a) do c) ovoga Zakona

37. ako u statutu mirovinskog fonda koji ima za cilj ulagati 
u održiva ulaganja te je utvrđen indeks kao referentna vrijednost 
nije objavio sve informacije iz članka 56.g stavka 1. točaka a) i b) 
ovoga Zakona

38. ako za mirovinske fondove iz članka 56.f stavka 1. ili članka 
56.g stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona na svojim mrežnim stranicama 
ne objavi sve informacije iz članka 56.h stavka 1. točaka a) do d) 
ovoga Zakona

39. ako za mirovinske fondove iz članka 56.f stavka 1. ili članka 
56.g stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona u godišnjem izvješću iz članka 
145. ovoga Zakona ne uključi sve primjenjive informacije iz članka 
56.i stavka 1. točaka a) i b) ovoga Zakona.

40. ako nije osiguralo da promidžbeni sadržaji mirovinskog 
društva iz članka 114. ovoga Zakona nisu u suprotnosti s informa-
cijama objavljenima na temelju članka 56.a do 56.j. ovoga Zakona, 
protivno odredbi članka 56.k ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 28. do 37. postaju točke 41. do 50.
Iza točke 38., koja postaje točka 51., dodaje se nova točka 52. 

koja glasi:
»52. ako na svojim mrežnim stranicama na istaknutom mjestu 

ne objavi dokument iz članka 96. stavka 9. ovoga Zakona«
Dosadašnje točke 39. do 65. postaju točke 53. do 79.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.
Članak 65.

U članku 232. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 
do 500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 do 66.360,00 
eura«.

Iza točke 1. dodaje se nova točka 2. koja glasi:
»2. nije s depozitarom drugog mirovinskog fonda kojim uprav-

lja isto mirovinsko društvo sklopio sporazum o razmjeni informaci-
ja, protivno članku 172. stavku 2. ovoga Zakona«.

U dosadašnjoj točki 2., koja postaje točka 3., broj: »2.« zamje-
njuje se brojem: »3.«.

Dosadašnje točke 3. do 20. postaju točke 4. do 21.
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– Pravilnik o organizacijskim zahtjevima za mirovinsko druš-
tvo za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, br. 103/14., 39/17. i 2/20.)

– Pravilnik o dozvoljenim ulaganjima i dodatnim ograničenji-
ma ulaganja obveznog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 
2/20., 15/20. i 24/21.)

– Pravilnik o utvrđivanju neto vrijednosti imovine i vrijednosti 
obračunske jedinice obveznog mirovinskog fonda (»Narodne novi-
ne«, br. 128/17., 114/18., 2/20., 146/22. i 139/23.)

– Pravilnik o godišnjim, tromjesečnim i drugim izvještajima 
obveznog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 2/20., 98/20., 
24/21. i 146/22.)

– Pravilnik o izdavanju odobrenja za rad te stjecanju dionica 
ili poslovnih udjela mirovinskog društva za upravljanje obveznim 
mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 52/14. i 39/17.) i

– Pravilnik o troškovima koji se mogu plaćati iz imovine obveznog 
mirovinskog fonda te načinu i sadržaju izračuna pokazatelja ukupnih 
troškova obveznog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 9/19.).

(3) Do stupanja na snagu pravilnika iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka na snazi ostaju provedbeni propisi doneseni na temelju Za-
kona o obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 
19/14., 93/15., 64/18., 115/18. i 58/20.).

Članak 72.
(1) Mirovinsko društvo dužno je u roku od šest mjeseci od 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti se s obvezama iz članka 
16. ovoga Zakona, članka 46. stavaka 2. do 6. koji su dodani član-
kom 17. ovoga Zakona, članka 48. stavka 1. točke 12. koja je dodana 
člankom 19. ovoga Zakona, članka 51. stavaka 5. i 6. koji su dodani 
člankom 21. ovoga Zakona, članka 52.a koji je dodan člankom 23. 
ovoga Zakona i članka 104. stavaka 8. do 16. koji su dodani člankom 
37. ovoga Zakona te uskladiti statute mirovinskih fondova kojima 
upravljaju s odredbama ovoga Zakona.

(2) Mirovinsko društvo dužno je u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu pravilnika iz članka 70. stavaka 2. i 3. ovoga Za-
kona uskladiti se s obvezama iz članaka 56.a do 56.k koji su dodani 
člankom 27. ovoga Zakona.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, mirovinsko društvo 
dužno je uskladiti se s obvezama iz članka 56.e stavka 1. koji je 
dodan člankom 27. ovoga Zakona najkasnije do 30. prosinca 2024.

(4) Mirovinsko društvo dužno je u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti se s obvezama iz članka 
15. ovoga Zakona i uskladiti postojeće ugovore o uslugama porav-
nanja koje je sklopilo za račun mirovinskih fondova kojima upravlja 
sa zahtjevima iz članka 51. stavka 14. koji je dodan člankom 21. 
ovoga Zakona.

(5) Postupci započeti prema odredbama Zakona o obveznim 
mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 19/14., 93/15., 
64/18., 115/18. i 58/20.) koji nisu dovršeni do dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona dovršit će se primjenom odredbi toga Zakona.

Članak 73.
Iznos koji se u skladu s odredbom članka 32. ovoga Zakona 

može koristiti kao najviši iznos za pokriće nužnih troškova veza-
nih uz stjecanje ili prodaju imovine mirovinskih fondova kod kojih 
mirovinsko društvo koristi usluge vanjskih suradnika, mirovinsko 
društvo može početi računati na svaki novi uplaćeni doprinos nakon 
stupanja ovoga Zakona na snagu.

Članak 74.
Osiguranik koji je na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 

član mirovinskog fonda kategorije A u koji je raspoređen po služ-

2. ako kao imatelj kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu 
namjerava smanjiti svoj udio na način da udio u kapitalu ili glasačkim 
pravima te osobe padne ispod praga od 10 %, 20 %, 30 % ili 50 %, 
ili da mirovinsko društvo prestaje biti ovisno društvo te osobe, a nije 
Agenciju najmanje sedam dana unaprijed obavijestila o tome, protiv-
no odredbi članka 20.a stavka 2. ovoga Zakona

3. ako kao relevantna osoba mirovinskog društva u funkciji čla-
na nadzornog odbora ili drugog tijela izdavatelja koristi informacije 
kojima raspolaže o izdavatelju na temelju obavljanja takve funkcije 
u izdavatelju na način da bi formalno ili neformalno, posredno ili 
neposredno utjecala na osobe u mirovinskom društvu koje donose 
investicijske odluke vezane uz vrijednosne papire tog izdavatelja, 
protivno odredbi članka 53. stavka 3. ovoga Zakona.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 70.

(1) Vlada Republike Hrvatske će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti uredbu iz članka 125. stav-
ka 7. koji je izmijenjen člankom 43. ovoga Zakona.

(2) Vlada Republike Hrvatske će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti uredbu iz članka 126. stav-
ka 8. koji je izmijenjen člankom 45. ovoga Zakona i članka 126.a 
stavka 8. koji je dodan člankom 46. ovoga Zakona.

(3) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 56.b 
stavka 5., članka 56.f stavka 5., članka 56.g stavka 8., članka 56.h 
stavka 3. i članka 56.i stavka 3. koji su dodani člankom 27. ovoga 
Zakona, pravilnik iz članka 65.a stavka 7. koji je dodan člankom 
31. ovoga Zakona, pravilnik iz članka 104. stavka 21. koji je dodan 
člankom 37. ovoga Zakona te pravilnik iz članka 150. stavka 2. koji 
je dodan člankom 58. ovoga Zakona.

(4) Upravno vijeće Agencije će u roku od 36 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 56.b 
stavka 6. koji je dodan člankom 27. ovoga Zakona.

(5) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti smjernice iz članka 125. 
stavka 6. koji je izmijenjen člankom 43. ovoga Zakona.

Članak 71.
(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti sljedeće pravilnike s 
odredbama ovoga Zakona:

– Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih izvještaja i drugih 
izvještaja mirovinskog društva koje upravlja obveznim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine«, br. 104/17., 118/21. i 146/22.)

– Pravilnik o promidžbi, informativnom prospektu i ostalim 
informacijama za članove obveznih mirovinskih fondova (»Narodne 
novine«, br. 2/20. i 80/20.)

– Pravilnik o postupku naknade štete članovima obveznog 
mirovinskog fonda i/ili obveznom mirovinskom fondu (»Narodne 
novine«, br. 101/14., 39/17. i 146/22.)

– Pravilnik o kapitalu mirovinskih društava koja upravljaju 
obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 60/14., 
39/17. i 146/22.) i

– Pravilnik o uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom od-
boru mirovinskog društva za upravljanje obveznim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine«, br. 52/14., 39/17. i 112/19.).

(2) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti sljedeće pravilnike s 
odredbama ovoga Zakona:
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prebivališta ili boravišta člana, kao i podatak o datumu nakon kojeg 
član ima manje od jedne godine do ostvarivanja prava na starosnu 
mirovinu prema zakonu kojim se uređuje mirovinsko osiguranje.

(2) Mirovinsko društvo dužno je članovima iz stavka 1. ovog 
članka, nakon što zaprimi podatke iz stavka 1. ovoga članka, do-
staviti obavijest iz članka 104. stavka 9. koji je dodan člankom 37. 
ovoga Zakona, u roku od 15 dana od:

– dana na koji član ima jednu godinu do ostvarivanja prava na 
starosnu mirovinu, za one članove za koje taj datum još nije nastupio

– dana kada je mirovinskom društvu istekao rok za usklađenje 
s odredbama iz članka 104. stavaka 8. do 16. koji su dodani član-
kom 37. ovoga Zakona, za one članove za koje je datum na koji 
član ima jednu godinu do ostvarivanja prava na starosnu mirovinu 
već nastupio.

Članak 78.
Ako obvezni i dobrovoljni mirovinski fondovi kojima upravlja 

isto mirovinsko društvo imaju različite depozitare, njihovi su de-
pozitari dužni u roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovoga 
Zakona sklopiti sporazum iz članka 59. ovoga Zakona.

Članak 79.
Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne po-

litike provest će naknadnu procjenu učinaka ovoga Zakona u roku 
od dvije godine od dana njegova stupanja na snagu.

Članak 80.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024., osim članka 93. stavaka 2. i 3. koji su izmi-
jenjeni člankom 34. ovoga Zakona, članka 95. stavaka 1. i 3. koji su 
izmijenjeni člankom 35. ovoga Zakona, članka 96. stavaka 2. do 13. 
koji su izmijenjeni člankom 36. ovoga Zakona i članaka 75. i 76. 
ovoga Zakona koji stupaju na snagu 1. travnja 2024. te članka 126. 
stavka 1. točke 14. koja je izmijenjena člankom 45. ovoga Zakona i 
članka 126.a stavka 1. točke 14. koja je dodana člankom 46. ovoga 
Zakona koji stupaju na snagu 1. siječnja 2029.

Klasa: 022-02/23-01/116
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2393
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O DOBROVOLJNIM 
MIROVINSKIM FONDOVIMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o do-
brovoljnim mirovinskim fondovima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/123
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

benoj dužnosti sukladno odredbi članka 18. Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o obveznim mirovinskim fondovima (»Narod-
ne novine«, br. 115/18.), nakon isteka roka od 15 godina od dana 
raspoređivanja u mirovinski fond kategorije A, bit će po službenoj 
dužnosti raspoređen u mirovinski fond kategorije B, osim ako pret-
hodno osobno ne izvrši izbor kategorije mirovinskog fonda.

Članak 75.
Osiguranik koji je na dan stupanja na snagu članaka 34., 35. 

i 36. ovoga Zakona član mirovinskog fonda kategorije C, može od 
dana stupanja na snagu članaka 34., 35. i 36. ovoga Zakona zatra-
žiti od Središnjeg registra osiguranika prelazak u mirovinski fond 
kategorije B, ako na dan podnošenja takvog zahtjeva do referentnog 
dana ima više od šest mjeseci.

Članak 76.
(1) Iznimno od članka 96. stavka 4. koji je izmijenjen član-

kom 36. ovoga Zakona, Središnji registar osiguranika dužan je bez 
odgode člana mirovinskog fonda kategorije A koji na dan stupanja 
na snagu članaka 34., 35. i 36. ovoga Zakona ima manje od osam 
mjeseci do automatskog rasporeda u mirovinski fond kategorije B i 
člana mirovinskog fonda kategorije C koji na dan stupanja na sna-
gu članaka 34., 35. i 36. ovoga Zakona ima više od šest mjeseci 
do ostvarivanja prava na starosnu mirovinu prema zakonu koji se 
uređuje mirovinsko osiguranje, obavijestiti člana fonda kategorije A 
o mogućnosti ostanka u fondu kategorije A, odnosno člana fonda 
kategorije C o mogućnosti prelaska u fond kategorije B te o roku i 
načinu na koji se ta mogućnost može iskoristiti.

(2) Iznimno od članka 96. stavka 7. koji je izmijenjen člankom 
36. ovoga Zakona, mirovinsko društvo dužno je bez odgode člana 
mirovinskog fonda kategorije A koji na dan stupanja na snagu čla-
naka 34., 35. i 36. ovoga Zakona ima manje od šest mjeseca do 
automatskog rasporeda u mirovinski fond kategorije B i člana mi-
rovinskog fonda kategorije C koji na dan stupanja na snagu članaka 
34., 35. i 36. ovoga Zakona ima više od šest mjeseci do ostvarivanja 
prava na starosnu mirovinu prema zakonu kojim se uređuje miro-
vinsko osiguranje, obavijestiti o mogućnosti ostanka u fondu kate-
gorije A, odnosno člana fonda kategorije C o mogućnosti prelaska 
u fond kategorije B, o roku i načinu na koji se ta mogućnost može 
iskoristiti te o potencijalnim prednostima i rizicima za člana fonda 
koji mogu proizaći iz donošenja odluke o ostanku u fondu kategorije 
A, odnosno prelasku u fond kategorije B.

(3) Središnji registar osiguranika će dostaviti mirovinskom 
društvu podatke o adresi prebivališta ili boravišta, kao i o važećoj 
adresi elektronske pošte, ako istom raspolaže, za člana mirovinskog 
fonda kategorije A i člana mirovinskog fonda kategorije C radi is-
punjenja obveza mirovinskog društva iz stavka 2. ovoga članka, u 
skladu s primjenjivim propisima o zaštiti osobnih podataka.

(4) Iznimno od članka 96. stavka 3. koji je izmijenjen člankom 
36. ovoga Zakona, član mirovinskog fonda kategorije A iz stavka 1. 
ovoga članka može do dana koji prethodi danu automatskog raspo-
reda u mirovinski fond kategorije B, od Središnjeg registra osigura-
nika zatražiti da ostane član mirovinskog fonda kategorije A.

Članak 77.
(1) Iznimno od članka 104. stavaka 8. do 16. koji su dodani 

člankom 37. ovoga Zakona, Središnji registar osiguranika dužan je 
u roku od šest mjeseci od stupanja na snagu ovoga Zakona, miro-
vinskim društvima dostaviti podatke o članovima koji u 2024. godi-
ni imaju manje od jedne godine do ostvarivanja prava na starosnu 
mirovinu prema zakonu koji se uređuje o mirovinsko osiguranje, 
što uključuje i podatak o važećoj adresi elektronske pošte člana ako 
Središnji registar osiguranika istom raspolaže, te podatak o adresi 
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Članak 8.
U članku 58. stavku 3. točki 7. riječi: »koji se odnose na portfelj 

zatvorenog fonda, ako se uzimaju u obzir pri odlukama o ulaganju« 
brišu se.

Članak 9.
U članku 58.b stavku 4. točki 5. iza riječi: »mjera« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »kada mirovinsko društvo upravlja zatvorenim 
fondom s definiranim primanjima, u kojem slučaju treba uzeti u 
obzir indeksacijske mehanizme i mehanizme smanjenja primanja, 
uključujući mjeru u kojoj je moguće smanjiti stečena mirovinska 
primanja, pod kojim uvjetima te tko ih može smanjiti«.

Članak 10.
U članku 59. stavku 4. riječ: »može« briše se, a riječ: »uzeti« 

zamjenjuje se riječju »uzima«.

Članak 11.
U članku 67. točki a) podtočki 10. iza riječi: »sustavom« stavlja 

se zarez i dodaju riječi: »uključujući i kibernetičke rizike i način 
upravljanja njima«.

Članak 12.
U članku 72. točki 2. broj: »2,5« zamjenjuje se brojem: »1,75«.

Članak 13.
Iza članka 74. dodaje se članak 74.a koji glasi:

»Članak 74.a
(1) Za potrebe Agencije revizorsko društvo daje ocjenu o:
1. pridržavanju pravila o upravljanju rizicima
2. stanju informacijskog sustava i adekvatnosti upravljanja in-

formacijskim sustavom.
(2) Ocjena iz stavka 1. ovoga članka opisna je i kreće su u raspo-

nu od potpuno zadovoljavajuće do potpuno nezadovoljavajuće (pot-
puno zadovoljavajuće, zadovoljavajuće, nezadovoljavajuće, potpuno 
nezadovoljavajuće).

(3) Agencija može od revizorskog društva zatražiti dodatne in-
formacije u vezi s obavljenom revizijom.

(4) Ako Agencija utvrdi da ocjena nije dana u skladu s ovim 
Zakonom, propisima donesenima na temelju ovoga Zakona ili ako 
obavljenim nadzorom poslovanja mirovinskog društva ili na drugi 
način utvrdi da ocjena nije zasnovana na istinitim i objektivnim 
činjenicama, može:

1. zahtijevati od revizora da svoju ocjenu ispravi, odnosno do-
puni ili

2. odbiti ocjenu i zahtijevati od mirovinskog društva da ocje-
nu daju ovlašteni revizori drugog revizorskog društva, a na trošak 
mirovinskog društva.

(5) Odbijanje ocjene iz stavka 1. ovoga članka nema za poslje-
dicu odbijanje godišnjih financijskih izvještaja odnosno godišnjih 
konsolidiranih financijskih izvještaja za tu godinu o kojima je u re-
vizorskom izvješću izdano pozitivno ili uvjetno mišljenje.

(6) Na obavljanje revizije iz ovoga članka na odgovarajući se 
način primjenjuju odredbe članka 74. ovoga Zakona.

(7) Agencija će donijeti pravilnik kojim pobliže uređuje sadržaj 
revizije za potrebe Agencije, način i rokove dostave, kao i razloge za 
odbijanje ocjene iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 14.
U članku 76. stavku 1. u uvodnoj rečenici iza riječi: »osobama« 

stavlja se zarez i dodaju riječi: »uz prethodno odobrenje Agencije,«.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DOBROVOLJNIM MIROVINSKIM FONDOVIMA
Članak 1.

U Zakonu o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, br. 19/14., 29/18. i 115/18.) u članku 3. na kraju točke 66. 
briše se točka i dodaje se točka 67. koja glasi:

»67. država članica OECD-a je država članica Organizacije za 
gospodarsku suradnju i razvoj i država pristupnica Kodeksa o li-
beralizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih 
transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj.«.

Članak 2.
U članku 18. stavku 1. riječi: »15.000.000,00 kuna odnosno 

22.800.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »1.990.840,00 eura od-
nosno 3.026.080,00 eura«.

Članak 3.
U članku 23. stavku 3. iza riječi: »propisati« dodaju se riječi: 

»sadržaj poslovnog plana mirovinskog društva iz stavka 1. točke 4. 
ovoga članka«.

Članak 4.
U članku 37. stavku 1. riječi: »Organizacije za gospodarsku su-

radnju i razvoj (OECD)« zamjenjuju se riječju: »OECD-a«, a riječi 
»imovinu iz članka 155. stavka 1. točke 5.« zamjenjuju se riječima: 
»depozite i novac na novčanom računu iz članka 155. stavka 1. to-
čaka 6. i 9.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, mirovinsko društvo 

može uložiti svoja sredstva i u:
1. udjele UCITS fondova iz članka 155. stavka 1. točke 4. ovo-

ga Zakona koji su novčani ili su po svojim karakteristikama slični 
novčanim fondovima, u skladu s kriterijima koje će pravilnikom 
propisati Agencija i

2. ugovore o izvedenicama koji zadovoljavaju uvjete iz članka 
155. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona i koji su sklopljeni isključivo 
radi zaštite od valutnog, kamatnog ili inflacijskog rizika.«.

U stavku 3. riječi: »Organizacije za gospodarsku suradnju i ra-
zvoj (OECD)« zamjenjuju se riječju: »OECD-a«, a riječi »imovini iz 
članka 155. stavka 1. točke 5.« zamjenjuju se riječima: »depozitima 
i novcu na novčanom računu iz članka 155. stavka 1. točaka 6. i 9.«.

Članak 5.
U članku 45. stavku 4. iza riječi: »zatraženo« stavlja se zarez i 

dodaju riječi: »kada to smatra opravdanim«.
U stavku 10. iza riječi: »društva« stavlja se zarez i dodaju riječi: 

»opravdane razloge radi kojih Agencija može izdati suglasnost na 
mandat kraći od zatraženog«.

Članak 6.
U članku 52. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. dati svoje mišljenje Agenciji o nalazima Agencije u po-

stupcima nadzora mirovinskog društva, i to u roku od 30 dana od 
dana dostave zapisnika Agencije o obavljenom nadzoru te nadzirati 
postupanje mirovinskog društva u skladu s nalozima i rješenjima 
Agencije«.

Članak 7.
U članku 54. stavku 2. riječi: »mogu se uzeti« brišu se, a iza 

riječi: »u obzir« dodaju se riječi: »se uzimaju«.
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Članak 17.
U članku 123. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvoljava se prije-

vremena jednokratna isplata sredstava ili prijevremena privremena 
periodična isplata u slučaju potpunog gubitka radne sposobnosti 
člana odnosno zbog opće nesposobnosti člana za rad.«.

Dosadašnji stavak 3., koji postaje stavak 4., mijenja se i glasi:
»(4) Agencija će pravilnikom dodatno objasniti uvjete za ostva-

rivanje prava na mirovinu, uvjete za prijevremenu isplatu sredstava 
te uvjete i mogućnosti za isplatu mirovine.«.

Članak 18.
U članku 124. stavku 3. točki 2. riječ: »ili« zamjenjuje se rije-

čima: »i/ili«.

Članak 19.
Članak 126. mijenja se i glasi:
»(1) Član fonda se po ostvarivanju prava na mirovinu može 

odlučiti da isplatu mirovine ostvaruje putem mirovinskog društva, 
kao privremenu isplatu mirovine, na način i u visini propisanima 
stavcima 2. do 4. ovoga članka, i to pod sljedećim uvjetima:

1. mogućnost isplate mirovine putem mirovinskog društva 
predviđena je prospektom fonda

2. trajanje isplata ugovoreno je na najmanje pet godina
3. isplate su periodične
4. sredstva se isplaćuju u protuvrijednosti unaprijed određenog 

broja udjela prema cijeni udjela na dan isplate.
(2) Putem mirovinskog društva mogu se isplaćivati mirovine u 

visini do 13.272,28 eura.
(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, ako na osob-

nom računu člana fonda po ostvarivanju prava na mirovinu vrijed-
nost imovine iznosi do 17.253,96 eura, član fonda može odabrati 
da mu se cjelokupni iznos isplaćuje putem mirovinskog društva kao 
privremena mirovina, pri čemu u svakom slučaju ne može odabrati 
da mu se iznos manji od 3981,69 eura isplati putem mirovinskog 
osiguravajućeg društva.

(4) Ako na osobnom računu člana fonda po ostvarivanju prava 
na mirovinu vrijednost imovine iznosi 17.253,97 eura ili više, član 
može odabrati privremenu isplatu mirovine u visini do 13.272,28 
eura putem mirovinskog društva, a preostali iznos isplaćuje se pu-
tem mirovinskog osiguravajućeg društva ili društva za životno osi-
guranje.

(5) O uvjetima isplate mirovine putem mirovinskog društva 
sklapa se zaseban ugovor između člana fonda i mirovinskog društva.

(6) Na ugovor iz stavka 5. ovoga članka na odgovarajući se na-
čin primjenjuju odredbe članka 115. ovoga Zakona.«.

Članak 20.
U članku 127. stavku 1. iza riječi: »će« stavlja se zarez i dodaju 

riječi: »u skladu s člankom 128. ovoga Zakona,«.

Članak 21.
U članku 135. stavku 4. riječi: »5000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »663,61 eura«.

Članak 22.
U članku 136. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo je dužno najkasnije do 15. rujna te-

kuće godine izraditi i Ministarstvu financija podnijeti obrazloženi 
plan zahtjeva za dodjelu državnih poticajnih sredstava u sljedećoj 
kalendarskoj godini i projekcije za sljedeće dvije godine.«.

U točki 3. riječi: »i to uz prethodno odobrenje Agencije« brišu 
se.

Članak 15.
Iza članka 110. dodaje se članak 110.a koji glasi:

»Članak 110.a
(1) Ako postoji sumnja u objektivnost ili ispravnost postupaka 

vrednovanja i/ili vrednovanja i/ili provedenog dubinskog snimanja 
po najboljim standardima struke, Agencija može zahtijevati od mi-
rovinskog društva da im postupke vrednovanja i/ili vrednovanje i/
ili provedenu dubinsku analizu potvrdi vanjski procjenitelj kojeg 
imenuje mirovinsko društvo ili revizor kojeg odabere Agencija, a 
na trošak mirovinskog društva.

(2) Mirovinsko društvo kao vanjskog procjenitelja iz stavka 1. 
ovoga članka može imenovati pravnu ili fizičku osobu koja je neza-
visna od mirovinskog fonda, mirovinskog društva i bilo kojih dru-
gih osoba usko povezanih s mirovinskim fondom ili mirovinskim 
društvom te koja:

1. je registrirana za obavljanje navedene djelatnosti
2. može osigurati dovoljno profesionalnih jamstava za učinko-

vito obavljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu sa stavkom 5. 
ovoga članka.

(3) Depozitar mirovinskog fonda ne smije biti imenovan za 
vanjskog procjenitelja iz stavka 1. ovoga članka ako nije funkcio-
nalno i hijerarhijski razdvojio obavljanje svojih poslova depozitara 
od dužnosti vanjskog procjenitelja i ako moguće sukobe interesa pri-
mjereno ne prepoznaje, njima ne upravlja, ne prati i ne objavljuje 
članovima mirovinskog fonda.

(4) Kada mirovinsko društvo imenuje vanjskog procjenitelja, 
dužno je dokazati da:

1. je vanjski procjenitelj registriran za obavljanje navedene dje-
latnosti

2. vanjski procjenitelj može osigurati dovoljno profesionalnih 
jamstava kojima dokazuje svoju osposobljenost za učinkovito obav-
ljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu s člankom 110. ovoga 
Zakona i pravilnikom iz članka 107. stavka 4. ovoga Zakona.

(5) Profesionalna jamstva iz stavka 4. točke 2. ovoga članka sa-
drže dokaze o kvalifikacijama vanjskog procjenitelja i njegovoj spo-
sobnosti za pravilno i neovisno provođenje vrednovanja, a uključuju 
dokaze o:

1. dovoljnim ljudskim i tehničkim resursima
2. odgovarajućim postupcima koji osiguravaju pravilno i neo-

visno vrednovanje
3. odgovarajućem znanju i razumijevanju investicijske strategije 

mirovinskog fonda i imovine za čiju je procjenu vanjski procjenitelj 
imenovan

4. profesionalnom ugledu i dovoljnom iskustvu u vrednovanju.
(6) Imenovani vanjski procjenitelj ne smije delegirati posao 

vrednovanja na treće osobe.
(7) Mirovinsko društvo je dužno o imenovanju vanjskog procje-

nitelja iz stavka 1. ovoga članka obavijestiti Agenciju, kao i dostaviti 
dokaze o ispunjenju uvjeta iz stavaka 2. do 6. ovoga članka, a Agen-
cija može u roku od 30 radnih dana od primitka takve obavijesti 
odbiti vanjskog procjenitelja kojeg predloži mirovinsko društvo ako 
smatra da uvjeti iz stavaka 2. do 6. ovoga članka nisu ispunjeni.

(8) Revizor iz stavka 1. ovoga članka kojeg odabere Agencija 
mora ispunjavati uvjete iz stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga članka.«.

Članak 16.
U članku 117. stavku 2. riječi: »ulaznu naknadu te« brišu se.
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»(3) Subjekt posebne namjene iz stavka 1. točke 10. podtočke d) 
ovoga članka obavlja stjecanje, otuđivanje i upravljanje nekretninom 
za račun mirovinskog fonda u skladu s investicijskom strategijom i 
ciljevima mirovinskog fonda.

(4) Kada u skladu sa standardima financijskog izvještavanja koji 
se primjenjuju za sastavljanje financijskih izvještaja mirovinskog 
fonda postoji obveza konsolidacije financijskih izvještaja društva 
posebne namjene iz stavka 1. točke 10. podtočke d) ovoga članka 
s financijskim izvještajima mirovinskog fonda ili kada Agencija rje-
šenjem naloži takvu konsolidaciju, društvo posebne namjene treba 
imati istog revizora i sastavljati financijske izvještaje za ista izvje-
štajna razdoblja na isti izvještajni datum kao i mirovinski fond.«.

Dosadašnji stavak 3., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Agencija će pravilnikom odrediti:
− dozvoljena ulaganja fondova, uključujući i dodatne uvjete 

koje moraju zadovoljavati nekretnine iz stavka 1. točke 10. ovoga 
članka te što se smatra neposrednim ulaganjem u nekretnine putem 
subjekata posebne namjene

− tržišta koja smatra uređenima
− institucije koje se smatraju drugom ugovornom stranom, kao 

i limite iz članka 160. stavka 3. ovoga Zakona koje Društvo može 
primijeniti prema središnjoj drugoj ugovornoj strani te kriterije pre-
ma kojima se može smatrati da se za imovinu za pokriće tehničkih 
pričuva obveznog mirovinskog osiguranja postiže jednakovrijedna 
razina zaštite kao kod individualne segregacije u smislu članka 160. 
stavka 3. ovoga Zakona i

− instrumente tržišta novca u koje je dopušteno ulagati.«.
Članak 25.

Članak 156. mijenja se i glasi:
»(1) Ulaganje imovine fonda podliježe sljedećim ograničenjima:
1. najviše 10 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulo-

ženo u prenosive vrijednosne papire ili instrumente tržišta novca 
jednog izdavatelja, pod uvjetom da ako je vrijednost prenosivih vri-
jednosnih papira ili instrumenata tržišta novca jednog izdavatelja u 
koje je fond uložio veća od 5 % neto vrijednosti imovine fonda, zbroj 
vrijednosti tih ulaganja za sve takve izdavatelje ne smije prijeći 40 
% neto vrijednosti imovine fonda

2. iznimno od ograničenja iz točke 1. ovoga stavka, najviše 35 
% neto vrijednosti imovine fonda može biti uloženo u prenosive 
vrijednosne papire ili instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj ili 
za koje jamči Republika Hrvatska ili jedinica lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave Republike Hrvatske, druga država članica ili 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave države članice, 
treća država ili javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili 
više država članica OECD-a

3. iznimno od ograničenja iz točke 1. ovoga stavka, najviše 25 
% neto vrijednosti imovine fonda može biti uloženo u pokrivene 
obveznice koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano 
sjedište u Republici Hrvatskoj ili drugoj državi članici koje su na 
temelju posebnog zakona predmetom posebnoga javnog nadzora sa 
svrhom zaštite ulagatelja u te obveznice. Sredstva od izdavanja ta-
kvih obveznica moraju biti uložena u skladu s posebnim zakonom u 
imovinu koja će do dospijeća obveznica omogućiti ispunjenje obveza 
koje proizlaze iz obveznica i koja bi se, u slučaju neispunjenja ob-
veza izdavatelja, ponajprije iskoristila za isplatu glavnice i stečenih 
kamata iz tih obveznica. Ako je više od 5 % neto vrijednosti imovine 
fonda uloženo u takve obveznice jednog izdavatelja, ukupna vrijed-
nost takvih ulaganja koja čine više od 5 % neto vrijednosti imovine 
fonda ne smije prijeći 80 % neto vrijednosti imovine fonda

Članak 23.
U članku 154. stavku 4. u prvoj rečenici riječ: »može« zamje-

njuje se riječima: »je dužno«.
Druga rečenica briše se.

Članak 24.
U članku 155. stavku 1. točki 1. podtočki a) riječi: »Organiza-

cije za gospodarsku suradnju i razvoj (u daljnjem tekstu: OECD)« 
zamjenjuju se riječju: »OECD-a«.

U točki 2. podtočki a) riječ: »prospekt« zamjenjuje se riječju: 
»uvjeti«, a riječ: »uključuje« zamjenjuje se riječju: »uključuju«.

Iza točke 2. dodaje se nova točka 3. koja glasi:
»3. neuvrštenih pokrivenih obveznica koje izdaju kreditne in-

stitucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili 
drugoj državi članici, kod kojih su u skupu za pokriće stambeno 
potrošački krediti osigurani hipotekama, a koji ispunjavaju zahtjeve 
iz članka 129. Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne insti-
tucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012«.

Dosadašnja točka 3. postaje točka 4.
Dosadašnja točka 4., koja postaje točka 5., mijenja se i glasi:
»5. udjela u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima 

odnosno zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima bez 
pravne osobnosti te dionica ili poslovnih udjela u zatvorenim alter-
nativnim investicijskim fondovima s pravnom osobnošću«.

Dosadašnja točka 5. postaje točka 6.
U dosadašnjoj točki 6., koja postaje točka 7., podtočka a) mi-

jenja se i glasi:
»a) temeljna imovina izvedenice sastoji se od financijskih in-

strumenata obuhvaćenih točkama 1. i 2. ovoga stavka, financijskih 
indeksa, kamatnih stopa, deviznih tečajeva ili valuta, u koje fond 
može ulagati u skladu sa svojim investicijskim ciljevima navedenim 
u prospektu fonda, odredbama ovoga Zakona i propisa donesenih na 
temelju ovoga Zakona, a temeljna imovina izvedenice koja se koristi 
u svrhe zaštite imovine također se može sastojati od indeksa vezanih 
za inflaciju ili nekretnine te od kreditnih izloženosti«.

U dosadašnjoj točki 7., koja postaje točka 8., podtočki d) riječi: 
»80 milijuna kuna« zamjenjuju se riječima: »10.617.824,67 eura«.

Iza dosadašnje točke 8., koja postaje točka 9., dodaje se točka 
10. koja glasi:

»10. nekretnina koje zadovoljavaju sljedeće uvjete:
a) smještene su na teritoriju Republike Hrvatske, druge države 

članice i/ili države članice OECD-a
b) radi se o funkcionalnim poslovnim zgradama s pripadaju-

ćim zemljištem ili bez pripadajućeg zemljišta, koje nose predvidive 
i stabilne novčane tokove

c) nezavisni vanjski procjenitelj dao je procjenu vrijednosti ne-
kretnine koja sadržava eventualnu opterećenost hipotekama i izjavu 
da bi nekretnina mogla u primjereno kratkom roku biti otuđena po 
procijenjenoj vrijednosti

d) mogu se steći izravno ili posredstvom jednog ili više subje-
kata posebne namjene, koji može biti osnovan kao dioničko društvo 
ili društvo s ograničenom odgovornošću i ne mora biti uvršten na 
uređeno tržište niti primljen u trgovanje na multilateralnoj trgovin-
skoj platformi, pri čemu se takvo ulaganje u smislu ovoga Zakona 
smatra izravnim ulaganjem u nekretninu«.

U dosadašnjoj točki 9., koja postaje točka 11., broj: »8.« zamje-
njuje se brojem: »10.«.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavak 3. i stavak 4. koji glase:



SRIJEDA, 27. PROSINCA 2023.	 BROJ 156 – STRANICA 91 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

16. ukupna izloženost fonda prema financijskim izvedenicama 
ni u kom slučaju ne smije biti veća od neto vrijednosti imovine fon-
da. Izloženost se izračunava uzimajući u obzir trenutačnu vrijednost 
temeljne imovine, rizik druge ugovorne strane, buduća tržišna kre-
tanja i raspoloživo vrijeme za likvidaciju pozicija

17. fondovi ne smiju ulagati u plemenite metale niti u potvrde 
koje ih predstavljaju, kao niti stvoriti izloženost prema plemenitim 
metalima i drugim robnim burzama.

(2) Fond može ulagati u financijske izvedenice iz stavka 1. točke 
16. ovoga članka u skladu sa svojom investicijskom politikom i ogra-
ničenjima iz stavka 1. točke 12. ovoga članka, uz uvjet da ukupna 
izloženost prema temeljnoj imovini ne prelazi ograničenja iz ovoga 
članka.

(3) Kada prenosivi vrijednosni papir ili instrument tržišta nov-
ca sadrži ugrađenu financijsku izvedenicu, ta se financijska izvede-
nica uzima u obzir prilikom izračuna ograničenja ulaganja iz ovoga 
članka.«.

Članak 26.
Iza članka 156. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 156.a, 

156.b i 156.c koji glase:

»Ograničenja ulaganja u prenosive vrijednosne papire i 
instrumente tržišta novca čiji su izdavatelji ili za koje jamče 

javna tijela
Članak 156.a

Iznimno od ograničenja iz članka 156. stavka 1. ovoga Zako-
na, Agencija može odobriti ulaganje do 100 % neto imovine fonda 
u prenosive vrijednosne papire i instrumente tržišta novca čiji je 
izdavatelj ili za koje jamči Republika Hrvatska ili jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave Republike Hrvatske, druga drža-
va članica ili jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
države članice, država članica OECD-a ili javno međunarodno tijelo 
kojemu pripadaju jedna ili više država članica ili kojemu pripada 
jedna ili više članica OECD-a, pod uvjetom:

a) da u prospektu i promidžbenim sadržajima fonda bude ja-
sno istaknuta izjava iz koje je vidljivo da je fond dobio odobrenje u 
skladu s ovim člankom te da budu jasno naznačene države članice, 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave države članice, 
država članica OECD-a ili javno međunarodno tijelo kojemu pripa-
daju jedna ili više država članica ili kojemu pripada jedna ili više 
članica OECD-a u čije se vrijednosne papire i instrumente tržišta 
novca namjerava ulagati više od 35 % neto vrijednosti imovine fonda

b) da se imovina fonda sastoji od barem šest različitih vrijed-
nosnih papira ili instrumenata tržišta novca i

c) da vrijednost niti jednog pojedinog vrijednosnog papira ili 
instrumenta tržišta novca ne prelazi 30 % neto vrijednosti imovine 
fonda.

Ograničenja ulaganja u udjele investicijskih fondova
Članak 156.b

(1) Najviše 50 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulo-
ženo u udjele ili dionice UCITS fondova odnosno otvorenih investi-
cijskih fondova s javnom ponudom iz članka 155. stavka 1. točke 4. 
ovoga Zakona, pri čemu najviše 10 % neto vrijednosti imovine fonda 
može biti uloženo u udjele i/ili dionice jednog investicijskog fonda 
iz članka 155. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona.

(2) Najviše 20 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulo-
ženo u alternativne investicijske fondove iz članka 155. stavka 1. 
točke 5. ovoga Zakona, pri čemu najviše 5 % neto vrijednosti imo-

4. prenosivi vrijednosni papiri i instrumenti tržišta novca iz 
točaka 2. i 3. ovoga stavka ne uključuju se u izračun ograničenja od 
40 % iz točke 1. ovoga stavka

5. najviše 5 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulože-
no u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju kreditne institucije 
koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili drugoj dr-
žavi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno potrošački 
krediti osigurani hipotekama

6. najviše 10 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulože-
no u vrijednosne papire ili instrumente tržišta novca čiji su izdava-
telji osobe koje čine povezana društva u skladu s odredbama zakona 
kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava i ovoga Za-
kona, u skladu s propisima koji uređuju računovodstvo poduzetnika 
i primjenu standarda financijskog izvještavanja te osobe koje su u 
odnosu uske povezanosti. Navedene osobe smatraju se jednom oso-
bom u smislu izračuna ograničenja iz točke 10. ovoga stavka

7. najviše 70 % imovine zatvorenog fonda može biti uloženo u 
dionice, prenosive vrijednosne papire koji se tretiraju kao dionice i 
korporativne obveznice koji su uvršteni za trgovanje na uređenom 
tržištu, ili putem MTP-ova ili OTP-ova, i odlučuju o relativnom pon-
deru tih vrijednosnih papira u imovini zatvorenog fonda

8. najviše 10 % imovine fonda može biti uloženo u instrumente 
s dugoročnom perspektivom ulaganja, kojima se ne trguje na ure-
đenim tržištima, MTP-ovima ili OTP-ovima iz članka 155. stavka 2. 
točke a) ovoga Zakona

9. najviše 10 % imovine fonda može biti uloženo u instrumente 
koje izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka u okviru 
Europskog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za du-
goročna ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo i 
europskih fondova poduzetničkog kapitala iz članka 155. stavka 2. 
točke b) ovoga Zakona

10. najviše 5 % neto vrijednosti imovine fonda može se uložiti 
u depozite kod jedne te iste kreditne institucije iz članka 155. stavka 
1. točke 6. ovoga Zakona

11. izloženost fonda riziku druge ugovorne strane kod transak-
cija s neuvrštenim (OTC) izvedenicama ne smije biti veća od 5  % 
neto vrijednosti imovine fonda

12. ukupna vrijednost ulaganja u prenosive vrijednosne papi-
re ili instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj jedna te ista osoba 
i vrijednosti depozita kod te osobe i izloženosti koje proizlaze iz 
transakcija s neuvrštenim (OTC) izvedenicama sklopljenih s tom 
osobom ne smije prijeći 15 % neto vrijednosti imovine fonda

13. ulaganja zatvorenog fonda u prenosive vrijednosne papire 
ili instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj pokrovitelj zatvorenog 
fonda može iznositi najviše 5 % neto imovine fonda. Ako pokrovitelj 
zatvorenog fonda pripada grupi, najviše 10 % neto imovine zatvore-
nog fonda može biti uloženo u poduzeća koja pripadaju toj istoj gru-
pi. Ako zatvoreni fond ima više pokrovitelja, ulaganja u pokrovitelje 
moraju biti razborita i primjereno diverzificirana. Iznimno, ulaganja 
iz ove točke ne odnose se na ulaganja u obveznice Republike Hrvat-
ske i/ili druge države članice

14. najviše 10 % neto vrijednosti imovine fonda može nepo-
sredno biti uloženo u nekretnine iz članka 155. stavka 1. točke 10. 
ovoga Zakona

15. najviše 25 % neto vrijednosti imovine fonda može biti ulo-
ženo u nekretnine iz članka 155. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona, 
uzimajući u obzir i posrednu izloženost kroz udjele ili dionice u 
otvorenim alternativnim investicijskim fondovima, odnosno udjele, 
dionice ili poslovne udjele u zatvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima iz članka 155. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona
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U dosadašnjoj točki d), koja postaje točka e), iza riječi: »udjela« 
dodaju se riječi: »dionica ili poslovnih udjela«.

Dosadašnja točka e) postaje točka f).
Članak 28.

U članku 160. stavku 1. točki 1. iza riječi: »imovine« dodaju se 
riječi: »i obveza«, a zarez i riječi: »i/ili smanjenja rizika ulaganja« 
brišu se.

U stavku 2. točki 1. iza riječi: »izloženost« dodaju se riječi: »pre-
ma temeljnoj imovini koja je stvorena kroz«, a riječi: »financijskim 
izvedenicama« zamjenjuju se riječima: »financijske izvedenice«.

U točki 3. iza riječi: »osobom« stavlja se zarez i dodaju riječi: 
»uključujući i razmijenjeni kolateral,«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. točke 3. ovoga članka, mirovinsko 

društvo može primijeniti više limite ako se izloženost stvara izravno 
prema središnjoj drugoj ugovornoj strani, pri čemu se smatra da se 
izloženost stvara izravno prema središnjoj drugoj ugovornoj strani 
samo ako fond koristi individualnu segregaciju u smislu članka 39. 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srp-
nja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i 
trgovinskom repozitoriju ili razinu segregacije koja je jednakovri-
jedna individualnoj razini segregacije, a kod izloženosti uvrštenim 
financijskim izvedenicama, ako se radi o izloženosti prema središ-
njoj drugoj ugovornoj strani, limiti iz stavka 2. točke 3. ovoga članka 
neće se primjenjivati.«.

Članak 29.
U članku 162. stavku 1. riječi: »156. stavka 4.« zamjenjuju se 

brojem: »157.«.
Članak 30.

U članku 163. točki 2. riječi: »156. točke 10.« zamjenjuju se 
riječima: »156.b stavka 3.«.

Članak 31.
U članku 164. stavku 2. točki 3. broj: »9« zamjenjuje se brojem: 

»11«.
Članak 32.

U članku 166. stavku 1. točki 5. riječi: »jesu li« zamjenjuju se 
riječima: »kako su«.

Članak 33.
U članku 175. stavku 1. točki a) podtočka 11. mijenja se i glasi:
»11. načela, strategiju i ciljeve ulaganja fonda, uz naznaku na 

koji su način prilikom određivanja strategije ulaganja uzeti u obzir 
okolišni, socijalni i upravljački čimbenici«.

Podtočka 12.f mijenja se i glasi:
»f. neovisno o instrumentima u koje se ulaže imovina miro-

vinskog fonda, jasno i lako razumljivo objašnjenje profila rizičnosti 
mirovinskog fonda te sažeto, jasno i lako razumljivo objašnjenje ri-
zika povezanih s ulaganjima i sa strukturom imovine mirovinskog 
fonda, uz tabelarni prikaz tih rizika«.

Članak 34.
U članku 176. točki 1. riječi: »ulaznih naknada,« brišu se.

Članak 35.
U članku 247. stavku 1. na kraju točke 14. briše se točka i do-

daje se točka 15. koja glasi:
»15. osigurava da se izdavanje i isplata udjela mirovinskog fon-

da obavljaju u skladu s ovim Zakonom, propisima donesenim na 
temelju ovoga Zakona, drugim propisima i prospektom mirovinskog 
fonda.«.

vine fonda može biti uloženo u udjele, dionice i/ili poslovne udjele 
jednog alternativnog investicijskog fonda iz članka 155. stavka 1. 
točke 5. ovoga Zakona.

(3) Imovina UCITS fondova i otvorenih investicijskih fondova s 
javnom ponudom te alternativnih investicijskih fondova iz članka 155. 
stavka 1. točaka 4. i 5. ovoga Zakona u koje je fond uložio ne uključuje 
se u izračune ograničenja iz članka 156. stavka 1. ovoga Zakona.

(4) Ako se imovina fonda ulaže u udjele UCITS fondova i udjele 
otvorenih investicijskih fondova s javnom ponudom iz članka 155. 
stavka 1. točke 4. ovoga Zakona te udjele, dionice i/ili poslovne udje-
le alternativnih investicijskih fondova iz članka 155. stavka 1. točke 
5. ovoga Zakona, kojima upravlja isto mirovinsko društvo, društvo 
za upravljanje ili neko drugo društvo s kojim je to društvo za uprav-
ljanje povezano zajedničkom upravom ili kontrolom, ili značajnim 
izravnim ili neizravnim međusobnim vlasničkim udjelom, takvo mi-
rovinsko društvo, društvo za upravljanje ili drugo društvo ne smiju 
zaračunavati ulaznu ili izlaznu naknadu kod ulaganja fonda u udjele 
ili dionice tih investicijskih fondova.

(5) Ako fond ulaže u udjele UCITS fondova, udjele otvorenih 
investicijskih fondova s javnom ponudom i udjele, dionice i/ili po-
slovne udjele alternativnih investicijskih fondova, u prospektu fon-
da mora biti jasno naznačena i maksimalna naknada za upravljanje 
koju je moguće zaračunati iz imovine investicijskih fondova u koje 
namjerava ulagati, a u revidiranim godišnjim izvještajima fonda 
mora jasno biti naznačen maksimalan postotak naknade za uprav-
ljanje koja je zaračunata iz imovine fonda i iz imovine investicijskog 
fonda u koji je taj fond uložio.

Ograničenja ulaganja radi sprječavanja bitnog utjecaja nad 
izdavateljima
Članak 156.c

(1) Fond može steći najviše:
a) 15 % dionica s pravom glasa jednog izdavatelja
b) 15 % dionica bez prava glasa jednog izdavatelja
c) 10 % dužničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja
d) 10 % jednog programa neuvrštenih pokrivenih obveznica 

koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Re-
publici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama

e) 25 % udjela, dionica ili poslovnih udjela pojedinoga inve-
sticijskog fonda

f) 10 % instrumenata tržišta novca jednog izdavatelja.
(2) Ograničenja iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuju se na 

prenosive vrijednosne papire i instrumente tržišta novca čiji je iz-
davatelj ili za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, 
država članica OECD-a ili javna međunarodna tijela kojima pripada 
jedna ili više država članica.

(3) Ograničenja iz stavka 1. točaka c) i f) ovoga članka mogu 
se zanemariti u trenutku stjecanja ako tada nije moguće izračunati 
ukupan broj ili vrijednost instrumenata u optjecaju.«.

Članak 27.
U članku 158. stavku 1. točki b) broj: »10« zamjenjuje se bro-

jem: »25«.
Iza točke c) dodaje se nova točka d) koja glasi:
»d) više od 30 % jednog programa neuvrštenih pokrivenih 

obveznica koje izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano 
sjedište u Republici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih 
su u skupu za pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipo-
tekama«.
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Članak 42.
U članku 316. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 3980,00 eura«.

Članak 43.
U članku 317. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 3980,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 44.

Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana stu-
panja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 37. stavka 
2. točke 1. koji je izmijenjen člankom 4. ovoga Zakona i pravilnik 
iz članka 74.a stavka 7. koji je dodan člankom 13. ovoga Zakona.

Članak 45.
(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti sljedeće pravilnike s 
odredbama ovoga Zakona:

− Pravilnik o utvrđivanju neto vrijednosti imovine i cijene 
udjela dobrovoljnog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 
128/17., 114/18., 2/20., 146/22. i 139/23.)

− Pravilnik o godišnjim, polugodišnjim i drugim izvještajima 
dobrovoljnog mirovinskog fonda (»Narodne novine«, br. 104/17., 
98/20. i 146/22.)

− Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih izvještaja i drugih 
izvještaja mirovinskog društva koje upravlja dobrovoljnim mirovin-
skim fondovima (»Narodne novine«, br. 104/17. i 146/22.)

− Pravilnik o promidžbi i ostalim informacijama za članove 
dobrovoljnih mirovinskih fondova (»Narodne novine«, br. 101/14. 
i 41/17.)

− Pravilnik o postupku naknade štete članovima dobrovoljnog 
mirovinskog fonda i/ili dobrovoljnom mirovinskom fondu (»Narod-
ne novine«, br. 101/14., 41/17. i 146/22.)

− Pravilnik o kapitalu i tehničkim pričuvama mirovinskog 
društva za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fondom (»Na-
rodne novine«, br. 68/14., 41/17., 112/19. i 146/22.)

− Pravilnik o uvjetima za ostvarivanje prava na mirovinu teme-
ljem dobrovoljnog mirovinskog osiguranja, registru članova te obu-
stavi uplata i isplata iz dobrovoljnog mirovinskog fonda (»Narodne 
novine«, br. 2/20.)

− Pravilnik o izdavanju odobrenja za rad i stjecanju kvalificira-
nog udjela mirovinskog društva za upravljanje dobrovoljnim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine«, br. 52/14. i 51/18.)

− Pravilnik o organizacijskim zahtjevima za mirovinsko druš-
tvo za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, br. 2/20.).

(2) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti Pravilnik o dozvoljenim 
ulaganjima i dodatnim ograničenjima ulaganja dobrovoljnog miro-
vinskog fonda (»Narodne novine«, br. 103/14. i 2/20.) s odredbama 
ovoga Zakona.

(3) Do stupanja na snagu izmjena i dopuna pravilnika iz stava-
ka 1. i 2. ovoga članka na snazi ostaju provedbeni propisi doneseni 

Članak 36.
U članku 288. stavku 1. iza riječi: »posrednog nadzora« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »uz ostale mjere i postupke predviđene ovim Za-
konom,«, a riječ: »zakonitosti« zamjenjuje se riječju: »nezakonitosti«.

Članak 37.
U članku 311. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 

do 500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 do 66.360,00 
eura«.

U točki 18. riječi: »ili ako ne stekne dio ili cjelokupni vlasnički 
udjel u drugom mirovinskom društvu, u skladu s člankom 38. stav-
kom 1. ovoga Zakona« brišu se.

Iza točke 58. dodaje se nova točka 59. koja glasi:
»59. ako kao vanjskog procjenitelja iz članka 110.a stavka 1. 

ovoga Zakona imenuje osobu koja ne ispunjava uvjete iz članka 
110.a stavka 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 59. do 79. postaju točke 60. do 80.
U dosadašnjoj točki 80., koja postaje točka 81., broj: »3« zamje-

njuje se brojem: »5«.
U dosadašnjoj točki 81., koja postaje točka 82., riječi: »članka 

156. stavka 1. točaka 1. – 16.« zamjenjuju se riječima: »članaka 156. 
do 156.c«.

Dosadašnje točke 82. do 131. postaju točke 83. do 132.
U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 38.
U članku 312. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 do 

100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.
Iza točke 34. dodaju se nove točke 35. i 36. koje glase:
»35. ako ne uspostavi, redovito ne ažurira i ne održava svoju 

mrežnu stranicu, u skladu s člankom 66. stavkom 1. ovoga Zakona
36. ako mrežna stranica ne sadrži najmanje podatke i informa-

cije iz članka 66. stavka 1. ovoga Zakona i pravilnika iz članka 66. 
stavka 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 35. do 39. postaju točke 37. do 41.
Dosadašnja točka 40., koja postaje točka 42., mijenja se i glasi:
»42. ako protivno odredbama članka 76. stavka 1. ovoga Za-

kona poslove iz članka 76. stavka 1. točaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona 
delegira trećim osobama bez prethodnog odobrenja Agencije«.

Dosadašnje točke 41. do 88. postaju točke 43. do 90.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 3980,00 eura«.

Članak 39.
U članku 313. u uvodnoj rečenici riječi: »20.000,00 do 50.000,00 

kuna« zamjenjuju se riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 40.
U članku 314. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 

do 500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 do 66.360,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 41.
U članku 315. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »50.000,00 

do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 
eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 3980,00 eura«.
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Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MIROVINSKIM OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA
Članak 1.

U Zakonu o mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narodne 
novine«, br. 22/14., 29/18. i 115/18.) u članku 3. točki 1. riječ: »nudi« 
zamjenjuje se riječju: »distribuira«.

Točka 29. mijenja se i glasi:
»29. zajamčeno razdoblje je razdoblje isplate mirovine koje ne 

može biti kraće od pet godina, a obuhvaća razdoblje ugovoreno ugo-
vorom o mirovini koji je sklopljen između mirovinskog osiguravaju-
ćeg društva i korisnika mirovine«.

U točki 36. riječ: »ponudu« zamjenjuje se riječju: »distribuciju«.
U točki 56. riječ: »ponuda« zamjenjuje se riječju: »distribucija«.
Iza točke 67. na kraju rečenice briše se točka i dodaju se točke 

68. do 76. koje glase:
»68. bračni drug obuhvaća bračnog druga, izvanbračnog druga 

koji je s članom fonda do njegove smrti živio u zajedničkom ku-
ćanstvu najmanje tri godine, te životnog partnera i neformalnog 
životnog partnera u skladu s odredbama zakona kojima se uređuje 
životno partnerstvo osoba istog spola. Status izvanbračne zajednice 
i neformalnog životnog partnerstva utvrđuje se u izvanparničnom 
sudskom postupku

69. ispitanik je osoba čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi, 
a čiji se osobni podaci obrađuju u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travanja 2016. o zaštiti poje-
dinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46 EZ (Opća 
uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.; u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2016/679) i ovim Zakonom

70. infrastrukturni projekti su projekti koji se odnose na javne 
sustave na razini države ili jedinice lokalne ili područne (regional-
ne) samouprave, uključujući ceste, mostove, zračne luke, cjevovode, 
mrežu za prijenos energije, komunikacije, obrazovne ili zdravstvene 
ustanove, komunalnu infrastrukturu, javne zgrade i druga ulaganja 
koja Vlada Republike Hrvatske odredi kao takve, a posebno ona 
koja omogućuju implementaciju ciljeva održivosti i koja se mogu 
klasificirati kao održiva ulaganja, sve u skladu s postupkom kako je 
propisano zakonom kojim je uređeno osnivanje i poslovanje obve-
znih mirovinskih fondova

71. održivo ulaganje je ulaganje u gospodarsku aktivnost ko-
jom se pridonosi ostvarenju okolišnih ciljeva, mjereno, primjerice, 
ključnim pokazateljima učinkovitosti resursa u pogledu upotrebe 
energije, obnovljivih izvora energije, sirovina, vode i zemljišta, u 
pogledu stvaranja otpada, emisija stakleničkih plinova ili u pogledu 
bioraznolikosti i kružnoga gospodarstva ili ulaganje u gospodar-
sku aktivnost kojom se pridonosi ostvarenju i socijalnih ciljeva, a 
posebno ulaganja kojima se pridonosi borbi protiv nejednakost ili 
potiče socijalna kohezija, socijalna integracija i radni odnosi ili ula-
ganje u ljudski kapital ili gospodarski kapital ili socijalno ugrožene 
zajednice, pod uvjetom da se takvim ulaganjima ne nanosi bitna 
šteta bilo kojem od tih ciljeva i da društva u koja se ulaže slijede 
prakse dobrog upravljanja, a osobito u pogledu dobrih upravljačkih 
struktura, odnosa sa zaposlenicima, isplaćivanja naknada za osoblje 
i izvršavanja poreznih obveza

72. rizik održivosti je okolišni, socijalni ili upravljački događaj 
ili uvjet koji, ako do njega dođe, može uzrokovati stvaran ili poten-
cijalno negativan bitan učinak na vrijednost ulaganja

na temelju Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Na-
rodne novine«, br. 19/14., 29/18. i 115/18.).

Članak 46.
(1) Mirovinska društva dužna su u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti prospekte mirovin-
skih fondova kojima upravljaju s odredbama ovoga Zakona.

(2) Depozitari mirovinskih fondova dužni su se u roku od šest 
mjeseci od stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti s obvezom iz 
članka 35. ovoga Zakona.

(3) Mirovinska društva kojima je Agencija prije stupanja na 
snagu ovoga Zakona izdala odobrenje za osnivanje i upravljanje fon-
dovima te odobrenje za prospekt fonda nisu dužna ishoditi odobre-
nje Agencije iz članka 156.a koji je dodan člankom 26. ovoga Zakona 
za ulaganje do 100 % imovine fonda u prenosive vrijednosne papire 
i instrumente tržišta novca čiji je izdavatelj ili za koje jamči Repu-
blika Hrvatska ili jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave Republike Hrvatske, druga država članica ili jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave države članice, država članica 
OECD-a ili javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili 
više država članica ili kojemu pripada jedna ili više članica OECD-a.

(4) Odredba članka 123. stavka 3. koja je dodana člankom 17. 
ovoga Zakona primjenjuje se i na otvorene ugovore o članstvu sklo-
pljene do dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 47.
Postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit 

će se prema odredbama Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fon-
dovima (»Narodne novine«, br. 19/14., 29/18. i 115/18.).

Članak 48.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/117
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2394
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O MIROVINSKIM 

OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o miro-

vinskim osiguravajućim društvima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/124 
Urbroj: 71-10-01/1-23-2 
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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kalne i područne (regionalne) samouprave u okviru samoupravnog 
djelovanja«.

Članak 10.
U članku 41. stavku 11. iza riječi: »Društva« stavlja se zarez 

i riječ: »te« briše se, a iza riječi: »program« dodaju se riječi: »te 
opravdane razloge radi kojih Agencija može izdati odobrenje za kra-
ći mandat od zahtijevanog«.

Članak 11.
U članku 45. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) U nadzorni odbor Društva ne mora biti imenovan pred-

stavnik radnika.«.
Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6.

Članak 12.
Iza članka 45. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 45.a, 

45.b i 45.c koji glase:

»Odobrenje za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora
Članak 45.a

(1) Za člana nadzornog odbora Društva može biti izabrana ili 
imenovana samo osoba koja je dobila odobrenje Agencije za obav-
ljanje funkcije člana nadzornog odbora Društva.

(2) Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana 
nadzornog odbora Društva podnosi Društvo za mandat koji ne može 
biti duži od četiri godine.

(3) Ako člana nadzornog odbora Društva imenuje nadležni sud 
u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i poslova-
nje trgovačkih društava, njegov mandat ne može trajati duže od šest 
mjeseci, ali i u tom slučaju osoba koja se imenuje mora ispunjavati 
uvjete iz članka 45. ovoga Zakona.

(4) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga član-
ka potrebno je priložiti dokaze o ispunjavanju uvjeta iz članka 45. 
ovoga Zakona.

(5) Za svaki mandat na funkciji člana nadzornog odbora Druš-
tva potrebno je prethodno ishoditi odobrenje Agencije u skladu s 
ovim člankom.

(6) Osoba za koju je Agencija izdala odobrenje za obavljanje 
funkcije člana nadzornog odbora Društva, dužna je prije nego što 
bude imenovana na tu dužnost u drugom Društvu, ponovno dobiti 
odobrenje Agencije.

(7) Društvo je dužno podnijeti zahtjev za izdavanje prethodnog 
odobrenja iz stavka 2. ovoga članka najmanje tri mjeseca prije isteka 
mandata pojedinog člana nadzornog odbora.

Odbijanje izdavanja odobrenja za obavljanje funkcije člana 
nadzornog odbora

Članak 45.b
Agencija će rješenjem odbiti izdavanje odobrenja za obavljanje 

funkcije člana nadzornog odbora ako:
1. predložena osoba ne ispunjava uvjete propisane odredbom 

članka 45. ovoga Zakona
2. Agencija raspolaže objektivnim i dokazivim razlozima zbog 

kojih se može osnovano pretpostaviti da bi djelatnosti ili poslovi 
kojima se osoba bavi ili se bavila, predstavljali prijetnju pažljivom, 
stručnom i savjesnom nadziranju upravljanja Društvom

3. su u zahtjevu za izdavanje odobrenja navedeni netočni, nei-
stiniti podaci ili podaci koji dovode u zabludu ili su prešućeni podaci 
koji su bitni za odlučivanje i davanje odobrenja.

73. čimbenici održivosti su okolišna i socijalna pitanja, pitanja 
u vezi sa zaposlenicima, poštivanjem ljudskih prava, borbom protiv 
korupcije i podmićivanja

74. usluga posrednog poravnanja je dogovor o posrednom 
poravnanju kako je definirano člankom 1. točkom b) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) br. 149/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća vezano 
uz regulatorne tehničke standarde o dogovorima o posrednom po-
ravnanju, obvezi poravnanja, javnom registru, pristupu mjestu tr-
govanja, nefinancijskim drugim ugovornim strankama i tehnikama 
smanjenja rizika za ugovore o OTC izvedenicama čije se poravnanje 
ne obavlja posredstvom središnje druge ugovorne stranke (SL L 52, 
23. 2. 2013.; u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 149/2013).

75. bez odgode i/ili bez odgađanja i/ili odmah smatra se poduzi-
manje neke radnje ili posla najkasnije sljedeći radni dan

76. država članica OECD-a je država članica Organizacije za 
gospodarsku suradnju i razvoj i država pristupnica Kodeksa o li-
beralizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih 
transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj.«.

Članak 2.
U članku 4. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Na ugovore koje sklapa mirovinsko osiguravajuće društvo, 

primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju obvezni odnosi, 
ako ovim Zakonom nije drukčije propisano.«.

Članak 3.
Naslov iznad članka 4.a mijenja se i glasi: »Osiguranje proved-

be uredbi Europske unije, regulatornih i provedbenih tehničkih stan-
darda te preporuka i smjernica europskih nadzornih tijela i ovlasti 
Agencije«.

U članku 4.a stavku 2. riječ: »internetskoj« zamjenjuje se riječ-
ju: »mrežnoj«.

Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:
»(6) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način se primjenju-

ju na preporuke europskih nadzornih tijela.
(7) Kada je ovim Zakonom propisana ovlast Agencije za do-

nošenje pravilnika, taj pravilnik donosi Upravno vijeće Agencije.«.

Članak 4.
U članku 4.b riječ: »internetskoj« zamjenjuje se riječju: »mrež-

noj«.

Članak 5.
U članku 7. stavku 1. riječi: »23.100.000 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »3.065.897,00 eura«.

Članak 6.
U članku 13. riječ: »internetskoj« zamjenjuje se riječju: »mrež-

noj«.

Članak 7.
U članku 14. riječ: »internetskoj« zamjenjuje se riječju: »mrež-

noj«.

Članak 8.
U članku 23. stavku 1. točki 1. zarez i riječi: »predstečajni po-

stupak ili postupak likvidacije« brišu se.

Članak 9.
U članku 28. stavku 6. iza riječi: »Hrvatska« dodaju se riječi: 

»ili javna ustanova čiji je osnivač Republika Hrvatska ili jedinica lo-
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(8) Ako Društvo koristi posredne usluge poravnanja u smislu 
članka 1. točke b) Uredbe (EU) 149/2013, minimalno je dužno osi-
gurati da imovina za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovin-
sko osiguranje nije izložena riziku drugih klijenata pružatelja usluge 
posrednog poravnanja, osim kada se radi o trećim zemljama u koji-
ma obveze članova poravnanja nisu istovjetne ili usporedive s onima 
koje su propisane Uredbom (EU) 648/2012, ako može dokazati da se 
time materijalno ne povećavaju rizici za imovinu za pokriće tehnič-
kih pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje, pri čemu je Društvo 
dužno procijeniti je li za imovinu za pokriće tehničkih pričuva za 
obvezno mirovinsko osiguranje prikladno koristiti usluge posrednog 
poravnanja te jesu li dostupne sigurnije strukture računa.

(9) Agencija će pravilnikom propisati kriterije na temelju kojih 
Društvo procjenjuje potrebnu razinu segregacije iz stavka 6. ovoga 
članka te na temelju kojih Društvo procjenjuje je li prikladno kori-
stiti usluge posrednog poravnanja iz stavka 8. ovoga članka ili ne.«.

Članak 14.
U članku 49.b stavku 1. točki 5. riječi: »društvu za osiguranje« 

zamjenjuju se riječju: »Društvu«.
Članak 15.

U članku 54. iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Društvo ne može imenovati za ovlaštenog aktuara osobu 

koja je kao ovlašteni aktuar sudjelovala u obavljanju zakonske revi-
zije tog društva u posljednje dvije godine.«.

Članak 16.
U članku 55. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Agencija može s nadležnim nadzornim tijelom druge dr-

žave članice sklopiti sporazum o uzajamnom priznavanju ovlaštenja 
za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
Članak 17.

U članku 58. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Troškove prijenosa iz stavka 1. ovoga članka ne snose pre-

ostali korisnici Društva prenositelja ni postojeći korisnici Društva 
prenositelja niti Društva preuzimatelja.«.

Članak 18.
Naslov iznad članka 59. mijenja se i glasi: »Zahtjev za izdavanje 

odobrenja za preuzimanje portfelja ugovora o mirovini«.
Članak 59. mijenja se i glasi:
»Zahtjev za izdavanje odobrenja za preuzimanje portfelja ugo-

vora o mirovini Društva prenositelja Agenciji podnosi Društvo pre-
uzimatelj, a taj zahtjev mora sadržavati sljedeće:

1. tvrtku, sjedište i OIB društva koje preuzima portfelj ugovora 
o mirovini Društva i Društva koje prenosi portfelj ugovora o mi-
rovini

2. zahtjev u kojem je precizirano traži li se izdavanje odobrenja 
za preuzimanje cijelog ili dijela portfelja ugovora o mirovini Druš-
tva, uz navođenje što obuhvaća taj portfelj

3. popis ugovora o mirovini koji su predmet prijenosa te podat-
ke o mirovinskom programu ugovora koji se prenose, kao i izračune 
pričuva za taj portfelj ugovora o mirovini

4. popis imovine za pokriće tehničkih pričuva, uz navođenje 
vrijednosti te podatke na temelju kojih je moguće provjeriti izračun 
te vrijednosti

5. izmjenu poslovnog plana Društva preuzimatelja koja je nuž-
na radi preuzimanja portfelja ugovora o mirovini

6. ugovor o prijenosu portfelja ugovora o mirovini

Ukidanje odobrenja za obavljanje funkcije člana  
nadzornog odbora

Članak 45.c
(1) Agencija će donijeti rješenje o ukidanju rješenja o odobre-

nju za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora Društva u slje-
dećim slučajevima:

1. ako član nadzornog odbora ne ispunjava uvjete pod kojima 
mu je odobrenje izdano

2. ako član nadzornog odbora teže ili sustavno krši svoje duž-
nosti i ovlasti određene ovim i drugim zakonima te propisima do-
nesenim na temelju zakona

3. ako osoba u roku od tri mjeseca od izdavanja rješenja o odo-
brenju ne bude izabrana za člana nadzornog odbora

4. ako osobi prestane članstvo u nadzornom odboru, s danom 
prestanka članstva

5. ako osoba da ostavku ili bude opozvana prije isteka mandata.
(2) Ako Agencija rješenjem ukine rješenje o odobrenju za obav-

ljanje funkcije člana nadzornog odbora, nadležno tijelo Društva ob-
vezno je bez odgode donijeti odluku o opozivu tog člana.

(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka, ako Društvo ne bi imalo 
minimalan broj članova nadzornog odbora u skladu s osnivačkim 
aktom, odnosno zakonom kojim se uređuje osnivanje i poslovanje 
trgovačkih društava, nadležno tijelo Društva dužno je u roku od tri 
mjeseca izabrati novog člana nadzornog odbora.«.

Članak 13.
U članku 49. stavku 2. točki 2. iza riječi: »preispitivanju« zarez 

i riječi: »ako je primjenjivo« brišu se.
Točka 10. mijenja se i glasi:
»10. mjere i postupke za primjereno upravljanje, nadzor i zašti-

tu informacijskog sustava i sustava za elektroničku obradu podataka, 
uključujući i kibernetičke rizike i način upravljanja istima«.

U točki 12. iza riječi: »rizicima,« dodaju se riječi: »uključujući 
i rizike održivosti,«.

Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. do 9. koji glase:
»(5) Društvo je dužno zapošljavanjem, odnosno edukacijom 

postojećeg osoblja ili angažiranjem osoba koje raspolažu znanjem, 
vještinama i stručnošću vezano za rizike održivosti osigurati ras-
polaganje potrebnim resursima i stručnim znanjima za učinkovito 
uključivanje rizika održivosti u sustav upravljanja rizicima iz članka 
50. ovoga Zakona.

(6) Društvo je dužno, kada koristi usluge poravnanja u smislu 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srp-
nja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i 
trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27. 7. 2012.; u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 648/2012) kod ulaganja imovine za pokriće tehničkih 
pričuva, redovito procjenjivati i upravljati rizikom koji za imovinu 
za pokriće tehničkih pričuva može proizaći iz različitih razina segre-
gacije u smislu članka 39. Uredbe (EU) 648/2012, te s tim povezane 
vjerojatnosti izvršenja prijenosa poslovanja iz članka 48. stavaka 5. 
i 6. Uredbe (EU) 648/2012.

(7) Društvo je minimalno dužno osigurati da imovina za pokri-
će tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje nije izložena 
riziku drugih klijenata članova sustava poravnanja koje Društvo ko-
risti za pristup uslugama poravnanja, osim kada se radi o članovi-
ma sustava poravnanja iz trećih zemalja na koje se ne primjenjuju 
odredbe Uredbe (EU) 648/2012, te u kojim trećim zemljama obveze 
članova poravnanja nisu istovjetne ili usporedive s onima koje su 
propisane Uredbom (EU) 648/2012, ako može dokazati da se time 
materijalno ne povećavaju rizici za imovinu za pokriće tehničkih 
pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje.
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Članak 20.
U članku 61. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Društvo je pri utvrđivanju vrsta sukoba interesa koji bi 

mogli naštetiti interesima korisnika mirovina dužno uključiti i su-
kobe interesa koji bi mogli nastati zbog uključivanja rizika održivosti 
u njegove procese, sustave i unutarnje kontrole.«.

Dosadašnji stavci 4. do 6. postaju stavci 5. do 7.
Članak 21.

Iza članka 66. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 66.a do 
66.k koji glase:

»Transparentnost politika u području rizika održivosti

Članak 66.a
Društvo je dužno na svojim mrežnim stranicama objaviti in-

formacije o politikama u vezi s uključivanjem rizika održivosti u 
svoj proces odlučivanja o ulaganjima imovine za pokriće tehničke 
pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje.

Transparentnost štetnih učinaka na održivost na razini 
Društva

Članak 66.b
(1) Društvo je dužno na svojim mrežnim stranicama objaviti i 

redovito ažurirati informacije o štetnim učincima odluka o ulaganji-
ma imovine za pokriće tehničkih pričuva na čimbenike održivosti.

(2) Ako Društvo uzima u obzir glavne štetne učinke odluka 
o ulaganjima na čimbenike održivosti, dužno je objaviti izjavu o 
politikama dužne pažnje u pogledu tih učinaka, pri čemu uvažava 
veličinu, prirodu i opseg svoga poslovanja te mirovinskih programa 
koje distribuira.

(3) Ako Društvo ne uzima u obzir štetne učinke odluka o ulaga-
njima na čimbenike održivosti, dužno je objaviti jasne razloge zašto 
to ne čini, uključujući, ako je to relevantno, informacije o tome na-
mjerava li i kada uzeti u obzir takve štetne učinke.

(4) Društvo iz stavka 2. ovoga članka dužno je u izjavu o po-
litikama dužne pažnje u pogledu glavnih štetnih učinaka odluka o 
ulaganjima na čimbenike održivosti uključiti sljedeće:

1. informacije o svojim politikama za utvrđivanje glavnih štet-
nih učinaka na održivost i pokazatelje održivosti, kao i određivanja 
prioriteta u vezi s tim učincima i pokazateljima

2. opis glavnih štetnih učinaka na održivost i svih mjera podu-
zetih u vezi s time ili, ako je to relevantno, planiranih mjera

3. kratke sažetke o politikama sudjelovanja u skladu s odred-
bama zakona kojim je uređeno osnivanje i poslovanje trgovačkih 
društava, za izdavatelje dionica koje su uvrštene na uređenom tržištu

4. upućivanje na svoje poštovanje kodeksa odgovornog poslov-
nog ponašanja i međunarodno priznatih standarda u vezi s dužnom 
pažnjom i izvještavanjem.

(5) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj, metodologije i 
prikaz informacija iz stavaka 2. do 4. ovoga članka koje se odnose 
na pokazatelje održivosti povezane sa štetnim učincima u vezi s kli-
mom kao i drugim štetnim učincima u vezi s okolišem te pojedinosti 
o sadržaju i prikazu informacija u pogledu načela »ne nanosi bitnu 
štetu«.

(6) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj, metodologije i 
prikaz informacija iz stavaka 2. do 4. ovoga članka koje se odnose 
na pokazatelje održivosti povezane sa štetnim učincima u području 
socijalnih pitanja te pitanja u vezi sa zaposlenicima, poštovanjem 
ljudskih prava, borbom protiv korupcije i podmićivanja.

7. očitovanje je li predmet prijenosa, osim tehničkih pričuva, i 
imovina Društva prenositelja

8. očitovanje na koji način i u kojem roku će Društvo preuzi-
matelj izvršiti obvezu obavještavanja korisnika mirovine čiji ugovor 
o mirovini je preuzet o izvršenom preuzimanju tog portfelja

9. drugu dokumentaciju koju odredi Agencija.«.
Članak 19.

Naslov iznad članka 60. mijenja se i glasi: »Odlučivanje o za-
htjevu za odobrenje za preuzimanje portfelja ugovora o mirovini«.

Članak 60. mijenja se i glasi:
»(1) Prilikom odlučivanja o zahtjevu za izdavanje odobrenja za 

preuzimanje portfelja ugovora o mirovini Društva, Agencija procje-
njuje sljedeće:

1. je li Društvo preuzimatelj pružilo sve informacije iz članka 
59. ovoga Zakona

2. jesu li sustav upravljanja, financijski položaj Društva preuzi-
matelja ili zahtjevi u vezi s primjerenosti, odnosno stručnim kvali-
fikacijama ili iskustvom osoba koje upravljaju Društvom preuzima-
teljem usklađeni s predloženim prijenosom

3. jesu li dugoročni interesi korisnika mirovina Društva preuzi-
matelja te preneseni dio mirovinskog programa zaštićeni na odgova-
rajući način tijekom i nakon prijenosa

4. je li na dan prijenosa u potpunosti osigurano pokriće tehnič-
kih pričuva Društva preuzimatelja

5. je li imovina koju treba prenijeti dostatna i primjerena za 
pokriće obveza, tehničkih pričuva i drugih obveza i prava koje treba 
prenijeti, u skladu s pravilima ovoga Zakona

6. jesu li, u slučaju djelomičnog prijenosa obveza mirovinskog 
programa, tehničkih pričuva te drugih obveza i prava, kao i pri-
padajuće imovine ili njezine novčane protuvrijednosti, dugoročni 
interesi preostalih korisnika portfelja ugovora o mirovini zaštićeni 
na odgovarajući način

7. jesu li pojedinačna prava korisnika barem jednaka nakon 
prijenosa.

(2) Agencija će rješenjem odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja 
za preuzimanje portfelja ugovora o mirovini u slučaju ako:

1. je vrijednost imovine za pokriće tehničkih pričuva manja od 
visine pričuva koje se moraju oblikovati za portfelj ugovora o miro-
vini koji je predmet prijenosa, osim:

a) ako će takav manjak društvo preuzimatelj nadoknaditi iz 
vlastitih sredstava ili

b) ako se takav manjak može pokriti iz interventnih pričuva ili
c) Društvo ispunjava uvjete iz članka 87. stavka 3. ovoga Za-

kona, a Agencija nije rješenjem zabranila korištenje mogućnosti iz 
članka 87. stavka 3. ovoga Zakona

2. Društvo preuzimatelj nema odobrenje za rad za obavljanje 
poslova koji su predmet prijenosa, odnosno ako bi zbog preuzima-
nja portfelja ugovora o mirovini bilo ugroženo poslovanje Društva 
preuzimatelja sukladno pravilima o upravljanju rizicima

3. postoje drugi razlozi zbog kojih bi bili ugroženi interesi ko-
risnika mirovina.

(3) Društvo preuzimatelj može započeti s isplatom mirovina 
nakon primitka odobrenja Agencije za preuzimanje portfelja ugo-
vora o mirovini Društva te nakon što je obavijestilo Agenciju da je 
preuzelo ugovore o mirovini koji su predmet preuzimanja.

(4) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj zahtjeva za iz-
davanje odobrenja za preuzimanje portfelja ugovora o mirovini i 
dokumentaciju koja se dostavlja uz zahtjev za izdavanje odobrenja 
za preuzimanje portfelja iz ovoga članka.«.
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3. ako se koristi indeks kao referentna vrijednost, informacije 
o tome je li i na koji je način taj indeks usklađen s okolišnim i/ili 
socijalnim obilježjima.

(2) Društvo je dužno u informacije iz članka 71. ovoga Zakona 
za mirovinski program obveznog osiguranja uključiti i informaciju 
o tome gdje se može pronaći metodologija upotrjebljena za izračun 
indeksa iz stavka 1. točke 3. ovoga članka.

(3) Ako se imovina za pokriće tehničke pričuve za obvezno mi-
rovinsko osiguranje ulaže i u održiva ulaganja iz članka 3. točke 71. 
ovoga Zakona, Društvo je dužno u informacije iz članka 71. ovoga 
Zakona uključiti sljedeću izjavu:

»Načelo »ne nanosi bitnu štetu« primjenjuje se samo na ona 
ulaganja kod kojih se uzimaju u obzir kriteriji Europske unije za 
okolišno održive gospodarske djelatnosti. Kod ulaganja na kojima 
se temelji preostali udio ovoga mirovinskog programa, ne uzimaju 
se u obzir kriteriji Europske unije za okolišno održive gospodarske 
djelatnosti.«.

(4) Ako se imovina za pokriće tehničke pričuve za obvezno mi-
rovinsko osiguranje ulaže i u održiva ulaganja iz članka 3. točke 71. 
ovoga Zakona, na takva ulaganja se na odgovarajući način primje-
njuju odredbe članka 66.g stavaka 6. i 7. ovoga Zakona.

(5) Agencija će pravilnikom propisati pojedinosti o sadržaju i 
prikazu informacija koje Društvo treba objaviti na temelju stavaka 
1. i 2. ovoga članka.

Transparentnost održivih ulaganja u informacijama koje 
se daju potencijalnim korisnicima mirovina i korisnicima 

mirovina
Članak 66.g

(1) Ako Društvo upravlja mirovinskim programom obveznog 
osiguranja koji ima za cilj ulagati u održiva ulaganja te je utvrđen 
indeks kao referentna vrijednost, u informacijama iz članka 71. ovo-
ga Zakona za taj mirovinski program dužno je objaviti i:

1. informacije o tome na koji je način određeni indeks usklađen 
s tim ciljem

2. objašnjenje o tome zašto i na koji način se utvrđeni indeks 
usklađen s tim ciljem razlikuje od šireg tržišnog indeksa.

(2) Ako mirovinski program obveznog osiguranja ima za cilj 
ulagati u održiva ulaganja i nije određen indeks kao referentna vri-
jednost, u informacijama iz članka 71. ovoga Zakona za taj miro-
vinski program je potrebno uključiti objašnjenje načina na koji se 
taj cilj treba ostvariti.

(3) Ako mirovinski program obveznog osiguranja ima za cilj 
smanjenje emisija ugljika, u informacijama iz članka 71. ovoga Za-
kona za taj mirovinski program je potrebno navesti da je cilj biti 
izložen niskim emisijama ugljika kako bi se ostvarili dugoročni 
ciljevi u vezi s globalnim zatopljenjem koji su utvrđeni Pariškim 
sporazumom (SL L 282, 19. 10. 2016).

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako ne postoji referen-
tna vrijednost Europske unije za klimatsku tranziciju ili referentna 
vrijednost Europske unije usklađena s Pariškim sporazumom u skla-
du s Uredbom (EU) 2019/2089 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. studenoga 2019. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u pogledu 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim sporazumom te objavama u 
vezi s održivošću za referentne vrijednosti (SL L 317, 9. 12. 2019.), 
u informacijama iz članka 71. ovoga Zakona za mirovinski program 
obveznog osiguranja je potrebno uključiti podrobno objašnjenje o 
načinu osiguravanja trajnog napora u svrhu postizanja cilja smanje-

Transparentnost politika primitaka u vezi s uključivanjem 
rizika održivosti

Članak 66.c
Društvo je dužno u svoje politike primitaka iz članka 66. ovoga 

Zakona uključiti informacije o tome kako su te politike usklađene 
s uključivanjem rizika održivosti i objaviti te informacije na svojim 
mrežnim stranicama.

Transparentnost uključivanja rizika održivosti
Članak 66.d

(1) Društvo je dužno u informacije iz članka 71. ovoga Zako-
na, a koje uključuju izjavu o načelima ulaganja iz članka 91. ovoga 
Zakona, uključiti sljedeće:

1. opis načina na koji su rizici održivosti uključeni u donošenje 
odluke o ulaganju imovine za pokriće tehničke pričuve za obvezno 
mirovinsko osiguranje i

2. opis rezultata procjene vjerojatnih učinaka rizika održivosti 
na prinose mirovinskog programa.

(2) Ako Društvo rizike održivosti ne smatra relevantnima, opisi 
iz stavka 1. ovoga članka moraju sadržavati jasno i sažeto objašnjenje 
razloga za to.

Transparentnost štetnih učinaka na održivost na razini 
mirovinskog programa obveznog osiguranja

Članak 66.e
(1) Društvo iz članka 66.b stavka 2. ovoga Zakona dužno je 

za svaki mirovinski program obveznog osiguranja u informacije iz 
članka 71. ovoga Zakona uključiti i sljedeće informacije:

1. jasno i obrazloženo objašnjenje o tome uzimaju li se u tom 
mirovinskom programu u obzir glavni štetni učinci na čimbenike 
održivosti i, ako da, na koji način

2. izjavu da su informacije o glavnim štetnim učincima na 
čimbenike održivosti dostupne u godišnjem financijskom izvještaju 
Društva.

(2) Društvo iz članka 66.b stavka 3. ovoga Zakona dužno je 
za svaki mirovinski program obveznog osiguranja kojeg distribui-
ra, u informacijama iz članka 71. ovoga Zakona uključiti izjavu da 
Društvo ne uzima u obzir štetne učinke odluka o ulaganjima na 
čimbenike održivosti, kao i razloge za to.

Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
u informacijama koje se daju potencijalnim korisnicima 

mirovina i korisnicima mirovina
Članak 66.f

(1) Ako Društvo kroz ulaganja imovine za pokriće tehničke pri-
čuve za obvezno mirovinsko osiguranje promiče, uz ostala obilježja, 
okolišna ili socijalna obilježja, ili kombinacije tih obilježja, pod uvje-
tom da društva u koja se ulaže primjenjuju prakse dobrog upravlja-
nja, ili ako Društvo ulaže dio imovine za pokriće tehničke pričuve 
za obvezno mirovinsko osiguranje u održiva ulaganja iz članka 3. 
točke 71. ovoga Zakona, informacije koje je Društvo dužno objaviti 
u okviru informacija iz članka 71. ovoga Zakona uključuju sljedeće:

1. informacije o tome kako se ostvaruju okolišna i/ili socijalna 
obilježja

2. informacije o tome planira li Društvo dio imovine za pokriće 
tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje ulagati u održiva 
ulaganja iz članka 3. točke 71. ovoga Zakona
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Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
i održivih ulaganja u periodičnim izvještajima

Članak 66.i
(1) Društvo koje distribuira mirovinske programe obveznog 

osiguranja iz članka 66.f stavka 1. ili članka 66.g stavaka 1., 2. ili 
3. ovoga Zakona, u godišnji izvještaj Društva iz članka 98. ovoga 
Zakona uključuje i sljedeće informacije:

1. za mirovinski program iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona:
a) opis opsega u kojem su ostvarena okolišna ili socijalna obi-

lježja te ako se imovina za pokriće tehničke pričuve za obvezno 
mirovinsko osiguranje ulaže i u održiva ulaganja, udio održivih 
ulaganja

b) informacije iz članka 66.g stavka 6. ovoga Zakona, za dio 
ulaganja u održiva ulaganja, ako se imovina za pokriće tehničke 
pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje ulaže i u održiva ulaganja

c) izjavu iz članka 66.f stavka 3. ovoga Zakona, ako se imovina 
za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje ulaže 
i u održiva ulaganja.

2. za mirovinski program iz članka 66.g stavaka 1., 2. ili 3. ovo-
ga Zakona:

a) opis ukupnog učinka mirovinskog programa u području odr-
živosti na temelju relevantnih pokazatelja održivosti ili

b) ako je indeks utvrđen kao referentna vrijednost, usporedbe 
između ukupnog učinka mirovinskog programa koji je povezan s 
održivosti s učinkom utvrđenog indeksa i šireg tržišnog indeksa na 
temelju pokazatelja održivosti

c) informacije iz članka 66.g stavka 6. ovoga Zakona.
(2) Za potrebe objave informacija iz stavka 1. ovoga članka, 

Društvo može upotrebljavati informacije iz izvještaja poslovodstva 
u skladu s člancima 21. ili 21.a Zakona o računovodstvu (»Narodne 
novine«, br. 78/15., 134/15., 120/16., 116/18., 42/20., 47/20. – ispra-
vak, 114/22. i 82/23.) ili informacije iz nefinancijskih izvještaja u 
skladu s člankom 24. ili 24.a istog Zakona, kada je to prikladno.

(3) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj i prikaz informa-
cija iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka.

Preispitivanje objava
Članak 66.j

(1) Društvo je dužno osigurati redovito ažuriranje informacija 
objavljenih u skladu s člancima 66.a, 66.c i 66.g ovoga Zakona, kada 
je obvezno takve informacije objavljivati u skladu s tim člancima.

(2) Ako Društvo izmijeni informacije iz stavka 1. ovoga članka, 
dužno je na mrežnim stranicama objaviti i jasno objašnjenje takve 
izmjene.

Investicijski proces – alternativna ulaganja
Članak 66.k

(1) Prilikom odabira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine 
tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 
ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, Društvo je dužno ko-
ristiti visoki stupanj dužne pažnje što podrazumijeva odgovarajuću 
stručnost i znanje o imovini u koju se ulaže i razumijevanje rizika 
ulaganja vezanih uz takvu imovinu, kao i provođenje adekvatne du-
binske analize predmeta takvih ulaganja kada vrijednost ulaganja 
prelazi 3 % vrijednosti imovine za pokriće tehničkih pričuva.

(2) Kako bi se osiguralo da se investicijske odluke o alterna-
tivnim ulaganjima iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona donose i 
provode u skladu s ciljevima i investicijskom strategijom ulaganja 
imovine za pokriće tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osigu-
ranja, obvezama koje za Društvo proizlaze iz ugovora o mirovinama, 

nja emisija ugljika radi postizanja dugoročnih ciljeva u vezi s global-
nim zatopljenjem koji su utvrđeni Pariškim sporazumom.

(5) Društvo u informacijama iz članka 71. ovoga Zakona za miro-
vinski program obveznog osiguranja uključuje i naznaku gdje se može 
pronaći metodologija upotrijebljena za izračun indeksa iz stavka 1. 
ovoga članka i referentnih vrijednosti Europske unije iz stavka 4. ovo-
ga članka, ako referentne vrijednosti Europske unije postoje.

(6) Ako se imovina za pokriće tehničke pričuve za obvezno mi-
rovinsko osiguranje ulaže u gospodarsku djelatnost kojom se pri-
donosi okolišnom cilju u smislu članka 3. točke 71. ovoga Zakona, 
u informacije iz članka 71. ovoga Zakona za mirovinski program i 
godišnji financijski izvještaj Društva potrebno je uključiti sljedeće:

1. informacije o okolišnom cilju ili okolišnim ciljevima utvr-
đenim u članku 9. Uredbe (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22. 6. 2020.; 
u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2020/852), kojima pridonosi ula-
ganje imovine za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko 
osiguranje i

2. opis kako su i u kojoj mjeri ulaganja imovine za pokriće 
tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje ulaganja u gos-
podarske djelatnosti koje se smatraju okolišno održivima u skladu s 
člankom 3. Uredbe (EU) 2020/852.

(7) U opisu iz stavka 6. točke 2. ovoga članka Društvo je dužno 
odrediti udio ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve za ob-
vezno mirovinsko osiguranje u okolišno održive gospodarske djelat-
nosti, uključujući pojedinosti o udjelima omogućujućih i prijelaznih 
djelatnosti iz članka 16., odnosno članka 10. stavka 2. Uredbe (EU) 
2020/852, kao postotak svih ulaganja imovine za pokriće tehničke 
pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje.

(8) Agencija će pravilnikom propisati pojedinosti o sadržaju i 
prikazu informacija koje Društvo treba objaviti na temelju stavaka 
1., 2. i 3. ovoga članka.

Transparentnost promicanja okolišnih ili socijalnih obilježja 
i održivih ulaganja na mrežnim stranicama

Članak 66.h
(1) Društvo je dužno na svojim mrežnim stranicama, uz po-

datke iz članka 70. ovoga Zakona, objaviti i ažurirati sljedeće infor-
macije za mirovinske programe obveznog osiguranja iz članka 66.f 
stavka 1. i članka 66.g stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona:

1. opis okolišnih ili socijalnih obilježja ili cilja održivog ulaganja
2. informacije o metodologijama upotrijebljenim za procjenu, 

mjerenje i praćenje okolišnih ili socijalnih obilježja ili učinka održi-
vih ulaganja odabranih za mirovinski program obveznog osiguranja, 
uključujući izvore podataka, kriterije za analizu ulaganja imovine 
za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje, te 
relevantne pokazatelje održivosti koji se upotrebljavaju za mjerenje 
okolišnih ili socijalnih obilježja ili ukupnog učinka mirovinskog pro-
grama obveznog osiguranja na održivost

3. informacije iz članaka 66.f i 66.g ovoga Zakona
4. informacije iz članka 66.i ovoga Zakona.
(2) Informacije koje Društvo treba objaviti na temelju stavka 

1. ovoga članka moraju biti jasne, sažete i razumljive članovima, a 
Društvo ih je dužno objaviti na točan, pošten, jasan, nedvosmislen, 
jednostavan i sažet način na istaknutom i lako dostupnom dijelu 
mrežnih stranica Društva.

(3) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj informacija iz 
stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka te zahtjeve u vezi s prikazom 
informacija iz stavka 2. ovoga članka.
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u alternativna ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, kao i 
naložiti njihovo otuđenje u roku koji ocijeni primjerenim.«.

Članak 22.
U članku 68. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Poslovnom tajnom u smislu ovoga Zakona smatra se bilo 

koji podatak čije bi otkrivanje štetilo interesima Društva ili intere-
sima korisnika mirovine, a osobito podaci potencijalnih korisnika 
mirovine i korisnika mirovine koje su Društvo ili osobe koje obav-
ljaju distribuciju mirovinskih programa saznali na osnovi pružanja 
usluga iz ovoga Zakona i u obavljanju poslova s pojedinačnim poten-
cijalnim korisnikom mirovine ili korisnikom mirovine te poslovni 
planovi Društva.«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Poslovnom tajnom iz stavka 1. ovoga članka ne smatra-

ju se pretpostavke i parametri te aktuarske metode na kojima se 
temelje izračuni mirovina koje Društvo distribuira, a kada iste od 
Društva zatraže korisnici mirovine, odnosno potencijalni korisnici 
mirovine.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 6. broj: »4.« zamje-

njuje se brojem: »5.«.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. riječi: »4. i 5.« 

zamjenjuju se riječima: »5. i 6.«.
U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 8. riječi: »4. do 6.« 

zamjenjuju se riječima: »5. do 7.«.
Članak 23.

Članak 68.c mijenja se i glasi:
»(1) Obradu osobnih podataka u okviru ovoga Zakona Društvo 

i nadležna tijela obavljaju u skladu s Uredbom (EU) 2016/679, a 
u vezi s obradom osobnih podataka koju provodi EIOPA u okviru 
Direktive (EU) 2016/2341, EIOPA poštuje Uredbu (EZ) br. 45/2001.

(2) Društvo obavezno prikuplja, obrađuje, čuva, dostavlja i upo-
trebljava osobne podatke potrebne za sklapanje ugovora o mirovini, 
obradu i isplatu mirovine i zajamčene isplate koje proizlaze iz ugovo-
ra o mirovini, obradu i isplatu djelomične jednokratne isplate, a sve 
u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita osobnih podataka.

(3) Društvu je dopuštena obrada osobnog identifikacijskog bro-
ja ili drugog primjenjivog osobnog identifikatora koji jednoznačno 
označava ispitanika u svrhu sklapanja i izvršenja ugovora o mirovini 
te ostvarenja zakonskih prava korisnika mirovina bračnog druga, 
imenovanog korisnika ili zakonskog nasljednika.

(4) U svrhu sklapanja i izvršenja ugovora o mirovini te u svrhu 
isplate mirovine ili druge financijske transakcije, kada je to nužno 
za utvrđivanje identiteta ispitanika i za osiguranje točnosti podata-
ka, Društvu je dopuštena obrada osobnih podataka prikupljanjem 
preslike odgovarajućeg identifikacijskog dokumenta i drugih javnih 
isprava koje izdaju nadležna državna tijela te kartice bankovnog ra-
čuna bez vidljivog kontrolnog koda.

(5) Obrada podataka iz ovoga članka vrši se uz primjenu od-
govarajućih mjera zaštite prava i sloboda ispitanika te uz ograni-
čavanje količine podataka sukladno svrsi koja se takvom obradom 
ostvaruje.«.

Članak 24.
U članku 69. stavku 1. riječ: »nude« zamjenjuje se riječju: »dis-

tribuiraju«.
U stavku 3. riječ: »ponudu« zamjenjuje se riječju: »distribuciju«.
Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Društvo je dužno osigurati da njegove promidžbene infor-

macije nisu u suprotnosti s informacijama objavljenim na temelju 
članaka 66.a do 66.j ovoga Zakona.«.

kao i ograničenjima rizika, Društvo je dužno uspostaviti, provoditi i 
primjenjivati pisane politike i postupke o primjeni dužne pažnje iz 
stavka 1. ovoga članka.

(3) Društvo je dužno redovito preispitivati i ažurirati politike i 
postupke iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Pored poštivanja zahtjeva iz stavaka 1., 2 i 3. ovoga član-
ka, kod alternativnih ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, 
Društvo je dužno:

1. odrediti i redovito ažurirati poslovni plan koji je u skladu s 
vremenskim horizontom konkretnog ulaganja i tržišnim uvjetima, 
kao i obvezama iz ugovora o mirovinama, a koji najmanje uklju-
čuje razloge odabira takvog ulaganja, rizike takvog ulaganja i na-
čin upravljanja istima, ekonomski i financijski plan za realizaciju i 
praćenje tog ulaganja, vremenski horizont ulaganja, usklađenost s 
obvezama koje za Društvo proizlaze iz ugovora o mirovinama, izla-
znu strategiju, te poduzimanje aktivnosti do planiranog izlaska iz 
takve investicije

2. odrediti moguće načine za ostvarenje ulaganja koja su u skla-
du s poslovnim planom iz točke 1. ovoga stavka

3. ocijeniti moguće načine za ostvarenje ulaganja u odnosu na 
sve dostupne opcije i ukupne povezane rizike, te sve relevantne prav-
ne, porezne, financijske i druge čimbenike koji utječu na vrijednost 
tog ulaganja, ljudske i materijalne resurse i strategije koji su potrebni 
za realizaciju tog ulaganja, uključujući i izlazne strategije

4. kod ulaganja koja prelaze 3 % vrijednosti imovine za pokriće 
tehničkih pričuva obavljati aktivnosti dubinske analize koje su po-
trebne za ostvarenje ulaganja s dužnom pažnjom prije pristupanja 
njihovom izvršenju i

5. pratiti uspješnost provedenog ulaganja u odnosu na poslovni 
plan iz točke 1. ovoga stavka.

(5) Društvo je dužno je za ulaganje imovine za pokriće tehnič-
kih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaga-
nja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona osigurati dovoljno osoblja 
koje ima kvalifikacije, znanje i stručnost koji su potrebni za obav-
ljanje poslova iz ovoga članka, pri čemu je obvezno voditi računa o 
vrsti, opsegu i složenosti konkretnih alternativnih ulaganja te vrsti 
i rasponu aktivnosti koje se moraju poduzeti za odabir, realizaciju i 
praćenje takvih ulaganja.

(6) Društvo je dužno jednom godišnje, u roku od 30 dana od 
isteka kalendarske godine, Agenciji dostaviti izvještaj o portfelju al-
ternativnih ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona koje mi-
nimalno uključuje podatke o realizaciji poslovnog plana iz stavka 
4. točke 1. ovoga članka, aktivnostima koje su poduzete u skladu s 
takvim poslovnim planom te podatke o uspješnosti provedenog ula-
ganja u odnosu na poslovni plan, uključujući i podatke o ostvarenju 
predviđene izlazne strategije, pripremnim radnjama za provođenje 
predviđene izlazne strategije te potencijalnim problemima kod pro-
vođenja predviđene izlazne strategije.

(7) Društvo je dužno u sklopu izvještaja iz stavka 6. ovoga član-
ka Agenciji dostaviti podatke o osobama koje su unutar Društva 
zadužene za upravljanje portfeljem alternativnih ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, osobama na koje je Društvo izdvojilo 
takve aktivnosti te procjenu Društva vezano za njihove kvalifikacije, 
razinu znanja i stručnosti u odnosu na konkretni portfelj alternativ-
nih ulaganja za koji su zaduženi te takve podatke ažurirati prilikom 
svake promjene zaduženih osoba ili portfelja, ako se ulaže u vrstu 
imovine koja ima drugačiji profil rizika od alternativnih ulaganja 
kojima su ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva obveznog 
mirovinskog osiguranja do tada bila izložena.

(8) Ako Društvo ne postupa u skladu s ovim člankom, Agen-
cija može tom Društvu privremeno zabraniti ili ograničiti ulaganje 
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(4) Agencija može od Društva, kao i od imatelja kvalificiranih 
udjela Društva, zatražiti i dodatne podatke, analize i očitovanja, ako 
procijeni da su ista potrebna s ciljem osiguranja financijske stabilno-
sti Društva ili zaštite interesa korisnika mirovine.«.

Članak 31.
U članku 81.a iza stavka 2. dodaju se novi stavak 3. i stavci 4. 

do 9. koji glase:
»(3) Društvo je dužno imovinu za pokriće interventnih priču-

va ulagati na način koji je primjeren svrsi interventnih pričuva i u 
najboljem interesu korisnika mirovine te u skladu s utvrđenom i 
dokumentiranom politikom ulaganja.

(4) U slučaju sukoba interesa, Društvo i osobe koje upravljaju 
imovinom za pokriće interventnih pričuva dužni su osigurati da je 
ulaganje izvršeno u najboljem interesu korisnika mirovine.

(5) Društvo je dužno imovinu za pokriće interventnih pričuva 
ulagati na način koji osigurava sigurnost, kvalitetu, likvidnost i pro-
fitabilnost portfelja u cjelini i provoditi lokalizaciju te imovine na 
način da se osigura njezina raspoloživost.

(6) Imovina za pokriće interventnih pričuva mora biti primje-
reno diverzificirana kako bi se izbjeglo prekomjerno oslanjanje na 
pojedinu vrstu imovine, jednog izdavatelja, grupu izdavatelja, geo-
grafsko područje, kao i prekomjerno akumuliranje rizika u portfelju 
kao cjelini.

(7) Ulaganja u imovinu koju je izdao isti izdavatelj ili izdavatelji 
koji pripadaju istoj grupi ne smiju portfelj imovine za pokriće inter-
ventnih pričuva izložiti prekomjernoj koncentraciji rizika.

(8) Zahtjevi iz stavaka 6. i 7. ovoga članka primjenjuju se na 
proporcionalan način ovisno o iznosu imovine za pokriće interven-
tnih pričuva.

(9) Prilikom ulaganja imovine za pokriće interventnih pričuva 
Društvo može ulagati samo u imovinu i financijske instrumente čije 
rizike može primjereno utvrditi, mjeriti i pratiti, kojima može pri-
mjereno upravljati, nadzirati ih i izvještavati o njima.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 10.
Članak 32.

Iza članka 81.a dodaju se naslov iznad članka i članak 81.b koji 
glase:

»Zabrana isplate dobiti
Članak 81.b

Društvo ne smije isplatiti dobit u obliku akontacije dobiti, od-
nosno dividende ni u obliku isplate iz naslova sudjelovanja u dobiti 
uprave društva, nadzornog odbora, odnosno zaposlenika ako:

1. je razina kapitala Društva manja od praga za obavješćivanje 
iz članka 80. stavka 2. ovoga Zakona ili bi se razina kapitala Društva 
zbog isplate dobiti smanjila ispod praga za obavješćivanje iz članka 
80. stavka 2. ovoga Zakona

2. postoji manjak imovine za pokriće tehničkih pričuva ili je 
izgledno da će se takav manjak pojaviti unutar sljedeća tri mjeseca

3. je Agencija Društvu odredila otklanjanje nezakonitosti i ne-
pravilnosti u vezi s krivim iskazivanjem bilančnih ili izvanbilančnih 
stavki i poslovnog rezultata Društva te ako Društvo nije postupilo 
u skladu s mjerama Agencije o otklanjanju nezakonitosti i nepra-
vilnosti.«.

Članak 33.
Članak 82. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo je dužno uspostaviti postupke za utvrđivanje po-

goršanja financijskog stanja Društva, odnosno razine pokrića grani-
ce solventnosti kapitalom Društva.

Članak 25.
Naslov iznad članka 70. mijenja se i glasi: »Mrežna stranica 

Društva«.
U članku 70. riječ: »internetsku« zamjenjuje se riječju: »mrež-

nu«.
Članak 26.

U članku 71. stavku 3. točki 3. iza riječi: »doznaka« dodaju se 
riječi: »kao i u slučaju ugovaranja promjenjive mirovine ili druge 
vrste mirovine kod koje korisnik mirovine snosi rizik ulaganja«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Društvo tijekom faze isplate mirovine redovito osigurava 

korisnicima promjenjivih mirovina sve informacije o prinosu i na-
činu utvrđivanja prinosa odnosno načinu izračuna visine mjesečne 
mirovine.«.

Članak 27.
U članku 72. točki 2. iza riječi: »mirovine« dodaju se riječi: »i 

potencijalnim korisnicima mirovine«, a riječ: »nudi« zamjenjuje se 
riječju: »distribuira«.

Iza točke 4. na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 
5. koja glasi:

»5. pisano odgovoriti na pritužbu korisniku mirovine, odnosno 
potencijalnog korisnika mirovine u roku od 15 dana od dana pri-
mitka pritužbe.«.

Članak 28.
U članku 74. stavku 1. točka 11. mijenja se i glasi:
»11. primjereno upravljanje informacijskim sustavom, uključu-

jući i kibernetičke rizike i način upravljanja istima.«.
U stavku 2. riječ: »internetska« zamjenjuje se riječju: »mrežna«.

Članak 29.
U članku 77. stavku 3. točki 2. iza riječi: »karaktera« dodaju se 

riječi: »i ostale rezerve«.

Članak 30.
Članak 80. mijenja se i glasi:
»(1) Kapital Društva mora biti najmanje jednak potrebnoj gra-

nici solventnosti koja se računa na način određen člankom 79. ovoga 
Zakona.

(2) Ako je iznos kapitala Društva iz stavka 1. ovoga članka ma-
nji od 120 % granice solventnosti ili manji od 120 % iznosa iz članka 
81. ovoga Zakona (»prag za obavješćivanje«), Društvo je dužno od-
mah obavijestiti Agenciju te Agenciju redovito izvještavati o novim 
informacijama na polugodišnjoj razini sve dok se iznos kapitala 
Društva ne vrati ispod praga za obavješćivanje.

(3) Obavijest iz stavka 2. dostavlja se Agenciji u pisanom obliku 
te sadrži sljedeće elemente:

1. razloge zbog kojih je kapital Društva ispod praga za obavje-
šćivanje i opis kratkoročnih predviđanja financijske situacije Društva

2. sveobuhvatan opis mjera koje Društvo namjerava donijeti 
kako bi osiguralo trajno ispunjavanje kapitalnih zahtjeva te interesa 
korisnika mirovina

3. procjenu ugrožava li pad razine kapitala Društva ispod praga 
za obavješćivanje financijsku stabilnost društva ili interese korisnika 
mirovina

4. procjenu predstavlja li pad razine kapitala Društva ispod pra-
ga za obavješćivanje privremenu situaciji ili je indikator dugoroč-
nijeg trenda, a u odnosu na mogućnost Društva da preuzima nove 
obveze po ugovorima o mirovini.
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Članak 35.
U članku 83. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»(1) Tehničke pričuve predstavljaju računovodstvenu vrijednost 

ugovora o mirovini koju Društvo oblikuje za potrebe financijskog iz-
vještavanja u skladu s računovodstvenim propisima, ovim Zakonom 
i drugim propisima.«.

U dosadašnjem stavku 1. koji postaje stavak 2. ispred riječi: 
»Društvo« dodaje se oznaka stavka: »(2)«.

Članak 36.
U članku 84. stavku 1. riječ: »od« zamjenjuje se riječima: »na 

temelju«.
U stavku 5. iza riječi: »0,3 %« brišu se zarez i riječi: »dok će 

osnovicu za izračun i način naplate ove naknade Agencija propisati 
pravilnikom«.

Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:
»(6) Društvo ima pravo na naknadu za upravljanje imovinom 

za pokriće interventnih pričuva iz članka 81.a ovoga Zakona, u 
iznosu do najviše 0,437 % godišnje ukupne imovine umanjene za 
financijske obveze imovine za pokriće interventnih pričuva u 2024. 
godini, a za svaku daljnju godinu najveća stopa naknade umanjuje 
se za 10 % u odnosu na stopu naknade koja se primjenjivala u pret-
hodnoj godini, zaokruženo na tri decimalna mjesta, sve dok takvim 
smanjenjem najveća stopa naknade ne dosegne 0,3 %.

(7) Agencija će pravilnikom propisati osnovicu za izračun i na-
čin naplate naknade iz stavaka 5. i 6. ovoga članka.«.

Članak 37.
U članku 85. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Društvo je dužno donijeti, primjenjivati, dokumentirati i 

redovito ažurirati odgovarajuće, učinkovite i sveobuhvatne politike 
i postupke, odnosno interne akte za oblikovanje i vrednovanje teh-
ničkih pričuva i to posebno za poslove obveznog mirovinskog osi-
guranja, dobrovoljnog mirovinskog osiguranja na temelju doznaka iz 
otvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova i izravnih jednokratnih 
uplata osoba u društvo te dobrovoljnog mirovinskog osiguranja na 
temelju doznaka iz zatvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova.«.

Dosadašnji stavak 2. koji postaje stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Agencija će pravilnikom propisati minimalne standarde 

koji se primjenjuju u postupku obračuna tehničkih pričuva iz stav-
ka 1. ovoga članka.«.

Članak 38.
U članku 85.a stavku 1. riječi: »mirovinskog osiguravajućeg 

društva« brišu se, a iza riječi: »ugovora o mirovinama« dodaju se 
riječi: »i vodi se odvojeno za obvezno mirovinsko osiguranje, do-
brovoljno mirovinsko osiguranje na temelju doznaka iz otvorenih 
dobrovoljnih mirovinskih fondova i doznaka iz zatvorenih dobro-
voljnih mirovinskih fondova i izravnih jednokratnih uplata osoba 
u Društvo«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Vrijednost imovine iz stavka 2. ovoga članka utvrđuje se 

na isti način kao što je uređeno pravilnikom kojim je definirano 
vrednovanje imovine Društva.«.

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:
»(4) Društvo ulaže imovinu za pokriće tehničkih pričuva u skla-

du s odredbama ovoga Zakona, uz uvažavanje načela iz članka 90. 
ovoga Zakona, što uključuje i geografsku diverzifikaciju portfelja.

(5) Imovinom za pokriće tehničkih pričuva Društvo upravlja u 
svoje ime i za zajednički račun korisnika mirovine u skladu s odred-
bama ovoga Zakona.«.

(2) Društvo je dužno bez odgađanja obavijestiti Agenciju ako 
kapital Društva zbog povećane granice solventnosti ili drugih razlo-
ga nije dostatan, ili kad postoji rizik da se taj nedostatak pojavi u 
sljedeća tri mjeseca.

(3) U slučaju nedostatka kapitala iz stavka 2. ovoga članka upra-
va Društva dužna je bez odgađanja poduzeti mjere radi dostizanja 
iznosa potrebnog kapitala i izraditi prijedlog mjera za koja su nad-
ležna druga tijela tog Društva.

(4) Društvo je dužno u roku od dva mjeseca od dana kad je 
utvrđeno postojanje nedostatka kapitala iz stavka 2. ovoga članka 
dostaviti Agenciji na odobrenje realan plan oporavka.

(5) Društvo je dužno poduzeti potrebne mjere radi otklanjanja 
nedostatka kapitala iz stavka 2. ovoga članka u roku od šest mjeseci 
od dana kad je utvrđeno postojanje nedostatka kapitala na način da:

1. poveća razinu kapitala kako bi se osigurala usklađenost s 
potrebnom granicom solventnosti ili

2. do razine koliko je to moguće, smanji profil rizičnosti kako bi 
se osigurala usklađenost s potrebnom granicom solventnosti.

(6) Agencija može, na zahtjev Društva, produljiti rok iz stavka 
5. ovoga članka za tri mjeseca kako bi se osigurala usklađenost s 
potrebnom granicom solventnosti.

(7) Agencija može rješenjem ograničiti ili zabraniti slobodno 
raspolaganje imovinom Društva, u kojem slučaju Društvo ne smije 
raspolagati imovinom koja je obuhvaćena ograničenjem ili zabra-
nom Agencije u razdoblju u kojem su takvo ograničenje ili zabrana 
na snazi.

(8) U slučaju poduzimanja mjera iz stavka 7. ovoga članka 
Agencija će odrediti koja će imovina biti obuhvaćena tim mjerama.

(9) Kada Društvo obavlja poslove u drugoj državi članici, te u 
slučaju poduzimanja mjera iz stavka 7. ovoga članka, Agencija će 
o mjerama koje je poduzela obavijestiti nadležno nadzorno tijelo 
države članice u kojoj Društvo obavlja poslove neposredno ili putem 
podružnice, a nadležno tijelo te države članice je dužno, na zahtjev 
Agencije, poduzeti iste mjere.

(10) Na isti način kako je to opisano u stavku 9. ovoga članka 
Agencija će postupiti i kada zaprimi takav zahtjev od strane nadlež-
nog nadzornog tijela matične države članice.«.

Članak 34.
Iza članka 82. dodaju se naslov iznad članka i članak 82.a koji 

glase:

»Plan oporavka
Članak 82.a

(1) Plan oporavka iz članka 82. stavka 4. ovoga Zakona mora 
sadržavati pojedinosti ili dokaze o sljedećem:

1. procjeni troškova upravljanja, posebno tekućim općim troš-
kovima

2. procjeni prihoda i rashoda iz djelatnosti isplate mirovina u 
okviru obveznog i dobrovoljnog mirovinskog osiguranja

3. procjeni financijskih sredstava za pokriće tehničkih pričuva, 
potrebne granice solventnosti

4. projekcije izvještaja o financijskom položaju i izvještaja o 
sveobuhvatnoj dobiti

5. druge podatke na zahtjev Agencije.
(2) U razdoblju u kojem se provode mjere iz članka 82. ovo-

ga Zakona Agencija neće Društvu izdati rješenje o odobrenju za 
prijenos portfelja sve dok smatra da su ugrožena prava korisnika 
mirovine.

(3) Agencija će pravilnikom propisati minimalni sadržaj plana 
oporavka iz stavka 1. ovoga članka.«.
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(7) Agencija može Društvu zabraniti korištenje mogućnosti iz 
stavka 3. ovoga članka, ako ocijeni da uvjeti iz stavka 3. ovoga član-
ka nisu ispunjeni ili ako ocijeni da bi korištenje takve mogućnosti 
nerazmjerno ugrozilo interese korisnika mirovine ili tržišta miro-
vinskog osiguranja.

(8) U razdoblju u kojem postoji manjak u imovini za pokri-
će tehničkih pričuva te kada Društvo koristi mogućnost iz stavka 
3. ovoga članka, na namjenska sredstva iz stavka 3. točke 6. ovoga 
članka se na odgovarajući način primjenjuju odredbe članka 197. 
ovoga Zakona.«.

Članak 40.
U članku 88. stavku 1. iza riječi: »sklopilo,« dodaje se riječ: 

»najviše«.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Dio iznosa viška određen za pripis raspodijelit će se kori-

snicima mirovina razmjerno iznosu mirovine, trajanju isplate miro-
vine, obliku mirovine, odnosno mirovinskom programu te potreb-
nom iznosu tehničke pričuve za pojedini ugovor o mirovini.«.

Iza stavka 6. dodaju se novi stavak 7. i stavak 8. koji glase:
»(7) Ako je Društvo prethodno prenijelo vlastita sredstva na 

račun imovine za pokriće tehničkih pričuva u skladu s člankom 87. 
stavkom 1. ovoga Zakona, tada se višak iz stavka 1. ovoga članka 
utvrđuje nakon što se imovina za pokriće tehničkih pričuva umanji 
za prethodno prenesena vlastita sredstva Društva.

(8) U slučaju iz stavka 7. ovoga članka, prije obračuna pripisa 
viška imovine za pokriće tehničkih pričuva, Društvo može prethod-
no prenesena vlastita sredstva s računa imovine za pokriće tehničkih 
pričuva prenijeti na poslovni račun Društva.«.

Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 9.
Članak 41.

U članku 90. stavku 2. riječi: »Društvu je dozvoljeno« zamje-
njuju se riječima: »Društvo je dužno«.

Članak 42.
U članku 91. stavku 1. točki 5. riječi: »jesu li« zamjenjuju se 

riječima: »kako su«, a riječi: »i ako jesu,« zamjenjuju se riječju: »te«.
Članak 43.

Članak 92. mijenja se i glasi:
»(1) Imovina za pokriće tehničkih pričuva može se sastojati 

isključivo od:
1. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-

žišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga država člani-
ca ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna banka ili središnja 
banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a

2. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-
žišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, 
država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili je izdava-
telj javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica, odnosno kojemu pripada jedna ili više članica OECD-a

3. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata tr-
žišta novca uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a

4. prenosivih dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata 
tržišta novca uvrštenih na uređeno tržište u smislu odredbi zako-
na kojim se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u 
Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

Članak 39.
U članku 87. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 8. koji glase:
»(3) Iznimno od odredbi stavaka 1. i 2. ovoga članka, kada se 

manjak imovine za pokriće tehničkih pričuva ne može u cijelosti po-
kriti iz sredstava interventnih pričuva, te ako taj manjak ne utječe na 
uredno i pravovremeno izvršavanje preuzetih obveza iz mirovinskih 
programa sukladno ugovorenom dospijeću, Društvo, uz prethodno 
obavještavanje Agencije, može odgoditi pokrivanje manjka imovine 
za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava Druš-
tva, za razdoblje od najviše 24 mjeseca, ako su ispunjeni svi sljedeći 
uvjeti:

1. izgledno je ili Društvo smatra vjerojatnim da bi se manjak u 
imovini za pokriće tehničkih pričuva mogao pokriti kroz razdoblje 
od najviše 24 mjeseca, a na temelju promjena u vrijednosti imovi-
ne za pokriće tehničkih pričuva ili na drugi način, što je Društvo 
dužno detaljno obrazložiti u planu za pokrivanje manjka iz stavka 
1. ovoga članka

2. imenovani ovlašteni aktuar Društva je dostavio izvještaj 
odnosno analizu o razlozima nastanka manjka imovine za pokriće 
tehničkih pričuva s osvrtom na točku 1. ovoga stavka

3. Društvo, u trenutku kada je utvrđen manjak imovine za po-
kriće tehničkih pričuva i kontinuirano u razdoblju dok se koristi 
mogućnost odgode pokrića tog manjka, održava kapital u iznosu od 
najmanje 120 % potrebne granice solventnosti

4. iznos manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva ne prelazi 
iznos od 10 % tehničkih pričuva

5. iznos manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva ne prelazi 
iznos viška kapitala koje Društvo održava iznad praga iz točke 3. 
ovoga stavka

6. iznos viška kapitala koje Društvo održava iznad praga iz 
točke 3. ovoga stavka, smatra se namjenskim sredstvima koja služe 
za jamstvo pokrića manjka u imovini za pokriće tehničkih pričuva

7. Društvo u svojim poslovnim knjigama odvojeno vodi iznos 
namjenskih sredstava iz točke 6. ovoga stavka

8. Društvo revidira iznos namjenskih sredstava iz točke 6. ovo-
ga stavka najmanje jednom mjesečno

9. nikakva druga sredstva osim osnovnog kapitala, uključujući 
zadržanu dobit i rezerve, kako je navedeno u članku 76. ovoga Za-
kona, ne smiju se upotrebljavati kao namjenska sredstva iz točke 6. 
ovoga stavka

10. namjenska sredstva iz točke 6. ovoga stavka se ulažu na 
način koji osigurava njihovu likvidnost i unovčivost, a najmanje su-
kladno pravilima koja se odnose na ulaganja interventnih pričuva iz 
članka 81.a ovoga Zakona te na način koji je usklađen s dospijećem 
obveza iz mirovinskih programa

11. svi prinosi ostvareni ulaganjem namjenskih sredstava iz 
točke 6. ovoga stavka se također smatraju namjenskim sredstvima 
koja služe za jamstvo pokrića manjka u imovini za pokriće tehnič-
kih pričuva, i to u iznosu koji je potreban da se pokrije manjak u 
imovini za pokriće tehničkih pričuva.

(4) Društvo je dužno o ispunjavanju uvjeta iz stavka 3. ovoga 
članka najmanje svakih 60 dana obavještavati Agenciju.

(5) Nakon isteka razdoblja od 24 mjeseca iz stavka 3. ovoga 
članka, te ako još uvijek postoji manjak u imovini za pokriće tehnič-
kih pričuva, Društvo je bez odgađanja dužno pokriti takav manjak 
korištenjem vlastitih sredstava Društva.

(6) Ako u razdoblju od 24 mjeseca iz stavka 3. ovoga članka 
Društvo prestane ispunjavati uvjete iz stavka 3. ovoga članka, duž-
no je o tome bez odgađanja obavijestiti Agenciju te bez odgađanja 
pokriti manjak u imovini za pokriće tehničkih pričuva korištenjem 
vlastitih sredstava Društva.
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nativnim investicijskim fondovima koji su odobrenje za rad dobili u 
Republici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili odgovarajućih fondova 
koji su odobrenje za rad dobili u državi članici OECD-a, pod uvjetom 
da su provođenje nadzora nad tim fondovima i razina zaštite ulaga-
telja istovjetni s onima propisanim zakonom koje uređuje osnivanje 
i upravljanje alternativnim investicijskim fondovima

14. depozita kod kreditnih institucija koji su povratni na za-
htjev, pod uvjetom da kreditna institucija ima registrirano sjedište u 
Republici Hrvatskoj ili drugoj državi članici ili državi članici OECD-a, 
pod uvjetom da su provođenje nadzora nad tom kreditnom insti-
tucijom i razina zaštite deponenata istovjetni s onima propisanima 
zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija

15. izvedenih financijskih instrumenata kojima se trguje na 
uređenim tržištima u smislu odredbi zakona kojim se uređuje trži-
šte kapitala ili izvedenih financijskih instrumenata kojima se trguje 
izvan uređenih tržišta (neuvrštene OTC izvedenice), pod sljedećim 
uvjetima:

a) izvedeni financijski instrumenti koriste se jedino u svrhu zašti-
te imovine za pokriće tehničkih pričuva i obveza iz ugovora o mirovini 
i/ili učinkovito upravljanje imovinom za pokriće tehničkih pričuva

b) temeljna imovina izvedenih financijskih instrumenata sastoji 
se od financijskih instrumenata obuhvaćenih točkama 1. do 5. ovoga 
stavka, financijskih indeksa, kamatnih stopa, deviznih tečajeva ili 
valuta, u koje Društvo može ulagati u skladu s odredbama ovoga 
Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, a temeljna 
imovina izvedenih financijskih instrumenata koji se koriste u svrhe 
zaštite imovine za pokriće tehničkih pričuva i obveza iz ugovora o 
mirovini također se može sastojati od indeksa vezanih za inflaciju, 
ili nekretnine, od kreditnih izloženosti i pokrića rizika vjerojatnosti 
doživljenja

c) druge ugovorne strane u transakcijama s neuvrštenim (OTC) 
izvedenicama su institucije financijskog sektora koje imaju sjedište 
u državi članici ili državi članici OECD-a koje podliježu bonitetnom 
nadzoru te imaju zadovoljavajuću kreditnu kvalitetu, kao i druge 
vrste subjekata koje ispunjavaju ekvivalentne uvjete

d) neuvrštene (OTC) izvedenice podliježu svakodnevnom po-
uzdanom i povjerljivom vrednovanju te ih je u svakom trenutku 
moguće prodati, likvidirati ili zatvoriti prijebojnom transakcijom 
po njihovoj fer vrijednosti na zahtjev Društva

e) ulaganjem u izvedenice ili druge instrumente iz ovoga stavka 
koji u sebi imaju ugrađenu izvedenicu, nije dozvoljeno stvoriti izlo-
ženost prema temeljnoj imovini kojom se prekoračuju ograničenja 
ulaganja propisana ovim Zakonom ili pravilnicima donesenim na te-
melju ovoga Zakona te se ne smije stvoriti izloženost prema imovini 
u koju nije dozvoljeno uložiti imovinu za pokriće tehničkih pričuva.

16. nekretnina koje zadovoljavaju sljedeće uvjete:
a) smještene su na teritoriju Republike Hrvatske, druge države 

članice i/ili države članice OECD-a
b) radi se o funkcionalnim poslovnim zgradama sa ili bez pri-

padajućeg zemljišta, koje nose predvidive i stabilne novčane tokove
c) nezavisni vanjski procjenitelj dao je procjenu vrijednosti ne-

kretnine, koja sadržava eventualnu opterećenost hipotekama i izjavu 
da bi nekretnina mogla u primjereno kratkom roku biti otuđena po 
procijenjenoj vrijednosti

d) mogu se steći izravno ili posredstvom jednog ili više subjeka-
ta za posebnu namjenu, koji može biti osnovan kao dioničko društvo 
ili društvo s ograničenom odgovornošću i ne mora biti uvršten na 
uređeno tržište niti primljen u trgovanje na MTP-u, pri čemu se 
takvo ulaganje u smislu ovoga Zakona smatra izravnim ulaganjem u 
nekretninu. Društvo posebne namjene obavlja stjecanje, otuđivanje 
i upravljanje nekretninom te treba imati istog revizora i sastavljati 

5. neuvrštenih pokrivenih obveznica koje izdaju kreditne in-
stitucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili 
drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno 
potrošački krediti osigurani hipotekama, a koji ispunjavaju zahtjeve 
iz članka 129. Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne in-
stitucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
(SL L 176, 27. 6. 2013.)

6. prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira uvrštenih na ure-
đeno tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište ka-
pitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

7. prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira primljenih u trgo-
vanje na MTP-u u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a

8. nedavno izdanih prenosivih dužničkih vrijednosnih papira, 
instrumenata tržišta novca i prenosivih vlasničkih vrijednosnih pa-
pira koji nisu uvršteni na uređeno tržište u trenutku njihova stje-
canja, čiji je izdavatelj sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a, pod određenim uvjetima. 
U protivnom će se vrijednosni papiri i instrumenti tržišta novca 
smatrati neuvrštenima. Uvjeti su sljedeći:

a) uvjeti izdanja uključuju obvezu da će izdavatelj podnijeti za-
htjev za uvrštenje na uređeno tržište, a uvrštenje će se izvršiti u roku 
od jedne godine od dana izdanja ili

b) nadležno tijelo izdavatelja donijelo je odluku o uvrštenju 
izdanih vrijednosnih papira ili instrumenata tržišta novca na ure-
đeno tržište, koja je objavljena na mrežnim stranicama izdavatelja, a 
uvrštenje će se izvršiti u roku od jedne godine od dana takve objave.

9. prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih papira s 
dugoročnom perspektivom ulaganja, kojima se ne trguje na uređe-
nim tržištima, MTP-u ili organiziranim trgovačkim platformama 
(OTP) čiji je izdavatelj sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a

10. prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih papira 
koje izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka u okviru 
Europskog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za du-
goročna ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo i 
europskih fondova poduzetničkog kapitala

11. prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih papira 
koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih proje-
kata na području Republike Hrvatske, koji ne moraju biti uvršteni 
na uređeno tržište, odnosno primljeni u trgovanje na MTP-u, pod 
sljedećim uvjetima:

a) ti vrijednosni papiri imaju dugoročne, stabilne i predvidlji-
ve novčane tokove, kako bi odgovarali ročnosti obveza mirovinskog 
fonda uz uvažavanje načela sigurnosti, razboritosti i opreza

b) Vlada Republike Hrvatske je klasificirala izdavatelja tih 
vrijednosnih papira kao namjenskog izdavatelja za financiranje ili 
sekuritizaciju infrastrukturnih projekata na području Republike 
Hrvatske

12. udjela UCITS fondova koji su odobrenje za rad dobili u 
Republici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, ili odgovarajućih otvo-
renih investicijskih fondova s javnom ponudom koji su odobrenje za 
rad dobili u državi članici OECD-a, pod uvjetom da su provođenje 
nadzora nad tim fondovima i razina zaštite ulagatelja istovjetni s 
onima propisanim zakonom kojim se uređuje osnivanje i rad otvo-
renih investicijskih fondova s javnom ponudom

13. udjela ili dionica u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima, odnosno dionica ili poslovnih udjela u zatvorenim alter-



SRIJEDA, 27. PROSINCA 2023.	 BROJ 156 – STRANICA 105 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

6. najviše 35 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire uvrštene na uređe-
no tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište kapitala, 
čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, 
drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 92. stavka 
1. točke 6. ovoga Zakona

7. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire primljene u tr-
govanje na MTP u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
92. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 3 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire s du-
goročnom perspektivom ulaganja, kojima se ne trguje na uređenim tr-
žištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona

9. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire koje 
izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka u okviru Europ-
skog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za dugoročna 
ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo i europskih 
fondova poduzetničkog kapitala iz članka 92. stavka 1. točke 10. 
ovoga Zakona

10. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire 
koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata 
na području Republike Hrvatske iz članka 92. stavka 1. točke 11. 
ovoga Zakona

11. najviše 35 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u UCITS fondove i/ili druge otvorene investicijske fondove 
s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona

12. najviše 15 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicij-
skim fondovima, odnosno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim 
alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. stavka 1. točke 
13. ovoga Zakona

13. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u depozite iz članka 92. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona

14. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u nekretnine iz članka 92. stavka 1. točke 16. ovoga Zako-
na, uzimajući u obzir i posrednu izloženost kroz ulaganja u udjele, 
dionice i/ili poslovne udjele alternativnih investicijskih fondova iz 
članka 92. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona i izvedenih financijskih 
instrumenata iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona

15. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
u novcu na računima iz članka 92. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona

16. iznimno od odredbi točke 15. ovoga stavka u novcu na raču-
nima može biti i više od 5 %, ali najviše do 10 % imovine za pokriće 
tehničkih pričuva, ali na rok ne duži od 14 dana

17. ukupna izloženost prema temeljnoj imovini koja je stvorena 
kroz financijske izvedenice iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga 
Zakona ne smije biti veća od 100 % vrijednosti imovine za pokriće 
tehničkih pričuva, a ako Društvo pri upravljanju imovinom za po-
kriće tehničkih pričuva koristi tehnike i instrumente u svrhu učin-
kovitog upravljanja imovinom za pokriće tehničkih pričuva, dužno 
je takve transakcije uzeti u obzir prilikom izračunavanja ukupne 
izloženosti, pri čemu ukupna izloženost stvorena tehnikama i instru-
mentima koji se koriste u svrhu učinkovitog upravljanja imovinom 
za pokriće tehničkih pričuva ne smije biti veća od 30 % vrijedno-
sti imovine za pokriće tehničkih pričuva, a navedena ograničenja 
ulaganja neće se kombinirati, te ukupna izloženost prema temelj-

financijske izvještaje za ista izvještajna razdoblja na isti izvještajni 
datum kao i mirovinsko osiguravajuće društvo. Financijski izvještaji 
društva posebne namjene moraju se konsolidirati s financijskim iz-
vještajima mirovinskog osiguravajućeg društva.

17. novca na računu kod kreditnih institucija iz točke 14. ovoga 
stavka

18. drugih vrsta imovine koja je proizašla iz imovine iz točaka 
1. do 13. ovoga stavka.

(2) Izdavatelj, odnosno jamac iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga 
članka, osim Republike Hrvatske, mora imati kreditni rejting za du-
goročni dug izdan u stranoj valuti koji spada u investicijski razred 
prema ocjeni najmanje dvije globalno priznate rejting agencije.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako izdavatelj, odnosno 
jamac iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka, nema kreditni rejting 
za dugoročni dug izdan u stranoj valuti prema ocjeni najmanje dvije 
globalno priznate rejting agencije, tada se uvjeti iz stavka 2. ovoga 
članka primjenjuju na kreditni rejting za dugoročni dug izdan u 
domaćoj valuti.

(4) Agencija će pravilnikom propisati uvjete koje mora ispunja-
vati imovina iz ovoga članka, kao i uvjete koje mora zadovoljavati 
druga ugovorna strana u transakciji Društva.«.

Članak 44.
Naslov iznad članka 93. mijenja se i glasi: »Ograničenja ula-

ganja s obzirom na vrijednost imovine za pokriće tehničke pričuve 
prema klasama imovine«.

Članak 93. mijenja se i glasi:
»(1) Ulaganje imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno 

mirovinsko osiguranje podliježe sljedećim ograničenjima:
1. najmanje 50 % imovine za pokriće tehničkih pričuva mora 

biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumen-
te tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga država 
članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna banka ili sre-
dišnja banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a 
iz članka 92. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najviše 30 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tr-
žišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, 
država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili je izdava-
telj javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica, odnosno kojemu pripada jedna ili više članica OECD-a iz 
članka 92. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

3. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente 
tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 92. stavka 1. točke 
3. ovoga Zakona

4. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente trži-
šta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
92. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona

5. najviše 7 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju kreditne in-
stitucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili 
drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno 
potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 92. stavka 1. točke 
5. ovoga Zakona
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drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za pokriće stambeno 
potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 92. stavka 1. točke 
5. ovoga Zakona

6. najviše 50 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire uvrštene na uređe-
no tržište u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište kapitala, 
čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, 
drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 92. stavka 
1. točke 6. ovoga Zakona

7. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke vrijednosne papire primljene u trgo-
vanje na MTP-u u smislu odredbi zakona kojim se uređuje tržište 
kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
92. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire s du-
goročnom perspektivom ulaganja, kojima se ne trguje na uređenim 
tržištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 1. točke 9. ovoga 
Zakona

9. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire koje 
izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka u okviru Europ-
skog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za dugoročna 
ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo i europskih 
fondova poduzetničkog kapitala iz članka 92. stavka 1. točke 10. 
ovoga Zakona

10. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive vlasničke i/ili dužničke vrijednosne papire 
koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih projekata 
na području Republike Hrvatske iz članka 92. stavka 1. točke 11. 
ovoga Zakona

11. najviše 40 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u UCITS fondove i/ili druge otvorene investicijske fondove 
s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona

12. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicij-
skim fondovima, odnosno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim 
alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. stavka 1. točke 
13. ovoga Zakona

13. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u depozite iz članka 92. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona

14. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u nekretnine iz članka 92. stavka 1. točke 16. ovoga Zako-
na, uzimajući u obzir i posrednu izloženost kroz ulaganja u udjele, 
dionice i/ili poslovne udjele alternativnih investicijskih fondova iz 
članka 92. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona i izvedenih financijskih 
instrumenata iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona

15. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
u novcu na računima iz članka 92. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona

16. iznimno od odredbi točke 15. ovoga stavka, u novcu na ra-
čunima iz članka 92. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona može biti više 
od 10 %, ali najviše do 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, 
ali na rok ne duži od 14 dana

17. ukupna izloženost prema temeljnoj imovini koja je stvorena 
kroz financijske izvedenice iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga 
Zakona ne smije biti veća od 100 % vrijednosti imovine za pokriće 
tehničkih pričuva, a ako Društvo pri upravljanju imovinom za po-
kriće tehničkih pričuva koristi tehnike i instrumente u svrhu učin-
kovitog upravljanja imovinom za pokriće tehničkih pričuva, dužno 
je takve transakcije uzeti u obzir prilikom izračunavanja ukupne 

noj imovini koja je stvorena kroz financijske izvedenice i tehnike 
i instrumente korištene u svrhu učinkovitog upravljanja imovinom 
za pokriće tehničkih pričuva ne smije prelaziti 100 % vrijednosti 
imovine za pokriće tehničkih pričuva.

(2) Kod ograničenja ulaganja propisanih u stavku 1. točkama 
2., 3., 4. i 6. ovoga članka u obzir se uzima i posredna izloženost 
stečena kroz ulaganja u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih 
investicijskih fondova s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona, udjele ili dionice u otvorenim alternativ-
nim investicijskim fondovima, odnosno dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. 
stavka 1. točke 13. ovoga Zakona i izvedene financijske instrumente 
iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona.

(3) Neovisno o pojedinačnim ograničenjima ulaganja iz stavka 
1. ovoga članka, ista se neće kombinirati te se najviše 25 % vrijed-
nosti imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko 
osiguranje može ukupno uložiti u alternativna ulaganja koja obu-
hvaćaju:

1. neuvrštene vlasničke vrijednosne papire s dugoročnom per-
spektivom ulaganja iz članka 92. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona

2. udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim 
fondovima, odnosno dionice ili poslovne udjele u zatvorenim al-
ternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. stavka 1. točke 
13. ovoga Zakona, a u kojima je mirovinsko osiguravajuće društvo 
u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva za obve-
zno mirovinsko osiguranje ili u okviru ulaganja imovine za pokriće 
tehničkih pričuva za obvezno i dobrovoljno mirovinsko osiguranje, 
steklo preko 10 % udjela ili dionica i

3. nekretnine iz članka 92. stavka 1. točke 16. ovoga Zakona.
(4) Ulaganje imovine za pokriće tehničke pričuve za dobrovolj-

no mirovinsko osiguranje podliježe sljedećim ograničenjima:
1. do 100 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti ulo-

ženo u prenosive dužničkih vrijednosne papire i instrumente tržišta 
novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga država članica ili 
država članica OECD-a te Hrvatska narodna banka ili središnja ban-
ka druge države članice, odnosno države članice OECD-a iz članka 
92. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najviše 50 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente tr-
žišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država članica, 
država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središnja banka 
druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili je izdava-
telj javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država 
članica, odnosno kojemu pripada jedna ili više članica OECD-a iz 
članka 92. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

3. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente 
tržišta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi zakona 
kojim se uređuje tržište kapitala, čiji je izdavatelj jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj, drugoj 
državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 92. stavka 1. točke 
3. ovoga Zakona

4. najviše 30 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire i instrumente trži-
šta novca uvrštene na uređeno tržište u smislu odredbi zakona kojim 
se uređuje tržište kapitala, čiji izdavatelj ima sjedište u Republici 
Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz članka 
92. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona

5. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u neuvrštene pokrivene obveznice koje izdaju kreditne 
institucije koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj ili 
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6. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički vrijednosni papir jednog iz-
davatelja iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, a najviše 
10 % imovine za pokriće tehničkih može biti uloženo u prenosive 
vlasničke vrijednosne papire više izdavatelja koji su međusobno po-
vezane osobe iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona

7. najviše 3 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički vrijednosni papir primljen 
u trgovanje na MTP-u u smislu odredbi zakona kojim se uređuje 
tržište kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Re-
publici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz 
članka 92. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 3 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički i/ili dužnički vrijednosni 
papir s dugoročnom perspektivom ulaganja, kojim se ne trguje na 
uređenim tržištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 1. točke 
9. ovoga Zakona

9. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički i/ili dužnički vrijednosni pa-
pir kojeg izdaje ili za kojeg jamči Europska investicijska banka u 
okviru Europskog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za 
dugoročna ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo 
i europskih fondova poduzetničkog kapitala iz članka 92. stavka 1. 
točka 10. ovoga Zakona

10. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti izloženo prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 92. 
stavka 1. točke 11. ovoga Zakona

11. neovisno o pojedinačnim ograničenjima iz točaka 2. do 10. 
ovoga stavka, ista se neće kombinirati te se najviše 7 % imovine za 
pokriće tehničkih pričuva smije ukupno uložiti u prenosive vrijed-
nosne papire i instrumente tržišta novca jednog izdavatelja, odnosno 
najviše 10 % temeljne imovine za pokriće tehničkih pričuva u pre-
nosive vrijednosne papire i instrumente tržišta novca grupe izdava-
telja, koji čine povezana društva, i financijske izvedenice iz članka 
92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona sklopljene s tim izdavateljem 
ili grupom izdavatelja, koji čine povezana društva

12. najviše 7 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini UCITS fond ili drugi otvoreni investicijski fond s 
javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, a 
najviše 15 % može biti uloženo u sve UCITS fondove, odnosno otvo-
rene investicijske fondove s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo za upravljanje

13. najviše 7 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini alternativni investicijski fond iz članka 92. stavka 
1. točke 13. ovoga Zakona, a najviše 15 % može biti uloženo u sve 
alternativne investicijske fondove iz članka 92. stavka 1. točke 13. 
ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo za upravljanje

14. neovisno o ograničenjima iz točaka 13. i 14. ovoga stavka, 
najviše 15 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može ukupno biti 
uloženo u UCITS fondove, odnosno otvorene investicijske fondove 
s javnom ponudom i alternativne investicijske fondove iz članka 92. 
stavka 1. točaka 12. i 13. ovoga Zakona kojima upravlja isto društva 
za upravljanje

15. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u depozite iz članka 92. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona 
kod jedne kreditne institucije, a najviše 15 % u depozite kod više 
kreditnih institucija koje su međusobno povezane osobe

16. izloženost prema jednoj osobi na temelju izvedenih finan-
cijskih instrumenta ugovorenih s tom osobom, uključujući i razmi-
jenjeni kolateral, ne smije prelaziti:

a) 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, ako je druga ugo-
vorna strana kreditna institucija iz članka 92. stavka 1. točke 14. 

izloženosti, pri čemu ukupna izloženost stvorena tehnikama i instru-
mentima koji se koriste u svrhu učinkovitog upravljanja imovinom 
za pokriće tehničkih pričuva ne smije biti veća od 50 % vrijedno-
sti imovine za pokriće tehničkih pričuva, a navedena ograničenja 
ulaganja neće se kombinirati te ukupna izloženost prema temeljnoj 
imovini koja je stvorena kroz financijske izvedenice i tehnike i in-
strumente korištene u svrhu učinkovitog upravljanja imovinom za 
pokriće tehničkih pričuva ne smije prelaziti 100 % vrijednosti imo-
vine za pokriće tehničkih pričuva.

(5) Kod ograničenja ulaganja propisanih u stavku 4. točkama 
2., 3., 4. i 6. ovoga članka u obzir se uzima i posredna izloženost 
stečena kroz ulaganja u udjele UCITS fondova i drugih otvorenih 
investicijskih fondova s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona, udjele ili dionice u otvorenim alternativ-
nim investicijskim fondovima, odnosno dionice ili poslovne udjele 
u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. 
stavka 1. točke 13. ovoga Zakona i izvedene financijske instrumente 
iz članka 92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona.«.

Članak 45.
Iza članka 93. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 93.a, 

93.b i 93.c koji glase:

»Ograničenja ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva 
za obvezno mirovinsko osiguranje prema jednom izdavatelju, 

odnosno grupi povezanih izdavatelja
Članak 93.a

(1) Ulaganje imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno 
mirovinsko osiguranje podliježe i sljedećim ograničenjima:

1. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili in-
strument tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga 
država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna ban-
ka ili središnja banka druge države članice, odnosno države članice 
OECD-a, odnosno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina 
država članica iz članka 92. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili instru-
ment tržišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središ-
nja banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili 
je izdavatelj javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili 
više država članica, odnosno kojemu pripada jedna ili više članica 
OECD-a iz članka 92. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

3. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili instru-
ment tržišta jednog izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 3. ovoga 
Zakona, a najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire ili instrumente 
tržišta novca više izdavatelja koji su međusobno povezane osobe iz 
članka 92. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona

4. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir i instrument 
tržišta novca jednog izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 4. ovoga 
Zakona, a najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire ili instrumente 
tržišta novca više izdavatelja koji su međusobno povezane osobe iz 
članka 92. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona

5. najviše 3 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vrijednosni papir jednog izdavatelja iz 
članka 92. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona
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4. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir i instrument 
tržišta novca jednog izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 4. ovoga 
Zakona, a najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire ili instrumente 
tržišta novca više izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 4. ovoga 
Zakona koji su međusobno povezane osobe

5. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vrijednosni papir jednog izdavatelja iz 
članka 92. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

6. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički vrijednosni papir jednog iz-
davatelja iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona, a najviše 
10 % imovine za pokriće tehničkih može biti uloženo u prenosive 
vlasničke vrijednosne papire više izdavatelja iz članka 92. stavka 1. 
točke 6. ovoga Zakona koji su međusobno povezane osobe

7. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi vlasnički vrijednosni papir primljen 
u trgovanje na MTP-u u smislu odredbi zakona kojim se uređuje 
tržište kapitala, čiji je izdavatelj dioničko društvo sa sjedištem u Re-
publici Hrvatskoj, drugoj državi članici ili državi članici OECD-a iz 
članka 92. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona

8. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u pojedini prenosivi vlasnički i/ili dužnički vrijednosni 
papir s dugoročnom perspektivom ulaganja, kojim se ne trguje na 
uređenim tržištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 1. točke 
9. ovoga Zakona

9. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u pojedini prenosivi vlasnički i/ili dužnički vrijednosni 
papir kojeg izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka u 
okviru Europskog fonda za strateška ulaganja, europskih fondova za 
dugoročna ulaganja, europskih fondova za socijalno poduzetništvo 
i europskih fondova poduzetničkog kapitala iz članka 92. stavka 1. 
točka 10. ovoga Zakona

10. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti izloženo prema jednom infrastrukturnom projektu iz članka 92. 
stavka 1. točke 11. ovoga Zakona

11. neovisno o pojedinačnim ograničenjima iz točaka 2. do 10. 
ovoga stavka, ista se neće kombinirati te se najviše 7 % imovine za 
pokriće tehničkih pričuva smije ukupno uložiti u prenosive vrijed-
nosne papire i instrumente tržišta novca jednog izdavatelja, odnosno 
najviše 15 % temeljne imovine za pokriće tehničkih pričuva u pre-
nosive vrijednosne papire i instrumente tržišta novca grupe izda-
vatelja koji čine povezana društva i financijske izvedenice iz članka 
92. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona sklopljene s tim izdavateljem 
ili grupom izdavatelja koji čine povezana društva

12. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini UCITS fond ili drugi otvoreni investicijski fond s 
javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, a 
najviše 15 % može biti uloženo u sve UCITS fondove, odnosno otvo-
rene investicijske fondove s javnom ponudom iz članka 92. stavka 1. 
točke 12. ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo za upravljanje

13. najviše 7 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini alternativni investicijski fond iz članka 92. stavka 
1. točke 13. ovoga Zakona, a najviše 15 % može biti uloženo u sve 
alternativne investicijske fondove iz članka 92. stavka 1. točke 13. 
ovoga Zakona kojima upravlja isto društvo za upravljanje

14. neovisno o ograničenjima iz točaka 12. i 13. ovoga stavka, 
najviše 15 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može ukupno biti 
uloženo u UCITS fondove, odnosno otvorene investicijske fondove 
s javnom ponudom i alternativne investicijske fondove iz članka 92. 

ovoga Zakona, odnosno 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva 
ako su druge ugovorne strane međusobno povezane kreditne insti-
tucije ili

b) 2 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, ako je druga 
ugovorna strana neki drugi subjekt iz članka 92. stavka 1. točke 15. 
podtočke c) ovoga Zakona, odnosno 5 % imovine za pokriće tehničkih 
pričuva ako su druge ugovorne strane međusobno povezane osobe.

17. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u jednu nekretninu iz članka 92. stavka 1. točke 16. ovoga 
Zakona, odnosno u više nekretnina koje su međusobno povezane

18. kada se izloženost iz točke 16. ovoga stavka odnosi na sre-
dišnju drugu ugovornu stranu, mirovinsko osiguravajuće društvo 
može primijeniti više limite od onih navedenih u točki 15. ovoga 
stavka. Smatrat će se da se izloženost stvara izravno prema središ-
njoj drugoj ugovornoj strani samo ako mirovinsko osiguravajuće 
društvo za ulaganje imovine za pokriće tehničkih pričuva koristi 
individualnu segregaciju u smislu članka 39. Uredbe (EU) 648/2012 
ili razinu segregacije koja je jednakovrijedna individualnoj razini se-
gregacije ili iznimno, primjerenu razinu segregacije kada se radi o 
trećim zemljama u kojima obveze članova poravnanja nisu istovjetne 
ili usporedive s onima koje su propisane Uredbom (EU) 648/2012 
ako mirovinsko društvo može dokazati da se time materijalno ne 
povećavaju rizici za imovinu mirovinskih fondova, a kod izloženosti 
uvrštenim financijskim izvedenicama, ako se radi o izloženosti pre-
ma središnjoj drugoj ugovornoj strani, limiti točke 16. ovoga stavka 
se neće primjenjivati

19. kod ograničenja ulaganja u udjele UCITS fondova i/ili otvo-
renih investicijskih fondova propisanih u točki 10. ovoga stavka koji 
su osnovani u strukturi glavni-napajajući fond (engl. master-feeder), 
ista se računaju u odnosu na vrijednost imovine glavnog (engl. ma-
ster) fonda.

(2) Agencija će pravilnikom propisati ograničenja ulaganja imo-
vine za pokriće tehničkih pričuva i način izračuna izloženosti.

Ograničenja ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva 
za dobrovoljno mirovinsko osiguranje prema jednom 

izdavatelju, odnosno grupi povezanih izdavatelja
Članak 93.b

(1) Ulaganje imovine za pokriće tehničkih pričuva za dobro-
voljno mirovinsko osiguranje podliježe i sljedećim ograničenjima:

1. najviše 20 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili in-
strument tržišta novca čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, druga 
država članica ili država članica OECD-a te Hrvatska narodna ban-
ka ili središnja banka druge države članice, odnosno države članice 
OECD-a, odnosno javno međunarodno tijelo kojemu pripada većina 
država članica iz članka 92. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona

2. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili instru-
ment tržišta novca za koje jamči Republika Hrvatska, druga država 
članica, država članica OECD-a, Hrvatska narodna banka, ili središ-
nja banka druge države članice, odnosno države članice OECD-a, ili 
je izdavatelj javno međunarodno tijelo kojemu pripadaju jedna ili 
više država članica, odnosno kojemu pripada jedna ili više članica 
OECD-a iz članka 92. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona

3. najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u pojedini prenosivi dužnički vrijednosni papir ili instru-
ment tržišta jednog izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 3. ovoga 
Zakona, a najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u prenosive dužničke vrijednosne papire ili instrumente 
tržišta novca više izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 3. ovoga 
Zakona koji su međusobno povezane osobe
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6. 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja bez prava glasa iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona

7. 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog iz-
davatelja primljenih u trgovanje na MTP-u iz članka 92. stavka 1. 
točke 7. ovoga Zakona

8. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira s dugoročnom perspektivom ulaganja, odnosno 10 % prenosi-
vih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izdavatelja, kojima se ne 
trguje na uređenim tržištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 
1. točke 9. ovoga Zakona

9. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih papi-
ra s dugoročnom perspektivom ulaganja, odnosno 10 % prenosivih 
vlasničkih vrijednosnih papira koje izdaje ili za koje jamči Europska 
investicijska banka iz članka 92. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

10. 100 % prenosivih vlasničkih i/ili dužničkih vrijednosnih 
papira koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infrastrukturnih 
projekata na području Republike Hrvatske iz članka 92. stavka 1. 
točke 11. ovoga Zakona

11. 20 % udjela u pojedinom UCITS fondu ili drugom otvore-
nom investicijskom fondu s javnom ponudom iz članka 92. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona

12. 10 % jednog izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u 
pojedinom alternativnom investicijskom fondu iz članka 92. stavka 
1. točke 13. ovoga Zakona

13. iznimno od točke 12. ovoga stavka, Društvo u okviru ula-
ganja imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko 
osiguranje može steći najviše 20 % jednog izdanja dionica, udjela 
ili poslovnih udjela u pojedinom alternativnom investicijskom fon-
du iz članka 92. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona, pod uvjetom da 
vrijednost pojedinog takvog ulaganja ne smije prijeći 3 % imovine 
za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje, a 
zbroj vrijednosti za sva takva ulaganja ne smije prijeći 10 % vrijed-
nosti imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko 
osiguranje

14. izloženost u vrijednosti do 7 % regulatornog kapitala jedne 
kreditne institucije iz članka 92. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona 
ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i novac na računi-
ma iz članka 92. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona kod te kreditne 
institucije

15. iznimno od točke 14. ovoga stavka, može se steći izloženost 
do 10 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije iz članka 92. 
stavka 1. točke 14. ovoga Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu 
se u obzir uzima i novac na računima iz članka 92. stavka 1. točke 
17. ovoga Zakona kod te kreditne institucije, ali na rok ne duži od 
14 dana

(2) Društvo u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih 
pričuva ukupno može steći najviše:

1. 100 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih 
papira i instrumenata tržišta novca iz članka 92. stavka 1. točke 1. 
ovoga Zakona

2. 15 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih papi-
ra iz članka 92. stavka 1. točaka 2. do 4. ovoga Zakona

3. 15 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca iz članka 92. 
stavka 1. točaka 2. do 4. ovoga Zakona

4. 30 % jednog izdanja neuvrštenih pokrivenih obveznica koje 
izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Repu-
blici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 
92. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

5. 15 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja s pravom glasa iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona

stavka 1. točaka 12. i 13. ovoga Zakona kojima upravlja isto društva 
za upravljanje

15. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može 
biti uloženo u depozite kod jedne kreditne institucije iz članka 92. 
stavka 1. točke 14. ovoga Zakona, a najviše 15 % u depozite kod više 
kreditnih institucija koje su međusobno povezane osobe

16. izloženost prema jednoj osobi na temelju izvedenih finan-
cijskih instrumenta ugovorenih s tom osobom, uključujući i razmi-
jenjeni kolateral, ne smije prelaziti:

a) 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, ako je druga ugo-
vorna strana kreditna institucija iz članka 92. stavka 1. točke 14. 
ovoga Zakona, odnosno 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva 
ako su druge ugovorne strane međusobno povezane kreditne insti-
tucije ili

b) 2 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, ako je druga ugo-
vorna strana neki drugi subjekt iz članka 92. stavka 1. točke 15. 
podtočke c) ovoga Zakona, odnosno 5 % imovine za pokriće teh-
ničkih pričuva ako su druge ugovorne strane međusobno povezane 
osobe.

17. kada se izloženost iz točke 16. ovoga stavka odnosi na sre-
dišnju drugu ugovornu stranu, Društvo može primijeniti više limite 
od onih navedenih u točki 15. ovoga stavka

18. najviše 10 % imovine za pokriće tehničkih pričuva može biti 
uloženo u jednu nekretninu iz članka 92. stavka 1. točke 16. ovoga 
Zakona, odnosno u više nekretnina koje su međusobno povezane

19. kod ograničenja ulaganja u udjele UCITS fondova i/ili otvo-
renih investicijskih fondova propisanih u točki 12. ovoga stavka koji 
su osnovani u strukturi glavni-napajajući fond (engl. master-feeder), 
ista se računaju u odnosu na vrijednost imovine glavnog (engl. ma-
ster) fonda

(2) Agencija će pravilnikom propisati ograničenja ulaganja 
imovine za pokriće tehničkih pričuva i način izračuna izloženosti, 
kao i limite iz stavka 1. točke 18. ovoga članka koje Društvo može 
primijeniti prema središnjoj drugoj ugovornoj strani te kriterije pre-
ma kojima se može smatrati da se za imovinu za pokriće tehničkih 
pričuva obveznog mirovinskog osiguranja postiže jednakovrijedna 
razina zaštite kao kod individualne segregacije u smislu stavka 1. 
točke 18. ovoga članka.

Ograničenja ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva 
radi sprječavanja bitnog utjecaja nad izdavateljima

Članak 93.c
(1) Društvo u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih 

pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje, odnosno za pokriće 
tehničkih pričuva za dobrovoljno mirovinsko osiguranje može steći 
najviše:

1. 100 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih 
papira i instrumenata tržišta novca iz članka 92. stavka 1. točke 1. 
ovoga Zakona

2. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih papi-
ra iz članka 92. stavka 1. točaka 2. do 4. ovoga Zakona

3. 10 % jednog izdanja instrumenata tržišta novca iz članka 92. 
stavka 1. točaka 2. do 4. ovoga Zakona

4. 15 % jednog izdanja neuvrštenih pokrivenih obveznica koje 
izdaju kreditne institucije koje imaju registrirano sjedište u Repu-
blici Hrvatskoj ili drugoj državi članici, a kod kojih su u skupu za 
pokriće stambeno potrošački krediti osigurani hipotekama iz članka 
92. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona

5. 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog izda-
vatelja s pravom glasa iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona
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(6) U slučaju nastanka posebnih okolnosti koje podrazumije-
vaju događaj ili određeno stanje koje se nije moglo predvidjeti i na 
koje se nije moglo utjecati, a koje ugrožava život i zdravlje građana, 
imovinu veće vrijednosti, znatno narušava okoliš, narušava gospo-
darsku aktivnost ili uzrokuje znatnu gospodarsku štetu, Agencija 
može donijeti odluku kojom privremeno dozvoljava prekoračenje 
ograničenja ulaganja iz članaka 92. do 95. ovoga Zakona.

(7) Odluka iz stavka 6. ovoga članka može se donijeti na raz-
doblje od najviše godinu dana, osim ako Agencija procijeni da još 
uvijek traju posljedice posebnih okolnosti ili nije došlo do okončanja 
posebnih okolnosti kojim je izazvano donošenje odluke te će vodeći 
računa o zaštiti javnog interesa i/ili interesa korisnika mirovine od-
lučiti o daljnjem trajanju odluke iz stavka 6. ovoga članka.«.

Članak 49.
Iza članka 97. dodaju se naslov iznad članka i članak 97.a koji 

glase:

»Vrednovanje imovine od strane vanjskog procjenitelja
Članak 97.a

(1) Ako postoji sumnja u objektivnost ili ispravnost postupaka 
vrednovanja i/ili vrednovanja i/ili provedenog dubinskog snimanja 
Agencija može zahtijevati od Društva da postupke vrednovanja i/ili 
vrednovanje i/ili provedeno dubinsko snimanje potvrdi vanjski pro-
cjenitelj kojeg imenuje Društvo ili revizor kojeg odabere Agencija, 
a na trošak Društva.

(2) Društvo kao vanjskog procjenitelja iz stavka 1. ovoga članka 
može imenovati pravnu ili fizičku osoba koja je nezavisna od Druš-
tva i bilo kojih drugih osoba usko povezanih s Društvom, te koja:

1. je registrirana za obavljanje navedene djelatnosti
2. može osigurati dovoljno profesionalnih jamstava za učinko-

vito obavljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu sa stavkom 4. 
ovoga članka

3. nije prethodno najmanje pet godina obavljala procjenu i/ili 
reviziju Društva.

(3) Kada Društvo imenuje vanjskog procjenitelja, dužno je do-
kazati da:

1. je vanjski procjenitelj registriran za obavljanje navedene dje-
latnosti

2. vanjski procjenitelj može osigurati dovoljno profesionalnih 
jamstava kojima dokazuje svoju osposobljenost za učinkovito obav-
ljanje odnosnog posla vrednovanja u skladu s člankom 97. ovoga 
Zakona i pravilnikom iz članka 97. stavka 3. ovoga Zakona

3. nije prethodno najmanje pet godina obavljao procjenu i/ili 
reviziju Društva.

(4) Profesionalna jamstva iz stavka 3. točke 2. ovoga članka sadrže 
dokaze o kvalifikacijama vanjskog procjenitelja i njegovoj sposobnosti 
za pravilno i neovisno provođenje vrednovanja, a uključuju dokaze o:

1. dovoljnim ljudskim i tehničkim resursima
2. odgovarajućim postupcima koji osiguravaju pravilno i neo-

visno vrednovanje
3. odgovarajućem znanju i razumijevanju investicijske strategije 

za ulaganje imovine za pokriće tehničkih pričuva i imovine za čiju 
procjenu je vanjski procjenitelj imenovan

4. dovoljno dobrom ugledu i dovoljnom iskustvu u vrednovanju.
(5) Imenovani vanjski procjenitelj ne smije delegirati posao 

vrednovanja na treće osobe.
(6) Društvo je dužno o imenovanju vanjskog procjenitelja iz 

stavka 1. ovoga članka obavijestiti Agenciju kao i dostaviti dokaze o 
ispunjenju uvjeta iz stavaka 2. do 5. ovoga članka, a Agencija može u 
roku od 30 radnih dana od primitka takve obavijesti odbiti vanjskog 

6. 15 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira bez prava 
glasa jednog izdavatelja iz članka 92. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona

7. 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jednog iz-
davatelja primljenih u trgovanje na MTP-u iz članka 92. stavka 1. 
točke 7. ovoga Zakona

8. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira, odnosno 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira jed-
nog izdavatelja s dugoročnom perspektivom ulaganja, kojima se ne 
trguje na uređenim tržištima, MTP-u ili OTP-u iz članka 92. stavka 
1. točke 9. ovoga Zakona

9. 10 % jednog izdanja prenosivih dužničkih vrijednosnih pa-
pira, odnosno 10 % prenosivih vlasničkih vrijednosnih papira koje 
izdaje ili za koje jamči Europska investicijska banka iz članka 92. 
stavka 1. točke 10. ovoga Zakona

10. 25 % udjela u pojedinom UCITS fondu ili drugom otvore-
nom investicijskom fondu s javnom ponudom iz članka 92. stavka 
1. točke 12. ovoga Zakona

11. 15 % jednog izdanja dionica, udjela ili poslovnih udjela u 
pojedinom alternativnom investicijskom fondu iz članka 92. stavka 
1. točke 13. ovoga Zakona

12. izloženost u vrijednosti do 7 % regulatornog kapitala jedne 
kreditne institucije iz članka 92. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona 
ulaganjem u depozite, pri čemu se u obzir uzima i novac na računi-
ma iz članka 92. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona kod te kreditne 
institucije

13. iznimno od točke 12. ovoga stavka, može se steći izloženost 
do 10 % regulatornog kapitala jedne kreditne institucije iz članka 92. 
stavka 1. točke 14. ovoga Zakona ulaganjem u depozite, pri čemu 
se u obzir uzima i novac na računima iz članka 92. stavka 1. točke 
17. ovoga Zakona kod te kreditne institucije, ali na rok ne duži od 
14 dana.

(3) Društvo je dužno pri izračunu ograničenja ulaganja iz stav-
ka 2. ovoga članka uzeti u obzir i ulaganja imovine za pokriće teh-
ničkih pričuva iz drugih poslova vezanih za poslove mirovinskog 
osiguranja iz članka 9. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona u skladu s 
posebnim propisima koji uređuju te poslove.«.

Članak 46.
U članku 94. podstavku 1. broj: »90« zamjenjuje se brojem: »70«.

Članak 47.
U članku 95. stavku 1. iza riječi: »svrhu« dodaje se riječ: »osi-

guranja«.
U stavku 3. riječ: »prijeboj« zamjenjuje se riječju: »poravnanje«.

Članak 48.
U članku 96. stavku 1. broj: »93.« zamjenjuje se brojem: »92.«.
U stavku 2. broj: »93.« zamjenjuje se brojem: »92.«, a u podtoč-

ki c) broj: »12.« zamjenjuje se brojem: »18.«.
U stavku 3. iza riječi: »u interesu korisnika mirovina« stavlja 

se zarez i dodaju riječi: »a u slučaju da se prekoračenje ulaganja 
odnosi na izdavatelja nad kojim je pokrenut postupak predstečajne 
nagodbe, odnosno predstečajni postupak, i duže od šest mjeseci«.

U stavku 4. broj: »93.« zamjenjuje se brojem: »92.«, a riječ: 
»osnivanja« zamjenjuje se riječima: »početka obavljanja djelatnosti«.

Iza stavka 4. dodaju se stavci 5., 6. i 7. koji glase:
»(5) Ako su prekoračenja ograničenja iz članaka 92. do 95. ovo-

ga Zakona posljedica transakcije koju je sklopilo Društvo, a kojom 
su se prekoračila navedena ograničenja ili dodatno povećala preko-
račenja ulaganja, a koja nisu obuhvaćena stavkom 2. ovoga članka, 
Društvo je dužno uskladiti ulaganja imovine za pokriće tehničkih 
pričuva odmah po saznanju za prekoračenje ograničenja.
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korisnicima koje namjerava primjenjivati, kao i podatke o izmjeni 
tih iznosa, prije njihove primjene.

(2) Društvo može primjenjivati jedinične iznose mirovina i za-
jamčenih isplata iz obavijesti iz stavka 1. ovoga članka, ako Agencija 
ne iznese primjedbe na njihovu primjenu u roku od 30 dana od dana 
primitka obavijesti iz stavka 1. ovoga članka ili od dana kada Agen-
cija obavijesti Društvo da nema primjedbi na njihovu primjenu.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, kada radi specifičnosti 
pojedinog oblika mirovine nije moguće dostaviti predložene jedi-
nične iznose mirovina i zajamčene isplate imenovanim korisnicima 
radi većeg broja mogućih kombinacija, Društvo je dužno Agenciji 
dostaviti dokumentaciju i podloge radi provjere adekvatnosti izra-
čuna, što uključuje podatke iz stavka 4. ovoga članka.

(4) Podaci iz stavaka 1. i 3. ovoga članka moraju biti detaljno 
obrazloženi uzimajući u obzir gospodarske i aktuarske parametre 
na kojima se temelje predloženi jedinični iznosi, s mišljenjem ovla-
štenog aktuara.

(5) Na obavijesti iz stavka 3. ovoga članka na odgovarajući na-
čin se primjenjuje stavak 2. ovoga članka.

(6) Agencija će pravilnikom propisati sadržaj obavijesti iz ovoga 
članka, kao i način i rokove izvještavanja Agencije.«.

Članak 54.
U članku 108. stavku 2. riječ: »osam« zamjenjuje se brojem: 

»30«, a iza riječi »obavijesti« stavlja se zarez i dodaju riječi: »osim 
u slučaju kada su predloženi jedinični iznosi mirovina i zajamčenih 
isplata koji su na snazi u trenutku sklapanja ugovora o mirovini 
povoljniji za korisnika mirovine«.

Članak 55.
U članku 109. stavku 1. briše se oznaka stavka: »(1)«.
Stavci 2., 3. i 4. brišu se.

Članak 56.
Iza članka 109. dodaju se naslov iznad članka i članak 109.a 

koji glase:

»Zastara potraživanja neisplaćenih mirovina
Članak 109.a

(1) Neisplaćeni iznosi koji proizlaze iz ugovora o mirovini za-
starijevaju u roku od pet godina.

(2) Zastara potraživanja neisplaćenih iznosa koji proizlaze iz 
ugovora o mirovini počinje teći prvi dan nakon proteka kalendarske 
godine u kojoj nije ispunjena obveza iz ugovora o mirovini.

(3) Iznosi za koje je nastupila zastara ostaju u imovini za po-
kriće tehničkih pričuva Društva.«.

Članak 57.
Članak 110. mijenja se i glasi:
»Mirovina koja se isplaćuje korisniku mirovine u skladu s ovim 

Zakonom može biti predmet ovrhe od strane vjerovnika tog kori-
snika mirovine ako je mogućnost takve ovrhe propisana zakonom 
kojim je uređen postupak ovrhe na novčanim sredstvima, i to na 
način kako je to propisano tim zakonom.«.

Članak 58.
Članak 111. mijenja se i glasi:
»(1) Iznos mirovine iz obveznog mirovinskog osiguranja koja 

će se isplaćivati korisnicima mirovine po ovom Zakonu, određuje se 
na temelju članka 103. ovoga Zakona, s obzirom na godine života 
korisnika mirovine na dan ostvarivanja prava na mirovinu odnosno 

procjenitelja kojeg predloži mirovinsko društvo ako smatra da uvjeti 
iz stavaka 2. do 5. ovoga članka nisu ispunjeni.

(7) Revizor iz stavka 1. ovoga članka kojeg odabere Agencija 
mora ispunjavati uvjete iz stavaka 2. do 5. ovoga članka.«.

Članak 50.
U članku 100.e stavku 7. riječ: »internetskim« zamjenjuje se 

riječju: »mrežnim«.
Članak 51.

Iza članka 100.e dodaju se naslov iznad članka i članak 100.f 
koji glase:

»Revizija informacijskog sustava
Članak 100.f

(1) Za potrebe Agencije revizorsko društvo daje ocjenu o:
1. pridržavanju pravila o upravljanju rizicima i
2. stanju informacijskog sustava i adekvatnosti upravljanja in-

formacijskim sustavom.
(2) Ocjena iz stavka 1. ovoga članka opisna je i kreće su u raspo-

nu od potpuno zadovoljavajuće do potpuno nezadovoljavajuće (pot-
puno zadovoljavajuće, zadovoljavajuće, nezadovoljavajuće, potpuno 
nezadovoljavajuće).

(3) Agencija može od revizorskog društva zatražiti dodatne in-
formacije u vezi s obavljenom revizijom.

(4) Ako Agencija utvrdi da ocjena nije dana u skladu s ovim 
Zakonom, propisima donesenima na temelju ovoga Zakona ili ako 
obavljenim nadzorom poslovanja Društva ili na drugi način utvrdi da 
ocjena nije zasnovana na istinitim i objektivnim činjenicama, može:

1. zahtijevati od revizora da svoju ocjenu ispravi, odnosno do-
puni ili

2. odbiti ocjenu i zahtijevati od mirovinskog društva da ocje-
nu daju ovlašteni revizori drugog revizorskog društva, a na trošak 
Društva.

(5) Odbijanje ocjene iz stavka 1. ovoga članka nema za poslje-
dicu odbijanje godišnjih financijskih izvještaja, odnosno godišnjih 
konsolidiranih financijskih izvještaja za tu godinu o kojima je u re-
vizorskom izvještaju izdano pozitivno ili uvjetno mišljenje.

(6) Na obavljanje revizije iz ovoga članka na odgovarajući način 
primjenjuju se odredbe članaka 100.a do 100.e ovoga Zakona.

(7) Agencija će donijeti pravilnik kojim pobliže uređuje sadržaj 
revizije za potrebe Agencije, način i rokove dostave, kao i razloge za 
odbijanje ocjene iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 52.
Članak 103. mijenja se i glasi:
»Mirovina koja se isplaćuje na temelju odredaba ovoga Zako-

na određuje se i isplaćuje na temelju ugovora o mirovini, a prema 
ukupnim kapitaliziranim uplatama doprinosa člana obveznog fonda 
ostvarenim u obveznom mirovinskom fondu, odnosno kapitalizira-
nim uplatama doprinosa člana otvorenog dobrovoljnog fonda ostva-
renim u otvorenom dobrovoljnom mirovinskom fondu, odnosno 
kapitaliziranim uplatama doprinosa člana zatvorenog dobrovoljnog 
fonda ostvarenim u zatvorenom dobrovoljnom mirovinskom fondu, 
do ostvarivanja prava na mirovinu člana fonda, ili na temelju izrav-
nih jednokratnih uplata iz članka 9. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona, 
odnosno kako je to propisano člankom 111. ovoga Zakona.«.

Članak 53.
Članak 106. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo je dužno Agenciji dostaviti na pregled podatke o 

jediničnim iznosima mirovina i zajamčenim isplatama imenovanim 
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vinu prema zakonu kojim se uređuje obvezno mirovinsko osigura-
nje na temelju generacijske solidarnosti do trenutka početka isplate 
mirovine prema sklopljenom ugovoru o mirovini s Društvom, da je 
taj ugovor sklopljen na datum stjecanja prava na mirovinu prema 
zakonu kojim se uređuje obvezno mirovinsko osiguranje na temelju 
generacijske solidarnosti, pri čemu taj iznos Društvo nije obvezno 
uskladiti po članku 116. stavku 1. ovoga Zakona.

(11) Član obveznog mirovinskog fonda ovlašten je kontaktirati 
Društvo nakon što, sukladno odredbama zakona kojim se uređuje 
poslovanje obveznih mirovinskih fondova, zaprimi obavijest da je za 
njega nastupio trenutak da ima manje od godinu dana do ostvarenja 
prava na mirovinu i od Društva zatražiti da mu napravi informativni 
izračun mirovine iz obveznog mirovinskog osiguranja individualne 
kapitalizirane štednje za razne opcije mirovinskih programa koje 
Društvo nudi, pri čemu je:

a) Društvo dužno upozoriti člana da se radi o informativnim 
izračunima koji nisu konačni jer krajnji izračun ovisi o nizu faktora 
(i navesti kojim) te da isti obuhvaćaju samo mirovinu iz obveznog 
mirovinskog osiguranja individualne kapitalizirane štednje

b) Društvo dužno člana uputiti koje podatke mu treba dostaviti 
kako bi mogao napraviti korektan informativni izračun

c) Društvo dužno članu jasno prenijeti ograde o preciznosti 
izračuna i razlozima takvih ograda

d) Društvo dužno članu objasniti rizike koji su povezani s po-
jedinim mirovinskim programom i različitim opcijama isplate mi-
rovine koje nude, uključujući i sve povezane naknade.

(12) Kada član zatraži izradu informativnog izračuna iz stavka 
12. ovoga članka, o tome Društvu daje izjavu te Društvo na temelju 
te izjave i uz suglasnost člana, može od Središnjeg registra osigu-
ranika zatražiti dostavu stanja na osobnom računu tog člana, a za 
potrebe informativnog izračuna.

(13) Suradnju mirovinskih društava, Središnjeg registra osigu-
ranika i Društava će isti urediti međusobnim sporazumom.

(14) Obrazac obavijesti da je za člana obveznog mirovinskog 
fonda nastupio trenutak da ima manje od godinu dana do ostvarenja 
prava na mirovinu dužni su zajednički izraditi mirovinska društva, 
Središnji registar osiguranika i Društva, sukladno odredbama ovoga 
Zakona i zakona kojim se uređuje poslovanje obveznih mirovinskih 
fondova.

(15) Mirovinska društva su dužna najmanje jednom godišnje 
ažurirati obrasce iz stavka 15. ovoga članka, na temelju podataka 
koje su im obvezna dostaviti Društva, a obvezno kod promjene ne-
kog od relevantnih podataka.

(16) Podatke za ažuriranje obrasca iz stavka 15. ovoga članka 
Društva su dužna dostaviti mirovinskim društvima i Središnjem re-
gistru osiguranika prilikom svake izmjene.

(17) Agencija će smjernicama opisati principe kojih se mirovin-
ska osiguravajuća društva moraju držati sukladno stavku 12. ovoga 
članka kada rade informativne izračune iz stavka 13. ovoga članka 
na zahtjev člana fonda.

(18) Agencija pravilnikom propisuje postupak koji se odnosi 
na djelomičnu jednokratnu isplatu iz stavaka 8. i 9. ovoga članka.«.

Članak 60.
U članku 113. stavak 6. briše se.
Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 6.

Članak 61.
Iza članka 113. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 113.a 

i 113.b koji glase:

na dan početka isplate mirovine po ugovoru o mirovini u slučaju da 
korisnik mirovine ne odabere jednokratnu isplatu propisanu član-
kom 112. stavkom 10. ovoga Zakona te vrstu i oblik mirovine koja 
će se isplaćivati i druge elemente aktuarskih izračuna.

(2) Iznos mirovine iz dobrovoljnog mirovinskog osiguranja 
određuje se na temelju članka 103. ovoga Zakona, s obzirom na go-
dine života korisnika mirovine na dan početka isplate mirovine po 
ugovoru o mirovini te vrstu i oblik mirovine koja će se isplaćivati i 
druge elemente aktuarskih izračuna.«.

Članak 59.
Članak 112. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo koje isplaćuje mirovine korisniku mirovine u 

okviru obveznog mirovinskog osiguranja obvezno je ponuditi slje-
deće vrste mirovina:

1. doživotnu mjesečnu starosnu, odnosno prijevremenu staro-
snu mirovinu

2. doživotnu mjesečnu invalidsku mirovinu
3. obiteljsku mjesečnu mirovinu.
(2) Društvo je korisniku mirovine obvezno ponuditi mirovine 

iz stavka 1. točaka 2. i 3. ovoga članka kada je to u obvezi sukladno 
odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje miro-
vinskih društava za upravljanje obveznim mirovinskim fondovima i 
obveznih mirovinskih fondova.

(3) Obiteljska mirovina iz stavka 1. točke 3. ovoga članka odre-
đuje se kao jedinstvena mirovina za članove obitelji, te se na nju 
primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje obvezno mirovinsko 
osiguranje na temelju generacijske solidarnosti.

(4) Za potrebe izračuna obiteljske mirovine iz stavka 1. točke 
3. ovoga članka članovi obitelji korisnika mirovine utvrđeni su za-
konom kojim se uređuje obvezno mirovinsko osiguranje na temelju 
generacijske solidarnosti, uz ograničenje isplate mirovine za djecu 
do navršenih 26 godina života.

(5) Ako dijete koje je kao član obitelji korisnik obiteljske miro-
vine umre prije navršenih 26 godina života, sav novčani iznos koji 
pripada tom korisniku mirovine bit će uključen u njegovu ostavinu.

(6) Na oblik isplate obiteljske mirovine na odgovarajući se način 
primjenjuju članak 113. ovoga Zakona u dijelu koji propisuje pravila 
za isplatu pojedinačne mirovine i pojedinačne mirovine sa zajamče-
nim razdobljem, dok se na promjene oblika isplate obiteljske miro-
vine na odgovarajući način primjenjuje članak 127. ovoga Zakona.

(7) Mirovine iz stavka 1. ovoga članka mogu se isplaćivati na-
kon ostvarivanja prava na mirovinu prema zakonu kojim se uređuje 
obvezno mirovinsko osiguranje na temelju generacijske solidarnosti.

(8) Djelomična jednokratna isplata je isplata u novcu koju 
Društvo u okviru obveznog mirovinskog osiguranja na temelju ugo-
vora o mirovini isplaćuje korisniku starosne i prijevremene starosne 
osnovne mirovine ostvarene prema propisu kojim je uređeno obve-
zno mirovinsko osiguranje na temelju generacijske solidarnosti, u 
visini od najviše 20 % od ukupno primljene doznake prije njezina 
umanjenja za naknadu Društvu.

(9) Isplata iz stavka 8. ovoga članka može se ugovoriti samo 
ako je osnovna starosna, odnosno osnovna prijevremena starosna 
mirovina iz mirovinskog osiguranja generacijske solidarnosti veća 
od najniže mirovine prema propisu kojim je uređeno obvezno mi-
rovinsko osiguranje na temelju generacijske solidarnosti.

(10) Prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovin-
skog osiguranja s Društvom, Društvo mora korisniku mirovine po-
nuditi mogućnost jednokratne isplate iznosa mirovine na koju bi 
korisnik mirovine imao pravo, od datuma stjecanja prava na miro-
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(4) Mogućnost dodatnog povećanja mirovina iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka s osnova raspoređivanja viška propisana je člankom 
88. ovoga Zakona.

(5) Korisnik mirovine može, u roku od 90 dana od dana sklapa-
nja ugovora o mirovini u kojem je prvi puta odabrao način isplate mi-
rovine iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka, od Društva zatražiti promjenu 
odabranog načina isplate mirovine, pri čemu za takvu izmjenu ugo-
vora o mirovini nije potrebna suglasnost Društva, a prava i obveze po 
izmijenjenom načinu isplate mirovine iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka 
počinju teći nakon potpisa i dostave izmijenjenog ugovora.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka i članka 127. stavka 7. 
ovoga Zakona, za svaku naknadnu promjenu načina isplate mirovine 
iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka koju je korisnik mirovine izabrao, 
potrebna je suglasnost Društva, a Društvo je dužno propisati pravila 
za davanje suglasnosti iz ovog stavka.

(7) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine prije 
odabira načina isplate mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, a 
u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, 
pružiti sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod 
kojima će korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu 
opciju te informacije o tome na koji način bi naknadna promjena 
izbora načina isplate mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka utjecala 
na isplate iz ugovora o mirovini.«.

Članak 64.
U članku 119. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) U slučajevima kada Hrvatski zavod za mirovinsko osigu-

ranje ili Središnji registar osiguranika treba informacije od Društva 
radi provjere i osiguranja prava korisnika mirovine, Društvo je duž-
no te podatke na zahtjev Hrvatskog zavoda za mirovinsko osigu-
ranje ili Središnjeg registra osiguranika u svrhu koja je određena 
pojedinim zakonom, odlukom ili drugim aktom izravno dostaviti 
Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje ili Središnjem registru 
osiguranika i jamčiti za ispravnost i točnost tih podataka.«.

Članak 65.
Naziv dijela III. mijenja se i glasi: »DIO III. DISTRIBUCIJA MI-

ROVINSKIH PROGRAMA«.
Članak 66.

Naslov iznad članka 120. mijenja se i glasi: »Usluge distribucije 
mirovinskih programa od strane trećih osoba ovlaštenih za distribu-
ciju«.

Članak 120. mijenja se i glasi:
»(1) U smislu ovoga Zakona, distribucija mirovinskih programa 

Društva je djelatnost pružanja informacija o mirovinskim programi-
ma Društva, a koja se sastoji od:

1. dostavljanja pravila pojedinog mirovinskog programa Društva
2. prikaza mogućih opcija isplate mirovine putem Društva
3. dostavljanja informativnog izračuna mirovine prilagođene 

tom korisniku mirovine, kao i informacija o naknadama i troško-
vima korisnika mirovine i

4. u slučaju kada distribuciju obavlja Društvo, pružanja drugih 
relevantnih informacija izrađenih od strane Društva koje su kori-
sniku mirovine potrebne za razumijevanje mirovinskog programa 
i donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s 
Društvom.

5. u slučaju kada distribuciju obavljaju druge osobe u skladu s 
odredbama ovoga Zakona, dostavu drugih relevantnih informacija u 
pisanom obliku izrađenih od strane Društva koje su korisniku miro-
vine potrebne za razumijevanje mirovinskog programa i donošenje 
informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom.

»Način isplate mirovine
Članak 113.a

(1) Društvo isplaćuje mirovine korisnicima mirovina mjesečno 
i unaprijed, ne kasnije od dana utvrđenog u ugovoru o mirovini.

(2) Ako je iznos mjesečne isplate manji od 10 % prosječne neto 
plaće u Republici Hrvatskoj u prethodnoj godini, isplata se može 
obavljati tromjesečno.

(3) Društvo može prijeći s mjesečnog na tromjesečni način 
isplate samo uz prethodnu suglasnost korisnika mirovine.

Nepripadna isplata mirovine
Članak 113.b

(1) Osoba koja primi mirovinu koja joj ne pripada dužna ju je 
vratiti Društvu zbog stjecanja bez osnove.

(2) Obveza vraćanja davanja stečenog bez osnove zbog nepri-
padne isplate mirovine postoji:

1. kada je pravo isplate mirovine ostvareno protivno ovome 
Zakonu

2. kada je mirovina ili drugo primanje isplaćeno u većoj svoti 
od pripadajuće

3. kada je mirovina ili drugo primanje isplaćeno pravnoj ili fi-
zičkoj osobi kojoj ne pripada.

(3) Društvo utvrđuje visinu nepripadno isplaćenih sredstava 
stečenih bez osnove prema ovome članku.

(4) Nepripadno isplaćena sredstva iz stavaka 1. i 2. ovoga član-
ka vraćaju se u imovinu za pokriće tehničkih pričuva ili korisniku 
mirovine.«.

Članak 62.
U članku 114. stavku 1. riječi: »u vrijeme umirovljenja« zamje-

njuju se riječima: »na dan sklapanja ugovora o mirovini«.
U stavku 3. riječi: »točke 1.« zamjenjuju se riječima: »točaka 

1. i 3.«.

Članak 63.
Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovin-

skog osiguranja s Društvom, Društvo mora potencijalnom korisniku 
mirovine ponuditi mogućnost isplate mirovine na način da se visina 
mirovine usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih cije-
na koji se utvrđuje prema podacima Državnog zavoda za statistiku, 
najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Društvo može potenci-
jalnom korisniku mirovine, uz mogućnost isplate mirovine s usklađi-
vanjem prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena, ponuditi i 
mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi promjene 
indeksa potrošačkih cijena iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu Društvo 
ne smije mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi 
promjene indeksa potrošačkih cijena nuditi bez istodobne ponude 
isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa po-
trošačkih cijena najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište.

(3) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine pružiti 
sve relevantne informacije koje su mu potrebne za razumijevanje 
razlika između načina isplate mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga član-
ka, kao i za donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o 
mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu opciju potencijalni ko-
risnik mirovine odabere, uključujući i jasan opis rizika inflacije i 
potencijalnih posljedica za korisnika mirovine, ako se ne provodi 
usklađivanje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih 
cijena u uvjetima visoke ili rastuće inflacije.
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4. ima sklopljen ugovor s Društvom o obavljanju poslova ponu-
de mirovinskih programa

5. ispunjava uvjete iz stavka 4. ovoga članka.
(4) Društvo je dužno osigurati da su osobe koje obavljaju distri-

buciju mirovinskih programa upoznate s opsegom dokumentacije i 
informacija koje su dužne dostaviti korisniku mirovine, te da imaju 
sve relevantne informacije koje su korisniku mirovine potrebne za 
razumijevanje mirovinskog programa i donošenje informirane od-
luke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom te da raspolažu 
vjerodostojnom dokumentacijom i podacima Društva.

(5) Prije sklapanja ugovora iz stavka 1. ovoga članka Društvo 
je dužno utvrditi da osoba koja će obavljati distribuciju mirovinskih 
programa ispunjava uvjete iz ovoga članka.

(6) Osoba iz stavka 1. ovoga članka ne smije obavljanje nave-
denih poslova prenijeti na treću osobu.

(7) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati odredbu 
o tome koje je poslove iz članka 120. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
Društvo osobi povjerilo te odredbu sukladno kojoj Društvo u potpu-
nosti odgovara za poslove koje je povjerilo pravnoj ili fizičkoj osobi 
iz stavka 1. ovoga članka i odredbu da ta pravna i fizička osoba 
odgovara Društvu za postupanje protivno sklopljenom ugovoru o 
poslovnoj suradnji.

(8) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati odredbu o 
naknadi koju Društvo plaća osobi koja za njega obavlja distribuciju 
mirovinskih programa uključujući i sve druge troškove na koje ima 
pravo u skladu s tim ugovorom, vrijeme trajanja ugovora i uvjete za 
prestanak, odnosno raskid ugovora.

(9) Društvo je dužno voditi evidenciju o sklopljenim ugovorima 
iz stavka 1. ovoga članka i jednom godišnje, do kraja siječnja tekuće 
godine, Agenciji dostaviti popis osoba s kojima ima sklopljen važeći 
ugovor o distribuciji mirovinskih programa, sa stanjem na dan 31. 
prosinca prethodne godine, a koji uključuje i popis poslova iz članka 
120. ovoga Zakona koji će se obavljati na temelju takvog ugovora.

(10) Sklopljeni ugovori iz stavka 1. ovoga članka dostavljaju se 
Agenciji na zahtjev.

(11) Društvo i pravna i fizička osoba iz stavka 1. ovoga članka, 
koja zaprima i Društvu prosljeđuje zahtjeve za sklapanje ugovora o 
mirovini, dužni su voditi evidenciju o zaprimljenim i Društvu pro-
slijeđenim zahtjevima za sklapanje ugovora o mirovini i/ili ugovora 
o mirovini.

(12) Ako osoba koja obavlja poslove distribucije mirovinskog 
programa ujedno obavlja poslove distribucije mirovinskih programa 
za mirovinsko društvo sukladno zakonu kojim su uređeni dobrovolj-
ni odnosno obvezni mirovinski fondovi, ta je osoba dužna o tome 
prethodno obavijestiti potencijalnog korisnika mirovine i učinkovito 
upravljati sukobima interesa koji proizlaze iz obavljanja tih poslova.

(13) Agencija će pravilnikom propisati dokumentaciju kojom 
se dokazuje ispunjavanje uvjeta iz stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka 
te sadržaj, format i način izvještavanja o sklopljenim ugovorima iz 
stavka 9. ovoga članka.«.

Članak 68.
Naslov iznad članka 122. mijenja se i glasi: »Zabrana distribu-

cije mirovinskih programa«.
Članak 122. mijenja se i glasi:
»(1) Osoba iz članka 121. ovoga Zakona ne smije distribuirati 

mirovinske programe u vremenu u kojem im je Agencija, Hrvatska 
narodna banka, odnosno drugo nadležno tijelo poništilo ili ukinulo 
odobrenje za rad, u skladu s posebnim propisima ili ako prestane 
ispunjavati uvjete iz članka 121. ovoga Zakona.

(2) O poništenju ili ukidanju rješenja o odobrenju za rad oso-
ba iz stavka 1. ovoga članka mora bez odgode obavijestiti Društvo 

(2) Distribuciju mirovinskih programa, osim Društva, mogu 
obavljati i druge osobe u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(3) Osim poslova distribucije iz stavka 1. ovoga članka, oso-
ba ovlaštena za distribuciju mirovinskih programa Društva može 
obavljati i sljedeće radnje, pod uvjetom da je to pisano ugovoreno 
s Društvom:

1. prikupljanje i/ili prosljeđivanje zahtjeva za sklapanjem ugo-
vora o mirovini Društvu

2. uručivanje korisniku mirovine pripremljenih ugovora o mi-
rovini od strane Društva i prikupljanje i/ili prosljeđivanje ugovora 
o mirovini Društvu.

(4) Osoba ovlaštena za distribuciju mirovinskih programa ne 
smije pružati savjete niti davati preporuke o odabiru konkretnog 
mirovinskog programa korisnicima i potencijalnim korisnicima mi-
rovina.

(5) Distribucijom mirovinskih programa ne smatra se dijeljenje 
brošura ili sličnog informativnog odnosno promidžbenog materijala 
Društva bez pružanja dodatnih informacija u pogledu sadržaja istih.«.

Članak 67.
Naslov iznad članka 121. mijenja se i glasi: »Osobe ovlaštene za 

distribuciju mirovinskih programa«.
Članak 121. mijenja se i glasi:
»(1) Distribuciju mirovinskih programa u smislu članka 120. 

ovoga Zakona, osim Društva, može obavljati i druga pravna ili fi-
zička osoba u Republici Hrvatskoj, uključujući kreditnu instituciju 
koja je osnovana u skladu sa zakonom kojim se uređuje osnivanje i 
poslovanje kreditnih institucija, društvo Hrvatska pošta d.d. i Finan-
cijsku agenciju, isključivo na temelju pisanog ugovora o poslovnoj 
suradnji s Društvom, ako ispunjava uvjete propisane ovim člankom 
i pravilnikom iz stavka 13. ovoga članka.

(2) Pravna osoba može obavljati poslove ponude mirovinskih 
programa Društva pod uvjetom da ona i odgovorne osobe u toj 
pravnoj osobi:

1. nije pravomoćno osuđivana niti je pokrenuta istraga ili ka-
zneni postupak za kaznena djela protiv imovine, kaznena djela pro-
tiv gospodarstva i kaznena djela protiv krivotvorenja te, za odgovor-
nu osobu u pravnoj osobi, nad kojom nije otvoren postupak stečaja 
potrošača u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj potrošača

2. ne postoje zakonski razlozi zbog kojih ne smije obavljati dis-
tribuciju mirovinskih programa

3. ima sklopljen pisani ugovor s Društvom o obavljanju poslova 
ponude mirovinskih programa Društva

4. fizičke osobe koje na temelju ugovora o radu rade za tu prav-
nu osobu ispunjavaju uvjete iz stavka 3. ovoga članka.

(3) Fizička osoba može obavljati poslove ponude mirovinskih 
programa Društva pod uvjetom da:

1. zna hrvatski jezik
2. ima najmanje srednju stručnu spremu što se dokazuje ovje-

renom preslikom svjedodžbe o završenoj srednjoj školi, odnosno 
svjedodžbom o položenoj maturi ili završnom ispitu ili drugim od-
govarajućim ispravama, a strani državljani odgovarajućom ispravom 
kojom se dokazuje potreban stupanj obrazovanja, koja mora biti pre-
vedena i potpisana od ovlaštenog sudskog tumača za hrvatski jezik i 
dokumentom o priznavanju inozemne srednjoškolske kvalifikacije u 
svrhu zapošljavanja ili nastavka obrazovanja izdanom od nadležnog 
tijela u Republici Hrvatskoj

3. nije pravomoćno osuđivana za kaznena djela protiv imovine, 
kaznena djela protiv gospodarstva i kaznena djela protiv krivotvo-
renja ili je nastupila rehabilitacija, nad tom osobom nije otvoren 
postupak stečaja potrošača u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
stečaj potrošača te ne postoje drugi zakonski razlozi zbog kojih ne 
smije obavljati ponudu mirovinskih programa
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12. informaciju o nadzornom tijelu nadležnom za nadzor po-
slovanja Društva

13. informaciju o povijesnim prinosima ulaganja koja su pove-
zana s mirovinskim programom, ako potencijalni korisnici mirovina 
namjeravaju ugovoriti promjenjivu mirovinu ili drugu vrstu mirovi-
ne kod koje korisnici mirovine snose rizik ulaganja, i to za najmanje 
pet godina ili za sve godine u kojima je program poslovao ako je to 
razdoblje kraće od pet godina

14. strukturi troškova koje snose korisnici mirovina, za miro-
vinske programe koji ne osiguravaju određenu visinu mirovine

15. vrsti financijskih rizika koje snose korisnici mirovina, kada 
takvi rizici postoje

16. mehanizmima smanjenja iznosa mirovina, ako su isti pred-
viđeni mirovinskim programima

17. informaciju o ulagačkom profilu, ako je isti predviđen mi-
rovinskim programom

18. ako potpuno jamstvo u vezi isplata mirovina nije predvi-
đeno u okviru određenog mirovinskog programa, izjavu Društva u 
tu svrhu

19. za mirovinske programe u kojima korisnici mirovina snose 
rizik ulaganja i koji predviđaju više od jedne opcije ulaganja s ra-
zličitim ulagačkim profilima, Društvo odnosno osoba ovlaštena za 
distribuciju mirovinskih programa je dužno korisnike mirovina in-
formirati o uvjetima u pogledu raspona dostupnih ulagačkih opcija 
i, ako su iste predviđene, standardnim ulagačkim opcijama

20. za mirovinske programe u kojima korisnici mirovina snose 
rizik ulaganja i u kojima se korisniku mirovine posebnim pravilom 
određenim u mirovinskom programu nameće ulagačka opcija, Druš-
tvo je dužno u okviru informacija iz ovog stavka naznačiti mjesto 
gdje su korisnicima mirovine dostupne dodatne informacije u vezi 
rezultata poslovanja pri čemu prikaz rezultata poslovanja Društva:

a) ne smije podlijegati bilo kakvom jamstvu, garanciji ili obe-
ćanju, kada je to primjenjivo

b) mora, ako uključuje projekcije bilo koje vrste, kao što su 
projekcije mirovina odnosno budućih rezultata poslovanja Društva, 
sadržavati izjavu o odricanju od odgovornosti u kojoj se navodi da 
projekcije ne predstavljaju nikakve garancije te se mogu razlikovati 
od konačnog iznosa mirovine odnosno rezultata poslovanja Društva. 
Ako se projekcije temelje na ekonomskim scenarijima, moraju sadr-
žavati najbolji mogući scenarij i nepovoljan scenarij

c) mora odražavati rezultate poslovanja Društva od uvođenja 
tog mirovinskog programa do dana davanja prikaza ili u zadnjih pet 
godina, ovisno koje je od naznačenih razdoblja kraće

d) mora sadržavati ažurne podatke dostupne u trenutku prikaza 
rezultata poslovanja Društva

e) mora biti sastavljen na dosljednoj osnovi u odnosu na raz-
doblja, uz obuhvaćanje ili isključivanje određenih čimbenika koji 
utječu na takve rezultate.

(4) Informacije iz stavka 3. ovoga članka Društvo odnosno oso-
ba ovlaštena za distribuciju mirovinskog programa dostavlja poten-
cijalnom korisniku mirovine na dokumentu kojeg Društvo sastavlja 
za svaki mirovinski program u skladu s člankom 71. ovoga Zakona, 
a potpisom ugovora o mirovini putem Društva podnositelj zahtjeva 
ujedno potvrđuje da je prethodno bio upoznat sa svim mogućim 
opcijama isplate mirovine putem Društva i s time povezanim na-
knadama i troškovima.«.

Članak 70.
Naslov iznad članka 124. mijenja se i glasi: »Način poslovanja 

osoba ovlaštenih za distribuciju mirovinskih programa«.
Članak 124. mijenja se i glasi:

s kojim je sklopljen ugovor o obavljanju distribucije mirovinskih 
programa.«.

Članak 69.
Naslov iznad članka 123. mijenja se i glasi: »Dužnosti osoba 

ovlaštenih za distribuciju mirovinskih programa«.
Članak 123. mijenja se i glasi:
»(1) Osobe iz članka 121. ovoga Zakona ovlaštene za distribu-

ciju mirovinskih programa dužne su:
1. osigurati potencijalnim korisnicima mirovine dostupnost 

svih relevantnih dokumenata i podataka u skladu sa stavcima 2., 
3. i 4. ovoga članka

2. pravodobno prosljeđivati Društvu prikupljene zahtjeve za 
sklapanje ugovora o mirovinama i uručiti i prosljeđivati ugovore o 
mirovini, kad su na to ovlaštene ugovorom koji su sklopile s Društvom

3. u oglašavanju Društva koristiti se isključivo promidžbenim 
sadržajem koji odobri Društvo

4. ne davati lažne podatke ili podatke koji korisnike i potenci-
jalne korisnike mirovine mogu dovesti u zabludu o stanju Društva, 
ne prešućivati bitne činjenice niti davati netočne navode o Društvu, 
njegovim ciljevima ulaganja, povezanim rizicima, prinosima ili bilo 
kojem drugom pitanju ili sadržaju vezanom uz Društvo, niti davati 
druge navode koji nisu u skladu s financijskim izvještajima Društva

5. odgovarati Društvu za greške ili propuste svojih zaposlenika 
te svako nepridržavanje ovoga Zakona i drugih propisa

6. upoznati potencijalnog korisnika mirovine o tome da trošak 
i naknadu za osobu ovlaštenu za distribuciju mirovinskih programa 
ne snosi korisnik nego isključivo Društvo te o naknadama koje ko-
risnici mirovina plaćaju Društvu na temelju ugovora o mirovinama

7. upoznati potencijalnog korisnika mirovine o tome distribuira 
li mirovinske programe samo za naznačeno Društvo ili distribuira 
mirovinske programe za više Društava

8. u svako doba postupati u skladu s ovim Zakonom i mjero-
davnim propisima.

(2) Prilikom distribucije mirovinskih programa, Društvo, odno-
sno osoba koja za Društvo obavlja distribuciju mirovinskog progra-
ma dužni su podatke iz članka 120. stavka 1. ovoga Zakona potenci-
jalnom korisniku mirovine dostaviti pravodobno, prije potpisivanja 
ugovora o mirovini.

(3) Relevantne informacije iz članka 120. stavka 1. točke 4. ovo-
ga Zakona uključuju sljedeće podatke:

1. podatke o Društvu i osobi koja distribuira mirovinski pro-
gram

2. objašnjenje postupka po kojem se sklapa ugovor o mirovini
3. uvjete i rok za odustanak od sklapanja ugovora o mirovini te 

postupak izbora Društva za isplatu mirovine
4. podatke o vremenu trajanja ugovora o mirovini i mogućnosti 

raskida i izmjene ugovora o mirovini
5. upućivanje na poveznicu na mrežnu stranicu na kojoj se 

mogu pronaći pravila mirovinskog programa Društva koja se pri-
mjenjuju na pojedini ugovor

6. visinu i vrstu naknada koje pripadaju Društvu i načinima 
njihovog plaćanja kao i drugim troškovima koji se naplaćuju od 
korisnika

7. uvjete za isplatu mirovine koju Društvo isplaćuje korisniku
8. uvjete za isplatu djelomične jednokratne isplate
9. informaciju o pravu koje se primjenjuje na ugovor o mirovini
10. informacije o mogućnosti podnošenja pritužbi te izvansud-

skom rješavanju sporova između Društva i korisnika mirovine
11. obveze Društva i potencijalnog korisnika mirovine, odno-

sno korisnika mirovine, na početku ugovora o mirovini i obveze za 
vrijeme trajanja ugovora o mirovini
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(5) Članovi obitelji člana obveznog mirovinskog fonda koji ima-
ju pravo na obiteljsku mirovinu iza smrti osiguranika iz obveznog 
mirovinskog osiguranja na temelju generacijske solidarnosti, a obi-
teljska mirovina im se određuje i prema mirovinskom programu mi-
rovinskog osiguravajućeg društva prema odredbama zakona kojim 
se uređuju obvezni mirovinski fondovi, sklopit će ugovor o mirovini 
pod uvjetima iz stavka 4. ovoga članka.

(6) Ako član obveznog mirovinskog fonda, koji je u skladu sa 
stavkom 4. ovoga članka dužan sklopiti ugovor o mirovini, uklju-
čujući i članove obitelji koji imaju pravo na obiteljsku mirovinu iz 
stavka 5. ovoga članka, ne sklopi s Društvom ugovor o mirovini u 
roku od 12 mjeseci računajući od dana kada su sredstva iz članka 
131. stavka 3. ovoga Zakona doznačena na račun Društva, Društvo 
će u roku od 30 dana računajući od dana isteka tog roka, izvršiti 
prijenos doznačenih sredstava, koja ima pravo umanjiti za iznos 
stvarnih troškova koje je Društvo imalo u vezi s čuvanjem tih sred-
stava, u državni proračun Republike Hrvatske.

(7) O prijenosu sredstava iz stavka 6. ovoga članka, Društvo će 
u roku od osam dana od dana prijenosa sredstava u državni prora-
čun Republike Hrvatske izvijestiti Ministarstvo financija i Hrvatski 
zavod za mirovinsko osiguranje.

(8) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, a nakon prijenosa sred-
stava u državni proračun Republike Hrvatske, mirovinu određuje 
Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje prema zakonu kojim se 
uređuje mirovinsko osiguranje generacijske solidarnosti, s danom 
ostvarivanja prava na mirovinu kao da je korisnik mirovine bio osi-
guran samo u obveznom mirovinskom osiguranju na temelju gene-
racijske solidarnosti.

(9) Društvo je dužno, putem preporučene pošiljke, u roku od 
tri mjeseca računajući od dana zaprimanja sredstava iz članka 131. 
stavka 3. ovoga Zakona te još jednom pet mjeseci prije isteka roka 
od 12 mjeseci iz stavka 6. ovoga članka, upozoriti osobe iz stavka 6. 
ovoga članka na obvezu sklapanja ugovora o mirovini i na poslje-
dice nesklapanja ugovora o mirovini propisane stavcima 6., 7. i 8. 
ovoga članka, uključujući i pravo Društva da dok drži ta sredstva iz 
istih ima pravo podmiriti stvarne troškove koje Društvo ima u vezi 
s navedenim sredstvima.

(10) Po isteku roka iz stavka 6. ovoga članka, ako član obve-
znog mirovinskog fonda nije sklopio ugovor o mirovini s Društvom, 
smatrat će se da je član obveznog mirovinskog fonda odustao od 
sklapanja ugovora o mirovini odnosno ostvarivanja prava na miro-
vinu putem Društva te da je suglasan da Društvo postupi u skladu 
sa stavkom 6. ovoga članka radi određivanja i isplate mirovine u 
skladu sa stavkom 8. ovoga članka.

(11) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, Društvo će na kvartal-
noj razini izvršiti prijenos u državni proračun Republike Hrvatske i 
svih naknadnih doprinosa iz obveznog mirovinskog osiguranja koji 
se uplate na račun Društva za račun člana obveznog mirovinskog 
fonda iz stavka 6. ovoga članka, koja ima pravo umanjiti za iznos 
stvarnih troškova koje je Društvo imalo u vezi s čuvanjem tih sred-
stava, pri čemu Društvo u takvom slučaju nije obvezno postupiti u 
skladu sa stavkom 9. ovoga članka.

(12) U slučaju iz stavka 11. ovoga članka, na odgovarajući se 
način primjenjuju odredbe stavaka 7. i 8. ovoga članka.

(13) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primje-
njuju i na korisnike obiteljske mirovine ostvarene nakon smrti 
osiguranika člana mirovinskog fonda, ako sredstva kapitaliziranih 
doprinosa s osobnog računa člana obveznog mirovinskog fonda nisu 
naslijeđena, u slučaju kada se mirovina određuje i u okviru obve-
znog mirovinskog osiguranja na temelju individualne kapitalizirane 
štednje.«.

»(1) Osoba koja obavlja distribuciju mirovinskih programa duž-
na je postupati u skladu s uvjetima propisanima člankom 123. ovoga 
Zakona, u skladu sa sklopljenim ugovorom o poslovnoj suradnji, u 
skladu s ostalim primjenjivim odredbama ovoga Zakona, te:

1. potencijalnog korisnika mirovine informirati o svom imenu 
i prezimenu, ako je obrtnik i o nazivu obrta, a ako je zaposlenik 
pravne osobe, o nazivu i adresi te pravne osobe te o informaciji 
za koje Društvo obavlja poslove distribucije mirovinskih programa

2. postupati s podacima o potencijalnim korisnicima mirovine i 
korisnicima mirovine Društva u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje zaštita osobnih podataka i odredbama članka 68. ovoga Zakona

3. za cijelo vrijeme obavljanja distribucije mirovinskih progra-
ma ispunjavati uvjete iz članka 121. ovoga Zakona, a u slučaju pre-
stanka tih uvjeta bez odgađanja o tome obavijestiti Društvo

4. u oglašavanju, odnosno promidžbi postupati u skladu s član-
kom 69. ovoga Zakona

5. u obavljanju usluga distribucije mirovinskih programa postu-
pati po načelu opreznog i savjesnog gospodarstvenika.

(2) Društvo je dužno osigurati da osoba iz stavka 1. ovoga 
članka u obavljanju distribucije mirovinskih programa raspolaže 
vjerodostojnim podacima i dokumentacijom Društva radi informi-
ranja potencijalnih korisnika mirovina o relevantnim značajkama 
mirovinskih programa koje Društvo distribuira i mogućnostima 
koje im se pružaju sklapanjem ugovora o mirovini s Društvom, te 
s pravima i obvezama korisnika mirovina, u skladu s člankom 71. 
ovoga Zakona.

(3) Osobe iz stavka 1. ovoga članka prikupljenu dokumentaciju 
potencijalnih korisnika mirovine dužne su, do njezine dostave Druš-
tvu, čuvati kao poslovnu tajnu u skladu s odredbama ovoga Zakona 
i pravilnika kojim se uređuju organizacijski zahtjevi Društva u dijelu 
koji se odnosi na vođenje i čuvanje poslovne dokumentacije te voditi 
evidenciju o proslijeđenim zahtjevima Društvu.

(4) Osobe koje za Društvo obavljaju usluge distribucije miro-
vinskih programa pravo na naknadu za obavljeni posao ostvaruju 
od Društva i nemaju pravo od potencijalnog korisnika mirovine 
naplatiti bilo kakvu naknadu ili trošak.«.

Članak 71.
Članak 126. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo koje isplaćuje mirovine u okviru obveznog miro-

vinskog osiguranja dužno je sklopiti ugovor o mirovini sa svakim 
članom obveznog mirovinskog fonda koji izabere to Društvo nakon 
što Društvo primi podatke iz Središnjeg registra osiguranika iz član-
ka 130. stavka 4. ovoga Zakona.

(2) Društvo koje isplaćuje mirovine u okviru dobrovoljnog 
mirovinskog osiguranja obvezno je sklopiti ugovor o mirovini sa 
svakim članom dobrovoljnog mirovinskog fonda koji izabere to 
Društvo.

(3) Osoba koja sklapa ugovor o mirovini dužna je Društvu pru-
žiti informacije relevantne za provedbu Sporazuma između Vlade 
Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država o una-
prjeđenju ispunjavanja poreznih obveza na međunarodnoj razini i 
provedbi FATCA-e (»Narodne novine«, Međunarodni ugovori, br. 
5/16.) i Direktive Vijeća 2014/107/EU od 9. prosinca 2014. o izmje-
ni Direktive 2011/16/EU u pogledu obvezne automatske razmjene 
informacija u području oporezivanja (SL L 359, 16. 12. 2014.), koje 
su potrebne za ispunjavanje obveza propisanih zakonom kojim se 
uređuje odnos između poreznih obveznika i poreznih tijela koja pri-
mjenjuju propise o porezima i drugim javnim davanjima.

(4) Član obveznog mirovinskog fonda dužan je sklopiti ugovor 
o mirovini, pri čemu je takav ugovor o mirovini dužan sklopiti samo 
s jednim Društvom.
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ničnim iznosima početnih mirovina na dan obračuna prema kojima 
je određena uvećana mirovina, odnosno na dan sklapanja aneksa 
ugovora ako je korisnik mirovine zatražio sklapanje aneksa ugovora 
o mirovini, uz odgovarajuću primjenu članka 135. ovoga Zakona te 
započeti s isplatom mirovine prema novoutvrđenom iznosu s prvom 
sljedećom isplatom mirovine.

(4) U slučaju iz stavaka 2. i 3. ovoga članka Društvo će na za-
htjev korisnika mirovine sklopiti aneks ugovora o mirovini s kori-
snikom mirovine.«.

Članak 76.
U članku 133. iza stavka 2. dodaju se stavci 3., 4. i 5. koji glase:
»(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, kada financijsko 

stanje Društva pokazuje manjak u sredstvima tehničkih pričuva ili 
kada imenovani ovlašteni aktuar Društva obavijesti upravu Društva 
da će se takav manjak vjerojatno pojaviti, Društvo može sklopiti 
ugovor o mirovini:

− ako se manjak u sredstvima tehničkih pričuva može u cijelo-
sti pokriti iz interventnih pričuva ili

− ako se manjak u sredstvima tehničkih pričuva ne može u ci-
jelosti pokriti iz interventnih pričuva, ali Društvo ispunjava uvjete iz 
članka 87. stavka 3. ovoga Zakona, a Agencija nije rješenjem zabra-
nila korištenje mogućnosti iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona, ili

− ako takav manjak Društvo u cijelosti pokrije iz vlastitih sred-
stava.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka Agencija može Društvu 
rješenjem privremeno zabraniti sklapanje ugovora o mirovini, dok 
se uvjeti iz stavka 3. ovoga članka ne ostvare ili dok se ne ukloni 
manjak u sredstvima tehničkih pričuva, ako smatra da bi sklapanje 
takvih ugovora bilo protivno interesima korisnika mirovine.

(5) Ako je ugovor o mirovini sklopljen unatoč zabrani iz stavka 
4. ovoga članka, ugovor je ništetan.«.

Članak 77.
U članku 135. stavak 2. briše se.
Stavci 3. do 5. postaju stavci 2. do 4.
Iza dosadašnjeg stavka 6. koji postaje stavak 5. dodaju se novi 

stavak 6. i stavak 7. koji glase:
»(6) Iznimno od odredbi ovoga članka Društvo u skladu s 

člankom 84. stavkom 6. ovoga Zakona ima pravo na naknadu za 
upravljanje imovinom za pokriće interventnih pričuva iz članka 81.a 
ovoga Zakona.

(7) Iznimno od odredbi ovoga članka, kada osoba, koja je u 
skladu s člankom 124. stavkom 4. ovoga Zakona dužna sklopiti 
ugovor o mirovini, uključujući i članove obitelji koji imaju pravo 
na obiteljsku mirovinu, ne sklopi s Društvom ugovor o mirovini u 
roku od 12 mjeseci računajući od dana kada su sredstva iz članka 
131. stavka 3. ovoga Zakona doznačena na račun Društva, Društvo 
ima pravo iz tih sredstava pokrivati stvarne troškove koje je Društvo 
imalo u vezi tih sredstava, kako ti troškovi dospijevaju.«.

Članak 78.
Članak 137. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija u obavljanju nadzora provjerava i procjenjuje 

usklađenost Društva s ovim Zakonom, podzakonskim popisima do-
nesenim na temelju ovoga Zakona te drugim primjenjivim propisi-
ma u nadležnosti Agencije, što obuhvaća:

1. provjeru organizacijskih uvjeta, strategije, politike i postup-
ke te procjenu kvalitativnih zahtjeva vezanih za sustav upravljanja, 
koje je subjekt nadzora uspostavio radi usklađenja svojeg poslovanja 
s odredbama ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 
Zakona

Članak 72.
U članku 127. stavku 1. točki 3. riječi: »i spol« brišu se, a iza 

riječi: »korisnika,« dodaju se riječi: »te spol bračnog druga«.
Članak 73.

Članak 128. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo je dužno Agenciji dostaviti na pregled primjerak 

standardnog obrasca ugovora o mirovini, zajedno s pisanim pravi-
lima Društva koja se odnose na taj ugovor, prije njihove primjene.

(2) Društvo može primjenjivati obrazac ugovora o mirovini i 
pisana pravila iz stavka 1. ovoga članka ako Agencija ne iznese pri-
mjedbe na njihovu primjenu u roku od 30 dana od dana primitka 
obavijesti iz stavka 1. ovoga članka ili od dana kada Agencija obavi-
jesti Društvo da nema primjedbi na njihov sadržaj.

(3) Kada Agencija ima primjedbe na primjenu obrasca ugovora 
o mirovini ili pisanih pravila iz stavka 1. ovoga članka, pisanim pu-
tem će zatražiti od Društva da izmijeni ili dopuni obrazac ugovora o 
mirovini ili pisana pravila koja se odnose na taj ugovor o mirovini.

(4) Društvo ne smije koristiti obrazac ugovora o mirovini ni 
pisana pravila na koje je Agencija iznijela primjedbe, već je duž-
no postupiti po primjedbama Agencije i o tome pisano obavijestiti 
Agenciju.

(5) Na ništetnost ugovora o mirovini i pojedinih odredbi ugo-
vora o mirovini primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju ob-
vezni odnosi, a ništetnost pojedinih odredaba ne povlači ništetnost 
cijelog ugovora o mirovini ako ugovor o mirovini može opstati bez 
ništetnih odredaba i ako one nisu bile ni uvjet ugovora o mirovini 
ni odlučujuća pobuda zbog koje je ugovor sklopljen.«.

Članak 74.
Članak 129. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo je dužno Agenciji dostaviti na pregled svaku iz-

mjenu standardnog obrasca ugovora o mirovini i pisanih pravila 
koja čine sastavni dio ugovora o mirovini iz obveznog i dobrovoljnog 
mirovinskog osiguranja.

(2) Društvo može primjenjivati izmijenjeni standardni obrazac 
ugovora o mirovini i pisana pravila koja se odnose na taj ugovor o 
mirovini iz stavka 1. ovoga članka ako Agencija ne iznese primjedbe 
na njihovu primjenu u roku od 30 dana od primitka obavijesti iz 
stavka 1. ovoga članka ili od dana kada Agencija obavijesti Društvo 
da nema primjedbi na njihovu primjenu.«.

Članak 75.
U članku 132. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako se za korisnika mirovne nakon sklapanja ugovora o 

mirovini uplaćuju dospjeli doprinosi iz obveznog mirovinskog osi-
guranja iz stavka 1. ovoga članka koji nisu bili pravodobno uplaćeni, 
Društvo je dužno odmah po primitku uplate tih doprinosa, a najka-
snije u roku od 30 dana nakon primitka uplate tih doprinosa, utvr-
diti novu svotu mjesečne mirovine i datum početka isplate uvećanog 
iznosa mirovine, prema jediničnim iznosima početnih mirovina na 
dan obračuna prema kojima je određena mirovina u ugovoru o 
mirovini, uz odgovarajuću primjenu članka 135. ovoga Zakona te 
započeti s isplatom mirovine prema novoutvrđenom iznosu s prvom 
sljedećom isplatom mirovine.«.

Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Ako se za korisnika mirovne nakon sklapanja ugovora o 

mirovini uplaćuju naknadni doprinosi iz stavka 1. ovoga članka, 
Društvo je dužno najmanje jednom godišnje, a na zahtjev korisnika 
mirovine i u kraćem roku koji odredi korisnik mirovine, koji ne 
može biti kraći od mjesec dana, utvrditi novu svotu mjesečne miro-
vine i datum početka isplate uvećanog iznosa mirovine, prema jedi-
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(9) Agencija se pri utvrđivanju učestalosti i intenziteta obavlja-
nja nadzora za pojedini subjekt nadzora rukovodi veličinom i zna-
čajem subjekta nadzora, kao i opsegom, složenošću te pokazateljima 
njihova poslovanja.«.

Članak 79.
Iza članka 137. dodaju se naslov iznad članka i članak 137.a 

koji glase:

»Informacije za potrebe nadzora
Članak 137.a

(1) Na zahtjev Agencije subjekt nadzora je dužan dostaviti 
informacije koje su potrebne za nadzor, a koje moraju sadržavati 
informacije potrebne za:

1. procjenu sustava upravljanja subjekata nadzora, djelatnosti 
koje subjekti nadzora obavljaju, načela vrednovanja koja se primje-
njuju u subjektima nadzora, rizika kojima su subjekti nadzora izlo-
ženi, sustava upravljanja rizicima i strukture kapitala

2. donošenje primjerenih odluka Agencije koje proizlaze iz pro-
vedbe njezinih nadzornih prava i dužnosti.

(2) Subjekti nadzora su dužni dostavljati informacije Agenciji u 
skladu s ovim Zakonom te propisima donesenima na temelju ovoga 
Zakona kojima se uređuje izvještavanje Agencije.

(3) Agencija može, ovisno o slučaju, naložiti subjektu nadzora 
da dostavi informacije iz stavka 1. ovoga članka te odrediti prirodu, 
opseg i oblik informacija:

1. u unaprijed određenim razdobljima (redovito nadzorno iz-
vještavanje)

2. nakon što se dogode unaprijed utvrđeni događaji (izvještava-
nje o značajnim promjenama)

3. tijekom obavljanja postupka nadzora nad subjektom nadzora 
(izvještavanje za postupak nadzora Agencije).

(4) Agencija može za potrebe nadzora zatražiti sve informacije 
o ugovorima koje drže subjekti nadzora, distributeri mirovinskih 
programa ili treće strane koje imaju sklopljene ugovore sa subjekti-
ma nadzora, a koji su vezani za djelatnosti koje su regulirane ovim 
Zakonom.

(5) Agencija može za potrebe nadzora zatražiti informacije od 
vanjskih stručnjaka, kao što su revizori i aktuari.

(6) Informacije iz stavaka 1. do 5. ovoga članka sadržavaju:
1. kvalitativne i kvantitativne elemente ili bilo koju primjerenu 

kombinaciju tih elemenata
2. prošle, sadašnje i buduće elemente ili bilo koju primjerenu 

kombinaciju tih elemenata
3. podatke iz unutarnjih i vanjskih izvora ili bilo koju primje-

renu kombinaciju tih informacija.
(7) Informacije iz stavaka 1. do 5. ovoga članka moraju biti 

usklađene sa sljedećim načelima:
1. moraju odražavati prirodu, opseg i složenost poslovanja 

Društva ili drugog subjekta nadzora, a posebno rizike prisutne u 
njihovom poslovanju

2. moraju biti dostupne, potpune, usporedive i dosljedne tije-
kom vremena

3. moraju biti relevantne, pouzdane i razumljive.
(8) Subjekti nadzora dužni su osigurati Agenciji dostupnost 

svih informacija i podataka za potrebe nadzora i transparentno 
surađivati s Agencijom u postupku provjere poslovanja u skladu s 
propisima te poštivati izrečene mjere Agencije ili drugog nadležnog 
tijela i postupati u skladu s njima.«.

2. provjeru i procjenu financijske stabilnosti i položaja subjekta 
nadzora te rizike kojima je subjekt nadzora izložen ili bi mogao biti 
izložen u svom poslovanju te procjenjuje sposobnost subjekta nad-
zora da identificira i upravlja rizicima

3. provjeru stanja kapitalne adekvatnosti Društva, oblikovanje 
tehničkih pričuva, ulaganje imovine Društva, imovine za pokriće 
tehničkih pričuva i imovine za pokriće interventnih pričuva u skladu 
s odredbama ovoga Zakona i drugim propisima

4. provjeru primjerenosti metoda i praksi Društva koje su 
namijenjene utvrđivanju mogućih događaja ili budućih promjena 
gospodarskih uvjeta koji bi mogli nepovoljno utjecati na sveukupni 
financijski položaj Društva

5. provjeru oblikovanja tehničkih pričuva prema računovod-
stvenim propisima i imovinu za pokriće tehničkih pričuva prema 
računovodstvenim propisima u skladu s odredbama ovoga Zakona 
i drugim propisima.

(2) Agencija će pri provjeri i procjeni financijske stabilnosti i 
položaja te pri procjeni rizika kojima je subjekt nadzora izložen, ili 
bi mogao biti izložen, uzeti u obzir vrstu, opseg i složenost poslo-
vanja subjekta nadzora.

(3) Provjera iz stavka 1. ovoga članka u odnosu na Društvo 
i odgovorne osobe Društva osobito obuhvaća provjere i procjene:

1. sustava upravljanja, uključujući procjenu rizika i kapitalne 
adekvatnosti

2. tehničkih pričuva i interventnih pričuva
3. potrebnog kapitala Društva
4. pravila ulaganja
5. kvalitete i kvantitete kapitala Društva, imovine za pokriće 

tehničkih pričuva i imovine za pokriće interventnih pričuva
6. sposobnost Društva da podnese moguće događaje ili buduće 

promjene gospodarskih uvjeta iz stavka 1. točke 4. ovoga članka.
(4) U smislu stavka 1. točke 1. ovoga članka, Agencija nadzire 

primjerenost procesa procjene kreditne sposobnosti koje je uspo-
stavio subjekt nadzora u skladu s člankom 50. stavkom 5. ovoga 
Zakona, procjenjuje korištenje upućivanja na kreditne rejtinge, koje 
su dodijelile agencije za kreditni rejting kako je određeno u članku 3. 
stavku 1. točki (b) Uredbe (EZ) br. 1060/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 16. rujna 2009. o agencijama za kreditni rejting (SL L 
302, 17. 11. 2009.), u politikama upravljanja rizicima koje se odnose 
na ulaganja subjekta nadzora i, prema potrebi, potiče ublažavanje 
učinka takvih upućivanja radi smanjenja isključivog i automatskog 
oslanjanja na takve kreditne rejtinge.

(5) Agencija će na temelju nadzora, provjera i procjena iz stavka 
1. ovoga članka utvrditi posluje li subjekt nadzora u skladu sa zakon-
skim propisima, ima li subjekt nadzora uspostavljen odgovarajući 
organizacijski ustroj te stabilan sustav upravljanja u Društvu, kao i 
kapital koji osigurava primjeren sustav upravljanja i pokrića rizika 
kojima je subjekt nadzora izložen ili bi mogao biti izložen u svom 
poslovanju te upravlja li navedenim rizicima na primjeren način.

(6) Agencija će na temelju nadzora, provjera i procjena iz stav-
ka 1. ovoga članka procijeniti kvalitativne zahtjeve vezano za sustav 
upravljanja, procjenu rizika s kojima se Društvo suočava ili bi se 
moglo suočiti te procjenu sposobnosti Društva da procijeni rizike 
uzimajući u obzir okruženje u kojem posluje.

(7) Agencija može, ako je potrebno, razviti prikladne kvantita-
tivne alate u okviru postupka nadzora, u cilju procjene sposobnosti 
Društva da se suoči s mogućim događajima ili budućim promjena-
ma gospodarskih uvjeta koje bi mogle imati nepovoljne učinke na 
njegov ukupni financijski položaj.

(8) U svrhu iz stavka 7. ovoga članka, Agencija može zahtijevati 
od Društva provedbu odgovarajućih testova.
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(7) Agencija će bez odgađanja, a nakon što su subjekt nadzora 
ili druga osoba kojoj je izrečena nadzorna mjera obaviješteni o toj 
mjeri, na svojim mrežnim stranicama javno objaviti podatke o sva-
koj nadzornoj mjeri koja je izrečena u vezi s ponašanjem za koje su 
propisani prekršaji iz ovoga Zakona, uključujući i izvršna rješenja o 
izricanju nadzornih mjera, a koje su donesene u postupcima nadzo-
ra koje provodi Agencija, uz naznaku da se radi o nepravomoćnim 
rješenjima.

(8) Objava iz stavka 7. ovoga članka sadrži najmanje informa-
cije o vrsti i karakteru kršenja odredbi ovoga Zakona ili relevantnih 
osoba i identitetu osobe kojoj je izrečena nadzorna mjera.

(9) Iznimno od stavaka 7. i 8. ovoga članka, ako Agencija sma-
tra da bi objavljivanje identiteta pravnih osoba ili osobnih podataka 
fizičkih osoba bilo nerazmjerno ili ako bi objavljivanje ugrozilo sta-
bilnost financijskih tržišta ili istragu u tijeku, ovisno o okolnostima 
pojedinačnih slučajeva, Agencija može:

1. odgoditi objavu nadzorne mjere do trenutka kada razlozi 
neobjavljivanja prestanu postojati

2. nadzornu mjeru objaviti na anonimnoj osnovi, ako takvo 
anonimno objavljivanje osigurava učinkovitu zaštitu dotičnih osob-
nih podataka ili

3. ne objaviti nadzornu mjeru ako smatra da mogućnosti u 
točkama 1. i 2. ovoga stavka nisu dostatne za osiguravanje neugro-
žavanja stabilnosti financijskih tržišta ili razmjernost objave takvih 
odluka u odnosu na mjere koje se smatraju mjerama blaže naravi.

(10) U slučaju odluke o anonimnoj objavi nadzorne mjere iz 
stavka 9. točke 2. ovoga članka, Agencija može objavu relevantnih 
podataka odgoditi na razuman rok, ako je predviđeno da će razlozi 
za anonimnu objavu prestati postojati tijekom tog roka.

(11) Ako je protiv nadzorne mjere podnesen pravni lijek, od-
nosno pokrenut upravni spor, Agencija će tu informaciju uključiti u 
objavu ili izmijeniti prethodnu objavu ako je pravni lijek podnesen, 
odnosno upravni spor pokrenut nakon prvobitne objave.

(12) Agencija će objaviti podatak o ishodu postupka pokrenutog 
po podnesenom pravnom lijeku, odnosno pokrenutom upravnom 
sporu, kao i svaku odluku kojom se poništava prethodna izrečena 
nadzorna mjera odnosno usvaja tužbeni zahtjev u upravnom sporu.

(13) Agencija će javno objavljene nadzorne mjere držati objav-
ljene na svojoj mrežnoj stranici najmanje pet godina od trenutka 
njihove objave, u skladu s propisima o zaštiti osobnih podataka.«.

Članak 83.
U članku 160. stavku 1. točki 5. riječ: »osiguralo« zamjenjuje se 

riječju: »oblikovalo«, a riječi: »s obzirom na cjelokupno poslovanje« 
brišu se.

Članak 84.
Iza članka 176. dodaju se naslov iznad članka i članak 176.a 

koji glase:

»Objava odluke
Članak 176.a

(1) Odluku o početku likvidacijskog postupka Društvo objavlju-
je u »Narodnim novinama« i u »Službenom listu Europske unije« na 
hrvatskom jeziku ili na jednom od službenih jezika drugih država 
članica.

(2) Sažetak odluke o početku likvidacijskog postupka Društvo 
koje obavlja poslove osiguranja u trećoj državi preko podružnice 
objavljuje u »Narodnim novinama« i službenom listu treće države u 
kojoj ima podružnicu.

Članak 80.
U članku 138. stavku 5. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. osobe koje distribuiraju mirovinske programe u ime i za 

račun jednoga ili više Društava«.
Iza točke 4. dodaju se točke 5. do 9. koje glase:
»5. imatelji kvalificiranih udjela u Društvu i osobe u odnosu 

uske povezanosti s Društvom, a te su osobe dužne na zahtjev Agen-
cije, za potrebe provođenja nadzora, dostaviti odgovarajuća izvješća 
i informacije

6. pružatelj usluga koji obavlja izdvojene poslove odnosno funk-
ciju za Društvo

7. odgovorne osobe subjekata nadzora iz točaka 1. do 6. ovoga 
stavka

8. ovlašteni aktuar
9. ostale pravne i fizičke osobe koje u skladu s ovim Zakonom 

Agencija ima pravo nadzirati.«.
Članak 81.

Iza članka 150. dodaju se naslov iznad članka i članak 150.a 
koji glase:

»Mjere ujednačavanja nadzorne prakse
Članak 150.a

Agencija je ovlaštena raznim vrstama objava putem svoje mrež-
ne stranice ili na drugi način izvještavati određene skupine subjekata 
nadzora i druge adresate o objašnjenju ili načinu primjene odre-
đenih propisa iz njezine nadležnosti ili s njima povezanih općih 
pravnih akata.«.

Članak 82.
Naslov iznad članka 151. mijenja se i glasi: »Nadzorne mjere i 

objava nadzornih mjera«.
U članku 151. stavku 4. iza riječi: »tijelu« briše se zarez i riječi: 

»ako to u konkretnom slučaju smatra opravdanim i svrhovitim«.
Iza stavka 4. dodaju se stavci 5. do 13. koji glase:
»(5) Kada Agencija u postupku nadzora dođe do saznanja o 

mogućim nezakonitostima i nepravilnostima iz područja koja nisu 
uređena ovim Zakonom i drugim relevantnim propisima, o tome 
podnosi prijavu odgovarajućem nadležnom tijelu.

(6) Prilikom određivanja nadzorne mjere Agencija će uzeti u 
obzir:

1. ozbiljnost i trajanje kršenja propisa, ponavljanje kršenja pro-
pisa, težinu, odnosno posljedicu neizvršavanja ili nepravodobnog iz-
vršavanja obveza Društva ili drugog subjekta nadzora

2. stupanj ugrožavanja stabilnosti tržišta mirovinskog osigura-
nja

3. dosadašnje slučajeve i stupnjeve utvrđenih nepravilnosti i 
nezakonitosti u poslovanju Društva ili drugog subjekta nadzora

4. pokazanu spremnost odgovornih osoba Društva ili drugog 
subjekta nadzora da otkloni utvrđene nepravilnosti u poslovanju

5. težinu, odnosno posljedicu utvrđene nezakonitosti, odnosno 
nepravilnosti

6. stupanj odgovornosti odgovornih osoba Društva ili drugog 
subjekta nadzora

7. razinu suradnje odgovornih osoba Društva ili drugog subjek-
ta nadzora s Agencijom

8. mjere koje su subjekt nadzora ili njegove odgovorne osobe 
poduzele kako bi se spriječilo kršenje propisa ili ponavljanje neza-
konitosti ili nepravilnosti i

9. sve prethodne nadzorne mjere i prekršaje članova uprave i 
Društva utvrđene na temelju istih propisa.
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ili obrazloženje tražbina mogu dostaviti na službenom jeziku ili na 
jednom od službenih jezika te druge države članice.

(12) U slučaju iz stavka 11. ovoga članka, prijava njihovih traž-
bina ili dostavljanje obrazloženja tražbina, prema potrebi, sadržavaju 
u zaglavlju sljedeće riječi »Prijava tražbine« ili »Dostavljanje obra-
zloženja tražbina« na službenom jeziku Republike Hrvatske.

(13) Prilikom likvidacije Društva, obveze koje proizlaze iz ugo-
vora o mirovini sklopljenih preko prava poslovnog nastana i ugovora 
sklopljenih u skladu sa slobodom pružanja usluga podmiruju se na 
isti način kao obveze koje proizlaze iz drugih ugovora tog Društva 
te bez obzira na državljanstvo korisnika mirovine.

(14) Likvidatori Društva dužni su na primjeren način redovito 
obavještavati vjerovnike o postupku likvidacije, a Agenciju na njezin 
zahtjev.

(15) Agencija obavještava nadzorna tijela drugih država članica 
o razvoju postupka likvidacije na njihov zahtjev.«.

Članak 87.
Članak 180. mijenja se i glasi:
»Društvo koje je donijelo odluku iz članka 176. stavka 1. ovo-

ga Zakona ili nad kojim je otvoren postupak prisilne likvidacije, 
odnosno Društvo nad kojim je otvoren stečajni postupak ne može 
promijeniti djelatnost na način da prestane distribuirati mirovinske 
programe i isplaćivati mirovine i nastavi poslovati već mora završiti 
postupak likvidacije, odnosno stečaja i provesti brisanje u sudskom 
registru.«.

Članak 88.
Iza članka 180. dodaju se naslov iznad članka i članak 180.a 

koji glase:
»Primjena drugih propisa

Članak 180.a
Na postupak i učinke likvidacije Društva primjenjuju se odred-

be ovoga Zakona i odredbe zakona kojim se uređuju trgovačka druš-
tva, osim ako odredbama ovoga Zakona nije drukčije propisano.«.

Članak 89.
Naslov iznad članka 184. mijenja se i glasi: »Učinak odluke o 

prestanku Društva«.
Članak 90.

U članku 189. ispred riječi: »Rješenjem« dodaje se oznaka stav-
ka: »(1)«.

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. do 6. koji glase:
»(2) Na likvidatore iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se 

odredbe članka 177. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona te članka 179. 
stavaka 1. do 4. ovoga Zakona.

(3) Danom imenovanja likvidatora prestaju sve ovlasti članova 
uprave Društva, a ovlasti glavne skupštine i nadzornog odbora iz-
vršavaju se uz prethodnu suglasnost Agencije, osim ovlasti za pod-
nošenje tužbe nadležnom sudu protiv rješenja Agencije iz stavka 1. 
ovoga članka.

(4) Likvidatori su dužni pisano izvještavati Agenciju o tijeku 
likvidacijskog postupka te izraditi i Agenciji dostaviti u roku od 30 
dana od dana podmirenja svih obveza i eventualne isplate preostale 
imovine dioničarima Društva, zaključni likvidacijski izvještaj i iz-
vještaj o provedenoj likvidaciji Društva te su odgovorni za izradu 
tih izvještaja.

(5) Likvidatori imaju pravo na primjerenu naknadu troškova i 
na nagradu za rad koju određuje i isplaćuje Društvo nad kojim je 
otvoren postupak likvidacije.

(6) Rješenje o imenovanju likvidatora Agencija će dostaviti 
nadležnom sudu radi upisa likvidatora Društva u sudski registar.«.

(3) U objavi iz stavaka 1. i 2. ovoga članka navodi se nadlež-
no nadzorno tijelo, propisi koji se primjenjuju i likvidatori koji su 
imenovani.«.

Članak 85.
U članku 177. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Odluku o imenovanju likvidatora Društvo je dužno bez 

odgađanja dostaviti nadležnom sudu radi upisa likvidatora Društva 
u sudski registar.

(4) Likvidatori svoje imenovanje dokazuju ovjerenim prijepi-
som izvornika odluke kojom su imenovani ili bilo kojom drugom 
potvrdom koju je izdalo nadležno tijelo Republike Hrvatske.«.

Članak 86.
Članak 179. mijenja se i glasi:
»(1) Likvidatori Društva dužni su okončati poslove koji su u 

tijeku, naplatiti tražbine, unovčiti imovinu Društva i podmiriti ob-
veze Društva.

(2) U mjeri u kojoj to zahtijeva provođenje likvidacije, likvi-
datori mogu ulaziti u nove poslove osim onih koji su nužni radi 
unovčenja likvidacijske mase.

(3) Na zahtjev Agencije likvidatori su dužni dostaviti izvještaj 
o tijeku postupka likvidacije.

(4) Ako likvidatori utvrde postojanje stečajnog razloga, dužni 
su bez odgađanja podnijeti prijedlog za otvaranje stečajnog postup-
ka i o tome odmah pisano obavijestiti Agenciju.

(5) Kad je otvoren postupak likvidacije, likvidator je dužan bez 
odgađanja pisanim putem o toj odluci pojedinačno obavijestiti sva-
kog poznatog vjerovnika, uključujući i korisnike mirovine, koji ima 
poreznu rezidentnost, uobičajeno boravište ili sjedište u Republici 
Hrvatskoj i drugim državama članicama.

(6) Obavijest iz stavka 5. ovoga članka obvezno mora sadržavati:
1. ime i naslov tijela koje će voditi postupak likvidacije i tijela 

kojem je potrebno poslati prijavu tražbina
2. rok za prijavu tražbina i pravne posljedice ako ih vjerovnik 

koji ujedno nije korisnik mirovine ne prijavi
3. prava i dužnosti vjerovnika u postupku likvidacije, prije sve-

ga, jesu li vjerovnici s privilegiranim tražbinama i vjerovnici čije su 
tražbine osigurane stvarnim pravima dužni podnijeti prijavu

4. opće učinke početka postupka likvidacije na ugovore o miro-
vini, posebno na datum prestanka njihove valjanosti i posljedicama 
na prava i dužnosti korisnika mirovina, odnosno Društva.

(7) Vjerovnik šalje likvidatorima preslike bilo kojih dodatnih 
dokumenata i naznačuje sljedeće:

1. prirodu i iznos tražbine
2. datum s kojim je tražbina nastala
3. kad tvrdi da je privilegiran, stvarnopravno sredstvo osigura-

nja ili pridržaj prava vlasništva s obzirom na tražbinu
4. prema potrebi, navodi koja je imovina pokrivena njegovim 

osiguranjem.
(8) Informacije i obavijesti iz stavaka 6. i 7. ovoga članka do-

stavljaju se na hrvatskom jeziku.
(9) U skladu s odredbama ovoga članka dužni su postupiti i 

likvidatori Društva sa sjedištem u drugoj državi članici koje ima 
podružnicu u Republici Hrvatskoj.

(10) Vjerovnik prijavljuje tražbinu Društvu u likvidaciji na 
službenom jeziku države članice u kojoj ima prebivalište, odnosno 
sjedište.

(11) Vjerovnici čije se uobičajeno boravište, porezna reziden-
tnost ili sjedište nalazi u drugoj državi članici prijavu svojih tražbina 
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(4) Kod kvalificiranih financijskih ugovora kako su definirani 
odredbama zakona kojim se uređuje stečajni postupak, pojam finan-
cijske institucije uključuje i Društvo.«.

Članak 93.
Iza članka 195. dodaju se naslov iznad članka i članak 195.a 

koji glase:

»Stečajni upravitelj
Članak 195.a

(1) Za stečajnog upravitelja Društva može se imenovati osoba 
koja, osim uvjeta predviđenih propisom kojim je uređen stečajni po-
stupak, ima i znanje i iskustvo iz područja mirovinskih osiguranja.

(2) Prije imenovanja stečajnog upravitelja nadležni sud će se 
savjetovati s Agencijom.«.

Članak 94.
Naslov iznad članka 197. mijenja se i glasi: »Izuzeće iz likvida-

cijske i stečajne mase i tražbine viših isplatnih redova«.
Članak 197. mijenja se i glasi:
»(1) Imovina za pokriće tehničkih pričuva ugovora o mirovini 

i imovina za pokriće interventnih pričuva, kao i sredstva iz članka 
126. stavka 6. ovoga Zakona, izuzeti su iz likvidacijske i stečajne 
mase i ne mogu biti predmetom ovrhe vjerovnika Društva koji nisu 
korisnici mirovine.

(2) Iz imovine za pokriće tehničkih pričuva ugovora o mirovini 
i imovina za pokriće interventnih pričuva namiruju se tražbine iz 
ugovora o mirovini.

(3) Imovinom za pokriće tehničkih pričuva i imovinom za po-
kriće interventnih pričuva upravlja se putem posebnog računa port
felja mirovinskog osiguranja.

(4) U tražbine prvog višeg isplatnog reda, osim onih utvrđenih 
zakonom kojim se uređuje stečajni postupak, spadaju i tražbine iz 
ugovora o mirovini koje se nisu mogle namiriti iz imovine za po-
kriće tehničkih pričuva i imovine za pokriće interventnih pričuva.

(5) Cjelokupnim poslovanjem novčanim sredstvima stečenima 
unovčenjem imovine za pokriće tehničkih pričuva ugovora o miro-
vini iz članka 83. stavka 1. ovoga Zakona stečajni je upravitelj dužan 
upravljati putem posebnog računa imovine za pokriće tehničkih pri-
čuva ugovora o mirovini.«.

Članak 95.
U članku 199. stavku 3. riječ: »internetskim« zamjenjuje se ri-

ječju: »mrežnim«.

Članak 96.
Iza članka 200. dodaju se naslov iznad članka i članak 200.a 

koji glase:

»Objava izrečenih prekršajnih sankcija
Članak 200.a

(1) Agencija će bez nepotrebnog odgađanja, a nakon što je oso-
ba kojoj se izriče prekršajna sankcija obaviještena o takvoj odluci, 
na svojim mrežnim stranicama javno objaviti podatke o svakoj pre-
kršajnoj sankciji izrečenoj zbog počinjenja prekršaja, uključujući i:

1. nepravomoćne odluke o prekršajima koje se odnose na krše-
nje odredbi ovoga Zakona, uz naznaku da se radi o nepravomoćnim 
odlukama

2. prekršajne naloge na koje nije uložen prigovor u skladu sa 
zakonom kojim je uređen prekršajni postupak.

Članak 91.
Iza članka 192. dodaju se naslov iznad članka i članak 192.a 

koji glase:

»Prisilni prijenos portfelja ugovora o mirovini
Članak 192.a

(1) Prisilni prijenos portfelja ugovora o mirovini Društva na 
drugu osobu ovlaštenu za isplatu mirovina provodi se radi zaštite 
korisnika mirovina i osiguravanja nastavka isplata mirovina, a Agen-
cija može rješenjem naložiti njegovo provođenje:

1. ako su ispunjeni uvjeti iz ovoga Zakona za ukidanje rješenja 
o odobrenju za rad Društva ili

2. ako je nadležno tijelo države članice domaćina zabranilo 
Društvu da na području te države članice pruža usluge isplate mi-
rovina.

(2) Agencija može rješenjem naložiti Društvu objavu javnog 
poziva za prikupljanje ponuda za preuzimanje portfelja ugovora o 
mirovini Društva kojim Društvo više nije ovlašteno upravljati.

(3) Portfelj ugovora o mirovini Društva može preuzeti u cjelini 
ili jedan njegov dio:

1. drugo mirovinsko osiguravajuće društvo
2. društvo za životno osiguranje, pri čemu je društvo za ži-

votno osiguranje ovlašteno preuzeti portfelj ugovora o mirovini iz 
dobrovoljnog mirovinskog osiguranja Društva ako je za to ovlašteno 
odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje društava 
za osiguranje

3. mirovinsko društvo, pri čemu je mirovinsko društvo ovlašte-
no preuzeti portfelj ugovora o mirovini iz dobrovoljnog mirovinskog 
osiguranja Društva ako je za to ovlašteno odredbama zakona kojim 
se uređuje osnivanje i poslovanje mirovinskih društava za upravlja-
nje dobrovoljnim mirovinskim fondovima i dobrovoljnih mirovin-
skih fondova.

(4) Ako se na javni poziv za prikupljanje ponuda za preuzi-
manje portfelja ugovora o mirovini Društva ne javi pravna osoba 
koja ispunjava uvjete za preuzimanje portfelja Društva, Agencija je 
ovlaštena:

1. naložiti ponovnu objavu javnog poziva za prikupljanje ponu-
da za preuzimanje portfelja ugovora o mirovini Društva i/ili

2. pozvati na savjetovanje pravne osobe sa sjedištem u Re-
publici Hrvatskoj koje ispunjavaju uvjete za preuzimanje portfelja 
ugovora o mirovini Društva i Društvo radi postizanja sporazuma o 
preuzimanju portfelja ugovora o mirovini Društva.

(5) Na prijenos portfelja u skladu s odredbama ovoga članka 
na odgovarajući način se primjenjuju odredbe članaka 58. do 60. 
ovoga Zakona.«.

Članak 92.
Naslov iznad članka 194. mijenja se i glasi: »Ovlast Agencije za 

podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog postupka«.
Članak 194. mijenja se i glasi:
»(1) Otvaranje stečajnog postupka nad Društvom može se po-

krenuti samo na prijedlog Agencije, zbog razloga navedenih u član-
ku 195. ovoga Zakona.

(2) Ako ovim Zakonom nije drugačije određeno, na stečajni 
postupak nad Društvom primjenjuju se odredbe zakona kojim se 
uređuju stečaj trgovačkih društava.

(3) Predstečajni postupak kako je definiran odredbama zakona 
kojim se uređuje stečaj ne može se provesti nad Društvom sa sjedi-
štem u Republici Hrvatskoj.
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sukob interesa te uspostavilo odgovarajuće kriterije za utvrđivanje 
vrste sukoba interesa čije bi postojanje moglo naštetiti interesima 
korisnika mirovina

g) članku 61. stavku 4. ovoga Zakona tako što pri utvrđivanju 
vrsta sukoba interesa koji bi mogli naštetiti interesima korisnika 
mirovina nije uključilo i sukobe interesa koji bi mogli nastati zbog 
uključivanja rizika održivosti u njegove procese, sustave i unutarnje 
kontrole

h) članku 61. stavku 5. ovoga Zakona tako što uzimajući u obzir 
vrstu, opseg i složenost poslovanja nije uspostavilo ili ne provodi 
ili redovito ne ažurira i ne nadzire učinkovite politike upravljanja 
sukobima interesa

i) članku 61. stavku 6. ovoga Zakona tako što nije uspostavilo ili 
ne provodi ili redovito ne ažurira politike o transakcijama relevan-
tnih osoba i osoba koje su s njima u srodstvu, s financijskim instru-
mentima u koje ulaže Društvo, s ciljem sprječavanja sukoba interesa

j) članku 61. stavku 7. ovoga Zakona tako da omogući da rele-
vantne osobe Društva imaju pravo na nagradu ili naknadu s osnova 
članstva u nadzornom odboru nekog društva na temelju vlasništva 
Društva nad dionicama ili udjelima tog društva, osim prava na na-
knadu putnih i drugih opravdanih troškova

k) članku 66.k stavku 1. ovoga Zakona, tako što prilikom oda-
bira ili kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 
obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona nije koristilo visoki stupanj dužne pažnje

l) članku 66.k stavku 2. ovoga Zakona, tako što nije uspostavi-
lo, provodilo ili primjenjivalo pisane politike i postupke o primjeni 
visokog stupnja dužne pažnje iz članka 66.k stavka 1. ovoga Zakona

m) članku 66.k stavku 3. ovoga Zakona, tako što redovito ne 
preispituje i ažurira politike i postupke iz članka 66.k stavka 2. ovoga 
Zakona

n) članku 66.k stavku 4. točki 1. ovoga Zakona te prilikom oda-
bira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 
obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, ne odredi poslovni plan koji je u skladu 
s vremenskim horizontom konkretnog ulaganja i tržišnim uvjetima 
te obvezama iz ugovora o mirovinama

o) članku 66.k stavku 4. ovoga Zakona, prilikom odabira i kon-
tinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog 
mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 93. stavka 
3. ovoga Zakona, protivno članku 66.k stavku 4. točki 1. redovito 
ne ažurira poslovni plan koji je u skladu s vremenskim horizontom 
konkretnog ulaganja i tržišnim uvjetima te obvezama iz ugovora o 
mirovinama

p) članku 66.k stavku 4. točki 2. ovoga Zakona, prilikom oda-
bira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 
obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, ne odredi moguće načine za ostvarenje 
ulaganja koje su u skladu s poslovnim planom iz članka 66.k stavka 
4. točke 1. ovoga Zakona

r) članku 66.k stavku 4. točki 3. ovoga Zakona, prilikom oda-
bira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 
obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, ne ocijeni moguće načine za ostvarenje 
ulaganja u odnosu na sve dostupne opcije i ukupne povezane rizi-
ke, te sve relevantne pravne, porezne, financijske i druge čimbenike 
koji utječu na vrijednost tog ulaganja, ljudske i materijalne resurse 
i strategije koji su potrebni za realizaciju tog ulaganja, uključujući 
i izlazne strategije

s) članku 66.k stavku 4. točki 4. ovoga Zakona, prilikom oda-
bira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 

(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se na od-
luke o izricanju mjera istražne prirode.

(3) Objava iz stavka 1. ovoga članka sadrži najmanje informaci-
je o vrsti i karakteru kršenja i identitetu počinitelja prekršaja.

(4) Iznimno od odredbi stavaka 1. i 3. ovoga članka, ako Agen-
cija smatra da bi objavljivanje identiteta pravnih osoba ili osobnih 
podataka fizičkih osoba bilo nerazmjerno ili ako bi objavljivanje 
ugrozilo stabilnost financijskih tržišta ili istragu u tijeku, ovisno o 
okolnostima pojedinačnih slučajeva, Agencija može:

1. odgoditi objavu izrečene prekršajne sankcije do trenutka 
kada razlozi neobjavljivanja prestanu postojati

2. izrečenu prekršajnu sankciju objaviti na anonimnoj osnovi, 
ako takvo anonimno objavljivanje osigurava učinkovitu zaštitu do-
tičnih osobnih podataka ili

3. ne objaviti izrečenu prekršajnu sankciju ako smatra da mo-
gućnosti u točkama 1. i 2. ovoga stavka nisu dostatne za osiguravanje 
neugrožavanja stabilnosti tržišta mirovinskih osiguranja ili razmjer-
nost objave takvih odluka u odnosu na prekršaje koje se smatraju 
prekršajima blaže naravi.

(5) U slučaju odluke o anonimnoj objavi izračene prekršajne 
sankcije iz stavka 4. točke 2. ovoga članka, Agencija može objavu re-
levantnih podataka odgoditi na razuman rok, ako je predviđeno da 
će razlozi za anonimnu objavu prestati postojati tijekom toga roka.

(6) Ako je protiv prekršajne sankcije podnesen pravni lijek, 
Agencija će tu informaciju uključiti u objavu ili izmijeniti prethodnu 
objavu ako je pravni lijek podnesen nakon prvobitne objave.

(7) Agencija će objaviti podatak o ishodu postupka pokrenutog 
po podnesenom pravnom lijeku, kao i svaku odluku kojom se poni-
štava prethodna odluka o izricanju prekršajne sankcije.

(8) Agencija će u skladu s odredbama o rehabilitaciji u smislu 
zakona kojim se uređuje prekršajni postupak istekom roka od tri 
godine od dana pravomoćnosti odluke o prekršaju sa svojih mrežnih 
stranica ukloniti osobne podatke u smislu propisa kojima se uređuje 
zaštita osobnih podataka, a iz kojih bi bilo moguće utvrditi identitet 
počinitelja prekršaja.«.

Članak 97.
U članku 201. stavku 1. riječi: »200.000,00 do 500.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »26.540,00 do 66.360,00 eura«.
Točka 9. mijenja se i glasi:
»9. ako postupi protivno:
a) članku 39. stavku 1. ovoga Zakona tako što je član uprave 

Društva, član uprave ili prokurist u drugom trgovačkom društvu
b) članku 39. stavku 2. ovoga Zakona tako što je član uprave 

ili prokurist Društva, član uprave ili nadzornog odbora ili prokurist 
drugog Društva ili investicijskog društva ili društva za upravljanje 
investicijskim fondovima ili kreditne institucije ili mirovinskog 
društva ili društva za osiguranje ili društva za reosiguranje ili drugih 
pravnih osoba koje posluju na temelju odobrenja Agencije

c) članku 39. stavku 3. ovoga Zakona tako što član uprave ili 
prokurist ili zaposlenik Društva obavlja poslove ili pruža usluge ko-
jima konkurira poslovanju Društva ili obavlja usluge zbog kojih bi 
mogao biti u sukobu interesa u odnosu na poslovanje Društva

d) članku 61. stavku 1. ovoga Zakona i ne organizira poslova-
nje tako da svodi rizik sukoba interesa na najmanju moguću mjeru 
uzimajući u obzir vrstu, opseg i složenost poslovanja

e) članku 61. stavku 2. ovoga Zakona tako što ne poduzima 
sve razumne korake kako tijekom poslovanja ne bi došli u pitanje 
interesi korisnika mirovina

f) članku 61. stavku 3. ovoga Zakona tako što ne poduzima sve 
razumne korake kako bi utvrdilo, ili otkrilo te spriječilo ili riješilo 
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društva, nadzornog odbora, odnosno zaposlenika, a postoji manjak 
imovine za pokriće tehničkih pričuva ili je izgledno da će se takav 
manjak pojaviti unutar sljedeća tri mjeseca, suprotno zabrani iz 
odredbe članka 81.b točke 2. ovoga Zakona

30. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, odnosno di-
vidende ili u obliku isplate iz naslova sudjelovanja u dobiti upra-
ve društva, nadzornog odbora, odnosno zaposlenika, a Agencija je 
Društvu odredila otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti u svezi s 
krivim iskazivanjem bilančnih ili izvanbilančnih stavki i poslovnog 
rezultata Društva te ako Društvo nije postupilo u skladu s mjerama 
Agencije o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, suprotno zabra-
ni iz odredbe članka 81.b točke 3. ovoga Zakona

31. ako nije uspostavilo postupke za utvrđivanje pogoršanja 
financijskog stanja, odnosno razine pokrića granice solventnosti u 
skladu s člankom 82. stavkom 1. ovoga Zakona

32. ako Agenciju nije obavijestilo bez događanja o okolnostima 
iz članka 82. stavka 2. ovoga Zakona

33. ako Uprava Društva u slučaju nedostatka kapitala iz članka 
82. stavka 2. ovoga Zakona bez odgađanja ne postupi u skladu s 
člankom 82. stavkom 3. ovoga Zakona

34. ako ne dostavi Agenciji na odobrenje realan plan oporavka 
u skladu s člankom 82. stavkom 4. ovoga Zakona

35. ako, kada Agencija ograniči ili zabrani slobodno raspola-
ganje imovinom Društva, nakon takvog ograničenja ili zabrane ras-
polaže imovinom Društva suprotno obvezi iz članka 82. stavka 7. 
ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 23. postaje točka 36.
Dosadašnja točka 24. koja postaje točka 37. mijenja se i glasi:
»37. ako u pogledu tehničkih pričuva ne postupa u skladu s 

odredbama članka 85. stavka 1. ovoga Zakona tako što ne oblikuje 
odgovarajuće tehničke pričuve namijenjene pokriću tekućih i budu-
ćih obveza prema ugovorima o mirovini koje je Društvo sklopilo, 
te eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova koje 
obavlja«.

Iza točke 37. dodaju se nove točke 38. do 41. koje glase:
»38. ako nije propisalo politike, odnosno interne akte za obli-

kovanje i vrednovanje tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. 
stavkom 2. ovoga Zakona

39. ako nije primjenjivalo politike, odnosno interne akte za 
oblikovanje i vrednovanje tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. 
stavkom 2. ovoga Zakona

40. ako nije dokumentiralo politike, odnosno interne akte za 
oblikovanje i vrednovanje tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. 
stavkom 2. ovoga Zakona

41. ako nije redovito ažuriralo politike, odnosno interne akte za 
oblikovanje i vrednovanje tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. 
stavkom 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 25. koja postaje točka 42. mijenja se i glasi:
»42. ako postupa protivno:
a) članku 87. stavku 1. ovoga Zakona u pogledu manjka imo-

vine za pokriće tehničkih pričuva, tako da, kada postoji manjak 
imovine za pokriće tehničkih pričuva, a uvjeti iz članka 87. stavka 
3. ovoga Zakona nisu ispunjeni, Društvo o tome bez odgađanja ne 
obavijesti Agenciju

b) članku 87. stavku 1. ovoga Zakona u pogledu manjka imovi-
ne za pokriće tehničkih pričuva, tako da, kada postoji manjak imo-
vine za pokriće tehničkih pričuva, Društvo u roku od 15 dana od 
utvrđenja postojanja manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva 
ne donese plan za pokrivanje manjka korištenjem sredstava inter-
ventnih pričuva i vlastitih sredstava Društva

obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, ne obavlja aktivnosti dubinske analize 
koje su potrebne za ostvarenje ulaganja s dužnom pažnjom prije 
pristupanja njihovom izvršenju

t) članku 66.k stavku 4. točki 5. ovoga Zakona, prilikom oda-
bira i kontinuiranog praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva 
obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja iz članka 
93. stavka 3. ovoga Zakona, ne prati uspješnost provedenog ulaganja 
u odnosu na poslovni plan iz članka 66.k stavka 4. točke 1. ovoga 
Zakona

u) članku 66.k stavku 5. ovoga Zakona, tako da kod alterna-
tivnih ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona nije osiguralo 
dovoljno osoblja koje ima kvalifikacije, znanje i stručnost koji su 
potrebni za obavljanje poslova iz članka 66.k ovoga Zakona

v) članku 66.k stavku 6. ovoga Zakona, tako da ako Agenciji u 
roku iz članka 66.k stavka 6. ovoga Zakona nije dostavilo izvještaj o 
portfelju alternativnih ulaganja

z) članku 66.k stavku 6. ovoga Zakona, tako da izvještaj o 
portfelju alternativnih ulaganja koje je dostavilo Agenciji u skladu 
s člankom 66.k stavkom 6. ovoga Zakona ne sadrži minimalni set 
podataka propisan tom odredbom

x) članku 66.k stavku 7. ovoga Zakona, tako da u sklopu iz-
vještaja o portfelju alternativnih ulaganja iz članka 66.k stavka 6. 
ovoga Zakona ne dostavi Agenciji sve podatke propisane člankom 
66.k stavkom 7. ovoga Zakona.«.

Iza točke 13. dodaje se nova točka 14. koja glasi:
»14. ako za ovlaštenog aktuara imenuje osobu koja je kao ovla-

šteni aktuar sudjelovala u obavljanju zakonske revizije tog društva 
u posljednje dvije godine, protivno članku 54. stavku 6. ovoga Za-
kona«.

Iza dosadašnje točke 14. koja postaje točka 15. dodaje se nova 
točka 16. koja glasi:

»16. ako je provodilo promidžbene aktivnosti ili davalo infor-
macije koje mogu dovesti u zabludu korisnike, odnosno potencijalne 
korisnike mirovina, protivno članku 69. stavku 3. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 15. do 21. postaju točke 17. do 23.
Dosadašnja točka 22. koja postaje točka 24. mijenja se i glasi:
»24. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložilo na 

način koji nije u skladu s obvezama iz članka 81.a stavka 3. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 24. dodaju se nove točke 25. do 35. koje glase:
»25. ako je, u slučaju sukoba interesa, imovinu za pokriće in-

terventnih pričuva uložilo na način koji nije u skladu s obvezama iz 
članka 81.a stavka 4. ovoga Zakona

26. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložilo na 
način koji ne osigurava sigurnost, kvalitetu, likvidnost i profitabil-
nost portfelja u cjelini u skladu s člankom 81.a stavkom 5. ovoga 
Zakona

27. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložio u 
imovinu čije rizike ne može primjereno utvrditi, mjeriti, pratiti, 
odnosno kojima ne može primjereno upravljati, nadzirati ih i izvje-
štavati o njima u skladu s člankom 81.a stavkom 9. ovoga Zakona

28. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, dividende ili u 
obliku isplate iz naslova sudjelovanja u dobiti upravi društva, članu 
nadzornog odbora ili zaposleniku, a razina kapitala Društva je ma-
nja od praga za obavješćivanje iz članka 80. stavka 2. ovoga Zakona 
ili se razina kapitala Društva zbog isplate dobiti smanjila ispod praga 
za obavješćivanje iz članka 80. stavka 2. ovoga Zakona, suprotno 
zabrani iz odredbe članka 81.b točke 1. ovoga Zakona

29. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, odnosno di-
vidende ili u obliku isplate iz naslova sudjelovanja u dobiti uprave 
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stavka 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz 
članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

50. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za obvezno 
mirovinsko osiguranje uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93.a 
ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. 
stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

51. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za dobrovoljno 
mirovinsko osiguranje uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93.b 
ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. 
stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

52. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pri-
čuva za obvezno mirovinsko osiguranje steklo više od postotaka 
propisanih člankom 93.c stavkom 1. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganje imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

53. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pri-
čuva za dobrovoljno mirovinsko osiguranje steklo više od postotaka 
propisanih člankom 93.c stavkom 1. ovoga Zakona, a nije uskladilo 
ulaganje imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

54. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih 
pričuva ukupno steklo više od postotaka propisanih člankom 93.c 
stavkom 2. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku 
iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona

55. ako, u slučaju da su prekoračenja ograničenja iz članaka 92. 
do 95. ovoga Zakona posljedica transakcije koju je sklopilo Društvo, 
a kojom su se prekoračila navedena ograničenja ili dodatno povećala 
prekoračenja ulaganja, a koja nisu obuhvaćena člankom 96. stavkom 
2. ovog Zakona, nije uskladilo ulaganja imovine za pokriće tehničkih 
pričuva u roku iz članka 96. stavka 5. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 30. do 34. postaju točke 56. do 60.
Iza dosadašnje točke 35. koja postaje točka 61. dodaju se nove 

točke 62. i 63. koje glase:
»62. ako kao vanjskog procjenitelja imenuje osobu koja ne is-

punjava bilo koji od uvjeta iz članka 97.a stavka 2. ovoga Zakona
63. ako kao vanjskog procjenitelja imenuje osobu koja ne is-

punjava bilo koji od uvjeta iz članka 97.a stavka 3. ovoga Zakona«.
Dosadašnje točke 36. i 37. postaju točke 64. i 65.
U dosadašnjoj točki 38. koja postaje točka 66. riječ: »osam« 

zamjenjuje se brojem: »30«, a iza riječi: »obavijesti« stavlja se zarez 
i dodaju riječi: »osim u slučaju kada su predloženi jedinični iznosi 
mirovina i zajamčenih isplata koji su na snazi u trenutku sklapanja 
ugovora o mirovini povoljniji za korisnika mirovine«.

Iza dosadašnje točke 39. koja postaje točka 67. dodaje se točka 
68. koja glasi:

»68. ako prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mi-
rovinskog osiguranja nije postupilo u skladu s odredbom članka 
112. stavka 10. ovoga Zakona pa korisniku mirovine nije ponudilo 
mogućnost jednokratne isplate iznosa mirovina na koji bi korisnik 
mirovine imao pravo, od datuma stjecanja prava na mirovinu prema 
zakonu kojim se uređuje obvezno mirovinsko osiguranje na temelju 
generacijske solidarnosti do trenutka početka isplate mirovine pre-
ma sklopljenom ugovoru o mirovini s Društvom, da je taj ugovor 
sklopljen na datum stjecanja prava na mirovinu prema zakonu kojim 
se uređuje obvezno mirovinsko osiguranje na temelju generacijske 
solidarnosti«.

U dosadašnjoj točki 40. koja postaje točka 69. riječi: »ili stavka 
7.« brišu se.

Dosadašnja točka 41. postaje točka 70.
Dosadašnja točka 42. koja postaje točka 71. mijenja se i glasi:
»71. ako u pogledu usklađivanja visine mirovine ne postupa u 

skladu s odredbom članka 116. stavka 1. ovoga Zakona tako što, za 
one korisnike mirovine koji su odabrali takvu mogućnost isplate mi-

c) članku 87. stavku 3. ovoga Zakona tako da odgodi pokrivanje 
manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 
sredstava Društva, iako za to nisu ispunjeni propisani uvjeti

d) članku 87. stavku 3. ovoga Zakona tako da odgodi pokrivanje 
manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 
sredstava Društva, a o tome bez odgode ne obavijesti Agenciju

e) članku 87. stavku 4. ovoga Zakona tako da, kada suklad-
no članku 87. stavku 3. ovoga Zakona odgodi pokrivanje manjka 
imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava 
Društva, Agenciji u propisanom roku ne dostavi obavijest o ispunja-
vanju uvjeta iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona

f) članku 87. stavku 5. ovoga Zakona tako da, kada suklad-
no članku 87. stavku 3. ovoga Zakona odgodi pokrivanje manjka 
imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava 
Društva, ako još uvijek postoji manjak u imovini za pokriće tehnič-
kih pričuva nakon isteka razdoblja iz članka 87. stavka 3. ovoga Za-
kona, bez odgađanja takav manjak ne pokrije korištenjem vlastitih 
sredstava Društva

g) članku 87. stavku 6. ovoga Zakona tako da, kada suklad-
no članku 87. stavku 3. ovoga Zakona odgodi pokrivanje manjka 
imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredsta-
va Društva, ne obavijesti Agenciju bez odgađanja ako u razdoblju 
iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona prestane ispunjavati uvjete iz 
članka 87. stavka 3. ovoga Zakona

h) članku 87. stavku 6. ovoga Zakona tako da, kada suklad-
no članku 87. stavku 3. ovoga Zakona odgodi pokrivanje manjka 
imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava 
Društva, ako u razdoblju iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona pre-
stane ispunjavati uvjete iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona, bez 
odgađanja ne pokrije manjak u imovini za pokriće tehničkih pričuva 
korištenjem vlastitih sredstava Društva.«.

Dosadašnja točka 26. postaje točka 43.
Dosadašnja točka 27. koja postaje točka 44. mijenja se i glasi:
»44. ako dio iznosa viška određen za pripis ne raspodjeli kori-

snicima mirovina u skladu s člankom 88. stavkom 4. ovoga Zakona«.
Dosadašnja točka 28. postaje točka 45.
Dosadašnja točka 29. koja postaje točka 46. mijenja se i glasi:
»46. ako u pogledu ulaganja imovine za pokriće tehničkih pri-

čuva postupi protivno odredbama članka 92. stavka 1. točke 1. ili 
točke 2. ili točke 3. ili točke 4. ili točke 5. ili točke 6. ili točke 7. ili 
točke 8. ili točke 9. ili točke 10. ili točke 11. ili točke 12. ili točke 
13. ili točke 14. ili točke 15. ili točke 16. ili točke 17. ili točke 18. 
ovoga Zakona tako što omogući da se imovina za pokriće tehničkih 
pričuva ne sastoji isključivo od imovine navedene u tom članku«.

Iza točke 46. dodaju se nove točke 47. do 51. i točke 52. do 
55. koje glase:

»47. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva uložilo u imo-
vinu iz članka 92. stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga Zakona, a izdavatelj, 
osim Republike Hrvatske, nema kreditni rejting za dugoročni dug 
izdan u stranoj valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni 
najmanje dvije globalno priznate rejting agencije, protivno članku 
92. stavku 2. ovoga Zakona, ili protivno članku 92. stavku 3. ovoga 
Zakona izdavatelj nema kreditni rejting za dugoročni dug izdan u 
domaćoj valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni najma-
nje dvije globalno priznate rejting agencije

48. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva uložilo su-
protno ograničenjima iz članka 93. stavka 1. ovoga Zakona, a nije 
uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. ili 4. 
ovoga Zakona

49. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za dobrovoljno 
mirovinsko osiguranje uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93. 
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82. ako postupi protivno članku 135. stavku 2. ovoga Zakona na 
način da za djelomičnu jednokratnu isplatu, kao propisanu isplatu u 
novcu koju Društvo u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja 
isplaćuje korisniku mirovine na temelju ugovora o mirovini, naplati 
naknadu«.

Dosadašnje točke 43. do 50. postaju točke 83. do 90.
Dosadašnja točka 51. koja postaje točka 91. mijenja se i glasi:
»91. ako kao Društvo koje je donijelo odluku iz članka 176. 

stavka 1. ovoga Zakona ili nad kojim je otvoren postupak prisilne 
likvidacije, odnosno Društvo nad kojim je otvoren stečajni postupak 
primijeni djelatnost i nastavi poslovati protivno članku 180. ovoga 
Zakona.«.

U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.

Članak 98.
U članku 202. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.
Iza točke 13. dodaju se nove točke 14. do 23. koje glase:
»14. nije na svojim mrežnim stranicama objavilo informacije 

o politikama u vezi s uključivanjem rizika održivosti u svoj proces 
odlučivanja o ulaganjima imovine za pokriće tehničke pričuve za ob-
vezno mirovinsko osiguranje, u skladu s člankom 66.a ovoga Zakona

15. nije u skladu s člankom 66.j stavkom 1. ovoga Zakona osi-
guralo redovito ažuriranje informacija o politikama u vezi s uključi-
vanjem rizika održivosti u svoj proces odlučivanja o ulaganjima imo-
vine za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje

16. nije na svojim mrežnim stranicama objavilo i redovito ažu-
riralo informacije o štetnim učincima odluka o ulaganjima imovine 
za pokriće tehničkih pričuva na čimbenike održivosti, u skladu s 
člankom 66.b stavkom 1. ovoga Zakona

17. Društvo koje uzima u obzir štetne učinke odluka o ulaga-
njima na čimbenike održivosti u izjavu o politikama dužne pažnje u 
pogledu glavnih štetnih učinaka ne uključi sve podatke i informacije 
iz članka 66.b stavka 4. ovoga Zakona

18. nije osiguralo da informacije koje se daju potencijalnim 
korisnicima mirovina i korisnicima mirovina iz članka 71. ovoga 
Zakona, a koje uključuju izjavu o načelima ulaganja iz članka 91. 
ovoga Zakona, uključuju informacije i podatke iz članka 66.d ovoga 
Zakona

19. mirovinsko društvo koje kroz ulaganja imovine za pokriće 
tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje promiče okoliš-
na ili socijalna obilježja u informacije iz članka 71. ovoga Zakona ne 
uključi informacije i podatke iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona

20. mirovinsko društvo koje ulaže dio imovine za pokriće teh-
ničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje u održiva ulaganja 
iz članka 3. točke 72. ovoga Zakona, u informacije iz članka 71. 
ovoga Zakona ne uključi informacije i podatke iz članka 66.f stavka 
1. ovoga Zakona

21. na svojim mrežnim stranicama ne objavi sve informacije iz 
članka 66.h stavka 1. ovoga Zakona za mirovinske programe obve-
znog osiguranja iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona i članka 66.g 
stavaka 1. do 3. ovoga Zakona, u skladu s člankom 66.h stavkom 1. 
ovoga Zakona

22. za mirovinske programe obveznog osiguranja iz članka 66.f 
stavka 1. ovoga Zakona ili članka 66.g stavaka 1. do 3. ovoga Zakona 
u godišnjem izvještaju iz članka 98. ovoga Zakona ne uključi sve 
primjenjive informacije iz članka 66.i ovoga Zakona

23. nije osiguralo da njegove promidžbene informacije nisu u 
suprotnosti s informacijama objavljenim na temelju članaka 66.a 

rovine, ne usklađuje mirovine prema stopi promjene indeksa potro-
šačkih cijena najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište«.

Iza točke 71. dodaju se točke 72. do 82. koje glase:
»72. ako postupi protivno članku 116. stavku 2. ovoga Zakona 

tako da mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi 
promjene indeksa potrošačkih cijena, nudi bez istodobne ponude 
isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa 
potrošačkih cijena najmanje dva puta godišnje za prethodno polu-
godište

73. ako postupi protivno članku 116. stavku 3. ovoga Zakona 
tako da potencijalnom korisniku mirovine ne pruži sve relevantne 
informacije koje su mu potrebne za razumijevanje razlika između 
načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, 
kao i za donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o miro-
vini s Društvom, ovisno o tome kakvu opciju potencijalni korisnik 
mirovine odabere

74. ako postupi protivno članku 116. stavku 3. ovoga Zakona 
tako da potencijalnom korisniku mirovine koji se odlučuje između 
načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
ne da jasan opis rizika inflacije i potencijalnih posljedica za korisni-
ka mirovine, ako se ne provodi usklađivanje mirovine prema stopi 
promjene indeksa potrošačkih cijena u uvjetima visoke ili rastuće 
inflacije

75. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona 
tako da na zahtjev korisnika mirovine ne promjeni odabrani način 
isplate mirovine, kada su uvjeti iz članka 116. stavka 5. ovoga Za-
kona ispunjeni

76. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zako-
na tako da potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina 
isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, a u sva-
kom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne pruži 
sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod kojima 
će korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu opciju

77. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zako-
na tako da potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina 
isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, a u 
svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne 
pruži informacije o tome na koji način bi naknadna promjena izbora 
načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 
utjecala na isplate iz ugovora o mirovini

78. ako protivno članku 121. stavku 2. ovoga Zakona nije osi-
guralo da osobe koje obavljaju distribuciju mirovinskih programa 
imaju dostatna znanja za prenošenje relevantnih informacija koje 
su korisniku mirovine potrebne za razumijevanje mirovinskog pro-
grama i donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o miro-
vini s Društvom te da raspolažu vjerodostojnom dokumentacijom i 
podacima Društva

79. ako postupi protivno članku 126. stavku 7. ovoga Zakona 
na način da ne izvrši prijenos doznačenih sredstava, koja mogu biti 
umanjena za iznos stvarnih troškova koje je Društvo imalo u vezi 
s čuvanjem tih sredstava, u državni proračun Republike Hrvatske u 
roku koji je propisan tim stavkom

80. ako postupi protivno članku 126. stavku 8. ovoga Zakona na 
način da u roku koji je propisan tim stavkom ne izvijesti Ministar-
stvo financija i Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje o prijenosu 
sredstava u državni proračun Republike Hrvatske

81. ako postupi protivno članku 126. stavku 9. ovoga Zakona na 
način da u roku i na način koji je propisan tim stavkom ne upozori 
osobe iz članka 126. stavka 6. ovoga Zakona na obvezu sklapanja 
ugovora o mirovini i na posljedice nesklapanja ugovora o mirovini 
propisane člankom 126. stavcima 6., 7. i 8. ovoga Zakona
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Dosadašnja točka 27. postaje točka 47.
Dosadašnja točka 28. koja postaje točka 48. mijenja se i glasi:
»48. ne utvrđuje novu svotu mjesečne mirovine i datum počet-

ka isplate uvećanog iznosa mirovine u skladu s odredbom članka 
132. stavka 2. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 29. postaje točka 49.
U dosadašnjoj točki 30. koja postaje točka 50. riječ: »internet-

skim« zamjenjuje se riječju: »mrežnim«.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.

Članak 99.
U članku 203. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.
Iza točke 1. dodaje se nova točka 2. koja glasi:
»2. osoba koja obavlja poslove distribucije mirovinskih progra-

ma protivno članku 121. stavku 1. ovoga Zakona«.
Dosadašnje točke 2. i 3. postaju točke 3. i 4.

Članak 100.
Iza članka 203. dodaju se naslov iznad članka i članak 203.a 

koji glase:

»Prekršaji osoba ovlaštenih za distribuciju mirovinskih 
programa

Članak 203.a
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.650,00 do 6.630,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba ovlaštena za distribuciju mi-
rovinskih programa koja:

1. protivno članku 69. stavku 3. ovoga Zakona provodi pro-
midžbene aktivnosti i daje informacije koje mogu dovesti u zabludu 
korisnike, odnosno potencijalne korisnike mirovina

2. obavlja poslove distribucije mirovinskih programa protivno 
odredbama članka 120. ovoga Zakona

3. protivno članku 121. stavku 6. ovoga Zakona obavljanje po-
slova distribucije mirovinskih programa prenese na treću osobu

4. ne vodi evidenciju o zahtjevima za sklapanje ugovora o mi-
rovini i/ili ugovora o mirovini u skladu s člankom 121. stavkom 9. 
ovoga Zakona

5. protivno članku 122. stavku 1. ovoga Zakona distribuira mi-
rovinske programe u vremenu u kojem im je Agencija, Hrvatska 
narodna banka, odnosno drugo nadležno tijelo poništilo ili ukinulo 
odobrenje za rad, u skladu s posebnim propisima ili ako prestane 
ispunjavati uvjete iz članka 121. ovoga Zakona

6. ne ispunjava dužnosti propisane člankom 123. stavkom 1. 
ovoga Zakona

7. prilikom distribucije mirovinskih programa, potencijalnom 
korisniku mirovine ne dostavi pravodobno, prije potpisivanja ugo-
vora o mirovini, podatke iz članka 120. stavka 1. ovoga Zakona u 
skladu s člankom 123. stavkom 2. ovoga Zakona

8. postupa protivno članku 124. stavku 1. ovoga Zakona
9. prikupljenu dokumentaciju potencijalnih korisnika mirovine, 

do njezine dostave Društvu, ne čuva u skladu s odredbama ovoga 
Zakona i pravilnika kojim se uređuju organizacijski zahtjevi Društva 
u dijelu koji se odnosi na vođenje i čuvanje poslovne dokumentacije, 
odnosno ne vode evidenciju o proslijeđenim zahtjevima Društvu, u 
skladu s člankom 124. stavkom 3. ovoga Zakona

10. protivno članku 124. stavku 4. ovoga Zakona naplati bilo 
kakvu naknadili trošak potencijalnom korisniku mirovine.

do 66.j ovoga Zakona, u skladu s člankom 69. stavkom 5. ovoga 
Zakona«.

Dosadašnje točke 14. do 16. postaju točke 24. do 26.
U dosadašnjoj točki 17. koja postaje točka 27. iza riječi: »odred-

bama« dodaju se riječi: »članka 66.i te odredbama«.
Dosadašnje točke 18., 19. i 20. postaju točke 28., 29. i 30.
Iza dosadašnje točke 21. koja postaje točka 31. dodaju se točke 

32. i 33. koje glase:
»32. ne postupi u skladu s odredbom članka 106. stavaka 2. i 5. 

ovoga Zakona, na način da primjenjuje jedinične iznose mirovina i 
zajamčenih isplata iz obavijesti iz članka 106. stavka 1. ovoga Zako-
na, prije isteka roka od 30 dana za iznošenje primjedbi Agencije ili 
nakon što Agencija obavijesti Društvo da ima primjedbi na njihovu 
primjenu

33. ne postupi u skladu s odredbom članka 119. stavka 3. ovoga 
Zakona na način da ne pribavi Hrvatskom zavodu za mirovinsko 
osiguranje ili Središnjem registru osiguranika tražene podatke«.

Dosadašnja točka 22. koja postaje točka 34. mijenja se i glasi:
»34. ne vodi evidenciju o sklopljenim ugovorima iz članka 121. 

stavka 1. ovoga Zakona u skladu s člankom 121. stavkom 9. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 34. dodaju se točke 35. do 38. koje glase:
»35. ne dostavi u propisanom roku Agenciji popis osoba s koji-

ma ima sklopljen važeći ugovor o distribuciji mirovinskih programa 
u skladu s člankom 121. stavkom 7. ovoga Zakona

36. ne vodi evidenciju o zahtjevima za sklapanje ugovora o mi-
rovini i/ili ugovora o mirovini u skladu s člankom 121. stavkom 11. 
ovoga Zakona

37. prilikom distribucije mirovinskih programa, učestalo po-
tencijalnim korisnicima mirovine ne dostavlja pravodobno, prije 
potpisivanja ugovora o mirovini, podatke iz članka 120. stavka 1. 
ovoga Zakona u skladu s člankom 123. stavkom 2. ovoga Zakona

38. nije osiguralo u skladu s člankom 124. stavkom 2. ovoga 
Zakona da osoba iz članka 124. stavka 1. ovoga Zakona u obavljanju 
distribucije mirovinskih programa raspolaže vjerodostojnim podaci-
ma i dokumentacijom Društva radi informiranja potencijalnih ko-
risnika mirovina o relevantnim značajkama mirovinskih programa 
koje Društvo nudi i mogućnostima koje im se pružaju sklapanjem 
ugovora o mirovini s Društvom, te s pravima i obvezama korisnika 
mirovina, u skladu s člankom 71. ovoga Zakona«.

Dosadašnje točke 23. do 25. postaju točke 39. do 41.
Iza točke 41. dodaju se točke 42. do 44. koje glase:
»42. ne postupi u skladu s odredbom članka 128. stavka 2. ovo-

ga Zakona, na način da primjenjuje obrazac ugovora o mirovini i pi-
sana pravila iz članka 128. stavka 1. ovoga Zakona, prije isteka roka 
od 30 dana za iznošenje primjedbi Agencije ili nakon što Agencija 
obavijesti Društvo da ima primjedbi na njihov sadržaj

43. postupi protivno članku 128. stavku 4. ovoga Zakona, na 
način da koristi obrazac ugovora o mirovini na koji je Agencija imala 
primjedbe

44. postupi protivno članku 128. stavku 4. ovoga Zakona, na 
način da koristi pisana pravila na koja je Agencija imala primjedbe«.

Dosadašnja točka 26. postaje točka 45.
Iza točke 45. dodaje se točka 46. koja glasi:
»46. ne postupi u skladu s odredbom članka 129. stavka 2. ovo-

ga Zakona, na način da primjenjuje izmijenjeni standardni obrazac 
ugovora o mirovini i pisana pravila iz članka 129. stavka 1. ovoga 
Zakona, prije isteka roka od 30 dana za iznošenje primjedbi Agen-
cije ili nakon što Agencija obavijesti društvo da ima primjedbi na 
njihovu primjenu«.
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− Pravilnik o promidžbenim aktivnostima i internetskoj strani-
ci mirovinskog osiguravajućeg društva (»Narodne novine«, br. 2/20. 
i 155/22.)

− Pravilnik o strukturi i sadržaju financijskih i dodatnih iz-
vještaja mirovinskog osiguravajućeg društva (»Narodne novine«, br. 
30/23.)

− Pravilnik o interventnim pričuvama mirovinskog osigurava-
jućeg društva (»Narodne novine«, br. 30/23.)

− Pravilnik o dozvoljenim ulaganjima i ograničenjima ulaganja 
imovine za pokriće tehničkih pričuva mirovinskog osiguravajućeg 
društva (»Narodne novine«, br. 30/23.)

− Pravilnik o vrednovanju imovine mirovinskog osiguravajućeg 
društva (»Narodne novine«, br. 30/23.)

− Pravilnik o reviziji u mirovinskom osiguravajućem društvu 
(»Narodne novine«, br. 116/19. i 155/22)

− Pravilnik o djelomičnoj jednokratnoj isplati korisniku staro-
sne i prijevremene starosne osnovne mirovine (»Narodne novine«, 
br. 9/19.)

− Pravilnik o ponudi mirovinskih programa mirovinskih osigu-
ravajućih društava (»Narodne novine«, br. 2/20. i 155/22.)

− Pravilnik o osnovici za izračun i način naplate naknade za 
upravljanje imovinom (»Narodne novine«, br. 116/19.)

− Pravilnik o minimalnim standardima, načinu izračuna i 
mjerilima za izračun tehničkih pričuva mirovinskog osiguravajućeg 
društva (»Narodne novine«, br. 98/14., 45/16., 42/17. i 146/22.)

− Pravilnik o redovitim izvješćima mirovinskog osiguravajućeg 
društva (»Narodne novine«, br. 99/19. i 155/22.)

− Pravilnik o vrsti i visini naknada Hrvatske agencije za nadzor 
financijskih usluga (»Narodne novine«, br. 26/19.).

(2) Do stupanja na snagu provedbenih propisa iz stavka 1. ovo-
ga članka, na snazi ostaju provedbeni propisi doneseni na temelju 
Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narodne novi-
ne«, br. 22/14., 29/18. i 115/18.).

Članak 106.
(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od stupa-

nja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnike propisane člancima 
19., 34. i 53. ovoga Zakona.

(2) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 66.b 
stavka 5., članka 66.f stavka 5., članka 66.g stavka 8., članka 66.h 
stavka 3. i članka 66.i stavka 3. koji su dodani člankom 21. ovoga 
Zakona.

(3) Upravno vijeće Agencije će u roku od 36 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 66.b 
stavka 6. koji je dodan člankom 21. ovoga Zakona.

(4) Upravno vijeće Agencije će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti smjernice iz članka 112. 
stavka 18. koji je dodan člankom 59. ovoga Zakona.

Članak 107.
(1) Društvo se dužno uskladiti s obvezama iz članaka 66.a do 

66.k koji su dodani člankom 21. ovoga Zakona u roku od šest mje-
seci od dana stupanja na snagu pravilnika iz članka 105. stavaka 3. 
i 4. ovoga Zakona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Društvo se dužno uskla-
diti s obvezama iz članka 66.e stavka 1. koji je dodan člankom 21. 
ovoga Zakona najkasnije do 30. prosinca 2024.

(3) Društvo je dužno uskladiti nadzorni odbor s člankom 12. 
ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
pravilnika iz članka 105. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona prili-
kom čega isto nije u obvezi ishoditi odobrenje Agencije za članove 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1.320,00 eura 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba 
pravne osobe ovlaštene za distribuciju mirovinskih programa.«.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 2.650,00 do 6.630,00 eura 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. fizička osoba ovlaštena za dis-
tribuciju mirovinskih programa.

Članak 101.
U članku 204. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.
Članak 102.

U članku 205. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »30.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »3980,00 do 13.270,00 eura«.

U točki 4. iza riječi »ovoga Zakona« briše se točka i dodaje se 
točka 5. koja glasi:

»5. ne obavi revizorski pregled u skladu s člankom 100.f stav-
kom 1. ovoga Zakona.«.

Članak 103.
U članku 206. stavku 1. riječi: »100.000,00 do 300.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »13.270,00 do 39.810,00 eura«.
Točka 5. mijenja se i glasi:
»5. obavlja poslove distribucije mirovinskih programa protivno 

članku 121. stavku 1. ovoga Zakona«.
U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »20.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »2650,00 do 6630,00 eura«.
Članak 104.

U članku 207. stavku 1. riječi: »50.000,00 do 100.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »6630,00 do 13.270,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 2650,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 105.

(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti s odredbama ovoga Za-
kona:

− Pravilnik o izboru mirovinskog osiguravajućeg društva u 
okviru obveznog mirovinskog osiguranja (»Narodne novine«, br. 
99/14.)

− Pravilnik o uvjetima za obavljanje funkcije člana uprave i 
člana nadzornog odbora mirovinskog osiguravajućeg društva (»Na-
rodne novine«, br. 121/19.)

− Pravilnik o organizacijskim zahtjevima mirovinskog osigura-
vajućeg društva (»Narodne novine«, br. 2/20.)

− Pravilnik o uvjetima za obavljanje ključne funkcije u miro-
vinskom osiguravajućem društvu (»Narodne novine«, br. 121/19.)
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ga članka radi određivanja i isplate mirovine u skladu sa stavkom 
10. ovoga članka, pri čemu takva suglasnost ne ovisi o zaprimanju 
obavijesti iz stavka 11. ovoga članka od strane člana obveznog mi-
rovinskog fonda.

(13) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, Društvo će na kvartal-
noj razini izvršiti prijenos u državni proračun Republike Hrvatske i 
svih naknadnih doprinosa iz obveznog mirovinskog osiguranja koji 
se uplate na račun Društva za račun člana obveznog mirovinskog 
fonda iz stavka 8. ovoga članka, koja ima pravo umanjiti za iznos 
stvarnih troškova koje je Društvo imalo u vezi s čuvanjem tih sred-
stava, pri čemu Društvo u takvom slučaju nije obvezno postupiti u 
skladu sa stavkom 11. ovoga članka.

(14) U slučaju iz stavka 13. ovoga članka, na odgovarajući se 
način primjenjuju odredbe stavaka11. i 12. ovoga članka.

Članak 108.
Postupci započeti prema odredbama Zakona o mirovinskim 

osiguravajućim društvima (»Narodne novine«, br. 22/14., 29/18. i 
115/18.) koji nisu dovršeni do dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
dovršit će se primjenom odredbi toga Zakona.

Članak 109.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/118
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2395
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA 

O DODATKU NA MIROVINE OSTVARENE PREMA 
ZAKONU O MIROVINSKOM OSIGURANJU

Proglašavam Zakon o izmjeni Zakona o dodatku na mirovine 
ostvarene prema Zakonu o mirovinskom osiguranju, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 15. prosinca 2023.

Klasa: 011-02/23-02/125
Urbroj: 71-10-01/1-23-2
Zagreb, 20. prosinca 2023.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O IZMJENI ZAKONA O DODATKU NA  

MIROVINE OSTVARENE PREMA ZAKONU O 
MIROVINSKOM OSIGURANJU

Članak 1.
U Zakonu o dodatku na mirovine ostvarene prema Zakonu o 

mirovinskom osiguranju (»Narodne novine«, br. 79/07., 114/11. i 
115/18.) u članku 2. stavak 8. mijenja se i glasi:

nadzornog odbora koji su na tu funkciju imenovani prije stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

(4) Društvo se dužno u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona uskladiti s obvezama iz članaka 13., 20., 30., 
31., 32., 67. i 70. ovoga Zakona, a u roku od 12 mjeseci od dana stu-
panja na snagu ovoga Zakona postojeće ugovore o uslugama porav-
nanja koje je sklopilo za račun imovine za pokriće tehničkih pričuva 
za obvezno mirovinsko osiguranje uskladiti sa zahtjevima iz članka 
49. stavaka 6. do 8.. koji su dodani člankom 13. ovoga Zakona.

(5) Društvo se dužno uskladiti s obvezama iz članka 66.j koji 
je dodan člankom 21. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(6) Društvo se dužno uskladiti s obvezama iz članka 112. stavka 
10. te stavaka 12. do 17. koji su izmijenjeni člankom 59. ovoga Zako-
na u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(7) Iznimno od članka 9. stavka 1. Zakona o mirovinskim 
osiguravajućim društvima (»Narodne novine«, br. 22/14., 29/18. i 
115/18.), Društvo koje je do stupanja na snagu ovoga Zakona za-
primilo kapitaliziranu uplatu doprinosa člana dobrovoljnog fon-
da ostvarenog u dobrovoljnom mirovinskom fondu u iznosu do 
30.000,00 kuna, odnosno 3981,69 eura, dužno je o tome obavijestiti 
člana fonda, te mu ponuditi mogućnosti jednokratne isplate tog 
iznosa bez naknade u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(8) Ako član obveznog mirovinskog fonda, uključujući i člano-
ve obitelji koji imaju pravo na obiteljsku mirovinu sukladno članku 
126. stavku 3. Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima 
(»Narodne novine«, br. 22/14., 29/18. i 115/18.), čija su sredstva iz 
članka 131. stavka 3. Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvi-
ma (»Narodne novine«, br. 22/14., 29/18. i 115/18.), i/ili članka 132. 
stavka 1. istog Zakona doznačena na račun Društva do dana stupa-
nja na snagu ovoga Zakona, ne sklopi s Društvom ugovor o mirovini 
u roku od 12 mjeseci računajući od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona, Društvo će, u roku 30 dana računajući od dana isteka tog 
roka, izvršiti prijenos doznačenih sredstava, koje Društvo ima pravo 
umanjiti za iznos stvarnih troškova koje je Društvo imalo u vezi 
s čuvanjem tih sredstava, u državni proračun Republike Hrvatske.

(9) O prijenosu sredstava iz stavka 8. ovoga članka, Društvo će 
u roku od osam dana od dana prijenosa sredstava u državni prora-
čun Republike Hrvatske izvijestiti Ministarstvo financija i Hrvatski 
zavod za mirovinsko osiguranje.

(10) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, a nakon prijenosa 
sredstava u državni proračun Republike Hrvatske, mirovinu odre-
đuje Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje prema Zakonu o 
mirovinskom osiguranju (»Narodne novine«, br. 157/13., 151/14., 
33/15., 93/15., 120/16., 18/18. – Odluka Ustavnog suda Republike 
Hrvatske, 62/18., 115/18., 102/19., 84/21. i 119/22.), s danom ostva-
rivanja prava na mirovinu kao da je korisnik mirovine bio osiguran 
samo u obveznom mirovinskom osiguranju na temelju generacijske 
solidarnosti.

(11) Društvo je dužno, putem preporučene pošiljke, u roku od 
30 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona, te još jednom pet mje-
seci prije isteka roka od 12 mjeseci iz stavka 8. ovoga članka, upo-
zoriti osobe iz stavka 8. ovoga članka na obvezu sklapanja ugovora 
o mirovini i na posljedice nesklapanja ugovora o mirovini propisane 
stavcima 8., 9. i 10. ovoga članka, uključujući i pravo Društva da, 
dok drži ta sredstva, iz istih podmiri stvarne troškove koje Društvo 
ima u vezi s navedenim sredstvima.

(12) Po isteku roka iz stavka 8. ovoga članka smatrat će se da 
je član obveznog mirovinskog fonda odustao od sklapanja ugovora 
o mirovini odnosno ostvarivanja prava na mirovinu putem Društva 
te da je suglasan da Društvo postupi u skladu sa stavkom 8. ovo-
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»(8) Porezni obveznik koji u skladu s posebnim računovod-
stvenim propisom za potrebe sastavljanja godišnjih financijskih 
izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja koristi i 
funkcijsku valutu koja je različita od eura, tečajne razlike nastale 
zbog preračuna aktive, obveza i kapitala i rezervi u euro, a koje su 
iskazane u okviru ostale sveobuhvatne dobiti uključuje u poreznu 
osnovicu prilikom okončanja poslovanja.«.

Članak 2.
U članku 11.a stavku 1. točki 1. riječi: »39.816,84 eura« zamje-

njuju se riječima: »40.000,00 eura«.
U točki 2. riječi: »od 39.816,84 do 66.361,40 eura« zamjenjuju 

se riječima: »od 40,000,00 do 70.000,00 eura«.
U točki 3. riječi: »od 66.361,41 do 132.722,81 eura« zamjenjuju 

se riječima: »veći od 70.000,00 do 135.000,00 eura«.
U točki 4. riječi: »od 132.722,81 do 265.445,62 eura« zamjenju-

ju se riječima: »od 135.000,00 do 270.000,00 eura«.
U točki 5. riječi: »od 265.445,62 do 398.168,43 eura« zamjenju-

ju se riječima: »od 270.000,00 do 400.000,00 eura«.
U točki 6. riječi: »od 398.168,43 do 530.891,23 eura« zamjenju-

ju se riječima: »od 400.000,00 do 550.000,00 eura«.
U točki 7. riječi: »od 530.891,23 do 663.614,04 eura« zamjenju-

ju se riječima: »od 550.000,00 do 700.000,00 eura«.
U točki 8. riječi: »od 663.614,04 do 995,421,06 eura« zamjenju-

ju se riječima: »od 700.000,00 do 1.000.000,00 eura«.
Stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Kada porezni obveznik, prema evidenciji iz stavka 2. ovo-

ga članka, tijekom poreznog razdoblja utvrdi da je ostvario prihode 
veće od iznosa propisanih člankom 5.b stavkom 1. Zakona umanje-
nih za iznos potpora iz članka 6. stavka 6. Zakona​ ili kada porezni 
obveznik istekom poreznog razdoblja utvrdi, ukoliko nije moguće 
utvrditi tijekom poreznog razdoblja, kako je ostvario postotak priho-
da većih od propisanih člankom 5.b stavkom 2. Zakona umanjenih 
za iznos potpora iz članka 6. stavka 6. Zakona​, dužan je u roku 
od osam dana  o tome izvijestiti Poreznu upravu, kako bi donijela 
rješenje o plaćanju predujma poreza na dobit u skladu sa člankom 
34. stavcima 1. i 2. Zakona.«.

Članak 3.
U članku 22. stavku 3. riječi: »53.089,12 eura« zamjenjuju se 

riječima: »54.000,00 eura«.

Članak 4.
U članku 23. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Za potrebe primjene članka 7. stavka 1. točke 3. Zakona 

reprezentacijom se smatra i povezana nagrada za dobro obavljenu 
uslugu (napojnicu) utvrđena u skladu s posebnim propisom o opo-
rezivanju dohotka, na temelju vjerodostojne dokumentacije.«.

Članak 5.
Članak 30. mijenja se i glasi:

»Članak 30.
(1) U smislu članka 7. stavka 8. Zakona strateškim projektima 

smatraju se projekti koji su Odlukom nadležnog ministarstva, done-
senom uz suglasnost Vlade Republike Hrvatske, utvrđeni u skladu s 
posebnim propisima ili strategijom.

(2) Poreznom obveznik utvrđuju se porezno priznati rashodi 
iz članka 7. stavka 8. Zakona, temeljem Potvrde primatelja darova-
nja (donacija) u kojoj se navode bitni elementi Odluke iz stavka 1. 
ovoga članka.

»(8)  Korisniku mirovine kojemu je u obveznom mirovinskom 
osiguranju generacijske solidarnosti određena osnovna mirovina 
osnovica za dodatak je mjesečna svota osnovne mirovine i određuje 
se u postotku od 27 % od osnovne mirovine.«.

Stavak 9. briše se.
Dosadašnji stavak 10., koji postaje stavak 9., mijenja se i glasi:
»(9)  Korisniku iz stavka 8. ovoga članka kojemu svota osnov-

ne mirovine s dodatkom iz stavka 8. ovoga članka iznosi manje od 
najniže osnovne mirovine određuje se najniža osnovna mirovina iz 
članka 93. stavka 3. Zakona o mirovinskom osiguranju.«.

Dosadašnji stavak 11., koji postaje stavak 10., mijenja se i glasi:
»(10) Svota osnovne mirovine iz stavka 8. ovoga članka, zajedno 

s dodatkom iz stavka 8. ovoga članka ne smije prijeći svotu najviše 
osnovne mirovine iz članka 93. stavka 3. Zakona o mirovinskom 
osiguranju.«.

Stavak 12. briše se.
Dosadašnji stavak 13. postaje stavak 11.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 2.

(1) Korisnicima mirovine kojima je do dana stupanja na sna-
gu ovoga Zakona određen dodatak na osnovnu mirovinu s danom 
stupanja na snagu ovoga Zakona određuje se dodatak na osnovnu 
mirovinu pripadajuću od 1. siječnja 2024. prema članku 1. ovoga 
Zakona, ako je mirovina u isplati.

(2) Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje po službenoj će 
dužnosti korisnicima mirovine iz stavka 1. ovoga članka odrediti 
dodatak na osnovnu mirovinu prema članku 1. ovoga Zakona bez 
donošenja rješenja.

Članak 3.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. siječnja 2024.
Klasa: 022-02/23-01/119
Zagreb, 15. prosinca 2023.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

MINISTARSTVO FINANCIJA
2396

Na temelju članka 37. Zakona o porezu na dobit (»Narodne no-
vine«, br. 177/04, 90/05, 57/06, 146/08, 80/10, 22/12, 148/13, 143/14, 
50/16, 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20 i 114/22 i 114/23) mi-
nistar financija donosi

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

POREZU NA DOBIT
Članak 1.

U Pravilniku o porezu na dobit (»Narodne novine«, br. 95/05, 
133/07, 156/08, 146/09, 123/10, 137/11, 61/12, 146/12, 160/13, 
12/14, 157/14, 137/15, 1/17, 2/18, 1/19, 1/20, 59/20, 1/21 i 156/22) 
u članku 9. iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:
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stope ili je oslobođena plaćanja poreza na dobit, ili ima u poreznom 
razdoblju pravo na prijenos poreznog gubitka iz prethodnih pore-
znih razdoblja.

(4) Odredbe stavaka 1. i 2. ovoga članka ne odnose se na pore-
zne obveznike koji za utvrđivanje porezno priznate kamatne stope 
primjenjuju odredbe članka 14. stavka 4. Zakona.

(5) Ako se na kamate plaća porez po odbitku, iznos porezno 
nepriznate kamate se umanjuje razmjerno iznosu plaćenog poreza 
po odbitku.«.

Članak 9.
U članku 41. iza stavaka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Stavak 5. ovoga članka na prilagođen način primjenjuje i fi-

zička osoba obveznik poreza na dobit koji poreznu osnovicu utvrđu-
je prema novčanom načelu kada cjelokupnu samostalnu djelatnost 
(gospodarsku cjelinu) prenosi u trgovačko društvo ako ispunjava 
uvjete iz članka 5. stavka 7. i članka 20. stavka 2. Zakona.«.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Članak 10.
Članak 43.a mijenja se i glasi: 

»Članak 43.a
(1) Porezni obveznik može umanjiti obvezu poreza na dobit 

u visini, na način i pod uvjetima propisanim posebnim propisi-
ma o poticanju ulaganja i propisima donesenim na temelju tih 
propisa.

(2) Porezni obveznik može umanjiti obvezu poreza na dobit u 
visini, na način i pod uvjetima propisanim posebnim propisima o 
poticanju ulaganja i propisima donesenim na temelju tih propisa u 
slučaju kada porezni obveznik iskorištava stečena prava prema po-
pisima donesenim prije propisa iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Porezni obveznik koji koristi poreznu olakšicu iz stavaka 
1. i 2. ovoga članka uz prijavu poreza na dobit dostavlja presliku 
potvrde o statusu korisnika potpore te godišnja izvješća utvrđena 
prema posebnom propisu uz navod posebnog propisa na temelju 
kojega ostvaruje pravo umanjenja porezne obveze.«.

Članak 11.
U članku 47. stavku 3. točki 13. iz riječi: »točki 9.« dodaju se 

riječi: »i članku 7.a«.
Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Porezni obveznik podatke iz članka 30. stavka 6. ovoga 

Pravilnika upisuje u dodatku Obrasca PD u dijelu X. pod rednim 
brojevima kako slijedi:

1. Ukupan iznos darovanja za svrhe iz članka 7. stavka 7. Za-
kona, isključujući darovanja iz članka 30. stavaka 2. i 4. ovoga Pra-
vilnika koja se navode pod točkama 2. i 3. ovoga stavka, u podtočki:

1.1. postotak udjela rashoda darovanja u ukupnim prihodima 
prethodnog poreznog razdoblja

1.2. postotak udjela rashoda darovanja u ukupnim prihodima 
poreznog razdoblja

2. Ukupan iznos rashoda darovanja hrane prema članku 30. 
stavku 4. ovoga Pravilnika

3. Ukupan iznos rashoda darovanja za svrhe iz članka 7. stavka 
8. Zakona te naziv primatelja, osobni identifikacijski broj (OIB) i 
iznos rashoda darovanja po svakom primatelju

4. Ukupan iznos darovanja – iskazuje se ukupno zbrojeni iznos 
darovanja rednog broja 1., 2. i 3.​

5. Ukupan iznos porezno priznatih rashoda darovanja.«.

(3) Primatelj darovanja iz članka 7. stavka 8. Zakona dužan 
je o primljenim darovanjima dostaviti nadležnom ministarstvu 
izvješće o primljenim sredstvima u ukupnom iznosu uz popis 
darovatelja najkasnije do 31. ožujka tekuće godine za prethodnu 
godinu.

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, smatra se da su ispu-
njeni uvjeti iz članka 7. stavka 8. Zakona i stavka 1. ovoga članka 
ukoliko je darovanje hrane izvršeno u skladu s posebnim propisima 
Ministarstva poljoprivrede kojima se uređuje postupak darovanja 
hrane, ako je riječ o darovanju hrane s ciljem sprečavanja uništa-
vanja velikih količina hrane i zaštite okoliša, osobama navedenim u 
članku 7. stavku 7. Zakona za socijalne, humanitarne i druge svrhe 
pomoći, te osobama pogođenim elementarnim nepogodama i pri-
rodnim katastrofama.

(5) Porezni obveznik je dužan osigurati vjerodostojnu doku-
mentaciju na način utvrđen općim poreznim propisom i propisima 
iz stavka 4. ovoga članka, kako bi se nedvojbeno moglo utvrditi da 
je darovanje izvršeno za svrhe navedene u stavku 4. ovoga članka.

(6) Podatke o primateljima darovanja, iznosu darovanja po pri-
matelju i ukupnom iznosu darovanja iz članka 7. stavka 8. Zakona, 
te podatak o ukupnom iznosu darovanja iz stavka 4. ovoga članka 
i članka 7. stavka 7. Zakona i ukupnom iznosu porezno priznatih 
rashoda darovanja porezni obveznik dostavlja Poreznoj upravi.

(7) Porezna uprava podatke iz stavka 6. ovoga članka može 
razmijeniti s nadležnim ministarstvima i drugim tijelima u skladu 
s općim poreznim propisom.

(8) U darovanja iz članka 7. stavaka 7., 8. i 9. Zakona ne spadaju 
sponzorstva ako je zauzvrat učinjena promidžba tvrtke, proizvoda ili 
znaka sponzora ili darovatelja.«.

Članak 6.
Članak 31. mijenja se i glasi:

»Članak 31.
(1) Porezna osnovica povećava se za sve druge rashode iz član-

ka 7. stavka 1. točke 13. Zakona koji nisu izravno u svezi s ostva-
rivanjem dobiti i druge svote povećanja koje nisu bile uključene u 
poreznu osnovicu u prethodnim poreznim razdobljima.

(2) Porezna osnovica povećava se za sve rashode uključujući 
poreze i doprinose vezane uz svaku nepripadnu nagradu, dar ili dru-
gu imovinsku ili neimovinsku korist bez obzira na vrijednost, koja se 
može sankcionirati sukladno propisima kaznenog zakonodavstva.«.

Članak 7.
U članku 33. stavku 1. riječi: »663,61 eura« zamjenjuju se rije-

čima: »665,00 eura«.

Članak 8.
Članak 37. mijenja se i glasi:

»Članak 37.
(1) Kamatna stopa iz članka 14. stavka 3. Zakona, utvrđuje se 

kao aritmetička sredina kamatne stope Europske središnje banke na 
glavne operacije refinanciranja, a koje je Hrvatska narodna banka 
objavila u tekućoj kalendarskoj godini.

(2) Visinu kamatne stope iz stavka 1. ovoga članka objavljuje 
ministar financija Odlukom prije početka poreznog razdoblja u ko-
jem se primjenjuje.

(3) Odredbe članka 14. stavka 3. Zakona primjenjuju se na 
povezane osobe rezidente i nerezidente, te na povezane osobe rezi-
dente ako jedna od povezanih osoba ima povlašteni porezni status, 
odnosno plaća porez na dobit po stopama koje su niže od propisane 
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uprave, bez pogovora, na poseban račun poreznog tijela uplatiti 
iznos iz stavka 4. ovoga članka.«.

Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:
»(7) Odredbe ovoga članka osim odredbi vezanih uz Dodatak iz 

stavaka 2. i 3. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuje na 
subjekte koji su za porezne svrhe rezidenti Europskog gospodarskog 
područja i Švicarske Konfederacije.

(8) Stavak 7. ovoga članka se primjenjuje prema uvjetima iz 
članka 51.a stavka 12. ovoga Pravilnika.«.

Članak 19.
U članku 52. iza stavka 8. dodaje se stavak 9. koji glasi:
»(9) U slučaju kada porezni obveznik plati u inozemstvu više 

poreza od iznosa koji može uračunati prema odredbama Zakona ta 
razlika ne može umanjiti poreznu osnovicu.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 20.

(1) Mijenja se i sastavni je dio ovoga Pravilnika Prijava poreza 
na dobit – Obrazac PD, a primjenjuje se u postupku podnošenja pri-
jave poreza na dobit za 2024. godinu i nadalje, odnosno za razdoblja 
koja počinju teći od 1. siječnja 2024. i nadalje.

(2) Mijenja se i sastavni je dio ovoga Pravilnika Prijava poreza 
na dobit – Obrazac PD-NN, a primjenjuje se u postupku podnošenja 
prijave poreza na dobit za 2024. godinu i nadalje, odnosno za raz-
doblja koja počinju teći od 1. siječnja 2024. i nadalje.

(3) Mijenja se i sastavni je dio ovoga Pravilnika Prijava poreza 
na dobit – Obrazac PT, a primjenjuje se u postupku podnošenja pri-
jave poreza na dobit za 2024. godinu i nadalje, odnosno za razdoblja 
koja počinju teći od 1. siječnja 2024. i nadalje.

Članak 21.
(1) Ovaj Pravilnik primjenjuje se u postupku podnošenja Prija-

ve poreza na dobit, Prijave poreza na dobit prema novčanom načelu, 
izvješća o obračunu poreza na dobit u paušalnom iznosu i prijave 
poreza po tonaži broda za 2024. godinu i nadalje odnosno za pore-
zna razdoblja koja počinju teći od 1. siječnja 2024.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, članak 6. i članak 15. 
ovoga Pravilnika primjenjuju se u postupku podnošenja Prijave po-
reza na dobit i Prijave poreza na dobit prema novčanom načelu za 
2023. godinu.

(3) Odredbe članaka 13., 14. i 15. ovoga Pravilnika odnose se 
na sve isplate neovisno o datumu nastanka potraživanja za naknade 
iz članka 31. Zakona.

(4) Za potrebe utvrđivanja kriterija iz članka 2. stavka 4. i 
članka 5. stavka 7. Zakona prema Prijavi poreza na dobit ili Pri-
javi poreza na dohodak za 2023. godinu primjenjuje se iznos od 
1.000.000.00 eura.

Članak 22.
Ovaj Pravilnik objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu prvoga dana od dana objave, osim članaka 1. – 5., članka 
7., članka 10., članka 11. stavka 2., članaka 12. i 13. i članka 14. 
stavka 2. ovoga Pravilnika koji stupaju na snagu 2. siječnja 2024.

Klasa: 011-01/23-02/17 
Urbroj: 513-07-21-01-23-2 
Zagreb, 7. prosinca 2023.

Ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

Članak 12.
U članku 47.a iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Porezni obveznik podatke iz članka 30. stavka 6. ovoga 

Pravilnika upisuje u dodatku Obrasca PT​ u dijelu IV. na način pro-
pisan člankom 47. stavkom 5. ovoga Pravilnika.«.

Članak 13.
U članku 47.b stavku 4. riječi: »19.908,42 eura« zamjenjuju se 

riječima: »20.000,00 eura«.

Članak 14.
U članku 47.c stavku 3. točki 39. iza riječi: »točki 9« dodaju se 

riječi: »i članku 7.a«.
Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Porezni obveznik podatke iz članka 30. stavka 6. ovoga 

Pravilnika upisuje u dodatku Obrasca PD-NN u dijelu XI. na način 
propisan člankom 47. stavkom 5. ovoga Pravilnika.«.

Članak 15.
U članku 48. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Mjesečni predujam poreza na dobit utvrđuje se razmjer-

no visini porezne obveze utvrđene za prethodno porezno razdoblje 
prema podnesenoj poreznoj prijavi, na zadnji dan roka propisanog 
za podnošenje porezne prijave.«.

Članak 16.
U članku 49. stavak 2. briše se, a dosadašnji stavak 3. postaje 

stavak 2.
Stavci 4. i 5. brišu se.
Dosadašnji stavci 6., 7., 8. i 9. postaju stavci 3., 4., 5. i 6.

Članak 17.
U članku 51.a iza stavka 10. dodaju se stavci 11., 12., 13. i 14. 

koji glase:
»(11) Odredbe ovoga članka osim odredbi vezanih uz Dodatak 

iz stavaka 9. i 10. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuje 
na subjekte koji su za porezne svrhe rezidenti Europskog gospodar-
skog područja ili Švicarske Konfederacije.

(12) Stavak 11. ovoga članka se primjenjuje u slučaju kada su-
bjekt (primatelj) ima pravni oblik usporediv s društvom kapitala, 
trgovačkim društvom odnosno društvom ili drugom osobom čiji je 
pravni oblik i način obračuna i plaćanja poreza usporediv s obve-
znicima poreza na dobit prema Zakonu o čemu porezni obveznik 
dostavlja odgovarajuće dokaze.

(13) Odgovarajućim jamstvom iz članka 31.b stavka 4. Zakona, 
smatra se bankovna garancija banke iz članka 39.d stavka 8. ovoga 
Pravilnika s rokom valjanosti do dana ispunjenja uvjeta, ​kojom se 
banka neopozivo obvezala da će na prvi poziv Porezne uprave bez 
pogovora uplatiti iznos poreza po odbitku.

(14) U slučaju iz stavka 13. ovoga članka bankovna garancija 
mora glasiti na iznos porezne obveze koja bi se obračunala kada bi 
se oporezivale isplate kamata ili autorskih naknada. Porezna uprava 
može unovčiti bankovnu garanciju ako primatelj kamate ili autor-
ske naknade nije raspolagao 24 mjeseca najnižim udjelom iz članka 
31.b stavka 3. Zakona. Garancija istječe protekom 24 mjeseca od 
stjecanja udjela.«.

Članak 18.
U članku 51.b stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Odgovarajućom bankovnom garancijom smatra se bankov-

na garancija koja ispunjava uvjete iz članka 39.d stavka 8. ovoga 
Pravilnika i kojom se banka obvezala da će na prvi poziv Porezne 
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MINISTARSTVO ZNANOSTI I 
OBRAZOVANJA

2397
Na temelju odredbe članka 91. stavka 4. Zakona o visokom 

obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti (»Narodne novine«, broj 
119/22.), ministar znanosti i obrazovanja donosi
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(2) Za predsjednika matičnog povjerenstva izabrana je osoba 
koja je prilikom glasovanja za članove matičnih povjerenstava dobila 
najveći broj glasova od svih izabranih kandidata, a za zamjenika 
predsjednika izabrana je osoba koja je dobila drugi najveći broj 
glasova. U slučaju jednakog broja glasova dvaju ili više kandidata, 
predsjednik ili zamjenik predsjednika bira se ždrijebom.

(3) U slučaju da tijekom trajanja mandata članova matičnog 
povjerenstva prestane mandat predsjednika, dosadašnji zamjenik 
postaje predsjednik, dok novog zamjenika biraju članovi matičnog 
povjerenstva između sebe. U slučaju da tijekom trajanja mandata 
članova matičnog povjerenstva prestane mandat zamjenika pred-
sjednika, novog zamjenika predsjednika biraju članovi matičnog 
povjerenstva između sebe.

(4) Članovi matičnog povjerenstva za interdisciplinarno pod-
ručje su izabrani predsjednici ostalih matičnih povjerenstava. Pred-
sjednika matičnog povjerenstva za interdisciplinarno područje bira-
ju članovi ovoga matičnog povjerenstva između sebe.

(5) Članovi matičnih povjerenstava biraju se iz redova profe-
sora stručnog studija i profesora stručnog studija u trajnom izboru 
u odgovarajućem području i u radnom su odnosu na veleučilištu.

(6) Iznimno od stavka 5. ovog članka, član matičnog povjeren-
stva iz umjetničkog područja može se izabrati iz reda nastavnika 
izabranog na umjetničko-nastavno radno mjesto, odnosno umirov-
ljenog nastavnika koji je bio zaposlen na umjetničko-nastavnome 
radnome mjestu, a dodijeljen mu je počasni naslov professor emeri-
tus u umjetničkom području.

(7) Zbor veleučilišta može, na temelju Izvješća o radu matič-
nih povjerenstava te broju predmeta u pojedinome znanstvenom i 
umjetničkom području, odlukom propisati najmanji broj članova 
matičnog povjerenstva s izborom u odgovarajućem području.

Članak 6.
(1) Predsjednik, zamjenik predsjednika i član matičnog povje-

renstva bit će razriješen dužnosti prije isteka vremena na koje je 
izabran ako:

1. sam zatraži razrješenje
2. stupi na dužnost propisanu člankom 4. stavkom 3. ovog Pra-

vilnika
3. ne ispunjava svoju dužnost
4. izgubi sposobnost obnašanja dužnosti
5. svojim postupcima naruši ugled dužnosti koju obnaša
6. nije u radnom odnosu s veleučilištem u Republici Hrvatskoj.
(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, osoba se neće razriješiti 

dužnosti člana matičnog povjerenstva ako joj je do isteka mandata 
člana matičnog povjerenstva preostalo manje od šest mjeseci te ako 
sama ne zatraži razrješenje.

(3) Zahtjev za razrješenje predsjednika, zamjenika predsjedni-
ka i člana matičnog povjerenstva prije isteka mandata ovlašteni su 
pokrenuti predsjednik Zbora veleučilišta, najmanje tri člana Zbora 
veleučilišta s pravom odlučivanja ili matično povjerenstvo svojom 
odlukom.

(4) Predsjednika, zamjenika predsjednika i članove matičnog 
povjerenstva razrješuje Zbor veleučilišta.

(5) U slučaju prestanka mandata članu matičnog povjerenstva 
prije vremena na koje je izabran, novi član imenuje se u skladu s 
postupkom propisanim ovim Pravilnikom na vrijeme do isteka man-
data člana kojemu je prestao mandat.

Članak 7.
(1) Matično povjerenstvo odluke donosi na sjednicama.

PRAVILNIK
O USTROJSTVU, DJELOKRUGU I NAČINU RADA 

MATIČNIH POVJERENSTAVA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se ustroj i način rada matičnih 
povjerenstava, sadržaj mišljenja stručnog povjerenstva i njegov sa-
stav te druga pitanja vezana uz provedbu postupaka izbora odnosno 
reizbora na radna mjesta na veleučilištima.

(2) Odredbe ovog Pravilnika odgovarajuće se primjenjuju i na 
izbor i reizbor naslovnih nastavnika na veleučilištima.

II. MATIČNA POVJERENSTVA
Članak 2.

(1) Matično povjerenstvo je stručno povjerenstvo Zbora veleu-
čilišta Republike Hrvatske (dalje: Zbor veleučilišta).

(2) Matično povjerenstvo:
– utvrđuje ispunjava li nastavnik u postupku zapošljavanja na 

slobodno radno mjesto te izbora u naslovnog nastavnika na veleu-
čilištu Nacionalne kriterije za izbor na nastavno radno mjesto na 
Veleučilištu (u daljnjem tekstu: Nacionalni veleučilišni kriteriji)

– utvrđuje ispunjava li nastavnik Nacionalne veleučilišne krite-
rije pri izboru na više radno mjesto, pri reizboru na postojeće rad-
no mjesto na veleučilištu odnosno reizboru u postojećega naslovnog 
nastavnika na veleučilištu

– razmatra pitanja važna za pojedino znanstveno ili umjetničko 
područje.

Članak 3.
Za obavljanje poslova propisanih člankom 2. stavkom 2. ovog 

Pravilnika ustrojavaju se matična povjerenstva za sljedeća područja:
1. područje biomedicine i zdravstva
2. područje biotehničkih znanosti
3. područje društvenih znanosti
4. područje humanističkih znanosti
5. područje prirodnih znanosti
6. područje tehničkih znanosti
7. umjetničko područje
8. interdisciplinarno područje.

Članak 4.
(1) Matično povjerenstvo iz članka 3. ovog Pravilnika sasto-

ji se od tri do sedam članova, o čemu odlučuje Zbor veleučilišta 
posebnom odlukom. Članovi matičnih povjerenstava imenuju se na 
četiri godine.

(2) Javni poziv za predlaganje kandidata za članove matičnih 
povjerenstava iz članka 3. točke 1. – 7. ovog Pravilnika objavljuje 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja (dalje: Ministarstvo). Kandidate 
za članove matičnih povjerenstava predlažu veleučilišta.

(3) Član matičnog povjerenstva iz članka 3. ovog Pravilnika ne 
može biti član Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje, znanost i 
tehnološki razvoj niti čelnik visokog učilišta.

(4) Listu kandidata za članove matičnih povjerenstava utvrđuje 
Ministarstvo te je u roku od 30 dana od dana završetka javnog pozi-
va za predlaganje kandidata dostavlja Zboru veleučilišta.

Članak 5.
(1) Članove matičnih povjerenstava iz članka 3. ovog Pravilnika 

bira Zbor veleučilišta tajnim glasovanjem.
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Članak 10.
(1) Mišljenje stručnog povjerenstva iz članka 9. točke 3. ovog 

Pravilnika treba sadržavati:
1. opće podatke u svezi s raspisanim natječajem, odnosno po-

krenutim postupkom za reizbor
2. biografske i kontakt podatke kandidata
3. pregled ispunjavanja općih i posebnih uvjeta propisanih Na-

cionalnim veleučilišnim kriterijima
4. zaključak o nastavnom, znanstveno-stručnom odnosno 

umjetničkom radu kandidata. Povjerenstvo je dužno sažeto navesti 
radove i ostale činjenice i dokaze na temelju kojih se utvrđuje ispu-
njava li kandidat Nacionalne veleučilišne kriterije, odnosno dodatne 
kriterije veleučilišta za izbor na radno mjesto, reizbor na radno mje-
sto odnosno za izbor za naslovnog nastavnika

5. mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva. Na temelju za-
ključka iz prethodne točke ovog članka, stručno povjerenstvo dužno 
je navesti mišljenje ispunjava li kandidat ili ne ispunjava Nacional-
ne veleučilišne kriterije i dodatne kriterije veleučilišta za izbor na 
radno mjesto, reizbor na radno mjesto odnosno za izbor ili reizbor 
u naslovnog nastavnika te dati vijeću veleučilišta koje je raspisalo 
natječaj odgovarajući prijedlog o izboru kandidata

6. popis objavljenih znanstvenih radova, objavljenih i izvedenih 
stručnih radova te poslova koje je obavljao, objavljenih udžbenika 
te svih ostalih aktivnosti koje su vrednovane u postupku izbora, s 
jasnom naznakom koje su od njih realizirane prije i nakon pret-
hodnog izbora.

(2) Mišljenje stručnog povjerenstva iz stavka 1. točke 5. ovog 
članka mora biti usklađeno sa Smjernicama o radu stručnih povje-
renstava u postupku izbora na nastavna radna mjesta na veleučilištu 
koje donosi Zbor veleučilišta.

Članak 11.
Veleučilište koje je raspisalo natječaj, odnosno donijelo odluku 

o provedbi postupka izbora ili reizbora dostavlja cjelokupnu doku-
mentaciju propisanu člankom 9. ovog Pravilnika Zboru veleučilišta 
u elektroničkom obliku na način koji se uređuje posebnom odlukom 
Zbora veleučilišta.

Članak 12.
(1) U slučaju kad se na natječaj prijave dva ili više kandidata, 

stručno povjerenstvo dužno je za svakog kandidata napisati mišlje-
nje u skladu s člankom 10. ovog Pravilnika.

(2) Ako više kandidata ispunjava uvjete propisane natječajem, 
stručno povjerenstvo uz mišljenje iz članka 10. ovog Pravilnika 
predlaže vijeću veleučilišta najboljeg kandidata najkasnije u roku 
od 30 dana od dana isteka roka za prijavu na natječaj.

(3) Vijeće veleučilišta donosi odluku o usvajanju ili odbijanju 
mišljenja stručnog povjerenstva u roku od 30 dana od dana zaprima-
nja mišljenja iz stavka 1. ovog članka. Odluka o odbijanju mišljenja 
stručnog povjerenstva mora biti obrazložena.

(4) Odluku kojom se usvaja mišljenje stručnog povjerenstva ve-
leučilište dostavlja u elektroničkom obliku nadležnome matičnom 
povjerenstvu najkasnije u roku od osam dana od dana usvajanja 
mišljenja, osim u slučaju izbora na suradničko radno mjesto.

Članak 13.
(1) Predsjednik matičnog povjerenstva ovlašten je, ako predme-

ti ne sadrže cjelokupnu dokumentaciju u skladu s člankom 9. i 10. 
ovog Pravilnika, vratiti predmet veleučilištu na dopunu.

(2) Rokovi za predmetni postupak počinju teći od dana uredno 
zaprimljene dokumentacije.

(2) Sjednice matičnog povjerenstva održavaju se jedanput mje-
sečno.

(3) U slučaju da matičnom povjerenstvu nije pristigao nije-
dan predmet o kojem je potrebno odlučivati, predsjednik matičnog 
povjerenstva obavijestit će pisanim putem članove da nisu stečeni 
uvjeti za održavanje sjednice u roku koji je propisan prethodnim 
stavkom.

(4) Sjednice matičnog povjerenstva sazivaju se pisanim pozi-
vom u elektroničkom obliku i to najmanje osam dana prije održava-
nja sjednice. Uz poziv na sjednicu članovima se dostavlja i prijedlog 
dnevnog reda te ostala pripadajuća dokumentacija.

(5) Predsjednik matičnog povjerenstva saziva sjednicu i pred-
sjedava sjednicom.

(6) U slučaju spriječenosti, predsjednika zamjenjuje zamjenik 
predsjednika.

(7) Ako se sjednica ne može pripremiti i održati na način pro-
pisan stavkom 4. i 5. ovog članka, pripremom i radom sjednice ru-
kovodit će najstariji član matičnog povjerenstva.

(8) Sjednice matičnog povjerenstva održavaju se u pravilu u sje-
dištu matičnog povjerenstva u Zagrebu, ali predsjednik može zbog 
opravdanih razloga odlučiti da se neka od sjednica održi i u sjedištu 
nekog od veleučilišta u Republici Hrvatskoj.

(9) Sjednica matičnog povjerenstva može se održati i na daljinu 
korištenjem odgovarajućih audiovizualnih uređaja.

Članak 8.
(1) Odluku kojom se usvaja mišljenje stručnog povjerenstva 

veleučilište dostavlja nadležnome matičnom povjerenstvu u elektro-
ničkom obliku, najkasnije u roku od osam dana od dana usvajanja 
mišljenja.

(2) Nadležno matično povjerenstvo odlukom utvrđuje ispunja-
va li predloženi kandidat Nacionalne veleučilišne kriterije, najkasnije 
u roku od 60 dana od dostave odluke.

(3) Rok iz stavka 2. ovog članka računa se od dana dostave 
uredne dokumentacije u skladu s člankom 9. i 10. ovog Pravilnika.

(4) Ako nadležno matično povjerenstvo ne donese odluku iz 
stavka 2. ovog članka u propisanome roku, smatra se da kandidat 
ispunjava Nacionalne veleučilišne kriterije.

Članak 9.
Veleučilišta su dužna dostaviti matičnom povjerenstvu u elek-

troničkom obliku:
1. odluku o raspisivanju javnog natječaja, odluku o provedbi 

postupka izbora na radno mjesto, odluku o provedbi postupka iz-
bora na više radno mjesto ili odluku o provedbi postupka reizbora 
na radno mjesto, čiji je sastavni dio odluka o imenovanju stručnog 
povjerenstva

2. u slučaju kada se raspisuje javni natječaj, presliku objavljenog 
natječaja u Narodnim novinama, na mrežnim stranicama visokog 
učilišta te na službenome internetskom portalu za radna mjesta Eu-
ropskoga istraživačkog prostora

3. mišljenje stručnog povjerenstva s pripadajućom odlukom 
vijeća veleučilišta kojom se ono usvaja

4. odluku o prethodnom izboru na nastavno radno mjesto za 
svakog člana stručnog povjerenstva

5. dokaz o odgovarajućem stupnju obrazovanja kandidata
6. odluku o prethodnom izboru kandidata na nastavno radno 

mjesto odnosno izboru za naslovnog nastavnika
7. dokaze o ispunjavanju Nacionalnih veleučilišnih kriterija.
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Članak 20.
(1) O tijeku sjednice matično povjerenstvo vodi zapisnik.
(2) Predsjednik može odlučiti da se o tijeku sjednice vodi tonski 

zapis.

Članak 21.
(1) Odluke i zaključci doneseni na sjednici matičnih povjeren-

stava dostavljaju se veleučilištima u roku od 15 dana od dana odr-
žane sjednice u ispisu te u elektroničkom obliku.

(2) Odluka iz stavka 1. ovog članka dostavlja se i kandidatima 
u roku od 15 dana od dana održane sjednice u ispisu te u elektro-
ničkom obliku.

III. STRUČNA POVJERENSTVA ZA DAVANJE MIŠLJENJA 
O ISPUNJAVANJU NACIONALNIH VELEUČILIŠNIH 

KRITERIJA ZA IZBOR ODNOSNO REIZBOR NA 
NASTAVNO RADNO MJESTO I ZA IZBOR ODNOSNO 

REIZBOR U NASLOVNOG NASTAVNIKA

Članak 22.
(1) Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja iz članka 9. 

točke 1. ovog Pravilnika o ispunjavanju Nacionalnih veleučilišnih 
kriterija i dodatnih kriterija veleučilišta sastoji se od najmanje tri 
člana zaposlena na radnome mjestu više ili iste hijerarhijske razine 
u odnosu na radno mjesto za koje se provodi izbor odnosno reiz-
bor, u istom znanstvenom odnosno umjetničkom području i polju. 
Najmanje jedan član stručnog povjerenstva mora biti zaposlen na 
visokom učilištu ili znanstvenom institutu različitom od onoga za 
koje se provodi izbor.

(2) U mišljenju stručnog povjerenstva iz čl. 9. točke 1. ovog Pra-
vilnika treba za članove stručnog povjerenstva navesti: akademski 
stupanj, akademski ili stručni naziv, ime i prezime, nastavno radno 
mjesto s pripadajućim područjem i poljem znanosti u koje su iza-
brani te ustanovu zaposlenja.

(3) Članove stručnog povjerenstva imenuje vijeće veleučilišta 
odlukom kojom se pokreće postupak izbora odnosno reizbora.

(4) Veleučilište je dužno predsjedniku stručnog povjerenstva 
dostaviti u elektroničkom obliku:

1. odluku o raspisivanju natječaja, odnosno pokretanju postup-
ka izbora odnosno reizbora čiji je sastavni dio odluka o imenovanju 
stručnog povjerenstva

2. presliku objavljenog teksta natječaja ako je raspisan
3. svu dokumentaciju koju je kandidat dostavio u postupku, od 

čega životopis i popis radova kandidata i u elektroničkom obliku.
(5) Ostalim članovima stručnog povjerenstva veleučilište do-

stavlja samo odluku o imenovanju za člana stručnog povjerenstva 
uz napomenu da se sva dokumentacija nalazi kod predsjednika 
stručnog povjerenstva.

(6) Veleučilišta su dužna, uz ostale relevantne podatke, u tekstu 
natječaja zatražiti od kandidata sastavljen životopis i popis radova, 
sukladno članku 10. stavku 1. točki 6. ovog Pravilnika i to u elek-
troničkom obliku, podatke relevantne za korespondenciju s kandi-
datom te presliku ili originale svih radova i diploma relevantnih za 
izbor odnosno reizbor.

IV. NADLEŽNOST ZA POSLOVE MATIČNIH 
POVJERENSTAVA I SREDSTVA ZA RAD

Članak 23.
(1) Stručne, tehničke, pravne i administrativne poslove za ma-

tična povjerenstva obavlja Agencija za znanost i visoko obrazovanje.

Članak 14.
(1) Sjednicu matičnog povjerenstva otvara predsjednik i utvr-

đuje je li na sjednici nazočan potreban broj članova.
(2) Sjednica matičnog povjerenstva može se održati ako je na 

sjednici nazočna većina članova matičnog povjerenstva.

Članak 15.
(1) Matično povjerenstvo može raspravljati i odlučivati samo o 

predmetima odnosno pitanjima koja su na dnevnom redu sjednice.
(2) Pri raspravi o pojedinim predmetima objašnjenje ispunjava 

li kandidat Nacionalne veleučilišne kriterije daje član matičnog po-
vjerenstva – izvjestitelj.

(3) Člana matičnog povjerenstva – izvjestitelja određuje pred-
sjednik prilikom dostave poziva na sjednicu.

(4) Predsjednik može pozvati na sjednicu predstavnika struč-
nog povjerenstva ako ocijeni da je njegova nazočnost potrebna zbog 
razmatranja izvješća.

Članak 16.
Ako je potrebno, matično povjerenstvo može odlučiti da se 

rasprava o pojedinoj točki dnevnog reda prekine ili odgodi zbog 
pribavljanja određenih podataka, obavijesti ili u drugim sličnim 
slučajevima.

Članak 17.
(1) Kada je završena rasprava o točki dnevnog reda, predsjed-

nik utvrđuje prijedlog odluke i stavlja ga na glasovanje.
(2) Glasovanje se obavlja javno, izjašnjavanjem »za«, »suzdr-

žan« ili »protiv« prijedloga.
(3) Iznimno, glasovanje može biti tajno, o čemu odluku donose 

članovi matičnog povjerenstva na način propisan stavkom 2. ovog 
članka.

(4) Predsjednik utvrđuje tekst odluke i zaključuje kako je obav-
ljeno glasovanje o pojedinom prijedlogu.

(5) Član matičnog povjerenstva koji je glasovao protiv donesene 
odluke može u roku od tri dana od dana održavanja sjednice pisano 
obrazložiti razloge zbog kojih je tako glasovao.

(6) Obrazloženje se stavlja kao privitak zapisniku sa sjednice.

Članak 18.
(1) Matično povjerenstvo donosi odluku kojom utvrđuje ispu-

njava li predloženi kandidat Nacionalne veleučilišne kriterije.
(2) Odluka matičnog povjerenstva kojom se utvrđuje da kan-

didat ne ispunjava Nacionalne veleučilišne kriterije mora biti obra-
zložena.

(3) Odluka matičnog povjerenstva dostavlja se veleučilištu koje 
je raspisalo natječaj ili pokrenulo postupak izbora u ispisu te u elek-
troničkom obliku.

(4) Iznimno, matično povjerenstvo može vratiti mišljenje struč-
nom povjerenstvu na dopunu, uz obvezni naputak kojim se određuje 
na koji način i u čemu je stručno povjerenstvo dužno dopuniti iz-
vješće.

(5) Na postupak koji vode matična povjerenstva primjenjuju se 
odredbe zakona kojim je uređen opći upravni postupak.

(6) Protiv odluke matičnog povjerenstva može se pokrenuti 
upravni spor pred nadležnim upravnim sudom.

Članak 19.
Matično povjerenstvo donosi odluke natpolovičnom većinom 

glasova svih članova.
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tike Republike Hrvatske 2023. – 2027. (u daljnjem tekstu: Strateški 
plan), postupci koje provodi Agencija za plaćanja u poljoprivredi, 
ribarstvu i ruralnom razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za pla-
ćanja), ovlasti Ministarstva poljoprivrede kao Upravljačkog tijela 
(u daljnjem tekstu: Upravljačko tijelo) i postupanje po žalbama na 
odluke Agencije za plaćanja.

Provedba propisa
Članak 2.

Ovim Pravilnikom utvrđuje se provedba intervencije 78.02. u 
skladu s uredbama iz ovoga članka i njihovim ispravcima, izmjena-
ma i dopunama:

– Uredbom (EU) br. 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 2. prosinca 2021. o utvrđivanju pravila o potpori za strateške pla-
nove koje izrađuju države članice u okviru zajedničke poljoprivredne 
politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 
Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog po-
ljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) te o stavljanju izvan 
snage uredbi (EU) br. 1305/2013 i (EU) br. 1307/2013 (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EU) br. 2021/2115) (SL L 435, 6. 12. 2021.)

– Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 2022/126 od 7. pro-
sinca 2021. o dopuni Uredbe (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta 
i Vijeća dodatnim zahtjevima za određene vrste intervencija koje dr-
žave članice određuju u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a 
za razdoblje od 2023. do 2027. na temelju te uredbe i pravilima 
o omjeru za standard 1 za dobre poljoprivredne i okolišne uvjete 
(GAEC) (SL L 20, 31. 1. 2022.)

– Uredbom (EU) br. 2021/2116 Europskog parlamenta i Vije-
ća od 2. prosinca 2021. o financiranju i nadzoru zajedničke poljo-
privredne politike te upravljanju njome i o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU) br. 1306/2013 (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 
2021/2116) (SL L 435, 6. 12. 2021.)

– Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 2022/127 od 7. pro-
sinca 2021. o dopuni Uredbe (EU) 2021/2116 Europskog parlamenta 
i Vijeća pravilima o agencijama za plaćanja i drugim tijelima, fi-
nancijskom upravljanju, poravnanju računa, sredstvima osiguranja 
i upotrebi eura (SL L 20, 31. 1. 2022.)

– Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 2022/128 od 21. 
prosinca 2021. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) 
2021/2116 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu agencija za 
plaćanja i drugih tijela, financijskog upravljanja, poravnanja raču-
na, provjera, sredstava osiguranja i transparentnosti (SL L 20, 31. 
1. 2022.)

– Uredbom Komisije (EU) br. 2021/1237 od 23. srpnja 2021. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kate-
gorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 
107. i 108. Ugovora (SL L 270, 29. 7. 2021.)

– Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 2022/129 od 21. 
prosinca 2021. o utvrđivanju pravila o vrstama intervencija koje se 
odnose na uljarice, pamuk i nusproizvode proizvodnje vina u skla-
du s Uredbom (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća te 
o zahtjevima u vezi s informiranjem, promotivnim aktivnostima i 
vidljivošću u pogledu potpore Unije i strateških planova u okviru 
ZPP-a (SL L 20, 31. 1. 2022.)

– Uredbom (EU) br. 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Europskom 
fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Ko-
hezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu 
za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i 
za Fond za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost 

(2) Sredstva za rad matičnih povjerenstava osiguravaju se u 
proračunu Zbora veleučilišta.

V. POHRANA I PRAVO UVIDA U DOKUMENTACIJU 
MATIČNOG POVJERENSTVA

Članak 24.
(1) Sva dokumentacija vezana uz rad matičnog povjerenstva 

pohranjuje se u elektroničkom obliku u pismohrani Agencije za 
znanost i visoko obrazovanje i od trajne je vrijednosti.

(2) Pravo uvida u dokumentaciju iz stavka 1. ovog članka ima 
osoba koja za to dokaže pravni interes.

VI. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 25.
(1) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava i provedbi 
postupka izbora Vijeća veleučilišta Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, broj 118/19. i 62/21.).

(2) Do imenovanja matičnih povjerenstava prema odredbama 
članka 116. Zakona na postupke izbora na nastavna radna mjesta 
odnosno u naslovnog nastavnika i na postupke reizbora na nastavna 
radna mjesta primjenjivat će se Pravilnik o ustroju i načinu rada ma-
tičnih povjerenstava i provedbi postupka izbora (»Narodne novine«, 
broj 118/19 i 62/21).

Članak 26.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 602-04/23-07/00031
Urbroj: 533-04-23-0001
Zagreb, 14. prosinca 2023.

Ministar 
prof. dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
2398

Na temelju članka 8.a stavka 23. Zakona o poljoprivredi (»Na-
rodne novine«, br. 118/18, 42/20, 127/20 – Odluka Ustavnog suda, 
52/21 i 152/22) ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI INTERVENCIJE 78.02. POTPORA 

ZA PRUŽANJE SAVJETODAVNIH USLUGA 
IZ STRATEŠKOG PLANA ZAJEDNIČKE 

POLJOPRIVREDNE POLITIKE REPUBLIKE 
HRVATSKE 2023. – 2027.

DIO PRVI 
OSNOVNE ODREDBE

Predmet
Članak 1.

Ovim Pravilnikom utvrđuje se provedba intervencije 78.02. 
Potpora za pružanje savjetodavnih usluga (u daljnjem tekstu: inter-
vencija 78.02.) iz Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne poli-
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5. neprihvatljivi troškovi su troškovi koji ne mogu biti sufinanci-
rani bespovratnim sredstvima Strateškog plana, a definirani su ovim 
Pravilnikom

6. postupak dodjele potpore je vremensko razdoblje od podno-
šenja zahtjeva za potporu od strane korisnika do sklapanja ugovora 
o financiranju korisnika s Agencijom za plaćanja

7. provedba projekta je vremensko razdoblje od sklapanja ugo-
vora o financiranju korisnika s Agencijom za plaćanja do konačne 
isplate sredstava

8. ex post razdoblje obuhvaća petogodišnje razdoblje od konač-
ne isplate sredstava

9. javna potpora je svaki oblik potpore koji potječe iz proračuna 
javnopravnih tijela (tijela državne uprave, druga državna tijela, tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, pravne osobe 
koje imaju javne ovlasti) i proračuna Europske unije, a predstavlja 
bespovratna sredstva ili financijske instrumente (u daljnjem tekstu: 
potpora)

10. intenzitet potpore je postotni udio javne potpore u prihvat-
ljivim troškovima projekta

11. Godišnji plan provedbe intervencije 78.02. je dokument koji 
sadržava sve elemente u skladu s obveznim sadržajem iz Priloga 1. 
ovoga Pravilnika (u daljnjem tekstu: Godišnji plan)

12. poljoprivredni savjetnički paket je individualno savjetovanje 
primatelja savjeta na teme iz Priloga 2 ovoga Pravilnika u trajanju 
od najviše 24 sata godišnje po primatelju savjeta

13. šumarski savjetnički paket je individualno savjetovanje pri-
matelja savjeta na temu šumarstva iz Priloga 2 ovoga Pravilnika u 
trajanju od najviše 24 sata godišnje po primatelju savjeta

14. primatelj savjeta je poljoprivrednik, nositelj, član, odgo-
vorna osoba, zaposlenik poljoprivrednog gospodarstva i privatni 
šumoposjednik

15. privatni šumoposjednik je pravna ili fizička osoba koja je 
vlasnik šume i/ili šumskog zemljišta te posjednik na temelju prav-
noga posla

16. Pozadinski ured za savjetnike je ustrojstvena jedinica Mi-
nistarstva poljoprivrede koja pruža stručnu podršku pri prenošenju 
znanja, inovacija i informacija svim dionicima AKIS-a

17. Služba za potporu inovacijama je ustrojstvena jedinica Mi-
nistarstva poljoprivrede koja pruža stručnu podršku uspostavi, ra-
zvoju i primjeni inovacija u poljoprivredi

18. AKIS (Sustav prijenosa znanja i inovacija) je strukturirani 
sustav za interakciju osoba i institucija koje proizvode, prenose i 
koriste znanje i inovacije u poljoprivredi i povezanim djelatnostima

19. AKIS platforma je centralno web sjedište sa svim ključnim 
informacijama o AKIS-u u Hrvatskoj, koje uključuje registar savjet-
nika i najave/objave osposobljavanja

20. Registar savjetnika je javno dostupan registar svih fizičkih 
osoba (savjetnika) uključenih u savjetovanje i/ili edukaciju poljopri-
vrednika i šumoposjednika

21. SEMIS je elektronički sustav za evidenciju radnih sati i osta-
lih troškova savjetnika nastalih u sklopu intervencije 78.02., a kori-
sti se za obračun nastalih troškova i podnošenje zahtjeva za isplatu 
Agenciji za plaćanja

22. zaposlenik korisnika je zaposlenik na temelju ugovora o 
radu na određeno i na neodređeno vrijeme te vlasnik obrta

23. poduzeće je svaki subjekt koji se bavi gospodarskom djelat-
nošću, bez obzira na njegov pravni oblik, kako je definirano u članku 
1. Priloga I Uredbe Komisije (EU) br. 2022/2472

24. povezana poduzeća su poduzeća među kojima postoji jedna 
od veza kako je definirano u članku 3. stavku 3. Priloga I. Uredbe 
Komisije (EU) br. 2022/2472

i Instrument za financijsku potporu u području upravljanja grani-
cama i vizne politike (SL L 231, 30. 6. 2021.)

– Uredbom (EU) br. 2021/2117 Europskog parlamenta i Vije-
ća od 2. prosinca 2021. o izmjeni uredaba (EU) br. 1308/2013 o 
uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih pro
izvoda, (EU) br. 1151/2012 o sustavima kvalitete za poljoprivredne 
i prehrambene proizvode, (EU) br. 251/2014 o definiciji, opisivanju, 
prezentiranju, označivanju i zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla 
aromatiziranih proizvoda od vina i (EU) br. 228/2013 o utvrđivanju 
posebnih mjera za poljoprivredu u najudaljenijim regijama Unije 
(SL L 435, 6. 12. 2021.)

– Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2021/2290 оd 21. pro-
sinca 2021. o utvrđivanju pravila o metodama izračuna zajedničkih 
pokazatelja ostvarenja i pokazatelja rezultata utvrđenih u Prilogu I. 
Uredbi (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju 
pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u 
okviru zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru 
ZPP-a) i koji se financiraju iz Europskog fonda za jamstva u poljo-
privredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj 
(EPFRR) te o stavljanju izvan snage uredbi (EU) br. 1305/2013 i 
(EU) br. 1307/2013 (SL L 458, 22. 12. 2021.)

– Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih po-
dataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan 
snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 
119, 4. 5. 2016.)

– Uredbom Komisije (EU) 2022/2472 оd 14. prosinca 2022. o 
proglašenju određenih kategorija potpora u sektorima poljoprivre-
de i šumarstva te u ruralnim područjima spojivima s unutarnjim 
tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcionira-
nju Europske unije (u daljnjem tekstu: Uredba Komisije (EU) br. 
2022/2472) (SL L 327, 21. 12. 2022.)

– Uredbom Komisije (EU) 2018/1046 od 18. srpnja 2018. o 
financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Uni-
je, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/2013, 
(EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) 
br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 
541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 
966/2012 (u daljnjem tekstu: Uredba Komisije (EU) br. 2018/1046) 
(SL L 193, 30. 7. 2018.)

– Uredbom Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18. prosinca 2013. 
o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije na de minimis potpore (u daljnjem tekstu: Uredba Komisije 
(EU) br. 1407/2013) (SL L 352, 24. 12. 2013.).

Pojmovi
Članak 3.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 
značenje:

1. korisnik je svaki subjekt koji je podnio zahtjev za potporu, a 
koji je izravno odgovoran za pokretanje i provedbu projekta

2. projekt je aktivnost ili skup aktivnosti koje predstavljaju cje-
lokupnu i sveobuhvatnu investiciju, a sastoji se od prihvatljivih i, 
ako je primjenjivo, neprihvatljivih troškova te pripada određenoj 
intervenciji

3. natječaj je javno objavljeni poziv na podnošenje zahtjeva za 
potporu unutar intervencije iz Strateškog plana, a sastoji se od teksta 
natječaja i priloga

4. prihvatljivi troškovi su troškovi koji mogu biti sufinancirani 
bespovratnim sredstvima Strateškog plana, a koji su definirani ovim 
Pravilnikom
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a) načelo jednakog postupanja prema svim korisnicima i svim 
uključenim stranama pri ostvarivanju prava i ispunjavanju obveza

b) načelo zabrane svake diskriminacije utemeljene na osnovi 
predodžbi utemeljenih na spolnom, rodnom, rasnom, etničkom, 
nacionalnom, vjerskom, političkom određenju ili uvjerenju ili na 
dobnom, obrazovnom, invalidskom, imovinskom, socijalnom ili 
drugom društvenom pripadanju, osobini ili položaju

c) načelo transparentnosti podrazumijeva da se svi dokumenti 
kojima se ne krši neko od načela stavljaju dostupnima svim zainte-
resiranim stranama

d) načelo zaštite osobnih podataka u skladu s propisima koji-
ma se uređuje zaštita osobnih podataka, tajnost podataka i zaštita 
tajnosti podataka

e) načelo razmjernosti podrazumijeva da je opseg postupanja 
razmjeran cilju odnosno očekivanom ishodu

f) načelo sprječavanja sukoba interesa podrazumijeva nepris-
trano i objektivno obavljanje funkcija i izvršavanje zadataka svih 
osoba uključenih u postupak dodjele potpore odnosno bespovratnih 
sredstava, a koje može biti narušeno zbog postojanja (krvnog) srod-
stva, obiteljskih odnosa ili druge emotivne zajednice, pripadnosti 
političkoj stranci ili određenom političkom ili drugom uvjerenju, 
gospodarskog interesa odnosno bilo kojeg drugog zajedničkog in-
teresa s korisnikom i

g) načelo povjerljivosti postupka dodjele potpore podrazumi-
jeva da osobe koje su uključene u postupak dodjele potpore svaki 
povjerljivi dokument i informaciju (pisanu ili usmenu) povezanu 
s tijekom postupka dodjele potpore kao i s predmetom postupka 
dodjele potpore čuvaju kao tajnu, uporabljajući je isključivo u kon-
tekstu i u svrhu provedbe postupka dodjele potpore.

Zaštita financijskih interesa Europske unije  
i Republike Hrvatske

Članak 5.
(1) Agencija za plaćanja, u suradnji s Ministarstvom poljopri-

vrede (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) u skladu sa člankom 59. 
Uredbe (EU) br. 2021/2116, osigurava učinkovitu zaštitu financijskih 
interesa Europske unije i Republike Hrvatske te uspostavlja sustav 
upravljanja i kontrola koje uključuju provjere u postupku dodjele 
potpore kao i provjere tijekom provedbe projekta i nakon konačne 
isplate kako bi na učinkovit način i razmjerno u odnosu na admi-
nistrativno i financijsko opterećenje utvrdila, spriječila i sankcioni-
rala nepravilnosti, a posebno pokušaj prijevare i umjetnih stvaranja 
uvjeta za ostvarivanje prava na potporu.

(2) Kada u postupku dodjele potpore Agencija za plaćanja utvr-
di postojanje sumnje na prijevaru kod korisnika koji udovoljavaju 
uvjetima natječaja, Agencija za plaćanja će korisniku izdati obavijest 
o privremenoj odgodi dodjele potpore.

(3) U slučaju utvrđivanja sumnje na prijevaru u postupku do-
djele potpore, Agencija za plaćanja će nastaviti s administrativnom 
kontrolom zahtjeva ostalih korisnika i izraditi rang-listu bez korisni-
ka kojemu je izdana obavijest iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Kada u postupku provedbe projekta Agencija za plaćanja 
utvrdi postojanje sumnje na prijevaru, Agencija za plaćanja će ko-
risniku izdati obavijest o odgodi odobrenja isplate i obustaviti sve 
postupke Agencije za plaćanja u provedbi projekta.

(5) Ako nadležna pravosudna tijela odbace kaznenu prijavu, 
obustave kazneni postupak ili pravomoćnom presudom oslobode 
korisnika za počinjenje kaznenog djela u kaznenom postupku po-
krenutom na temelju sumnje na prijevaru, Agencija za plaćanja će 
korisnika kojemu je izdana obavijest iz stavka 2. ovoga članka i koji 

25. poduzetnik u teškoćama za potrebe ovoga Pravilnika je po-
duzetnik u postupku predstečaja, stečaja, stečaja potrošača ili likvi-
dacije

26. državna potpora je stvarni i potencijalni rashod ili umanjeni 
prihod države dodijeljen od davatelja državne potpore u bilo kojem 
obliku koji narušava ili prijeti narušavanjem tržišnog natjecanja 
stavljajući u povoljniji položaj određenog poduzetnika ili proizvod-
nju određene robe i/ili usluge utoliko što utječe na trgovinu između 
država članica Europske unije, u skladu s člankom 107. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije

27. de minimis potpora je potpora male vrijednosti, uređena 
važećom uredbom Europske unije koja zbog svog iznosa ne narušava 
ili ne prijeti narušavanjem tržišnog natjecanja i ne utječe na trgovi-
nu između država članica Europske unije te ne predstavlja državnu 
potporu

28. dopuna je naknadno dostavljanje dokumentacije ili dijela 
dokumentacije na zahtjev Agencije za plaćanja

29. obrazloženje je naknadno dostavljanje informacija, pojaš-
njenje određene nejasnoće ili neusklađenosti u navodima/dokumen-
tima/izračunima te ispravak neusklađenih navoda i/ili neispravnih 
izračuna

30. financijska korekcija je instrument kojim se, nakon što je 
Agencija za plaćanja utvrdila nepravilnost koju je počinio korisnik 
i/ili partner, umanjuju bespovratna sredstva ili nalaže povrat cijelog 
ili dijela financiranja isplaćenog korisniku

31. nepravilnost je povreda odredaba prava Zajednice koja pro-
izlazi iz učinjene ili propuštene radnje od strane gospodarskog su-
bjekta, a što je dovelo ili je moglo dovesti u pitanje opći proračun Za-
jednica ili proračune kojima Zajednice upravljaju, bilo smanjenjem 
ili gubitkom prihoda iz vlastitih sredstava prikupljenih izravno u 
ime Zajednica, ili neopravdanim izdacima u smislu članka 1. stavka 
2. Uredbe (EZ, Euratom) br. 2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti 
financijskih interesa Europskih zajednica (SL L 312, 23. 12. 1995.)

32. sumnja na prijevaru je nepravilnost koja je razlog za po-
kretanje upravnih ili sudskih postupaka na nacionalnoj razini kako 
bi se utvrdilo postojanje postupanja s namjerom, osobito prijevare, 
iz članka 1. stavka 1. točke a) Konvencije o zaštiti financijskih inte-
resa Europskih zajednica koja je sastavljena na temelju članka K.3 
Ugovora o Europskoj uniji o zaštiti financijskih interesa Europskih 
zajednica (SL C 316, 27. 11. 1995.)

33. AGRONET sustav je zaštićena mrežna aplikacija koja je iz-
među ostalog namijenjena i korisnicima potpora iz Europskog po-
ljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (u daljnjem tekstu: EPFRR) za 
upis u Evidenciju korisnika potpora u ruralnom razvoju i ribarstvu, 
elektroničko popunjavanje EPFRR zahtjeva za potporu/promjenu/
isplatu/odustajanje te preuzimanje EPFRR odluka/pisama/izmjena 
odluka/potvrda/obavijesti/rješenja, povezanih uz EPFRR (u dalj-
njem tekstu: AGRONET)

34. Nacionalni identifikacijski i autentifikacijski sustav (NIAS) je 
informacijsko-tehnološki sustav središnje identifikacije i autentifika-
cije korisnika elektroničkih usluga

35. sukob interesa između korisnika kao javnih naručitelja i gos-
podarskih subjekata (ponuditelja) utvrđuje se sukladno propisima iz 
područja javne nabave.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju jednako 
značenje kao pojmovi u Uredbi (EU) br. 2021/2115.

Načela provedbe postupka dodjele potpore
Članak 4.

Načela provedbe postupka dodjele potpore su:
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Rodno značenje
Članak 6.

Izrazi koji se koriste u ovome propisu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

DIO DRUGI

POGLAVLJE I. 
UVJETI PRIHVATLJIVOSTI KORISNIKA, UVJETI 

PRIHVATLJIVOSTI GODIŠNJEG PLANA, PRIHVATLJIVI 
TROŠKOVI I KRITERIJI ODABIRA

Uvjeti prihvatljivosti korisnika
Članak 7.

(1) Prihvatljivi korisnici su obrti i pravne osobe registrirane za 
obavljanje djelatnosti pružanja usluga obrazovanja i/ili savjetovanja 
izvan sustava redovite naobrazbe ili djelatnosti pružanja usluga ob-
razovanja i/ili savjetovanja izvan sustava redovite naobrazbe imaju 
propisanu Statutom, koje ispunjavanju uvjete iz ovoga Pravilnika, a 
mogu biti:

a) privatne savjetodavne službe, samostalne ili u okviru druge 
pravne osobe

b) privatni savjetnik
c) nevladine organizacije
d) Ministarstvo poljoprivrede, uprava(e) nadležna za savjeto-

vanje
e) Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu.
(2) Prihvatljivi korisnici u sklopu edukacije savjetnika iz članka 

8. stavka 2. točke b) ovoga Pravilnika su odobreni korisnici u sklopu 
intervencije 78.01. Potpora prenošenju znanja (u daljnjem tekstu: 
intervencija 78.01.) ili u sklopu intervencije 78.02. iz članka 8. stavka 
2. točke a) ovoga Pravilnika.

(3) U postupku dodjele potpore korisnik:
a) mora imati podmirene, odnosno uređene financijske obveze 

prema državnom proračunu Republike Hrvatske
b) koji je poduzetnik u teškoćama nije prihvatljiv korisnik
c) ne smije davati lažne podatke pri dostavi zahtjeva i doku-

mentacije
d) nije prodajni predstavnik prodavatelja zaštitnih sredstava, 

gnojiva, poboljšivača tla i drugih inputa u poljoprivredi te poljopri-
vredne mehanizacije, strojeva i opreme.

(4) Ako u postupku dodjele potpore Agencija za plaćanja tije-
kom administrativne kontrole zahtjeva za potporu utvrdi da kori-
snik nije ispunio uvjete iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, korisniku 
će izdati odluku o odbijanju zahtjeva za potporu u skladu s člankom 
29. ovoga Pravilnika.

(5) Stručne osobe korisnika koje pružaju savjete:
a) moraju imati završen preddiplomski ili preddiplomski i di-

plomski sveučilišni studij ili integrirani preddiplomski i diplomski 
sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni studij, specija-
listički diplomski stručni studij ili stručni studij u trajanju najmanje 
tri godine, poslijediplomski doktorski studij iz područja biotehnič-
kih znanosti/biomedicine i zdravstva/društvenih/prirodnih/tehnič-
kih znanosti ovisno o području iz kojeg se provodi savjetovanje i 
najmanje pet godina radnog iskustva u struci od čega najmanje tri 
godine radnog iskustva iz područja na koje se odnosi tema koja je 
predmet prijavljenog Godišnjeg plana

udovoljava uvjetima natječaja obavijestiti o odbacivanju sumnje, s 
korisnikom će sklopiti ugovor o financiranju i nastavit će postupke 
u provedbi projekta.

(6) Ako nadležna pravosudna tijela odbace kaznenu prijavu, 
obustave kazneni postupak ili pravomoćnom presudom oslobode 
korisnika za počinjenje kaznenog djela u kaznenom postupku po-
krenutom na temelju sumnje na prijevaru, Agencija za plaćanja će 
korisniku kojemu je izdana obavijest iz stavka 4. ovoga članka, na-
stavit postupke u provedbi projekta.

(7) Kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom pre-
sudom proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u 
kaznenom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru 
Agencija za plaćanja će:

a) odbiti sve zahtjeve koji su u tijeku postupka administrativne 
kontrole

b) raskinuti sve važeće ugovore o financiranju, u slučajevima 
kada se ugovori o financiranju sklapaju

c) poništiti sve odluke koje je izdala, a kojima su stekli prava 
na potporu

d) obustaviti sva plaćanja
e) zatražiti povrat sredstava za sve projekte/zahtjeve koji već 

nisu konačno isplaćeni.
(8) Korisnik iz stavka 7. ovoga članka i njegova povezana po-

duzeća, kako su definirana u članku 3. stavku 3. Priloga I Ured-
be Komisije (EU) br. 2022/2472, u kalendarskoj godini donošenja 
pravomoćne presude i u sljedeće tri kalendarske godine stavljaju se 
na listu isključenja Agencije za plaćanja i isključuju iz mogućnosti 
dodjele potpore iz EPFRR i EFJP.

(9) Korisniku ne smije trajati razdoblje isključenja iz moguć-
nosti dodjele potpore iz EPFRR i Europskog fonda za jamstva u 
poljoprivredi za razdoblje 2014. – 2020. te prijelaznom razdoblju.

(10) U slučaju sumnje na prijevaru, neovisno postoje li razlo-
zi za odbijanje zahtjeva korisnika ili ne, Agencija za plaćanja će o 
navedenom obavijestiti nadležne institucije sustava za suzbijanje 
nepravilnosti i prijevara (AFCOS) te proslijediti prijavu po sumnji 
na prijevaru izravno Državnom odvjetništvu Republike Hrvatske ili 
Uredu delegiranog europskog tužitelja sukladno Uredbi Vijeća (EU) 
2017/1939 od 12. listopada 2017. o provedbi pojačane suradnje u 
vezi s osnivanjem Ureda europskog javnog tužitelja (»EPPO«) (SL 
L 283, 31. 10. 2017.).

(11) Posljedica u slučaju utvrđenog umjetnog stvaranja uvjeta 
u skladu s člankom 62. Uredbe (EU) br. 2021/2116 je odbijanje za-
htjeva korisnika ili ukidanje pogodnosti za koje su uvjeti umjetno 
stvoreni.

(12) Agencija za plaćanja može u svakom trenutku postupka 
dodjele potpore, provedbe projekta i tijekom pet godina nakon 
konačne isplate donijeti odluku kojom će odbiti zahtjev korisnika, 
umanjiti potporu, odnosno zatražiti povrat djelomičnog ili cjeloku-
pnog iznosa sredstava, ako korisnik ne ispunjava obveze propisane 
ovim Pravilnikom, natječajem ili drugim primjenjivim nacionalnim 
propisima ili propisima Europske unije.

(13) Kad odlučuje o odbijanju, umanjenju ili povratu sredstava 
potpore, Agencija za plaćanja uzima u obzir utvrđene nepravilnosti, 
odredbe ovoga Pravilnika i financijske korekcije iz Priloga 5 ovoga 
Pravilnika.

(14) Tijekom cjelokupne provedbe sustava kontrola, Agencija za 
plaćanja može u svrhu sprečavanja pokušaja prevara i nepravilnosti 
koristiti ARACHNE sustav za procjenu rizika (https://ec.europa.eu/
social/main.jsp?catId=325&intPageId=3587&langId=hr) te poduzi-
mati daljnje radnje u skladu s dobivenim rezultatima.
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b) uvjete prihvatljivosti iz stavaka 4. do 7. ovoga članka, opravda-
nost i razumnost troškova (aktivnosti) navedenih u Godišnjem planu

c) kriterije odabira u skladu s Prilogom 3 ovoga Pravilnika.
(11) Ako je potrebno, Upravljačko tijelo putem Agencije za pla-

ćanja može tražiti dopunu/dodatna obrazloženja Godišnjih planova.
(12) Nakon završenog postupka odobravanja Godišnjih plano-

va, Upravljačko tijelo rezultate dostavlja Agenciji za plaćanja.
(13) Ako Upravljačko tijelo tijekom odobravanja Godišnjih planova 

utvrdi da isti ne ispunjavaju uvjete iz stavka 10. ovoga članka, Agencija 
za plaćanja će korisniku izdati odluku o odbijanju zahtjeva za potporu u 
skladu s člankom 29. ovoga Pravilnika, odnosno umanjiti iznos potpore 
ako Upravljačko tijelo neki od troškova svrsta u neprihvatljive.

(14) Evidentiranje aktivnosti iz Godišnjeg plana i podaci o pro-
vedbi unose se u elektronički sustav SEMIS.

(15) Upravljačko tijelo i Agencija za plaćanja imaju izravan pri-
stup podacima evidentiranim u SEMIS sustavu.

(16) Podaci i evidencije o provedbi uneseni u SEMIS sustav 
korisnici koriste za izradu zahtjeva za isplatu, izradu izvješća i ostale 
dokumentacije za potrebu podnošenja zahtjeva za isplatu.

(17) Primatelji savjetovanja iz stavka 2. točke a) ovoga članka 
su poljoprivrednici (nositelj, član, odgovorna osoba te zaposlenici 
poljoprivrednog gospodarstva) i privatni šumoposjednici.

(18) Primatelj savjeta koji je odslušao tečaj i/ili demonstracij-
sku aktivnost iz obvezne teme kroz intervenciju 78.01. ne može biti 
primatelj savjeta iz iste teme u sklopu ove intervencije.

(19) Broj sati individualnog savjetovanja po jednoj obveznoj 
temi iz Priloga 2 ovoga Pravilnika ne može iznositi više od šest sati, a 
najveći broj sati savjetničkog paketa po primatelju savjeta je 24 sata.

(20) Isti primatelj savjeta može primiti savjetovanje od više 
odabranih savjetnika, ali ne više od 24 sata savjetovanja u jednoj 
godini.

(21) Primatelj savjeta u sklopu svih savjetničkih paketa u jednoj 
godini ne može kombinirati savjetovanje iz teme 1.1. i 1.2. i/ili 1.3. 
te 3.1. i 3.2. iz Priloga 2 ovoga Pravilnika.

(22) Tijekom savjetovanja, primatelj savjeta može, prema indi-
vidualnim potrebama, odabrati najmanje jednu intervenciju u okvi-
ru teme odobrene Godišnjim planom.

(23) Savjeti moraju biti povjerljivi i nepristrani.
(24) Primatelju savjeta, korisnik izdaje potvrdu o savjetovanju 

koja je generirana u SEMIS sustavu.

Uvjeti prihvatljivosti troškova
Članak 9.

(1) Uvjeti prihvatljivosti troškova su:
a) povezanost s odobrenim Godišnjim planom i nastanak u 

okviru istog
b) stvarnost nastanka kod korisnika
c) izvršenje plaćanja korisnika dobavljačima/isporučiteljima 

roba te pružateljima usluga
d) dokazivost putem računa ili dokumenata jednake dokazne 

vrijednosti, ako je primjenjivo
e) usklađenost s pravilima javne nabave, ako je primjenjivo
f) usklađenost s odredbama članka 36. Uredbe (EU) br. 

2021/2116 koje se odnose na zabranu dvostrukog financiranja u 
skladu s člankom 13. ovoga Pravilnika.

(2) Uvjeti iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se kumulativno.
(3) Nove kategorije troškova dodane revizijom Strateškog plana 

prihvatljive su od datuma podnošenja zahtjeva za reviziju Strateš-
kog plana Europskoj komisiji pod uvjetima navedenima u članku 
86. stavku 3. Uredbe (EU) br. 2021/2115.

b) moraju biti ovlaštene u skladu s nacionalnim zakonodav-
stvom, ako je primjenjivo.

(6) Tijekom postupka provedbe projekta korisnik:
a) mora imati podmirene, odnosno uređene financijske obveze 

prema državnom proračunu Republike Hrvatske
b) ne smije biti u stečaju ili likvidaciji
c) ne smije davati lažne podatke pri dostavi zahtjeva i doku-

mentacije
d) nije prodajni predstavnik prodavatelja zaštitnih sredstava, 

gnojiva, poboljšivača tla i drugih inputa u poljoprivredi te poljopri-
vredne mehanizacije, strojeva i opreme.

(7) Ako Agencija za plaćanja tijekom provjere utvrdi da ko-
risnik ne ispunjava uvjete iz stavka 6. ovoga članka, korisniku će 
izdati odluku o odbijanju zahtjeva za isplatu i/ili odluku o povratu 
sredstava u skladu s člankom 35. i 43. ovoga Pravilnika.

(8) Uvjeti prihvatljivosti korisnika dokazuju se dokumentaci-
jom koju dostavlja korisnik, a koja će biti propisana natječajem te 
provjerama podataka od strane Agencije za plaćanja iz dostupnih 
registara i baza podataka nadležnih institucija.

(9) Korisnik je u obvezi u postupku dodjele potpore i u postup-
ku provedbe projekta te u ex post razdoblju dostaviti tražene podat-
ke o korisniku i/ili podatke za izvještavanje/praćenje i/ili podatke o 
pokazateljima projekta na zahtjev Agencije za plaćanja.

Uvjeti prihvatljivosti Godišnjeg plana
Članak 8.

(1) Korisnici prilikom podnošenja zahtjeva za potporu dostav-
ljaju Godišnji plan koji mora sadržavati obvezan sadržaj iz Priloga 
1 ovoga Pravilnika.

(2) Oblici savjetovanja su:
a) metoda pojedinačnog savjetovanja (1 na 1) – pružanje savje-

todavnih usluga koji se moraju odnositi minimalno na teme nave-
dene u Prilogu 2 ovoga Pravilnika

b) edukacija savjetnika.
(3) Metoda pojedinačnog savjetovanja (1 na 1) iz stavka 2. toč-

ke a) ovoga članka može se provoditi:
a) neposredno, osobnim dolaskom kod primatelja savjeta ili
b) savjetovanjem na daljinu koje može iznositi najviše 6 sati 

odnosno 25 % od ukupnog savjetovanja (ukupnih direktnih sati).
(4) Popis tema savjetovanja naveden je u Prilogu 2 ovoga Pra-

vilnika.
(5) Ostala područja i teme savjetovanja koja nisu navedena u 

Prilogu 2 ovoga Pravilnika moraju se odnositi na teme u skladu s 
člankom 15. Uredbe (EU) br. 2021/2115.

(6) Godišnji plan za poljoprivredni savjetnički paket mora sa-
državati:

a) najmanje jednu obveznu temu iz Priloga 2 ovoga Pravilnika i
b) sve intervencije s pripadajućim obveznim sadržajem propi-

sanom za obveznu temu iz Priloga 2 ovoga Pravilnika.
(7) Godišnji plan za šumarski savjetnički paket mora sadržavati 

najmanje jednu temu iz Priloga 2 ovoga Pravilnika.
(8) Godišnji plan odobrava Upravljačko tijelo.
(9) Agencija za plaćanja Godišnje planove dostavlja Upravljač-

kom tijelu na ocjenu i odobravanje.
(10) Tijekom odobravanja Upravljačko tijelo provjerava:
a) prihvatljivost korisnika u skladu sa stavkom 5. članka 7. ovo-

ga Pravilnika
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i. trošak sudjelovanja na edukaciji (kotizacija i sl.)
ii. putni troškovi, troškovi parkiranja (npr. ako aktivnost traje 

duže od šest sati dnevna parkirna karta), smještaj i dnevnice za sa-
vjetnike koji sudjeluju na edukaciji

b) troškovi za edukacije u organizaciji korisnika:
i. troškovi za ugovaranje vanjskih usluga organizacije edukacije 

savjetnika (vanjski stručnjaci/predavači za pružanje usluga edukaci-
je, potrošni materijal za potrebe provedbe edukacije, najam dvorane 
i opreme, prevoditeljske usluge i sl.)

ii. putni troškovi, troškovi parkiranja (npr. ako aktivnost traje 
duže od šest sati dnevna parkirna karta), smještaj i dnevnice za sa-
vjetnike koji sudjeluju na edukaciji ako je izvan mjesta održavanja 
edukacije.

(2) Maksimalna vrijednost potpore za edukacije savjetnika 
iznosi najviše 200.000,00 EUR po korisniku u trogodišnjem razdo-
blju.

(3) Potpora se dodjeljuje u obliku bespovratnih financijskih 
sredstava temeljem stvarno nastalih troškova.

(4) Nije prihvatljivo organizirati i naplaćivati osposobljavanje 
savjetnika koje provode djelatnici prihvatljivih korisnika u svrhu 
osposobljavanja svojih djelatnika.

(5) Nije prihvatljiv trošak odlaska na konferencije.
(6) U postupku nabave, korisnici obveznici javne nabave su u 

obvezi pridržavati se odredbi zakona o javnoj nabavi.

Neprihvatljivi troškovi
Članak 12.

Neprihvatljivi troškovi su:
a) troškovi nastali prije podnošenja zahtjeva za potporu
b) porez na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV) u slu-

čaju da je korisnik porezni obveznik upisan u registar obveznika 
PDV-a te ima pravo na odbitak pretporeza

c) drugi porezi te propisane naknade i doprinosi
d) kamate
e) troškovi vezani uz ugovor o leasingu, kao što su marža da-

vatelja leasinga, troškovi kredita i refinanciranja kamata, režijski 
troškovi i troškovi osiguranja

f) novčane kazne, financijske kazne i troškovi sudskih postu-
paka

g) plaćanje u gotovini.

Dvostruko financiranje
Članak 13.

(1) Agencija plaćanja osigurava da troškovi koji se financiraju u 
okviru intervencije iz ovoga Pravilnika nisu predmet nijednog dru-
gog financiranja iz proračuna Europske unije.

(2) Isti prihvatljivi troškovi ne smiju biti predmet nijednog dru-
gog financiranja iz fondova/instrumenata/sredstava Europske unije.

(3) Isti projekt može primiti potporu i iz drugih izvora i fon-
dova/instrumenata/sredstava Europske unije samo ako ukupni ku-
mulativni iznos potpore dodijeljen u okviru različitih oblika potpore 
ne premašuje najveći intenzitet ili iznos potpore primjenjiv na vrstu 
intervencije iz glave III. Uredbe (EU) br. 2021/2115 i iz ovoga Pra-
vilnika te uz izbjegavanje dvostrukog financiranja istih prihvatljivih 
troškova.

(4) Ako je neki od prihvatljivih troškova djelomično sufinanci-
ran iz javnih izvora Republike Hrvatske, to jest od strane središnjeg 
tijela državne uprave, jedinice lokalne i područne (regionalne) sa-

(4) Aktivnosti korisnika vezane uz prihvatljive troškove ne smi-
ju započeti prije dana podnošenja zahtjeva za potporu.

(5) Korisnik pojedinačnog savjetovanja (1 na 1) ne smije biti u 
sukobu interesa sa primateljem savjeta, pri čemu:

a) primatelj savjeta nije zaposlenik korisnika
b) primatelj savjeta nije srodnik korisnika u pravoj, pobočnoj i 

tazbinskoj liniji u prvom stupnju.
(6) Korisnik edukacije savjetnika ne smije biti u sukobu interesa 

s gospodarskim subjektima/ponuditeljima koji isporučuju robe i/ili 
pružaju usluge uzimajući u obzir propise iz područja javne nabave.

Prihvatljivi troškovi pružanja savjeta i način izračuna  
visine potpore

Članak 10.
(1) Potpora se dodjeljuje u obliku bespovratnih financijskih 

sredstava pružateljima savjetodavnih usluga za provedbu prihvat-
ljivih troškova (aktivnosti) odobrenih Godišnjim planom od strane 
Upravljačkog tijela.

(2) Vrijednost potpore za pružanje savjeta 1 na 1 iz članka 8. 
stavka 2. točke a) ovoga Pravilnika definira se u iznosu prihvatljivih 
izravnih troškova stručnih osoba koje su zaposlenici korisnika, veza-
nih uz savjetovanja uvećanim za fiksnu stopu do 40  % prihvatljivih 
izravnih troškova stručnih osoba koje su zaposlenici korisnika što će 
se koristiti za pokrivanje preostalih troškova.

(3) Ostali troškovi koji se pokrivaju stopom od 40   % prihvat-
ljivih izravnih troškova stručnih osoba koje su zaposlenici korisnika 
su:

a) putni troškovi (gorivo, cestarina, tunelarina i slično) i smje-
štaj za stručne osobe/savjetnike

b) troškovi za pripremu i izradu materijala za savjetovanje (kao 
što su laboratorijske analize, licence programskih paketa, setovi po-
dataka i sl.)

c) troškovi najma prostora (lokacije) gdje se održava savjetova-
nje (u slučaju grupnog savjetovanja).

(4) Za utvrđivanje izravnih troškova stručnih osoba zaposlenika 
korisnika satnica se računa prema povijesnim podacima Ministar-
stva, uprava(e) nadležne za savjetovanje.

(5) Izravni troškovi zaposlenika korisnika uključuju:
a) direktne sate na provedbi savjetovanja
b) sate pripreme (dolazak/odlazak kod/od primatelja savjeta, 

priprema materijala).
(6) Sati pripreme savjetovanja ne mogu biti veći od 25   % di-

rektnih sati.
(7) Fiksna stopa do 40 % prihvatljivih izravnih troškova struč-

nih osoba koje su zaposlenici korisnika primjenjivat će se za pokri-
vanje preostalih prihvatljivih troškova na temelju Uredbe Komisije 
(EU) br. 2018/1046.

(8) Korisnik može tražiti predujam koji može iznositi najviše 
50 % odobrenih sredstava potpore uz dostavu bankarske garancije 
plative »na prvi poziv« i »bez prigovora« u stopostotnoj vrijednosti 
iznosa predujma u skladu s člankom 33. ovoga Pravilnika.

(9) Plaćanje predujma ne isključuje plaćanje u ratama.

Troškovi edukacije savjetnika i visina potpore
Članak 11.

(1) Prihvatljivi troškovi za edukacije savjetnika iz članka 8. 
stavka 2. točke b) ovoga Pravilnika su:

a) troškovi za sudjelovanje na edukacijama koje su u organiza-
ciji vanjskih institucija i ustanova:
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(3) U razdoblju provedbe projekta, kada je dokumentacija do-
stavljena od korisnika koja služi za izračun iznosa potpore iskazana 
u valutama koje nisu euro, preračun u eure obavljat će se prema za-
dnjem tečaju koji je Europska središnja banka odredila prije 1. siječnja 
godine u kojoj je Agencija za plaćanja sklopila ugovor o financiranju s 
korisnikom, osim u slučaju kad korisnik kupi strana sredstva plaćanja 
po nižem tečaju od tečaja koji je Europska središnja banka odredila 
prije 1. siječnja godine u kojoj je sklopljen ugovor o financiranju.

DIO TREĆI 
POSTUPCI AGENCIJE ZA PLAĆANJA

POGLAVLJE I. 
OPĆE ODREDBE O NATJEČAJU

Priprema i objava natječaja
Članak 17.

(1) Dodjela potpore provodi se na temelju otvorenog natječaja.
(2) Natječaj je javno objavljeni poziv na podnošenje zahtjeva za 

potporu unutar jedne intervencije, a sastoji se od teksta natječaja te 
priloga i obrazaca.

(3) Natječaj objavljuje i provodi Agencija za plaćanja.
(4) Natječaj se može ograničiti ovisno o obliku savjetovanja.
(5) Natječajem se propisuje obvezna dokumentacija za koju je 

dopuštena dopuna kao i obvezna dokumentacija za koju nije dopu-
štena dopuna.

(6) Rokovi koji se obavezno propisuju natječajem su rokovi za 
podnošenje zahtjeva za potporu i zahtjeva za isplatu.

(7) U slučaju da je korisnik prekršio propisane rokove iz stavka 
6. ovoga članka, izdat će se odluka o odbijanju.

(8) Natječaj za dodjelu potpore objavljuje Agencija za plaćanja 
na mrežnoj stranici – www.apprrr.hr, a obavijest o objavi natječaja 
objavljuje se na mrežnim stranicama Ministarstva– https://poljopri-
vreda.gov.hr, Europskih strukturnih i investicijskih fondova – www.
strukturnifondovi.hr i Uprave za potpore poljoprivredi i ruralnom 
razvoju – www.ruralnirazvoj.hr.

(9) Agencija za plaćanja može uz natječaj objaviti na svojoj 
mrežnoj stranici i druge dokumente poput uputa, vodiča i sličnih 
dokumenata, najkasnije deset dana prije početka podnošenja zahtje-
va za potporu, a obavijest o tome objavljuje se na mrežnim stra-
nicama Ministarstva– https://poljoprivreda.gov.hr, Europskih struk-
turnih i investicijskih fondova – www.strukturnifondovi.hr i Uprave 
za potpore poljoprivredi i ruralnom razvoju– www.ruralnirazvoj.hr.

(10) Odredbe natječaja su pravno obvezujuće.

Izmjena i ispravak natječaja
Članak 18.

(1) Natječaj je moguće izmijeniti najkasnije zadnji dan prije 
početka roka za podnošenje zahtjeva za potporu.

(2) Ispravak natječaja radi uočene pogreške i/ili izmjene naci-
onalnih propisa moguća je i nakon roka za podnošenje zahtjeva za 
potporu.

(3) Na izmjenu ili ispravak natječaja primjenjuju se odredbe iz 
članka 17. ovoga Pravilnika.

Poništenje natječaja
Članak 19.

(1) Agencija za plaćanja, uz prethodno odobrenje Upravljačkog 
tijela, može poništiti natječaj prije izdavanja prvog akta kojim se 
odlučuje o zahtjevu za potporu, u sljedećim slučajevima:

mouprave ili druge pravne osobe koja dodjeljuje državne potpore, 
na način da iznos javne potpore iz svih javnih izvora u odnosu na 
ukupan iznos prihvatljivih troškova prelazi intenzitet javne potpore 
ili najviši iznos javne potpore iz glave III. Uredbe (EU) br. 2021/2115 
i ovoga Pravilnika, iznos potpore za dodjelu/isplatu se umanjuje na 
način da iznos javne potpore iz svih javnih izvora ne prelazi inten-
zitet javne potpore niti najviši iznos javne potpore.

(5) Korisnik je u obvezi dostaviti Agenciji za plaćanja sve po-
datke i/ili dokumente koji se odnose na dodatno javno financiranje 
prihvatljivih troškova projekta.

Kriteriji odabira
Članak 14.

(1) Kriteriji odabira izrađeni su u skladu s člankom 79. Uredbe 
(EU) br. 2021/2115 i Prilogom I. Provedbene uredbe Komisije (EU) 
2021/2289 оd 21. prosinca 2021. o utvrđivanju pravila za primjenu 
Uredbe (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća o prikazi-
vanju sadržaja strateških planova u okviru ZPP-a i elektroničkom 
sustavu za sigurnu razmjenu informacija (SL L 458, 22. 12. 2021.).

(2) Kriteriji odabira imaju za cilj osigurati jednako postupanje 
prema podnositeljima prijave i korisnicima, učinkovitije korištenje 
financijskih sredstava i usmjeravanje potpore u skladu sa svrhom 
intervencije.

(3) Kriteriji odabira su navedeni u Prilogu 3 ovoga Pravilnika.
(4) Kriteriji odabira primjenjuju se na sve zahtjeve za potporu.
(5) U postupku dodjele potpore projekt mora ostvariti mini-

malan broj bodova (prag prolaznosti) temeljem kriterija odabira iz 
Priloga 3 ovoga Pravilnika.

(6) U slučaju da projekt tijekom postupka dodjele potpore ne 
ostvari minimalni broj bodova, zahtjev za potporu bit će odbijen.

(7) Korisnik je u obvezi tijekom provedbe projekta ispunjavati 
uvjete na temelju kojih je ostvario bodove prema kriteriju odabira 
1. i 3. iz Priloga 3 ovoga Pravilnika:

(8) Ako Agencija za plaćanja tijekom postupka provedbe pro-
jekta utvrdi da korisnik ne ispunjava uvjete iz stavka 7. ovoga članka, 
korisniku će izdati odluku o odbijanju zahtjeva za isplatu i/ili odluku 
o povratu sredstava u skladu s člankom 35. i 43. ovoga Pravilnika.

POGLAVLJE II. 
BROJ ZAHTJEVA PO KORISNIKU, INTENZITET POTPORE 

I PRERAČUN U EURE
Broj zahtjeva po korisniku i intenzitet potpore

Članak 15.
(1) Isti (jedan) korisnik može podnijeti jedan zahtjev za pot-

poru po vrsti savjetničkog paketa iz članka 3. stavka 11. i 12. ovoga 
Pravilnika tijekom jednog natječaja.

(2) Intenzitet potpore iznosi do 100 % prihvatljivih troškova.

Preračun u eure
Članak 16.

(1) Iznose troškova u valutama koje nisu euro iz ponuda inoze-
mnih ponuditelja korisnik preračunava u eure prema zadnjem tečaju 
koji je Europska središnja banka odredila prije 1. siječnja godine u 
kojoj se podnosi zahtjev za potporu.

(2) Iznose troškova u valutama koje nisu euro iz ponuda ino-
zemnih ponuditelja Agencija za plaćanja preračunava u eure prema 
zadnjem tečaju koji je Europska središnja banka odredila prije 1. 
siječnja godine u kojoj je donesena odluka o rezultatu administra-
tivne kontrole.
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korisnika potpora u ruralnom razvoju i ribarstvu (u daljnjem tekstu: 
Evidencija korisnika).

(2) U slučaju dostave akata korisnicima putem AGRONET-a, 
korisnik je obvezan preuzeti akt odnosno rješenje najkasnije u roku 
od pet dana od dana postavljanja akta odnosno rješenja Ministarstva 
na AGRONET i zaprimanja obavijesti u elektronički pretinac.

(3) U slučaju dostave akata korisnicima putem AGRONET-a, 
dostava odluke Agencije za plaćanja i rješenja Ministarstva pu-
tem AGRONET-a smatra se obavljenom u trenutku zapisa na 
AGRONET-u kada je korisnik preuzeo akt odnosno rješenje. Ako 
korisnik ne preuzme odluku odnosno rješenje s AGRONET-a u roku 
od pet dana od dana postavljanja na AGRONET-u, dostava se sma-
tra obavljenom istekom roka od pet dana od dana kada je odluka 
odnosno rješenje postavljeno na AGRONET.

(4) U slučaju dostave akta preporučenom pošiljkom s povrat-
nicom dostava se smatra obavljenom u trenutku kada je korisnik 
zaprimio preporučenu pošiljku, što se dokazuje datumom i potpi-
som na povratnici.

(5) U slučaju neuspjele dostave akta preporučenom pošiljkom 
zbog promjene adrese prebivališta, boravišta ili sjedišta korisnika o 
čemu korisnik nije obavijestio Agenciju za plaćanja, akt će se objaviti 
na oglasnoj ploči Agencije za plaćanja te se dostava smatra obav-
ljenom istekom osmog dana od dana stavljanja na oglasnu ploču.

(6) U slučaju dostave putem elektroničke pošte, isključujući 
dostavu akata putem AGRONET-a, ako je korisnik u zahtjevu pod 
podacima o kontakt osobi naveo adresu elektroničke pošte koja se 
razlikuje od adrese elektroničke pošte koja je navedena u Evidenciji 
korisnika dostava se obavlja na obje adrese elektroničke pošte.

(7) Dostava elektroničkim putem smatra se obavljenom u tre-
nutku kad je zabilježena na poslužitelju za primanje takvih poruka. 
Korisnicima se preporučuje provjeravati sve pretince elektroničke 
pošte.

POGLAVLJE II. 
POSTUPAK DODJELE POTPORE

Provedba postupka dodjele potpore
Članak 24.

(1) Postupak dodjele potpore uključuje vremensko razdoblje od 
podnošenja zahtjeva za potporu od strane korisnika do sklapanja 
ugovora o financiranju korisnika s Agencijom za plaćanja.

(2) Postupak dodjele potpore sastoji se od sljedećih faza:
a) podnošenje i zaprimanje zahtjeva za potporu
b) rangiranje zahtjeva za potporu
c) administrativne kontrole zahtjeva za potporu
d) sklapanja ugovora o financiranju.

Podnošenje i zaprimanje zahtjeva za potporu
Članak 25.

(1) Prije popunjavanja zahtjeva za potporu korisnik mora biti 
upisan u Evidenciju korisnika.

(2) Ako korisnik nije upisan u Evidenciju korisnika, u obvezi je 
podnijeti zahtjev za upis u Evidenciju korisnika najkasnije 15 dana 
prije isteka krajnjeg roka za podnošenje zahtjeva za potporu nave-
denog u natječaju.

(3) Prije popunjavanja zahtjeva za potporu korisnik treba pro-
vjeriti trenutno važeće podatke u Evidenciji korisnika te ih prema 
potrebi putem zahtjeva za promjenu podataka u Evidenciji korisni-
ka obnoviti u skladu s člankom 39. ovoga Pravilnika. Korisnik je u 

a) kada se na bilo koji način ugrožava načelo jednakog postu-
panja

b) kada je u natječaju utvrđena greška koja onemogućava dalj-
nji postupak i/ili

c) ako se utvrde okolnosti koje nisu bile poznate prije objave 
natječaja, a koje bi dovele do neobjavljivanja natječaja ili do sadr-
žajno bitno drukčijeg natječaja.

(2) Poništenje natječaja objavljuje se na način propisan član-
kom 17. ovoga Pravilnika.

Pravila o uporabi jezika i pisma
Članak 20.

(1) Korisnik svu dokumentaciju propisanu natječajem dostavlja 
na hrvatskom i/ili engleskom jeziku i latiničnom pismu, a doku-
mentacija dostavljena na drugim stranim jezicima ili na drugom 
pismu mora biti prevedena na hrvatski jezik i na latinično pismo 
te ovjerena od strane ovlaštenog sudskog tumača, osim ako je ovim 
člankom drugačije propisano.

(2) Korisnik koji je obveznik javne nabave obvezan je prilikom 
provođenja postupaka javne i jednostavne nabave pridržavati se pro-
pisa koji uređuju područje javne nabave vezano uz jezik i pismo 
postupka nabave.

Računanje rokova
Članak 21.

(1) Rokovi se računaju na dane, mjesece i godine.
(2) Kada je rok određen na dane, dan u koji pada događaj od 

kojega se računa trajanje roka ne uračunava se u rok, već se početak 
roka računa od prvoga sljedećeg dana.

(3) Rok određen na mjesece, odnosno na godine istječe ono-
ga dana, mjeseca ili godine koji po svom broju odgovara danu u 
koji pada događaj od kojega se računa trajanje roka. Ako toga dana 
nema u mjesecu u kojem rok istječe, rok istječe posljednjeg dana 
toga mjeseca.

(4) Istjecanje roka može se označiti i određenim datumom.
(5) Rok određen na dane teče svakog kalendarskog dana, bez 

obzira radi li se o blagdanu ili neradnom danu. Samo ako posljednji 
dan roka pada na državni blagdan odnosno dan koji se ne radi ili 
u subotu i nedjelju, rok istječe tek protekom prvog idućeg radnog 
dana.

Vrijeme podnošenja zahtjeva korisnika i odgovora na zahtjev 
za dopunu/obrazloženje

Članak 22.
(1) Vrijeme podnošenja zahtjeva korisnika (zahtjeva za potpo-

ru, zahtjeva za promjenu, zahtjeva za odustajanje, zahtjeva za isplatu 
predujma i zahtjeva za isplatu) je vrijeme (datum, sat, minuta, se-
kunda) zapisa u AGRONET-u kada je korisnik potvrdio elektroničko 
podnošenje zahtjeva.

(2) Vrijeme dostave odgovora na zahtjev za dopunu/obrazlo-
ženje je vrijeme (datum, sat, minuta, sekunda) koje je zabilježeno 
na poslužitelju za primanje elektroničke pošte Agencije za plaćanja.

Dostava akata Agencije za plaćanja i rješenja Ministarstva
Članak 23.

(1) U slučaju dostave akata korisnicima putem AGRONET-a 
adresa elektroničke pošte na koju Agencija za plaćanja korisniku 
šalje obavijest o dostavi akta na AGRONET je isključivo adresa elek-
troničke pošte koja je predviđena za takvu namjenu u Evidenciji 
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uvjetuje da zahtjev bude odabran, provest će se postupak izvlačenja 
slučajnim odabirom u prisutnosti javnog bilježnika.

(6) U slučaju utvrđivanja sumnje na prijevaru u postupku do-
djele potpore u skladu s člankom 5. ovoga Pravilnika, Agencija za 
plaćanja će nastaviti s administrativnom kontrolom zahtjeva ostalih 
korisnika i izraditi rang-listu bez korisnika kojemu je izdana oba-
vijest o privremenoj odgodi dodjele potpore iz članka 29. ovoga 
Pravilnika.

(7) Konačnu rang-listu zahtjeva za potporu Agencija za plaća-
nja objavljuje na mrežnoj stranici – www.apprrr.hr, nakon sklapanja 
svih ugovora o financiranju s korisnicima koji se nakon provedene 
administrativne kontrole nalaze iznad praga dostatnih sredstava.

Administrativna kontrola zahtjeva za potporu
Članak 27.

(1) Agencija za plaćanja provodi administrativnu kontrolu za-
htjeva za potporu i dokumentacije učitane u zahtjev za potporu, i to:

a) administrativnu kontrolu prihvatljivosti korisnika
b) administrativnu kontrolu prihvatljivosti projekta
c) administrativnu kontrolu kriterija odabira
d) administrativnu kontrolu prihvatljivosti troškova.
(2) Agencija za plaćanja provodi administrativnu kontrolu onih 

zahtjeva koji se na temelju traženih bodova nalaze iznad praga ras-
položivih sredstava na rang-listi.

(3) Administrativna kontrola zahtjeva za potporu provodi se 
prema redoslijedu na inicijalnoj rang-listi.

(4) Agencija za plaćanja prilikom administrativne kontrole 
može koristiti sve dostupne registre i baze podataka nadležnih in-
stitucija.

(5) U slučaju da korisnik u zahtjev za potporu nije učitao oba-
vezne dokumente propisane natječajem za koje je u natječaju izrije-
kom navedeno da ih nije dopušteno dostaviti u dopuni, Agencija za 
plaćanja će izdati odluku o odbijanju.

(6) Administrativnom kontrolom prihvatljivosti korisnika pro-
vjerava se pravovremenost i potpunost zahtjeva za potporu te is-
punjava li korisnik Pravilnikom sve propisane uvjete prihvatljivosti 
korisnika i postoje li razlozi za odbijanje i/ili isključenje zahtjeva 
korisnika.

(7) Za sve prihvatljive zahtjeve za potporu, Agencija za plaćanja 
dostavlja Upravljačkom tijelu Godišnje planove korisnika radi ocje-
njivanja i dodjele bodova u skladu s kriterijima odabira iz Priloga 
3 ovoga Pravilnika.

(8) Nakon dostavljenih ocjena Godišnjih planova, Agencija za 
plaćanja ažurira rang-listu temeljem dodijeljenih bodova od strane 
Upravljačkog tijela.

(9) Administrativnom kontrolom zahtjeva za potporu korisniku 
se ne može dodijeliti veći broj bodova po pojedinom kriteriju odabi-
ra i ukupan broj bodova, kao ni iznos potpore veći od navedenoga 
u obrascu zahtjeva za potporu.

(10) U slučaju da je Upravljačko tijelo utvrdilo manji broj bo-
dova po kriterijima odabira i/ili iznos od traženog u zahtjevu za 
potporu, Agencija za plaćanja će u skladu s utvrđenim činjeničnim 
stanjem izvršiti umanjenje broja bodova i/ili iznosa potpore, te će 
razloge obrazložiti u odluci o rezultatu administrativne kontrole.

(11) Prilikom administrativne kontrole Agencija za plaćanja 
može primijeniti sankcije, administrativne kazne, financijske ko-
rekcije i umanjenja sukladno Pravilima o primjeni financijskih ko-
rekcija iz Priloga 5 ovoga Pravilnika.

obvezi podnijeti zahtjev za promjenu podataka koji se nalaze u Evi-
denciji korisnika nakon pojave događaja koji ih je izazvao. Agencija 
za plaćanja će korisniku putem elektroničke pošte poslati obavijest 
da su promjene izvršene ili nisu izvršene.

(4) Zahtjev za potporu korisnik popunjava u elektroničkom 
obliku putem AGRONET-a. Zahtjev za potporu mora sadržavati svu 
natječajem propisanu dokumentaciju na jeziku propisanom člankom 
20. ovoga Pravilnika. Prilikom popunjavanja zahtjeva za potporu ko-
risnik popunjava tražene podatke u elektronički obrazac zahtjeva i 
učitava traženu dokumentaciju u obliku koji omogućava čitljivost.

(5) Agencija za plaćanja zadržava pravo zatražiti da korisnik, 
osim dokumentacije koja je propisana Natječajem, u zahtjevu za pot-
poru dostavi i drugu dokumentaciju koja je potrebna za pravilnu i 
potpunu provedbu postupka dodjele potpore.

(6) Način i vrijeme podnošenja zahtjeva za potporu bit će pro-
pisani natječajem.

(7) Korisnik je odgovoran za točnost i potpunost podataka une-
senih u elektronički obrazac zahtjeva za potporu, kao i za istovjet-
nost dokumentacije koja je učitana u elektronički obrazac zahtjeva 
s izvornom dokumentacijom.

(8) Zahtjev za potporu mora biti podnesen unutar roka pred-
viđenog u natječaju.

(9) Svi podaci navedeni u zahtjevu za potporu podložni su pro-
vjerama nadležnih institucija do isteka pet godina nakon konačne 
isplate potpore.

Rangiranje zahtjeva za potporu
Članak 26.

(1) Po zaprimanju svih zahtjeva za potporu podnesenih na 
natječaj, Agencija za plaćanja formira inicijalnu rang-listu zahtje-
va za potporu na temelju traženih iznosa potpore te traženog broja 
bodova na temelju odgovora na pitanja u zahtjevu za potporu od 
strane korisnika u skladu s kriterijima odabira iz Priloga 3 ovoga 
Pravilnika.

(2) Rang-lista iz stavka 1. ovoga članka ažurira se na temelju 
podataka utvrđenih u administrativnoj kontroli zahtjeva za potporu.

(3) Prednost na rang-listi ima zahtjev za potporu s utvrđenim 
većim brojem bodova nakon završene administrativne kontrole.

(4) U slučaju da dva ili više zahtjeva za potporu imaju jednaki 
ukupni broj bodova, prednost se određuje prema vremenu podno-
šenja zahtjeva za potporu, a prednost imaju zahtjevi za potporu na 
sljedeći način:

a) potpuni zahtjevi za potporu za koje nije tražena dopuna, 
pri čemu se vremenom podnošenja potpunog zahtjeva za potporu 
smatra trenutak slanja (datum, sat, minuta, sekunda) Potvrde o pod-
nošenju u slučaju slanja preporučenom pošiljkom s povratnicom ili 
vrijeme zaprimanja (datum, sat, minuta, sekunda) u Agenciju za 
plaćanja ako je korisnik neposredno predaje ili zapisa u AGRONET-
u kada je korisnik potvrdio elektroničko podnošenje zahtjeva

b) zahtjevi za potporu za koje je Agencija za plaćanja izdala 
zahtjev za dopunu pri čemu prednost imaju zahtjevi za potporu ko-
risnika koji su u kraćem roku postupili po zahtjevu za dopunu. Ako 
nepotpuni zahtjevi za potporu imaju jednaki broj bodova i jednak 
vremenski rok podnošenja dopune, prednost imaju ranije podneseni 
zahtjevi za potporu (datum, sat, minuta, sekunda).

(5) Ako dva ili više zahtjeva za potporu imaju jednaki broj 
bodova prema gore navedenim kriterijima po kojima se određuje 
prednost pri odabiru i jednako vrijeme podnošenja dopune odnosno 
zahtjeva za potporu, a broj bodova i vrijeme podnošenja dopune 
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(2) Agencija za plaćanja donosi odluku o rezultatu administra-
tivne kontrole za svaki zahtjev za potporu za koji je administrativ-
nom kontrolom utvrđeno da je pravovaljan i potpun, odnosno da 
ispunjava uvjete propisane Strateškim planom, ovim Pravilnikom i 
natječajem.

(3) Izdavanje odluke o rezultatu administrativne kontrole ne 
podrazumijeva da će s tim korisnikom Agencija za plaćanja sklopiti 
ugovor o financiranju.

(4) Agencija za plaćanja donosi odluku o odbijanju za svaki 
zahtjev za potporu za koji je administrativnom kontrolom utvrđe-
no da ne ispunjava uvjete prihvatljivosti i/ili se nalazi ispod praga 
prolaznosti kriterija odabira te ne ispunjava druge uvjete propisane 
Strateškim planom, ovim Pravilnikom i natječajem.

(5) Agencija za plaćanja izdaje obavijest o odbacivanju zbog 
nedostatnosti sredstava korisnicima za koje nije odrađena admini-
strativna kontrola zahtjeva za potporu, jer se na temelju traženih 
bodova po kriterijima odabira nalaze na rang-listi ispod praga do-
statnih sredstava i korisnicima kojima je izdana odluka o rezultatu 
administrativne kontrole, a za koje sredstva nisu dostatna.

(6) Agencija za plaćanja izdaje potvrdu o odustajanju u slučaju 
da je korisnik nakon podnošenja zahtjeva za potporu podnio zahtjev 
za odustajanje.

(7) Kada u postupku dodjele potpore Agencija za plaćanja utvr-
di postojanje sumnje na prijevaru kod korisnika koji udovoljavaju 
uvjetima natječaja, Agencija za plaćanja će korisniku izdati obavijest 
o privremenoj odgodi dodjele potpore, u skladu sa stavkom 1. toč-
kom e) ovoga članka.

(8) Na odluke iz stavka 1. točaka a) i b) ovoga članka korisnik 
može izjaviti žalbu u skladu s člankom 48. ovoga Pravilnika.

(9) Na obavijesti iz stavka 1 točke c) i e) i potvrdu iz stavka 1. 
točke d) ovoga članka nije dopuštena žalba. Protiv navedenih akata 
može se pokrenuti upravni spor.

(10) Akte iz stavka 1. ovoga članka korisnik preuzima putem 
AGRONET-a na način propisan člankom 23. ovoga Pravilnika.

(11) U slučaju administrativne pogreške prilikom administra-
tivne kontrole, Agencija za plaćanja je u obvezi ispraviti/izmijeniti/
staviti izvan snage bilo koji od akata iz stavka 1. ovoga članka od-
govarajućim aktom u razdoblju od podnošenja zahtjeva za potporu 
pa do isteka pet godina od konačne isplate potpore.

Sklapanje ugovora o financiranju
Članak 30.

(1) Agencija za plaćanja sklapa ugovor o financiranju na teme-
lju odluke o rezultatu administrativne kontrole s korisnicima za koje 
su sredstva dostatna.

(2) Ugovor o financiranju Agencija za plaćanja sklopit će is-
ključivo s korisnicima koji se na rang-listi, nakon provedene admi-
nistrativne kontrole zahtjeva za potporu i dalje nalaze iznad praga 
raspoloživih sredstava.

(3) Ugovorom o financiranju određuju se opći i posebni uvje-
ti, a isti mora sadržavati najmanje podatke o ugovornim stranama, 
rokove, prava i obveze korisnika i Agencije za plaćanja, iznos dodi-
jeljene potpore, uvjete za isplatu sredstava, uvjete za raskid ugovora 
i popis priloga ugovoru o financiranju.

(4) Agencija za plaćanja će korisniku dostaviti dva primjerka 
ugovora o financiranju na potpisivanje.

(5) U roku od 15 dana od dana zaprimanja ugovora o finan-
ciranju, korisnik je u obvezi potpisati i dostaviti jedan primjerak 
ugovora o financiranju u izvorniku preporučenom pošiljkom ili ne-
posredno na adresu sjedišta Agencije za plaćanja.

Dopuna/obrazloženje
Članak 28.

(1) Agencija za plaćanja tijekom administrativne kontrole može 
od korisnika zatražiti dopunu i/ili obrazloženje/a.

(2) Korisniku se može poslati samo jedan zahtjev za dopunu.
(3) Agencija za plaćanja zahtjev za dopunu može uputiti kori-

sniku isključivo za dopunu onih dokumenata za koje u natječaju nije 
izrijekom navedeno da se ne mogu dopuniti.

(4) Agencija za plaćanja može zatražiti da korisnik, osim doku-
mentacije koja je propisana natječajem, dostavi i drugu dokumen-
taciju koja je potrebna za pravilnu i potpunu provedbu postupka 
dodjele potpore.

(5) Zahtjev za dopunu i/ili obrazloženje korisniku se dostavlja 
elektroničkim putem u pretinac elektroničke pošte koji je korisnik 
odredio za takvu namjenu.

(6) Korisnik je u obvezi postupiti po zahtjevu za dopunu i/ili 
obrazloženje te odgovoriti Agenciji za plaćanja putem elektroničke 
pošte u roku od sedam dana od dana slanja zahtjeva za dopunu i/
ili obrazloženje korisniku.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka, Agencija za plaćanja 
će uzeti u razmatranje odgovor na zahtjev za dopunu i/ili obrazlo-
ženje dostavljen izvan roka iz stavka 6. ovoga članka u slučaju više 
sile i izvanrednih okolnosti u skladu s člankom 3. Uredbe (EU) br. 
2021/2116.

(8) U slučaju da korisnik ne dostavi odgovor na zahtjev za 
dopunu i/ili obrazloženje ili dostavi odgovor izvan roka propisanog 
stavkom 6. ovoga članka ili u propisanom roku dostavi nepotpunu/
neprihvatljivu dokumentaciju, a isto se odnosi na uvjete prihvatljivo-
sti korisnika i/ili projekta, izdat će se odluka o odbijanju.

(9) U slučaju da korisnik ne dostavi odgovor na zahtjev za 
dopunu i/ili obrazloženje ili dostavi odgovor izvan roka propisa-
nog stavkom 6. ovog članka ili u slučaju da korisnik u odgovoru 
na zahtjev za dopunu i/ili obrazloženje u propisanom roku dostavi 
nepotpunu/neprihvatljivu dokumentaciju, a isto se odnosi isključivo 
na prihvatljivost određenog troška, korisniku za troškove na koje se 
odnosi dopuna i/ili obrazloženje neće biti odobrena potpora.

(10) U slučaju da korisnik ne dostavi odgovor na zahtjev za 
dopunu i/ili obrazloženje ili dostavi odgovor izvan roka propisanog 
stavkom 6. ovoga članka ili u slučaju da korisnik u odgovoru na za-
htjev za dopunu i/ili obrazloženje u propisanom roku dostavi nepot-
punu/neprihvatljivu dokumentaciju/obrazloženje, a isto se odnosi is-
ključivo na kriterije odabira, korisniku za kriterij odabira na koji se 
odnosi dopuna/obrazloženje neće biti dodijeljeni zatraženi bodovi.

(11) Potpuni, prihvatljivi i pravovremeno dopunjeni/obrazlože-
ni zahtjevi za potporu ulaze u daljnju administrativnu kontrolu u 
skladu s procedurama Agencije za plaćanja.

(12) Ako korisnik samoinicijativno dostavi dopune i/ili obrazlo-
ženja, navedeno se neće uzeti u razmatranje.

Izdavanje akata tijekom provedbe postupka dodjele potpore
Članak 29.

(1) Agencija za plaćanja nakon završenog postupka dodjele 
potpore donosi:

a) odluku o rezultatu administrativne kontrole
b) odluku o odbijanju
c) obavijest o odbacivanju zbog nedostatnosti sredstava
d) potvrdu o odustajanju
e) obavijest o privremenoj odgodi dodjele potpore.
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(2) Odluka o odabiru ne smije biti izvršna (ugovor o javnoj 
nabavi sklopljen) prije podnošenja zahtjeva za potporu.

(3) Korisnici su obvezni prilikom podnošenja zahtjeva za isplatu 
dostaviti dokumentaciju vezanu uz provedene postupke javne naba-
ve i vezanu uz izvršenje (provedbu) ugovora propisanu natječajem.

(4) U slučaju dostave nepotpune/neprihvatljive dokumentacije 
korisniku se upućuje zahtjev za dopunu i/ili obrazloženje te se po-
stupa sukladno članku 28. ovoga Pravilnika

(5) Kontrola postupka javne nabave koju provodi Agencija za 
plaćanja ne smatra se kontrolnim mehanizmom u smislu posebnih 
propisa koji uređuju postupak javne nabave.

(6) U slučaju da se prilikom kontrole dokumentacije utvrdi 
kako korisnik nije poštivao propise koji uređuju postupak javne na-
bave, Agencija za plaćanja može primijeniti financijske korekcije u 
skladu s Prilogom 5 ovoga Pravilnika.

Uvjeti i načini podnošenja zahtjeva za isplatu predujma/
zahtjeva za isplatu

Članak 33.
(1) Prije popunjavanja zahtjeva za isplatu predujma/zahtjeva za 

isplatu korisnik mora biti upisan u Evidenciju korisnika.
(2) Prije popunjavanja zahtjeva za isplatu predujma/zahtjeva za 

isplatu korisnik treba provjeriti trenutno važeće podatke u Evidenciji 
korisnika te ih prema potrebi putem zahtjeva za promjenu podataka 
u Evidenciji korisnika obnoviti u skladu s člankom 39. ovoga Pravil-
nika. Korisnik je u obvezi podnijeti zahtjev za promjenu podataka 
koji se nalaze u Evidenciji korisnika nakon pojave događaja koji ih je 
izazvao. Agencija za plaćanja će korisniku putem elektroničke pošte 
poslati obavijest da su promjene izvršene ili nisu izvršene.

(3) Prilikom popunjavanja zahtjeva za isplatu predujma/za-
htjeva za isplatu korisnik popunjava tražene podatke u elektronič-
ki obrazac zahtjeva i učitava traženu dokumentaciju u obliku koji 
omogućava čitljivost.

(4) Agencija za plaćanja zadržava pravo zatražiti da korisnik, 
osim dokumentacije koja je propisana natječajem, u zahtjevu za 
isplatu predujma/zahtjevu za isplatu dostavi i drugu dokumentaciju 
koja je potrebna za pravilnu i potpunu provedbu postupka dodjele 
potpore.

(5) Korisnik je odgovoran za točnost i potpunost podataka une-
senih u elektronički obrazac zahtjeva za isplatu predujma/zahtjeva 
za isplatu, kao i za istovjetnost dokumentacije koja je učitana u elek-
tronički obrazac zahtjeva s izvornom dokumentacijom.

(6) Zahtjev za isplatu predujma/zahtjev za isplatu mora biti 
podnesen unutar roka predviđenog u natječaju.

(7) Ako korisnik dostavlja zahtjev za isplatu predujma obvezan 
ga je dostaviti u roku od mjesec dana od dana sklapanja ugovora 
o financiranju. Ako korisnik podnese zahtjev za isplatu predujma 
nakon navedenog roka, Agencija za plaćanja će izdati odluku o od-
bijanju zahtjeva za isplatu predujma. Nakon podnošenja zahtjeva za 
isplatu rate nije moguće podnijeti zahtjev za isplatu predujma.

(8) Plaćanje predujma ne isključuje plaćanje u ratama.
(9) Zahtjev za isplatu korisnik podnosi tromjesečno, u periodu 

koji će biti propisan natječajem.
(10) Korisnici edukacije savjetnika iz članka 8. stavka 2. toč-

ke b) ovoga Pravilnika koji su javni naručitelji, zahtjev za isplatu 
podnose jednokratno nakon realizacije svih aktivnosti iz Godišnjeg 
plana edukacije savjetnika.

(11) Način, uvjeti i rokovi podnošenja zahtjeva za isplatu bit će 
propisani natječajem.

(6) Danom sklapanja ugovora o financiranju smatra se datum 
potpisa od strane posljednje ugovorne strane.

(7) Neispravno potpisanim ugovorom o financiranju smatra se 
ugovor kojeg je potpisala neovlaštena osoba.

(8) Ako korisnik potpiše ugovor o financiranju, ali ne navede 
datum potpisa ugovora o financiranju, danom sklapanja ugovora o 
financiranju smatra se vrijeme slanja poštom (datum, sat, minuta, 
sekunda) ispravno potpisanog ugovora o financiranju u slučaju sla-
nja preporučenom pošiljkom s povratnicom ili vrijeme zaprimanja 
(datum, sat, minuta, sekunda) u Agenciju za plaćanja ako korisnik 
neposredno dostavlja potpisani ugovor o financiranju.

(9) Agencija za plaćanja je ovlaštena u bilo kojem trenutku, 
ako za istim postoji potreba, izraditi dodatak ugovoru o financira-
nju radi ispravljanja administrativnih pogrešaka učinjenih omaškom 
prilikom izrade ugovora o financiranju i/ili bilo kojeg akta iz ovoga 
Pravilnika koji je u izravnoj i/ili neizravnoj vezi s ugovorom o fi-
nanciranju.

(10) Uvjeti sklapanja ugovora o financiranju na jednak se način 
primjenjuju i na sklapanje dodatka ugovoru o financiranju.

(11) Sklapanjem ugovora o financiranju korisnik preuzima 
obveze koje mora ispuniti kako bi mu potpora bila isplaćena, kao 
i obveze koje mora ispunjavati u petogodišnjem razdoblju nakon 
konačne isplate.

(12) S korisnikom se u svakom trenutku mogu raskinuti 
sve ugovorne obveze, kao i obveze iz odgovarajućih akata i to 
u razdoblju od sklapanja ugovora o financiranju do isteka pet 
godina od konačne isplate potpore u skladu s člankom 43. ovoga 
Pravilnika.

POGLAVLJE III. 
PROVEDBA GODIŠNJEG PLANA

Članak 31.
(1) Postupak provedbe Godišnjeg plana uključuje vremensko 

razdoblje od podnošenja zahtjeva za potporu ili sklapanja ugovora 
o financiranju do konačne isplate sredstava.

(2) Sklapanjem ugovora o financiranju te protekom roka za 
žalbu, odnosno nakon odricanja prava na žalbu, korisnik preuzima 
obveze koje mora ispuniti kako bi mu potpora bila isplaćena, kao 
i obveze koje mora ispunjavati/ispuniti u petogodišnjem razdoblju 
nakon konačne isplate.

(3) Rok za provedbu prihvatljivih aktivnosti je 12 mjeseci od 
podnošenja zahtjeva za potporu ili od sklapanja ugovora o finan-
ciranju.

(4) Prilikom podnošenja zahtjeva za potporu korisnik navodi 
rok od kojeg mu počinje teći vremensko razdoblje za provedbu pro-
jekta.

(5) Korisniku se ne može isplatiti potpora u iznosu većem od 
odobrenog iznosa za stavku troška iz ugovora o financiranju.

(6) Provedba Godišnjeg plana prati se i kontrolira tromjesečno.
(7) Nerealizirane aktivnosti i troškove iz tromjesečja za koje se 

vrši provjera ne mogu se prebacivati u naredno tromjesečje.

Postupci javne nabave prije podnošenja  
zahtjeva za isplatu

Članak 32.
(1) Korisnici koji su obveznici javne nabave provode postupke 

javne nabave roba, radova i usluga provode u skladu s propisima 
kojima se uređuje postupak javne nabave.
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(15) Korisnik je u obvezi postupiti po zahtjevu za dopunu te 
dostaviti traženu dokumentaciju, obrazloženje ili ispravak putem 
elektroničke pošte/preporučenom pošiljkom/neposredno u roku od 
sedam dana od dana slanja zahtjeva za dopunu od strane Agencije 
za plaćanja.

(16) U slučaju da korisnik koji je obveznik javne nabave u pro-
pisanom roku u odgovoru na zahtjev za dopunu dostavi nepotpunu/
neprihvatljivu dokumentaciju vezanu uz provedeni postupak nabave 
ili izvršenje, Agencija za plaćanja može izreći financijske korekcije u 
skladu s Prilogom 5 ovoga Pravilnika.

(17) Ako tijekom administrativne kontrole postupaka naba-
ve ili kontrole provedbe (izvršenja) ugovora Agencija za plaćanja 
utvrdi nepravilnost u postupku nabave te primijeni financijsku ko-
rekciju u skladu s Prilogom 5 ovoga Pravilnika, izračunati iznos 
potpore za prihvatljive troškove (iznos potpore prije primjene fi-
nancijske korekcije) umanjit će se za primjenjivu stopu financijske 
korekcije

(18) Danom podnošenja potpunog zahtjeva za isplatu smatra se 
dan dostave tražene dokumentacije i/ili traženih podataka iz stavka 
13. ovoga članka.

Izdavanje akata tijekom postupka provedbe projekta
Članak 35.

(1) Nakon administrativne kontrole zahtjeva za isplatu preduj-
ma/zahtjeva za isplatu, Agencija za plaćanja donosi:

a) odluku o isplati predujma
b) odluku o jamstvu
c) odluku o odbijanju zahtjeva za isplatu predujma
d) odluku o isplati ili
e) odluku o odbijanju zahtjeva za isplatu.
(2) U slučaju administrativne pogreške prilikom administra-

tivne kontrole, Agencija za plaćanja u obvezi je ispraviti/izmijeniti/
staviti izvan snage bilo koji od akata iz stavka 1. ovoga članka od-
govarajućom odlukom i/ili aktom.

(3) Odluka o isplati predujma/odluka o isplati izdaje se u sluča-
ju da zahtjev za isplatu predujma/zahtjev za isplatu ispunjava uvjete 
propisane ovim Pravilnikom, natječajem i ugovorom o financiranju.

(4) Odlukom o isplati predujma/odlukom o isplati određuje se 
iznos prihvatljive potpore.

(5) Odluka o odbijanju zahtjeva za isplatu predujma izdaje se 
zbog:

a) neispunjavanja uvjeta propisanih Pravilnikom, natječajem i 
ugovorom o financiranju

b) dostavljanja zahtjeva za isplatu predujma nakon roka propi-
sanog natječajem i ugovorom o financiranju i/ili

c) nedostavljanja valjane bankarske garancije.
(6) Odluka o odbijanju zahtjeva za isplatu izdaje se zbog neis-

punjavanja obveza propisanih ovim Pravilnikom, natječajem i ugo-
vorom o financiranju.

(7) U slučaju donošenja odluke o odbijanju zahtjeva za isplatu 
kad se radi o isplati potpore u ratama, korisniku će biti omogućeno 
podnošenje zahtjeva za isplatu sljedeće rate ako su ostali uvjeti pro-
pisani Pravilnikom, natječajem i ugovorom o financiranju ispunjeni.

(8) Sve aktivnosti/troškovi koji su panirani u pojedinom tro-
mjesečju, a tijekom administrativne kontrole zahtjeva za isplatu nisu 
prihvaćeni i/ili ih korisnik nije realizirao u tromjesečju za koje je 
podnesen zahtjev za isplatu i/ili je zahtjev za isplatu odbijen se ne 
mogu prebacivati u sljedeće tromjesečje.

Administrativna kontrola zahtjeva za isplatu predujma/
zahtjeva za isplatu

Članak 34.
(1) Potpora se isplaćuje korisniku na temelju zahtjeva za isplatu 

predujma/zahtjeva za isplatu.
(2) Agencija za plaćanja provodi administrativnu kontrolu za-

htjeva za isplatu predujma/zahtjeva za isplatu koja obuhvaća kon-
trolu prihvatljivosti korisnika i troškova odnosno kontrolu provedbe 
Godišnjeg plana na temelju zahtjeva za isplatu predujma/zahtjeva 
za isplatu i dokumentacije učitane u zahtjev za isplatu predujma/
zahtjeva za isplatu.

(3) Nepravovremeni zahtjevi za isplatu predujma/zahtjevi za 
isplatu ne razmatraju se, a Agencija za plaćanja donosi odluku o 
odbijanju.

(4) Korisnik može putem zahtjeva za isplatu predujma tražiti 
predujam koji može iznositi najviše 50 % odobrenih sredstava javne 
potpore iz ugovora o financiranju.

(5) Uvjet za isplatu predujma jest dostava bankarske garancije 
plative »na prvi poziv« i »bez prigovora« u stopostotnoj vrijednosti 
iznosa predujma.

(6) Bankarska garancija mora vrijediti od trenutka podnošenja 
zahtjeva za isplatu predujma do isteka šest mjeseci nakon krajnjeg 
roka za podnošenje zahtjeva za isplatu navedenog u ugovoru o fi-
nanciranju.

(7) Bankarsku garanciju korisnik je u obavezi dostaviti u 
izvorniku preporučenom pošiljkom ili neposredno u središnji ured 
Agencije za plaćanja, na adresu: Agencija za plaćanja u poljoprivre-
di, ribarstvu i ruralnom razvoju, Ulica grada Vukovara 269d, 10000 
Zagreb.

(8) Isplaćeni predujam opravdava se prihvatljivim iznosima iz 
zahtjeva za isplatu.

(9) Korisnik je u obvezi iskoristiti predujam u skladu s ugovo-
rom o financiranju.

(10) Bankarska garancija će biti vraćena korisniku temeljem 
odluke o jamstvu ako korisnik dokaže realizaciju troškova odobrenih 
u ugovoru o financiranju.

(11) Ako korisnik ne opravda isplaćeni predujam, u obvezi je 
temeljem odluke o povratu izvršiti plaćanje traženog iznosa u roku 
od 30 dana od dana zaprimanja navedene odluke. U protivnom se 
aktivira bankarska garancija.

(12) Tijekom administrativne kontrole zahtjeva za isplatu 
Agencija za plaćanja provjerava realizaciju Godišnjeg plana te radi 
usporedbu realiziranih aktivnosti/troškova sa aktivnostima troškovi-
ma navedenim u odobrenom Godišnjem planu. Ako realizirani troš-
kovi/aktivnosti nisu u skladu s troškovima/aktivnostima navedenim 
u odobrenom Godišnjem planu, Agencija za plaćanja može primije-
niti financijsku korekciju u skladu s Prilogom 5 ovoga Pravilnika i/
ili svrstati trošak u neprihvatljive troškove.

(13) U slučaju da je zahtjev za isplatu predujma/zahtjev za 
isplatu nepotpun ili su potrebne dodatne informacije, dokumenta-
cija ili dio dokumentacije i/ili su potrebna dodatna pojašnjenja zbog 
određenih nejasnoća ili neusklađenosti u navodima/dokumentima/
izračunima i/ili ispravak neusklađenih navoda i/ili neispravnih izra-
čuna, Agencija za plaćanja u bilo kojoj fazi administrativne kontrole 
može korisniku izdati zahtjev za dopunu/obrazloženje (u daljnjem 
tekstu: zahtjev za dopunu).

(14) Zahtjev za dopunu se korisniku dostavlja elektroničkim 
putem na elektroničku adresu navedenu u zahtjeva za isplatu pre-
dujma/zahtjeva za isplatu.
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(6) Agencija za plaćanja promjenu Godišnjeg plana dostavlja 
Upravljačkom tijelu na odobrenje.

(7) Promjene nositelja/odgovorne osobe i organizacijskog obli-
ka korisnika dozvoljene su u slučaju više sile i nastupa izvanrednih 
okolnosti u skladu s člankom 3. Uredbe (EU) br. 2021/2116 te u 
slučajevima zakonske obveze i gospodarskog rasta korisnika, uz 
uvjet da u trenutku nastanka promjene korisnik ispunjava uvjete 
prihvatljivosti propisane ovim Pravilnikom. Dozvoljena je zamjena 
odgovarajućom osobom koja ne utječe negativno na uvjete prihvat-
ljivosti i dodijeljene bodove prema kriterijima odabira.

(8) Korisnik koji je obveznik javne nabave obvezan je u slu-
čaju promjene odabranog ponuditelja, uz poštivanje odredbi ovoga 
Pravilnika, postupati u skladu s propisima koji uređuju postupak 
javne nabave.

(9) Odredbe provjere postupka javne nabave/izvršenja ugovora 
u postupku provjere plana savjetovanja primjenjuju se i na admini-
strativnu kontrolu zahtjeva za promjenu, ako je primjenjivo.

(10) U slučaju da je korisnik prijavio promjene koje nisu dopu-
štene, Agencija za plaćanja će izdati pismo odbijanja.

(11) Način podnošenja zahtjeva za promjenu bit će propisan 
natječajem.

(12) Zahtjev za promjenu moguće je podnijeti i nakon što je 
izvršena isplata po zahtjevu za isplatu predujma/prethodnom za-
htjevu za isplatu u slučaju isplate u ratama. Predmet zahtjeva za 
promjenu ne mogu biti troškovi/aktivnosti za koje je već podnesen 
zahtjev za isplatu.

(13) Ako je korisnik tražio promjene, zahtjev za isplatu moći 
će podnijeti tek nakon zaprimanja odgovora od strane Agencije za 
plaćanja. Ako je obrada zahtjeva za isplatu u tijeku, korisnik neće 
biti u mogućnosti podnijeti zahtjev za promjenu.

(14) Korisnik u zahtjevu za promjenu mora obrazložiti i po 
potrebi opravdati potrebu za promjenama dokumentacijom kojom 
dokazuje vlastite navode te dostaviti dokumentaciju propisanu na-
tječajem.

(15) Agencija za plaćanja tijekom administrativne kontrole 
može od korisnika zatražiti dopune i/ili obrazloženja.

(16) Zahtjev za dopunu i/ili obrazloženje se korisniku dostavlja 
elektroničkim putem u pretinac elektroničke pošte koji je korisnik 
odredio za takvu namjenu.

(17) Korisnik je u obvezi postupiti po zahtjevu za dopunu/
obrazloženje te odgovoriti Agenciji za plaćanja putem elektroničke 
pošte u roku od sedam dana od dana dostave zahtjeva za dopunu i/
ili obrazloženje korisniku.

(18) Iznimno od prethodnog stavka, Agencija za plaćanja će 
uzeti u razmatranje odgovor na zahtjev za dopunu i/ili obrazloženje 
dostavljen izvan roka u slučaju više sile i izvanrednih okolnosti.

(19) U slučaju da je korisnik prekršio propisane rokove iz stavka 
17. ovoga članka, izdat će se pismo odbijanja zahtjeva za promjenu.

(20) Agencija za plaćanja će odobriti promjene ako se traženom 
promjenom ne dovodi u pitanje prihvatljivost korisnika i/ili projekta 
i/ili dodjele bodova po kriterijima odabira (ovisno o zahtijevanoj 
promjeni) te se promjenom ne narušava cilj i svrha projekta.

(21) Agencija za plaćanja nakon administrativne kontrole za-
htjeva za promjenu može izdati sljedeće akte:

a) Odluku o izmjeni odluke o rezultatu administrativne kontro-
le – izdaje se kod odobravanja zahtjeva za promjenu kojima se mije-
nja ugovor o financiranju te sklopiti dodatak ugovora o financiranju

b) Pismo odobrenja zahtjeva za promjenu – izdaje se kod 
odobravanja zahtjeva za promjenu kojima se ne mijenja ugovor o 
financiranju ili

Isplata sredstava
Članak 36.

Potpora se isplaćuje na žiro račun korisnika naveden u Evi-
denciji korisnika.

Način dostave akata od strane Agencije za plaćanja
Članak 37.

Agencija za plaćanja može dostavljati akte i ostale dokumente 
na sljedeće načine:

a) putem AGRONET-a
b) preporučenom pošiljkom s povratnicom
c) putem elektroničke pošte
d) neposredno.

Zahtjev za produženje roka
Članak 38.

(1) Rok za ispunjenje obveza preuzetih ugovorom o financi-
ranju može se produžiti u slučaju više sile i izvanrednih okolnosti 
nastalih prije njegovog isteka, na koje korisnik nije mogao utjecati.

(2) Zahtjev za produženje roka i prateću dokumentaciju ko-
risnik dostavlja preporučenom pošiljkom, neposredno na adresu: 
Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju, 
Ulica grada Vukovara 269d, 10000 Zagreb (minimalno s naznakom 
»Zahtjev za produženje roka«) ili elektroničkom poštom na info@
apprrr.hr.

(3) Korisnik mora zahtjev za produženjem rokova podnijeti 
Agenciji za plaćanja prije isteka roka za koji traži produženje.

(4) Korisnik mora obrazložiti zahtjev i priložiti odgovarajuće 
dokaze kojima potkrepljuje zahtjev za produženjem rokova.

(5) Nakon provjere korisnikovog zahtjeva za produženjem roka 
Agencija za plaćanja će:

a) u slučaju neprihvaćanja zahtjeva za produženjem roka, kori-
sniku izdati pismo odbijanja zahtjeva za produženje roka

b) u slučaju prihvaćanja zahtjeva za produženje roka, izdati do-
datak ugovoru o financiranju kojim se utvrđuje novi rok za dostavu 
zahtjeva.

(6) Na akte iz stavka 5. ovoga članka korisnik ne može izjaviti 
žalbu.

POGLAVLJE IV. 
PROMJENE U POSTUPKU PROVEDBE PROJEKTA

Promjene u provedbi projekta
Članak 39.

(1) Nakon sklapanja ugovora o financiranju korisnik je u obvezi 
podnijeti zahtjev za promjenu i tražiti od Agencije za plaćanja odo-
brenje svih promjena koje se odnose na odobreni zahtjev za potporu, 
tj. promjena bitnih za prihvatljivost korisnika i troškova.

(2) Promjene naziva korisnika, adrese, bankovnog računa ili 
podataka koji se odnose na kontakte, korisnik je u obvezi nepo-
sredno po nastanku promjene i bez odgađanja prijaviti u Evidenciji 
korisnika.

(3) Promjena Godišnjeg plana moguća je samo jednom u vre-
menskom razdoblju provedbe projekta.

(4) Promjena iz stavka 3. ovoga članka ne smije utjecati na pri-
hvatljivost korisnika i/ili projekta i/ili dodjele bodova po kriterijima 
odabira te se promjenom ne narušava cilj i svrha projekta.

(5) Promjena iz stavka 3. ovoga članka moguća je najkasnije do 
početka IV. kvartala provedbe projekta.
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Informiranje javnosti
Članak 41.

(1) Korisnik je u obvezi pridržavati se zahtjeva povezanih s 
informiranjem i vidljivošću u skladu s Provedbenom uredbom Ko-
misije (EU) br. 2022/129 odnosno u skladu s Prilogom II i III iste 
uredbe. Korisnik se posebno obvezuje poduzeti sve potrebne korake 
kako bi objavio činjenicu da Europska Unija sufinancira projekt, a 
relevantne informacije u vezi s informiranjem i vidljivosti propisane 
su u Prilogu 4 ovoga Pravilnika.

(2) Ako Agencija za plaćanja tijekom provjere utvrdi da ko-
risnik ne ispunjava uvjet prihvatljivosti iz stavka 1. ovoga članka, 
korisniku će se ostaviti rok od 30 dana za rješavanje nastale situacije.

(3) U slučaju da korisnik u ostavljenom roku iz stavka 2. ovoga 
članka ne ispuni uvjet iz stavka 1. ovoga članka Agencija za plaćanja 
zatražit će povrat sredstava u skladu s člankom 43. ovoga Pravilni-
ka ili neće odobriti isplatu potpore za trošak koji nije vidljivo i na 
propisan način označen.

Financijska korekcija
Članak 42.

(1) Financijska korekcija određuje se u skladu s Prilogom 5 
ovoga Pravilnika.

(2) Financijska korekcija može se odrediti nakon provedene 
administrativne kontrole dokumentacije korisnika i/ili kontrole na 
terenu te je ista primjenjiva u svim fazama postupka dodjele potpo-
re, provedbe projekta te tijekom pet godina nakon konačne isplate.

(3) Agencija za plaćanja ovlaštena je:
a) primijeniti financijsku korekciju s obrazloženjem nepravilno-

sti na temelju utvrđenog činjeničnog stanja
b) promijeniti iznos/stopu financijske korekcije u odnosu na 

ranije utvrđene nepravilnosti iz prethodne faze administrativne 
kontrole i to na osnovi naknadnih kontrola Agencije za plaćanja ili 
nalaza drugih tijela koja obavljaju naknadne kontrole.

Povrat sredstava i raskid ugovora o financiranju
Članak 43.

(1) Način i uvjeti po kojima Agencija za plaćanja nakon izvrše-
ne isplate potpore korisnicima, na temelju naknadne administrativ-
ne kontrole donosi odluku o povratu sredstava, provodi poravnanje 
povrata sredstava prilikom sljedećih odobrenih isplata te način i 
uvjeti plaćanja duga na rate propisani su Zakonom o poljoprivredi.

(2) Odluka o povratu sredstava korisniku se upućuje putem 
AGRONET-a ili preporučenom poštanskom pošiljkom.

(3) Korisnik je u obvezi uplatiti sredstva propisana odlukom o 
povratu sredstava na račun Agencije za plaćanja u roku od 30 dana 
od dana njezine dostave korisniku.

(4) Korisnik može podnijeti zahtjev za plaćanje duga na rate.
(5) Na odluku iz stavka 1. ove točke korisnik ima pravo na 

pravni lijek u skladu s člankom 48. ovoga Pravilnika, no pokretanje 
postupka ne odgađa izvršenje odluke o povratu sredstava.

(6) Ako korisnik nije izvršio povrat sredstava u propisanom 
roku, na iznos duga nakon isteka roka za povrat obračunava se za-
konska zatezna kamata.

(7) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Agencija za plaćanja 
pokrenut će postupak ovrhe na računima dužnika u skladu s propi-
sima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.

(8) Razlozi za pokretanje postupka povrata sredstava mogu biti 
u sljedećim slučajevima:

c) Pismo odbijanja zahtjeva za promjenu – izdaje se u slučaju 
neodobravanja zahtjeva za promjenu.

(22) Odlukom o izmjeni odluke o rezultatu administrativne 
kontrole ne može se dodijeliti iznos potpore veći od iznosa koji je 
određen ugovorom o financiranju, odnosno po stavkama prihvatlji-
vih troškova korisniku se ne može dodijeliti iznos potpore veći od 
iznosa koji je odobren u Tablici troškova i izračuna potpore koja je 
prilog ugovora o financiranju. Rizik povećanja cijena je korisnikov 
rizik neovisno o okolnostima zbog kojih je došlo do povećanja ci-
jena.

(23) U slučaju da Agencija za plaćanja utvrdi da je korisnik 
obavio nedopuštenu promjenu tj. promjenu koja negativno utječe 
na zaključke postupka dodjele potpore, odnosno ispunjavanje uvje-
ta prihvatljivosti korisnika i/ili troškova i/ili projekta i/ili dodjelu 
bodova po kriterijima odabira unatoč pismu odbijanja zahtjeva za 
promjenu, ugovor o financiranju se može raskinuti ili trošak svrstati 
u neodobrene troškove.

POGLAVLJE V. 
KONTROLA NA TERENU I INFORMIRANJE JAVNOSTI

Kontrola na terenu
Članak 40.

(1) Kontrolu na terenu provode djelatnici Agencije za plaćanja 
(u daljnjem tekstu: kontrolori).

(2) Kontrole na terenu mogu se provoditi u bilo kojem trenutku 
tijekom razdoblja provedbe intervencija, ako je to potrebno.

(3) Kontrolom na terenu utvrđuje se je li zahtjev ispravan i u 
skladu s ovim Pravilnikom, natječajem, pravilima Europske unije i 
nacionalnim pravilima.

(4) Kontrolori su ovlašteni izvršiti kontrolu kod pravnih i fizič-
kih osoba koje su povezane s korisnikom i provedbom intervencije. 
Pravne i fizičke osobe povezane s korisnikom i provedbom inter-
vencije dužne su omogućiti obavljanje kontrole, pružiti potrebne 
podatke i informacije te osigurati uvjete za nesmetani rad.

(5) Kontrolu je moguće najaviti prije njezine provedbe pod 
uvjetom da se ne naruši svrha kontrole, pružajući korisniku nužne 
informacije.

(6) Pri obavljanju kontrole na terenu kontrolori su ovlašteni:
a) izvršiti uvid u dokumente korisnika koji se odnose na stje-

canje prava na potporu
b) provjeravati računovodstvene podatke iz poslovnih knjiga 

korisnika
c) provjeravati evidencije vezane uz provedenu aktivnost i po-

slovanje korisnika
d) provjeravati dokumente (račune, potvrde o plaćanju, ban-

kovna izvješća) korisnika i s njim povezanih pravnih i fizičkih osoba
e) provjeravati vjerodostojnost dokumenata poslanih uz zahtjev 

korisnika
f) provjeravati rješenja, ugovore, potvrde drugih tijela koja pra-

te rad korisnika
g) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog 

postupka ako sama nije ovlaštena izravno postupiti
h) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo-

ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje kontrole.
(7) Osim kontrolora, kontrolu provedbe intervencija mogu 

obavljati i djelatnici Službe za unutarnju reviziju Agencije za plaća-
nja, djelatnici Upravljačkog tijela, ARPA-e, revizori Europske komisi-
je, Europski revizorski sud, predstavnici OLAF-a te druge institucije 
koje za to imaju ovlasti po posebnim propisima.
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o povratu i izjavu o raskidu ugovora o financiranju u skladu s ovim 
člankom.

Određivanje rokova
Članak 45.

(1) Rokovi koji se obavezno propisuju natječajem su rokovi za 
podnošenje zahtjeva za potporu i zahtjeva za isplatu.

(2) U slučaju da je korisnik prekršio propisane rokove iz stavka 
1. ovoga članka, izdat će se odluka o odbijanju.

Obveza čuvanja dokumentacije
Članak 46.

Korisnik mora imati i čuvati originalnu dokumentaciju u vezi 
sa sufinanciranim troškovima najmanje pet godina nakon konačne 
isplate potpore.

Zaštita podataka
Članak 47.

Svi osobni podaci prikupljeni na temelju ovoga Pravilnika pri-
kupljaju se i obrađuju u svrhu provedbe Natječaja, kontrole zahtjeva 
korisnika i informiranja javnosti, u skladu s propisima koji uređuju 
zaštitu osobnih i drugih podataka, posebno Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedi-
naca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju ta-
kvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća 
uredba o zaštiti podataka L 119/1, 4. 5. 2016.).

DIO ČETVRTI 
PRAVNI LIJEK

Podnošenje žalbe na odluke Agencije za plaćanja
Članak 48.

(1) Na odluke koje donosi Agencija za plaćanja u provedbi ovo-
ga Pravilnika korisnik može izjaviti žalbu u skladu s općim propisi-
ma koji uređuju upravni postupak.

(2) Žalba se može podnijeti putem AGRONET-a.
(3) O žalbi protiv odluka Agencije za plaćanja odlučuje Mini-

starstvo.
(4) Protiv rješenja Ministarstva kojim je odlučeno o žalbi može 

se podnijeti tužba nadležnom upravnom sudu.
(5) Žalba mora biti razumljiva i sadržavati sve što je potrebno 

da bi se po njoj moglo postupiti, osobito naznaku odluke protiv koje 
se podnosi, naziv/ime i prezime, OIB, te sjedište/adresu korisnika, 
ime i prezime te adresu osobe ovlaštene za zastupanje i potpis ko-
risnika. U žalbi korisnik treba navesti zbog čega je nezadovoljan 
odlukom.

(6) Ako se žalba podnosi putem opunomoćenika uz žalbu se 
prilaže punomoć.

(7) Korisnik se u tijeku roka za izjavljivanje žalbe može odreći 
prava na žalbu putem AGRONET-a prihvaćanjem zaprimljene odlu-
ke, kojeg se ne može opozvati.

(8) U slučaju da korisnik ne iskoristi pravo na žalbu i ne pri-
hvati zaprimljenu odluku, akt se smatra prihvaćenim istekom roka 
za izjavljivanje žalbe.

(9) Žalba izjavljena na odluke Agencije ne odgađa izvršenje 
pobijane odluke.

a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij-
skim nadzorom utvrdi nepravilnost

b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili kontro-
lom na terenu utvrdi administrativna pogreška

c) ako je korisnik ostvario sredstva na temelju netočnih po-
dataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odredbama 
Zakona o poljoprivredi i propisa donesenih na temelju istog

d) ako korisnik dostavi zahtjev za odustajanjem nakon isplate 
sredstava

e) uslijed izmjene/raskida ugovora i/ili nepridržavanja obveza 
propisanih ugovorom o financiranju

f) ako korisnik ne udovoljava uvjetima propisanim ovim Pra-
vilnikom, natječajem, nacionalnim i/ili propisima Europske unije

g) ako korisnik ne opravda isplaćeni predujam
h) Kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presu-

dom proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u 
kaznenom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(9) S korisnikom se u svakom trenutku mogu raskinuti sve ugo-
vorne obveze i to u razdoblju od sklapanja ugovora o financiranju do 
konačne isplate potpore ili do isteka pet godina od konačne isplate 
potpore, u slučaju da:

a) je izdana odluka o povratu ukupno isplaćenih sredstava
b) je korisnik odustao od potpore u bilo kojem trenutku nakon 

sklapanja ugovora o financiranju ili drugog odgovarajućeg akta
c) je izdana odluka o odbijanju zahtjeva za isplatu, kada se ne 

radi o isplati u ratama.

POGLAVLJE VI. 
ODUSTAJANJE KORISNIKA

Odustajanje korisnika
Članak 44.

(1) Korisnik može na vlastitu inicijativu podnijeti zahtjev za 
odustajanje, o čemu mu Agencija za plaćanja izdaje potvrdu o odu-
stajanju.

(2) Način podnošenja zahtjeva za odustajanjem bit će propisan 
natječajem.

(3) Agencija za plaćanja će smatrati da je korisnik odustao od 
zahtjeva za potporu kada korisnik:

a) ne potpiše ugovor o financiranju u propisanom roku ili do-
stavi neispravno potpisan ugovor o financiranju ili

b) podnese zahtjev za odustajanje ili
c) ako ne podnese zahtjev za isplatu u propisanom roku.
(4) U slučaju da korisnik podnese zahtjev za odustajanje prije 

sklapanja ugovora o financiranju i/ili korisnik nije u propisanom 
roku dostavio potpisani ugovor o financiranju/nije uopće dostavio 
ugovor i/ili je dostavio neispravno potpisan ugovor o financiranju, 
Agencija za plaćanja izdat će potvrdu o odustajanju. Ako korisnik 
podnese zahtjev za odustajanje prije donošenja odluke o rezultatu 
administrativne kontrole Agencija za plaćanja će prekinuti sve ak-
tivnosti nad zahtjevom za potporu.

(5) U slučaju da korisnik odustane od zahtjeva za potporu na-
kon sklapanja ugovora o financiranju, Agencija za plaćanja izdat će 
potvrdu o odustajanju i izjavu o raskidu ugovora o financiranju u 
skladu s ovim člankom.

(6) U slučaju da korisnik podnese zahtjev za odustajanje na-
kon što su mu sredstva djelomično ili u cijelosti isplaćena ili ne 
podnese zahtjev za isplatu konačne/jednokratne rate u propisanom 
roku, Agencija za plaćanja će izdati potvrdu o odustajanju, odluku 
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→ Osnovni podaci o korisniku:
– Ime i prezime/Pravni subjekt
– OIB
– Ulica i broj
– Mjesto
– Poštanski broj
– Telefon
– e-pošta
– Broj stalno zaposlenih stručnih osoba predviđenih za pružanje 
savjeta
– Opis djelatnosti korisnika, kompetencije, iskustva, reference kori-
snika edukacija, dokumentacija.
4. Podaci o stručnim osobama – predavačima na tečajevima u or-
ganizaciji korisnika
– Stručna osoba 1, 2, …
– Ime i prezime
– OIB
– Ulica i broj
– Mjesto
– Poštanski broj
– Telefon
– e-pošta
– Stručno iskustvo predavača iz područja na koje se odnose savje-
tovanje:

– Kratak životopis
– �Dokumentacija kojom se dokazuju kompetencije i iskustvo za 

izvođenje tema i tečajeva iz Godišnjeg plana savjetovanja
5. Planirani troškovi provedbe tečajeva (proračun Godišnjeg plana):
– Jasno naznačeni troškovi savjetovanja (u skladu s predloškom ta-
blice proračuna):
– Pojedinačni (po svakom savjetovanju, kvartalno)
– Ukupni troškovi
EDUKACIJA SAVJETNIKA
PLAN
1.1 Tema usavršavanja
1.2 Stručno područje
1.3 Vremenski okvir/termin provedbe
1.4 Predviđeno trajanje (u danima)
1.5 Predviđeni broj polaznika
2. FINANCIJSKI PLAN PROVEDBE
2.1 Prikaz utrošenih sredstava za N-1 godinu i N-2 godinu, navesti 
iznos troška
2.2 Prikaz sredstava za N godinu (N je godina za koju se odobrava 
trošak), navesti iznos troška u EUR

PRILOG 2

POPIS TEMA SAVJETOVANJA
OBVEZNE TEME od broja 1 do 3 ovoga Priloga (poljoprivrednik 
koji podnosi Jedinstveni zahtjev za potporu u okviru navedenih in-
tervencija mora imati potvrdu o savjetovanju).
Poljoprivrednici koji su za godinu podnošenja jedinstvenog zahtjeva 
za potporu odslušali tečaj i/ili demonstracijsku aktivnost iz obvezne 
teme kroz intervenciju 78.01. Potpora prenošenju znanja Strateškog 
plana ne može biti primatelj savjeta iz iste teme.

Postupanje po žalbi od strane Agencije za plaćanja
Članak 49.

(1) Agencija za plaćanja ocjenjuje jesu li navodi iz žalbe kori-
snika osnovani, te ako utvrdi da nisu Agencija za plaćanja u sustavu 
upućuje žalbu korisnika Ministarstvu na odlučivanje.

(2) Iznimno od stavaka 1. ovoga članka, kada Agencija za pla-
ćanja ocjeni navode iz žalbe korisnika u cijelosti osnovanim donijet 
će ispravak odluke, novu odluku kojom će ujedno zamijeniti ranije 
donesenu odluku koja je bila predmet žalbe ili izmjenu odluke ako 
se mijenja samo određeni dio odluke.

(3) Ispravak odluke iz stavka 2. ovoga članka Agencija za plaća-
nja donijet će u svrhu ispravljanja pogreške u imenima ili brojevima, 
pisanju ili računanju te druge očite netočnosti u odluci.

(4) Kada Agencija za plaćanja donese odluke iz stavka 2. ovoga 
članka, žalba korisnika se ne upućuje Ministarstvu na odlučivanje.

DIO PETI 
DRŽAVNA POTPORA

Državna potpora
Članak 50.

(1) Za potpore koje su izvan područja primjene članka 42. TFEU 
kao što je šumarstvo primijenit će se pravila o državnim potporama.

(2) Za troškovi edukacije savjetnika potpora se dodjeljuje kao 
de minimis potpora – potpora male vrijednosti u skladu s uredbom 
Komisije (EU) br. 1407/2013.

DIO ŠESTI 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 51.
Do uspostave AKIS platforme javni registar savjetnika i naja-

ve/objave savjetovanja poljoprivrednika bit će objavljeni na mrežnoj 
stranici www.savjetodavna.hr

Prilozi
Članak 52.

Prilozi 1, 2, 3, 4 i 5 tiskani su dodatak ovoga Pravilnika i njegov 
su sastavni dio.

Stupanje na snagu
Članak 53.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/23-01/17 
Urbroj: 525-07/302-23-7 
Zagreb, 21. prosinca 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

PRILOG 1

OBVEZAN SADRŽAJ GODIŠNJEG PLANA
INDIVIDUALNO SAVJETOVANE (1 NA 1)
1. Naziv savjetničkog paketa (poljoprivredni ili šumarski)
2. Odabrane teme iz Priloga 2 Pravilnika
3. Opći podaci o korisniku/podnositelju prijave na Natječaj
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1.2. EKO SHEME B

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ individualnog savjetovanja  
(ukupno 2 sata)

1.2.1.
Intervencija 
31.02. Eksten-
zivno gospoda-
renje pašnjacima

Izrada godišnjeg plana pašarenja za svaku AR-
KOD parcelu pašnjaka i krških pašnjaka 

1.3. EKO SHEME C

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ individualnog savjetovanja  
(ukupno 2 sata)

1.3.1.

Intervencija 
31.04. Uporaba 
stajskog gnoja 
na oraničnim 
površinama

Izrada plana gnojidbe u skladu sa analizom tla i 
analizom stajskog gnoja 

1.3.2.

Intervencija 
31.08. Primjena 
ekoloških gno-
jiva u trajnim 
nasadima

Izrada plana gnojidbe u skladu sa analizom tla

2. TEMA: PROIZVODNO VEZANA PLAĆANJA (PVP)
2.1. PVP A

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ (ukupno 6 sati)
Obavezan sadržaj

2.1.1.
Podintervencija 
32.01.01. PVP 
za krave u proi-
zvodnji mlijeka

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.2.
Podintervencija 
32.01.02. PVP za 
prvotelke

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.3.
Intervencija 
32.02. PVP za 
tov junadi

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.4.
Intervencija 
32.03. PVP za 
krave dojilje

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.5.
Intervencija 
32.04. PVP za 
ovce i koze

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.6.
Intervencija 
70.06. Dobro-
bit životinja u 
govedarstvu

Dobrobit životinja – govedarstvo

1. TEMA: EKO SHEME (od 2 do 6 sati)
1.1. EKO SHEME A

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ (ukupno 6 sati)
Obavezan sadržaj po intervenciji

1.1.1.

Intervencija 
31.01. Intenzivi-
rana raznolikost 
poljoprivrednih 
površina

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Mjesto i uloga eko sheme Intenzivirana raznoli-
kost poljoprivrednih površina među ostalim eko 
shemama
• Mozaičnost krajobraza i bioraznolikost
• Povoljan utjecaj raznolikosti poljoprivrednih 
površina na: kontrolu bolesti i štetnika, bolje 
usvajanje biljnih hraniva i plodnost tla, spreča-
vanje erozije, sekvestraciju ugljika

1.1.2.
Intervencija 
31.02. Eksten-
zivno gospoda-
renje pašnjacima

• Izrada godišnjeg plana pašarenja za svaku AR-
KOD parcelu pašnjaka i krških pašnjaka

1.1.3.

Intervencija 
31.03. Intenziv-
no održavanje 
ekološki značaj-
nih površina

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Mjesto i uloga eko sheme Intenzivirano održa-
vanje ekološki značajnih površina među ostalim 
eko shemama
• Ekološki značajne površine i mozaičnost kra-
jobraza
• Ekološki značajne površine i bioraznolikost
• Ekološki značajne površine i biološka kontrola 
štetnika poljoprivrednih kultura

1.1.4.

Intervencija 
31.04. Uporaba 
stajskog gnoja 
na oraničnim 
površinama

• Izrada plana gnojidbe u skladu sa analizom tla 
i analizom stajskog gnoja

1.1.5.

Intervencija 
31.05. Mini-
malni udio 
leguminoza od 
20 % unutar 
poljoprivrednih 
površina

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Mjesto i uloga eko sheme Minimalni udio legu-
minoza od 20 % na poljoprivrednim površinama 
među ostalim eko shemama
• Integrirana zaštita bilja u uzgoju leguminoza
• Organska gnojiva
• Gnojiva i poboljšivači tla koji se koriste u eko-
loškoj proizvodnji

1.1.6.
Intervencija 
31.06. Konzerva-
cijska poljopri-
vreda

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Mjesto i uloga eko sheme Konzervacijska poljo-
privreda među ostalim eko shemama
• Značajke reducirane obrade tla
• Integrirana zaštita oraničnih kultura od korova
• Mehaničko uklanjanje korova
• Pokrivenost tla u konzervacijskoj poljoprivredi

1.1.7.

Intervencija 
31.07. Očuvanje 
travnjaka velike 
prirodne vrijed-
nosti (TVPV)

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Mjesto i uloga eko sheme Očuvanje travnjaka 
velike prirodne vrijednosti među ostalim eko 
shemama
• Značajke Natura 2000 područja
• Uloga travnjaka velike prirodne vrijednosti u 
očuvanju bioraznolikosti
• Sekvestracija ugljika na travnjačkim površina-
ma

1.1.8.

Intervencija 
31.08. Primjena 
ekoloških gno-
jiva u trajnim 
nasadima

Izrada plana gnojidbe u skladu sa analizom tla
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3. TEMA: IAKS mjere
3.1. IAKS mjere A

Rb.
NAZIV  

INTERVENCIJE/ 
OPERACIJE

SADRŽAJ (ukupno 6 sati)

Obavezan sadržaj

3.1.1.

Operacija 
70.01.01.
Korištenje 
feromonskih, 
vizualnih i hra-
nidbenih klopki

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Biološka kontrola štetnika

3.1.2.

Operacija 
70.01.02.
Metoda konfu-
zije štetnika u 
višegodišnjim 
nasadima

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Biološka kontrola štetnika

3.1.3.

Operacija 
70.01.03. Meha-
ničko uništavanje 
korova unutar 
redova višegodiš-
njih nasada

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Mehaničko uklanjanje korova – prakse i 
metode

3.1.4.
Operacija 
70.02.01. Zaštita 
ptice kosca

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje bioraznolikosti i okoliša na trajnim 
travnjacima 

3.1.5.
Operacija 
70.02.02. Zaštita 
leptira na traj-
nim travnjacima

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje bioraznolikosti i okoliša na trajnim 
travnjacima 

3.1.6.
Operacija 
70.02.03. Uspo-
stava poljskih 
traka

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje bioraznolikosti i okoliša na orani-
cama

3.1.7.

Intervencija 
70.04. Ekološki 
uzgoj
Operacije:
Prijelaz na eko-
loški uzgoj
Održavanje eko-
loškog uzgoja

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu intervencije
• Ekološki uzgoj – novosti u ekološkoj proi-
zvodnji, mogućnosti unaprjeđenja na poljopri-
vrednom gospodarstvu

3.1.8.
Intervencija 
70.07.01. Očuva-
nje suhozida

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje obilježja krajobraza s naglaskom 
na očuvanje suhozida

3.1.9.
Intervencija 
70.07.02. Očuva-
nje živica

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje obilježja krajobraza s naglaskom 
na očuvanje živica

3.1.10.
Intervencija 
70.08.01. Očuva-
nje ekstenzivnih 
voćnjaka

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje obilježja krajobraza s naglaskom 
na očuvanje ekstenzivnih voćnjaka

2.1.7.
Intervencija 
70.06. Dobro-
bit životinja u 
svinjogojstvu

Dobrobit životinja – svinjogojstvo

2.1.8.
Intervencija 
70.06. Dobro-
bit životinja u 
peradarstvu

Dobrobit životinja – peradarstvo

2.1.9.
Intervencija 
70.06. Dobro-
bit životinja u 
kozarstvu

Dobrobit životinja – kozarstvo 

2.1.10.
Intervencija 
70.06. Dobro-
bit životinja u 
ovčarstvo

Dobrobit životinja – ovčarstvo

2.1.11.

Intervencija 
70.03. Očuvanje 
ugroženih izvor-
nih pasmina do-
maćih životinja

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Antimikrobna rezistentnost
• Zaštita voda od onečišćenja uzrokovanog ni-
tratima poljoprivrednog podrijetla
• Prakse i aktivnosti koje potiču smanjenje emi-
sija amonijaka, metana i dušikovog oksida

2.1.12. Biosigurnosne 
mjere

Primjena biosigurnosnih mjera i zakonodavni 
okvir

2.1.13.
Unaprjeđenje 
tehnologija 
uzgoja

Mogućnosti unaprjeđenje tehnologija uzgoja 
(pasminski sastav, hranidba životinja, način uz-
goja životinja, gospodarenje stajskim gnojem)

2.2. PVP B

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ (ukupno 6 sati)
Obavezan sadržaj

2.2.1.
Intervencija 
32.05. PVP 
povrće

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Održiva proizvodnja u sektoru povrtlarstva

2.2.2.
Intervencija 
32.06. PVP za 
voće

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Održiva proizvodnja u sektoru voćarske pro-
izvodnje 

2.2.3.
Intervencija 
32.09. PVP 
sjeme

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Održiva proizvodnja u sektoru sjemenarstva

2.2.4.

Intervencija 
70.04. Ekološki 
uzgoj
Operacija 
Prijelaz na 
ekološki uzgoj 
(za korisnike 
koji prvi puta 
ulaze u ekološku 
proizvodnju, 
samo u prvoj 
godini prijela-
znog razdoblja)

• Osnove ekološkog uzgoja

2.2.5.
Unaprjeđenje 
tehnologija 
proizvodnje

• Mogućnosti unaprjeđenje tehnologija proi-
zvodnje (vrsta, sorta, uzgojni oblik, optimiza-
cija gnojidbe, sustavi zaštite i dr.)

2.2.6. Udruživanje po-
ljoprivrednika

• Prednosti i primjeri dobre prakse udruživa-
nja poljoprivrednika (zadruge, proizvođačke 
organizacije)
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4.4.
Energetska učinkovitost 
i korištenje obnovljivih 
izvora energije

Individualno savjetovanje 
odnosi se na energetsku 
učinkovitost i korištenje ob-
novljivih izvora energije u 
poljoprivredi.

12 sati

4.5. Standardi EU (okoliš, 
zdravlje, higijena)

Individualno savjetovanje 
odnosi se na standarde EU 
(okoliš, zdravlje, higijena).

6 sati

4.6.
Diversifikacija aktivno-
sti na poljoprivrednom 
gospodarstvu, uključujući 
seoski turizam

Individualno savjetovanje 
odnosi se diversifikacijske 
aktivnosti na poljoprivred-
nom gospodarstvu. 

6 sati

4.7. Inovacije i digitalne tehno-
logije u poljoprivredi

Individualno savjetovanje 
odnosi se na inovacije i di-
gitalne tehnologije u poljo-
privredi.

12 sati

4.8. Udruživanje poljoprivred-
nika, marketing i tržište

Individualno savjetovanje 
odnosi se na udruživanje 
poljoprivrednika, Individual-
no savjetovanje odnosi se na 
marketing i trženje.

6 sati

4.9.
Ostale teme u skladu s 
člankom 15. Uredbe (EU) 
br. 2021/2115

Individualno savjetovanje 
odnosi se na temu u skladu 
s člankom 15. Uredbe (EU) 
br. 2021/2115

6 sati

5. TEME IZ PODRUČJA ŠUMARSTVA

Rb. NAZIV TEME SADRŽAJ Broj sati 
(max)

5.1.
Gospodarenje šu-
mama na održiv 
način uz zaštitu 
prirodnih staništa

Preporuka o sječnim zahvatima, 
mjere zaštite tla i staništa (tehničke 
preporuke), zaštita staništa, voda, 
flore i faune, priprema terena za 
naplodnju/sadnju/popunjavanje, 
pošumljavanje i popunjavanje, ra-
dovi njege, rekonstrukcija, konver-
zija i resurekcija

6 sati

5.2. Sanacija i obnova 
sastojina

Šumski štetnici i bolesti, Preporuka 
o sječnim zahvatima, zaštita stani-
šta, voda, flore i faune, priprema 
terena za naplodnju/sadnju/popu-
njavanje, pošumljavanje i popu-
njavanje, sanacija/ zaštita/ bolesti i 
štetnici.

6 sati

5.3. Šumske prometnice
Potreba za šumskom infrastruktu-
rom, zaštita staništa, voda, flore i 
faune

6 sati

5.4. Doznaka i otprema
Analiza propisa i ciljeva gospodar-
stva, postupci nakon doznake, zašti-
ta staništa, voda, flore i faune

6 sati

PRILOG 3

KRITERIJI ODABIRA ZA INTERVENCIJU 78.02. POTPORA 
ZA PRUŽANJE SAVJETODAVNIH USLUGA

KRITERIJI ODABIRA
Intervencija 78.02. Potpora za pružanje savjetodavnih 
usluga
– poljoprivredni savjetnički paket

Bodovi

1. Odabrane obvezne teme unutar Godišnjeg plana Najviše 
30

1.1 obvezna tema 1 10

3.1.11.
Intervencija 
70.08.02. Očuva-
nje ekstenzivnih 
maslinika

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Osnovne informacije o praksama i metoda-
ma za provedbu operacije
• Očuvanje obilježja krajobraza s naglaskom 
na očuvanje ekstenzivnih maslinika

3.1.12. Polinatori (opra-
šivači) • Uloga, važnost i ranjivost polinatora

3.1.13.

Održivost 
poljoprivredne 
proizvodnje 
i prilagodba 
klimatskim 
promjenama

• Sustavi prilagodbe klimatskim promjenama 
(sortimentom, zaštitom, podlogama i uzgoj-
nim oblicima u višegodišnjim nasadima i dr.)

3.2. IAKS mjere B

Rb. NAZIV  
INTERVENCIJE

SADRŽAJ (ukupno 6 sati)
Obavezan sadržaj

3.2.1.

Intervencija 70.04. 
Ekološki uzgoj
Operacija Prijelaz na 
ekološki uzgoj (za 
korisnike koji prvi 
puta ulaze u ekološku 
proizvodnju, samo u 
prvoj godini prijela-
znog razdoblja)

• Osnovne informacije o uvjetovanosti
• Akcijski plan razvoja ekološke poljopri-
vrede
• Uvjeti ekološkog uzgoja na oranicama, 
trajnim travnjacima, u trajnim nasadima 
(voćnjaci, vinogradi, maslinici), u proi-
zvodnji povrća
• Ekološki uzgoj stoke

4. OSTALE TEME

Rb. NAZIV TEME SADRŽAJ Broj sati 
(max)

4.1.

Biljna proizvodnja (ratar-
stvo, povrćarstvo, voćarstvo, 
maslinarstvo, vinogradar-
stvo, ljekovito i aroma-
tično bilje, cvjećarstvo, 
sjemenarstvo) uključujući 
upravljanje poljoprivrednim 
gospodarstvom, osnove po-
ljoprivrednog računovod-
stva, uvjeti zapošljavanja i 
obveze poslodavaca u vezi 
sa zdravljem ljudi i zaštitu 
na radu

Individualno savjetovanje 
odnosi se na sve segmente 
biljne poljoprivredne proi-
zvodnje i prerade, uključuju-
ći upravljanje poljoprivred-
nim gospodarstvom, porezni 
sustav, osnove poljoprivred-
nog računovodstva i uvjete 
zapošljavanja i obveze po-
slodavaca vezane za zdravlje 
ljudi i zaštitu na radu.

18 sati

4.2.

Stočarska proizvodnja 
(govedarstvo, svinjogoj-
stvo, ovčarstvo i kozarstvo, 
peradarstvo, pčelarstvo) 
uključujući upravljanje 
poljoprivrednim gospodar-
stvom, osnove poljopri-
vrednog računovodstva, 
uvjeti zapošljavanja i 
obveze poslodavaca u vezi 
sa zdravljem ljudi i zaštitu 
na radu

Individualno savjetovanje 
odnosi se na sve segmen-
te stočarske poljoprivredne 
proizvodnje i prerade, uk-
ljučujući upravljanje poljo-
privrednim gospodarstvom, 
porezni sustav, osnove poljo-
privrednog računovodstva i 
uvjete zapošljavanja i obveze 
poslodavaca vezane za zdrav-
lje ljudi i zaštitu na radu.

18 sati

4.3.

Mješovita proizvod-
nja (biljna i stočarska) 
uključujući upravljanje 
poljoprivrednim gospodar-
stvom, osnove poljopri-
vrednog računovodstva, 
uvjeti zapošljavanja i 
obveze poslodavaca u vezi 
sa zdravljem ljudi i zaštitu 
na radu

Individualno savjetovanje 
odnosi se na segmente bilj-
ne i stočarske poljoprivred-
ne proizvodnje, uključujući 
upravljanje poljoprivrednim 
gospodarstvom, porezni su-
stav, osnove poljoprivrednog 
računovodstva i uvjete zapo-
šljavanja i obveze poslodava-
ca vezane za zdravlje ljudi i 
zaštitu na radu.

18 sati
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3. Broj županija u kojima će se održati savjetovanja Najviše  
5

3.1 > 16 5
3.2 11 – 16 4
3.3 5 – 10 3
3.4 < 5 2

4. Akademski stupanj obrazovanja savjetnika Najviše  
5

4.1
završen poslijediplomski doktorski studij (titula dr. sc.), 
poslijediplomski specijalistički studij (titula dr. spec.) od-
nosno sveučilišni poslijediplomski znanstveni studij (mr.
sc.)

5

MAKSIMALNI BROJ BODOVA 50
PRAG PROLAZNOSTI 12

DODATNA POJAŠNJENJA KRITERIJA ODABIRA
Kriterij odabira br. 2 »Stručno iskustvo savjetnika iz područja 
na koje se odnosi savjetovanje«
Ako korisnik ima više savjetnika, najmanje polovica savjetnika mora 
imati stručno iskustvo navedeno za podtočku 2.1. ili 2.2. da bi kori-
snik ostvario bodove po navedenoj podtočci. 
Ako korisnik ima više savjetnika, pri čemu jednak broj savjetnika 
ispunjava uvjete iz podtočke 2.1. i 2.2., korisnik ostvaruje bodove za 
podtočku 2.1. ovoga kriterija odabira.
Kriterij odabira br. 4 »Akademski stupanj obrazovanja savjet-
nika«
Da bi korisnik ostvario bodove po ovom kriteriju odabira, najmanje 
jedan savjetnik mora imati akademski stupanj obrazovanja naveden 
u podtočki 4.1 ovoga kriterija odabira.

PRILOG 4

INFORMIRANJE I VIDLJIVOST
Projekti koji se provode u okviru Strateškog plana, a financiraju se 
iz EPFRR trebaju biti propisno označene, a u skladu s prilogom III, 
provedbene Uredbe (EU) 2022/129. Označavanje aktivnosti je obve-
za krajnjeg korisnika.
1.1. Obveze korisnika
Korisnik je u obvezi propisno označiti svoju aktivnost tijekom pro-
vedbe projekta i po dovršetku aktivnosti, poštujući osnovne elemen-
te vidljivosti i to:
A) putem mrežne stranice i/ili na službenoj stranici društvenih me-
dija, ukoliko korisnik ima takvu stranicu namijenjenu poslovnim 
potrebama. Na stranici se objavljuje kratak opis projekta, razmjeran 
razini potpore, uključujući njegove ciljeve i rezultate, ističući finan-
cijsku potporu Unije;
B) putem plakata (minimalno formata A3) i/ili putem informativne 
ploče i/ili putem elektroničkog zaslona i/ili drugog prigodnog ogla-
snog medija, korisnik osigurava da budu dostupne odgovarajuće 
informacije, u kojima se naglašava potpora Unije;
C) putem promotivnih materijala, korisnici imaju obvezu ozna-
čavanja promotivnih materijala, koji mogu biti u obliku različitih 
medija i multimedijalnih proizvoda namijenjenih javnosti ili sudio-
nicima isticanjem amblema Unije u skladu s tehničkim značajkama 
utvrđenima u prilogu II, Provedbene uredbe (EU) 2022/129. Ako 
je primjenjivo, oznaka mora biti smještena na dnu zadnje stranice 
dokumenta;
Svi promotivni materijali za komunikaciju i vidljivost iz stavka C) 
ove točke se trebaju na zahtjev Upravljačkog tijela, staviti na raspola-

1.2 obvezna tema 2 10
1.3 obvezna tema 3 10

2. Stručno iskustvo savjetnika iz područja na koje se 
odnosi savjetovanje

Najviše 
10

2.1 više od 10 godina 10
2.2 od 5 – 10 godina 5

3. Broj županija u kojima će se održati savjetovanja Najviše  
5

3.1 > 16 5
3.2 11 – 16 4
3.3 5 – 10 3
3.4 < 5 2

4. Akademski stupanj obrazovanja savjetnika Najviše  
5

4.1
završen poslijediplomski doktorski studij (titula dr. sc.), 
poslijediplomski specijalistički studij (titula dr. spec.) 
odnosno sveučilišni poslijediplomski znanstveni studij 
(mr. sc.)

5

MAKSIMALNI BROJ BODOVA 50
PRAG PROLAZNOSTI 17

DODATNA POJAŠNJENJA KRITERIJA ODABIRA
Kriterij odabira br. 1 »Odabrane obvezne teme unutar Godišnjeg 
plana«
Da bi korisnik ostvario bodove po ovom kriteriju odabira, unutar 
Godišnjeg plana mora za svaku obveznu temu planirati individualno 
savjetovanje i za temu A i za temu B i za temu C, gdje je primjenjivo 
(npr. za obveznu temu 1 EKO SHEME, unutar savjetničkog paketa 
korisnik mora planirati temu 1.1. EKO SHEME A, temu 1.2. EKO 
SHEME B i temu 1.3 EKO SHEME C).
Kriterij odabira br. 2 »Stručno iskustvo savjetnika iz područja 
na koje se odnosi savjetovanje«
Ako korisnik ima više savjetnika, najmanje polovica savjetnika mora 
imati stručno iskustvo navedeno za podtočku 2.1. ili 2.2. da bi kori-
snik ostvario bodove po navedenoj podtočci.
Ako korisnik ima više savjetnika, pri čemu jednak broj savjetnika 
ispunjava uvjete iz podtočke 2.1. i 2.2., korisnik ostvaruje bodove za 
podtočku 2.1. ovoga kriterija odabira. 
Kriterij odabira br. 4 »Akademski stupanj obrazovanja savjet-
nika«
Da bi korisnik ostvario bodove po ovom kriteriju odabira, najmanje 
jedan savjetnik mora imati akademski stupanj obrazovanja naveden 
u podtočki 4.1 ovoga kriterija odabira.
KRITERIJI ODABIRA
Intervencija 78.02. Potpora za pružanje savjetodavnih usluga
– šumarski savjetnički paket

Bodovi

1. Odabrane teme unutar Godišnjeg plana Najviše 
30

1.1 gospodarenje šumama na održiv način uz zaštitu prirod-
nih staništa 10

1.2 sanacija i obnova sastojina 10
1.3 šumske prometnice 5
1.4 doznaka i otprema 5

2. Stručno iskustvo savjetnika iz područja na koje se 
odnosi savjetovanje

Najviše 
10

2.1 više od 10 godina 10
2.2 od 5 – 10 godina 5
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2. POSTUPAK ODREĐIVANJA FINANCIJSKE KOREKCIJE
Financijska korekcija određuje se nakon provedene administrativne 
kontrole dokumentacije korisnika i/ili kontrole na terenu te je ista 
primjenjiva u svim fazama administrativne obrade.
Primjena financijske korekcije može se provoditi i u razdoblju u ko-
jem je korisnik obvezan osigurati trajnost projekta, odnosno tijekom 
razdoblja nakon konačne isplate.
Agencija za plaćanja ovlaštena je:
– primijeniti financijsku korekciju s obrazloženjem nepravilnosti na 
temelju utvrđenog činjeničnog stanja i/ili
– promijeniti iznos/stopu financijske korekcije u odnosu na ranije 
utvrđene nepravilnosti iz prethodne faze administrativne kontrole 
i to na osnovu naknadnih kontrola Agencije za plaćanja ili nalaza 
drugih tijela koja obavljaju naknadne kontrole.
– umanjiti prihvatljivi iznos potpore zbog utvrđene nepravilnosti i 
prije primjene financijske korekcije

3. PRIMJENA FINANCIJSKE KOREKCIJE
Primijenjena financijska korekcija s obrazloženjem sastavni je dio 
odluka koje donosi Agencija za plaćanja i sadrži:
– opis i oznaku nepravilnosti (u skladu s popisom nepravilnosti 
koje su sastavni dio ovih Pravila) u odnosu na koju se financijska 
korekcija određuje
– naznaku visine (postotak) financijske korekcije i/ili točan iznos 
izrečene korekcije (jednostavna financijska korekcija) kada je ne-
pravilnost moguće izraziti u apsolutnom iznosu i
– obrazloženje.
Financijske korekcije određuju se:
a) Prilikom donošenja odluke o isplati potpore
Prilikom utvrđivanja iznosa za isplatu potpore u administrativnoj 
kontroli zahtjeva za isplatu, izračunati prihvatljivi iznos potpore 
umanjit će se za primjenjivu stopu financijske korekcije određene 
ugovorom o financiranju.
Ako se tijekom administrativne kontrole zahtjeva za isplatu utvrdi 
nepravilnost za koju je potrebno primijeniti višu stopu korekcije od 
one određene ugovorom o financiranju, primijenit će se viša stopa 
korekcije.
U ovoj fazi je također moguća primjena financijskih korekcija za 
slučajeve kada korisnik nije poštivao pravila postupka nabave. U 
odluci o isplati biti će jasno navedeni iznosi financijske korekcije i 
na što se točno odnose.
b) tijekom razdoblja nakon konačne isplate
Ako se tijekom razdoblja nakon konačne isplate utvrdi da korisnik 
nije ispunio preuzete obveze propisane ugovorom o financiranju, na 
ukupno isplaćeni iznos sredstava primijenit će se financijska korek-
cija za svaku pojedinu obvezu koju korisnik ne ostvari i/ili ispuni.

4. NAČINI IZVRŠENJA
Izvršenje financijske korekcije provodi se na sljedeći način:
– umanjenjem prihvatljivog iznosa potpore određenog za isplatu
– zahtjevom za povrat isplaćenih sredstava.

5. VRSTE FINANCIJSKIH KOREKCIJA
Vrste financijskih korekcija su sljedeće:
– Jednostavna financijska korekcija označava financijsku korekciju 
koja je jednaka visini nastale financijske posljedice kada je tu po-
sljedicu moguće točno odrediti

ganje institucijama, tijelima, uredima ili agencijama Unije pri čemu 
se Uniji dodjeljuje besplatna, neisključiva i neopoziva licencija za 
upotrebu takvih materijala i sva postojeća prava povezana s njima.
1.2 Osnovni elementi vidljivosti
Tijekom aktivnosti i/ili po dovršetku aktivnosti, u skladu s obve-
zama iz točke 1.1, stavaka A-D, korisnik jasno ističe podatke o ak-
tivnosti i financijskom doprinosu Unije. Financirana oprema mora 
biti označena odgovarajućom trajnom informativnom pločom ili na-
ljepnicom – pločicom. U iznimnim slučajevima, kada označavanje 
pojedinačnih komada nabavljene opreme naljepnicom ili pločicom 
nije praktično, dovoljno je na objekt u kojem se oprema nalazi po-
staviti trajnu informativnu ploču sa podacima osnovnih elemenata 
vidljivosti. Tehničke karakteristike vidljivosti spomenutih oglasnih 
medija poštuju načela:
– uz ambleme EU ističe se i sljedeća izjava: »Financira Europska 
unija«
– uz amblem EU ističe se i logotip Ministarstva poljoprivrede, te 
logotip Strateškog plana
– minimalno 25 % površine oglasnog medija zauzima logotip Mi-
nistarstva poljoprivrede i EU uz obvezni tekst »Financira Europska 
unija«
Detaljne informacije o grafičkim rješenjima oblikovanja simbola EU 
i ostalih elemenata vidljivosti, dostupne su na stranicama:
https://europa.eu/european-union/about-eu/symbols/flag_en
https://ruralnirazvoj.hr/program/ostali-dokumenti-i-vodici/

Primjer/slika osnovnih elemenata vidljivosti

PRILOG 5

PRAVILA O PRIMJENI FINANCIJSKIH KOREKCIJA

1. OPĆE ODREDBE I DEFINICIJE
Pravila o financijskim korekcijama (u daljnjem tekstu: Pravila) pro-
pisuju situacije u kojima se primjenjuju financijske korekcije za pro-
jekte koji se financiraju u okviru ovoga Pravilnika.
Ovim se Pravilima utvrđuju uvjeti i način na temelju kojih se kori-
sniku, nakon što je Agencija za plaćanja kao nadležno tijelo utvrdila 
nepravilnost, određuju financijske korekcije dodijeljenih sredstava.
U postupku utvrđivanja i određivanja financijskih korekcija primje-
njuje se načelo jednakog postupanja prema svim korisnicima bespo-
vratnih sredstava te načelo razmjernosti koje osigurava da svaka pri-
mijenjena financijska korekcija bude prikladna učinjenoj pogrešci.
Podnošenjem zahtjeva za potporu i zahtjeva za isplatu korisnik pri-
staje da mu nadležno tijelo, u slučajevima i pod uvjetima te na način 
definiran ovim Pravilima, određuje financijske korekcije.
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− odvraćajući učinak na potencijalne ponuditelje u postupcima na-
bava
− je li posljedica utvrđene nepravilnosti u postupcima nabave odabir 
ponuditelja koji inače ne bi bio odabran
− posljedice nepravilnosti tj. činjenica bi li ishod projekta bio isti da 
nepravilnosti nije bilo
− ponavljanje nepravilnosti u odnosu na istog korisnika i/ili
− ostale okolnosti konkretnog slučaja, od utjecaja na cjelokupni po-
stupak dodjele potpore i postupak izvršavanja (ugovornih) obveza.
Kada je nepravilnost samo formalne prirode bez stvarnog ili potenci-
jalnog financijskog učinka, neće se primijeniti financijska korekcija.
Financijska korekcija primjenjuje se na administrativnom kontro-
lom utvrđeni iznos potpore za prihvatljive troškove projekta..

FINANCIJSKE KOREKCIJE ZA NAJČEŠĆE VRSTE 
NEPRAVILNOSTI

– Ovim prilogom i Smjernicama za utvrđivanje financijskih isprava-
ka koje se primjenjuju na temelju Odluke Europske komisije C(2019) 
3452 od 14. 5. 2019. godine o utvrđivanju smjernica za određivanje 
financijskih ispravaka koje u slučaju nepoštovanja primjenjivih pra-
vila o javnoj nabavi Komisija primjenjuje na rashode koje financira 
Unija (Tablice 1 i 2) propisane su najčešće uočene vrste nepravil-
nosti. Popis nije iscrpan i služi isključivo kao najučestaliji primjer i 
orijentir za procjenu sličnih nepravilnosti. Ostale nepravilnosti utvr-
đuju se zasebno te se financijske korekcije određuju na temelju opisa 
nepravilnosti koji u velikom dijelu odgovara opisu najčešćih vrsta 
nepravilnosti utvrđenih ovim prilogom ili Smjernicama, primjenju-
jući načelo proporcionalnosti te bi ih trebalo bi uklanjati, kada je 
to moguće, analogno vrstama nepravilnosti koje su utvrđene ovim 
prilogom ili Smjernicama.

– Paušalna financijska korekcija označava stopu (točan postotak) 
korekcije koja se primjenjuje kada nije moguće točno odrediti fi-
nancijske posljedice.
Nepravilnost se može ili ne može precizno kvantificirati. Ako se ne-
pravilnost može precizno kvantificirati, primjenjuje se jednostavna 
financijska korekcija. Ako određivanje jednostavne financijske ko-
rekcije nije moguće ili je povezano s nerazmjernim troškovima i 
poteškoćama, Agencija za plaćanja određuje financijsku korekciju 
u paušalnom iznosu. Smatra se da, zbog prirode nepravilnosti, u 
postupcima nabave nije moguće precizno kvantificirati financijski 
učinak, stoga se u takvim slučajevima primjenjuju paušalne stope, 
uzimajući u obzir prirodu i težinu nepravilnosti.
Financijske korekcije i najčešće vrste nepravilnosti popisane su u 
niže navedenim tablicama. Ostale nepravilnosti utvrđuju se zasebno, 
kada se financijske korekcije određuju na temelju opisa nepravilnosti 
koji u velikom dijelu odgovara opisu najčešćih vrsta nepravilnosti, 
primjenjujući načelo proporcionalnosti, ili kada se utvrdi nepra-
vilnost koja se ne nalazi na popisu najčešćih vrsta nepravilnosti, 
Agencija za plaćanja može primijeniti financijske korekcije sukladno 
Odluci Komisije od 14. 5. 2019. godine o utvrđivanju smjernica za 
određivanje financijskih ispravaka koje u slučaju nepoštovanja pri-
mjenjivih pravila o javnoj nabavi Komisija primjenjuje na rashode 
koje financira Unija.
Prilikom određivanja paušalne financijske korekcije osobito se uzi-
ma u obzir postupanje korisnika u odnosu na sljedeće stavke:
− načelo transparentnosti, jednakog postupanja, nediskriminacije i 
razmjernosti, kako su opisani u pravilima za provođenje postupaka 
nabave
− ozbiljnost kršenja propisa
− financijske posljedice na proračun
− razina tržišnog natjecanja

Tablica 1.
SMJERNICE ZA UTVRĐIVANJE FINANCIJSKIH ISPRAVAKA KOJE SE PRIMJENJUJU NA TEMELJU ODLUKE EUROPSKE KOMISIJE 
C(2019) 3452 OD 14. 5. 2019. O UTVRĐIVANJU SMJERNICA ZA ODREĐIVANJE FINANCIJSKIH ISPRAVAKA KOJI SE U SLUČAJU NEPO-
ŠTIVANJA PRIMJENJIVIH PRAVILA O JAVNOJ NABAVI PRIMJENJUJU NA IZDATKE KOJE U OKVIRU PODIJELJENOG UPRAVLJANJA 
FINANCIRA UNIJA

Obavijest o nadmetanju i natječajne specifikacije

Br. Vrrsta  
nepravilnosti Mjerodavno pravo Opis  

nepravilnosti Stopa ispravka

1. Izostanak objave obavijesti o nadme-
tanju ili neopravdana izravna dodjela 
ugovora (tj. nezakoniti pregovarački 
postupak bez prethodne objave obavi-
jesti o nadmetanju)

Članak 31. Direktive 
2014/23/EU
Članci 26., 32. i 49. Direk-
tive 2014/24/EU
Članak 44., članci od 67. 
do 69. Direktive 2014/25/
EU

Obavijest o nadmetanju nije objavljena u skladu s rele-
vantnim pravilima (npr. objava u Službenom listu Eu-
ropske unije (»SL«)) kada se to zahtijeva direktivama.
To se odnosi i na izravne dodjele ugovora ili prego-
varačke postupke bez prethodne objave obavijesti o 
nadmetanju ako nisu ispunjeni kriteriji za njihovu 
primjenu.

100 % 

Isto kao prethodno, osim što je objava izvršena drugim 
odgovarajućim sredstvom.

25 % 

2. Umjetna podjela ugovora o radovima/
uslugama/nabavi robe

Članak 8. stavak 4. Direk-
tive 2014/23/EU
Članak 5. stavak 3. Direk-
tive 2014/24/EU
Članak 16. stavak 3. Direk-
tive 2014/25/EU
C-574/10, Commission/
Allemagne, T-358/08, 
Espagne/Commission i 
T384/10, Espagne/Com-
mission

Projekt u vezi s radovima ili predložena nabava odre-
đene količine robe i/ili usluga umjetno je podijeljena 
na više ugovora. Kao posljedica toga, svaki ugovor za 
dio radova/robe/usluga ispod je praga iz direktiva, čime 
se sprječava njegova objava u SL-u za cijelu skupinu 
predmetnih radova, usluga ili robe.

100 % 
(ovaj se ispravak pri-
mjenjuje ako obavijest 
o nadmetanju koja 
obuhvaća predmetne 
radove/robu/usluge 
nije objavljena u SL-u 
iako se to zahtijeva 
direktivama)
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3. Nepostojanje opravdanja za to što ugovor 
nije razdijeljen u grupe

Članak 46. stavak 1. Direk-
tive 2014/24/EU

Javni naručitelj ne dostavlja napomenu o glavnim razlozi-
ma za odluku da se ne izvrši razdioba u grupe.

5 % 

4. Nepoštovanje rokova za zaprimanje po-
nuda ili rokova za zaprimanje zahtjeva 
za sudjelovanje
Ili
neproduljenje rokova za zaprimanje 
ponuda iako je dokumentacija o nabavi 
znatno izmijenjena

Članci od 27. do 30., 
članak 47. stavci 1. i 3. 
te članak 53. stavak 1. 
Direktive 2014/24/EU
Članci od 45. do 48., čla-
nak 66. stavak 3. i članak 
73. stavak 1. Direktive 
2014/25/EU

Rokovi iz direktiva skraćeni su 85 % ili više ili je rok 
najdulje 5 dana.

100 % 

Rokovi iz direktiva skraćeni su 50 % ili više (ali manje 
od 85 % ).

25 % 

Rokovi iz direktiva skraćeni su 30 % ili više (ali manje 
od 50 % ).
Ili
rokovi nisu produljeni iako je dokumentacija o nabavi 
znatno izmijenjena

10 % 

Rokovi iz direktiva skraćeni su manje od 30 % 5 % 
5. Nedovoljno vrijeme koje potencijalni 

ponuditelji/natjecatelji imaju za dobi-
vanje natječajne dokumentacije
ili
ograničenja u dobivanju natječajne do-
kumentacije

Članci 29. i 34. Direktive 
2014/23/EU
Članci 22. i 53. Direktive 
2014/24/EU
Članci 40. i 73. Direktive 
2014/25/EU

Rok koji gospodarski subjekti (tj. potencijalni ponudi-
telji/natjecatelji) imaju za dobivanje natječajne doku-
mentacije prekratak je (upola je ili više kraći od roka 
za zaprimanje ponuda iz natječajne dokumentacije u 
skladu s relevantnim odredbama), čime se stvaraju ne-
opravdane prepreke otvaranju javne nabave tržišnom 
natjecanju.

10 % 

Rok koji gospodarski subjekti (tj. potencijalni ponudi-
telji/natjecatelji) imaju za dobivanje natječajne doku-
mentacije skraćen je, ali za kraće od 80 % roka za za-
primanje ponuda iz natječajne dokumentacije u skladu 
s relevantnim odredbama.

5 % 

Rok koji gospodarski subjekti (tj. potencijalni ponudi-
telji/natjecatelji) imaju za dobivanje natječajne doku-
mentacije iznosi 5 dana ili manje
ili
ako javni naručitelj uopće nije ponudio neograničen i 
potpun izravan pristup dokumentaciji o nabavi elek-
troničkim sredstvima bez naknade, kako je utvrđeno 
člankom 53. stavkom 1. Direktive 2014/24/EU, to se 
smatra ozbiljnom nepravilnošću

25 % 

6. Izostanak objave produljenih rokova za 
zaprimanje ponuda
ili
neproduljenje rokova za zaprimanje 
ponuda

Članci 3. i 39. Direktive 
2014/23/EU Članci 18. i 
47. Direktive 2014/24/EU 
Članci 36. i 66. Direktive 
2014/25/EU

Početni rokovi za zaprimanje ponuda (ili zaprimanje 
zahtjeva za sudjelovanje) bili su u skladu s primjenjivim 
odredbama, ali su produljeni bez odgovarajuće objave u 
skladu s relevantnim pravilima (tj. objave u SL-u), pri 
čemu je objava (produljenja rokova) izvršena drugim 
sredstvima (vidjeti uvjete iz prethodne točke 1.).

5 % 

Isto kao prethodno, pri čemu objava (produljenja ro-
kova) nije izvršena drugim sredstvima (vidjeti uvjete 
iz prethodne točke 1.)
ili
neproduljenje rokova za zaprimanje ponuda ako, zbog 
bilo kojeg razloga, dodatne informacije, iako ih je gos-
podarski subjekt pravodobno zatražio, nisu stavljene na 
raspolaganje najkasnije šest dana prije roka određenog 
za zaprimanje ponuda

10 % 

7. Slučajevi u kojima nije opravdano kori-
štenje natjecateljskog postupka uz pre-
govore ni natjecateljskog dijaloga

Članak 26. stavak 4. Direk-
tive 2014/24/EU

Javni naručitelj dodjeljuje ugovor o javnoj nabavi u 
okviru natjecateljskog postupka uz pregovore ili natje-
cateljskog dijaloga u situacijama koje nisu predviđene 
predmetnom direktivom.

25 % 

Slučajevi u kojima je javni naručitelj osigurao potpunu 
transparentnost, uključujući opravdanje za korištenje 
tih postupaka u dokumentaciji o nabavi, nije ograničio 
broj sposobnih natjecatelja koji mogu dostaviti početnu 
ponudu te je osigurao jednako postupanje prema svim 
ponuditeljima tijekom pregovora.

10 % 

8. Nesukladnost s postupkom utvrđenim 
u Direktivi za elektroničku i zbirnu 
nabavu

Članci od 33. do 39. Di-
rektive 2014/24/EU Članci 
od 51. do 57. Direktive 
2014/25/EU

Posebni postupci za elektroničku i zbirnu nabavu nisu 
provedeni u skladu s primjenjivom Direktivom, a ne-
sukladnost je mogla imati odvraćajući učinak na po-
tencijalne ponuditelje

10 % 

Ako je nesukladnost dovela do toga da je ugovor dodi-
jeljen na temelju ponude za koju nije trebao biti dodi-
jeljen, to se smatra ozbiljnom nepravilnošću

25 % 
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9. U obavijesti o nadmetanju nisu objav-
ljeni kriteriji za odabir ponude ni/ili 
kriteriji za dodjelu ugovora (ni njihovi 
ponderi) ili uvjeti za izvršenje ugovora 
ili tehničke specifikacije
ili
kriteriji za dodjelu ugovora i njihovi 
ponderi nisu dovoljno detaljno opisani
ili
nisu dostavljena/objavljena pojašnjenja/
dodatne informacije.

Članci 31., 33., 34., 36., 
37., 38. i 41. te Prilog V. 
(točke 7.c i 9.) Direktivi 
2014/23/EU
Članci 42., 51., 53., od 56. 
do 63., 67. i 70., Prilog V. 
dio C (točke 11.c i 18.) 
i Prilog VII. Direktivi 
2014/24/EU
Članci 60., 71., 73., od 76. 
do 79., 82. i 87., Prilog 
VIII. i Prilog XI., A (točke 
16. i 19.), B (točke 15. i 
16.) i C (točke 14. i 15.) 
Direktivi 2014/25/EU
Načelo jednakog postupa-
nja iz članka 18. Direktive 
2014/24/EU
Sudska praksa: ECJ-
07/2016 Dimarso, ECJ-
11/2010 Komisija/Irska, 
ECJ-01/2008 Lianakis

(a) U obavijesti o nadmetanju nisu objavljeni kriteriji 
za odabir ponude ni/ili kriteriji za dodjelu ugovora (ni 
njihovi ponderi)

25 % 

(b) U obavijesti o nadmetanju nisu objavljeni uvjeti za 
izvršenje ugovora ili tehničke specifikacije.
(c) U obavijesti o nadmetanju ni u natječajnim spe-
cifikacijama nisu dovoljno detaljno opisani kriteriji a 
dodjelu ugovora ni njihov ponder, čime se neopravdano 
ograničava tržišno natjecanje (tj. nedostatak dovoljnih 
detalja mogao je imati odvraćajući učinak na potenci-
jalne ponuditelje)
(d) Pojašnjenja ili dodatne informacije (u vezi s krite-
rijima za odabir/dodjelu) koje je pružio javni naručitelj 
nisu priopćene svim ponuditeljima ili objavljene.

10 % 

10. Primjena
– razloga za isključenje, kriterija za 
odabir ponude i dodjelu ugovora
ili
– uvjeta za izvršenje ugovora
ili
– tehničkih specifikacija
koji čine diskriminaciju na osnovi ne-
opravdanih nacionalnih, regionalnih ili 
lokalnih preferencija

Članci 36., 37., 38. i 41. u 
vezi s člankom 3. Direktive 
2014/23/EU
Članci 42., od 56. do 63., 
67. i 70. u vezi s člankom 
18. stavkom 1., Prilog VII. 
Direktivi 2014/24/EU
Članci 60., od 76. do 79., 
82. i 87. u vezi s člankom 
36. stavkom 1., Prilog VIII. 
Direktivi 2014/25/EU

Slučajevi u kojima su gospodarski subjekti mogli biti 
odvraćeni od podnošenja ponude zbog razloga za is-
ključenje, kriterija za odabir i/ili dodjelu ili uvjeta za 
izvršenje ugovora koji uključuju neopravdane nacional-
ne, regionalne ili lokalne preferencije.
To je, primjerice, slučaj kada postoji zahtjev da u tre-
nutku podnošenja ponude:
i. ponuditelji imaju poslovni nastan ili predstavnika u 
zemlji ili regiji; ili
ii. ponuditelji posjeduju iskustvo i/ili kvalifikacije u 
zemlji ili regiji;
iii. ponuditelji posjeduju opremu u zemlji ili regiji.

25 % 

Isto kao prethodno, osim što je i dalje osigurana mi-
nimalna razina tržišnog natjecanja, tj. određeni je broj 
gospodarskih subjekata podnio ponude koje su prihva-
ćene te su ispunile kriterije za odabir.

10 % 

11. Primjena
– razloga za isključenje, kriterija za 
odabir ponude i dodjelu ugovora
ili
– uvjeta za izvršenje ugovora
ili
– tehničkih specifikacija
koji ne čine diskriminaciju u smislu 
prethodne vrste nepravilnosti, ali sve-
jedno ograničavaju pristup gospodar-
skim subjektima

Članci 36., 37., 38. i 41. u 
vezi s člankom 3. Direktive 
2014/23/EU
Članci 42., od 56. do 63., 
67. i 70. u vezi s člankom 
18. stavkom 1.,
Prilog VII. Direktivi 
2014/24/EU
Članci 60., od 76. do 79., 
82. i 87. u vezi s člankom 
36. stavkom 1., Prilog VIII. 
Direktivi 2014/25/EU

To se odnosi na kriterije ili uvjete koji, unatoč tomu 
što nisu diskriminirajući na osnovi nacionalnih/regi-
onalnih/lokalnih preferencija, svejedno gospodarskim 
subjektima ograničavaju pristup određenom postupku 
javne nabave, a kao primjer mogu poslužiti sljedeći 
slučajevi:
1. slučajevi u kojima su minimalne razine sposobnosti 
za određeni ugovor povezane s predmetom ugovora, ali 
nisu razmjerne predmetu ugovora;
2. slučajevi u kojima su, tijekom ocjene ponuditelja/
natjecatelja, kriteriji za odabir ponude upotrijebljeni 
kao kriteriji za dodjelu ugovora;
3. slučajevi u kojima se zahtijevaju određene trgovač-
ke oznake/marke/standardi, osim ako se takvi zahtjevi 
odnose na dodatni dio ugovora, a potencijalni učinak 
na proračun EU-a je samo formalne prirode (vidjeti 
odjeljak 1.4.).

10 % 

Slučajevi u kojima su primijenjeni ograničavajući kri-
teriji/uvjeti/specifikacije, ali je i dalje osigurana mini-
malna razina tržišnog natjecanja, tj. određeni je broj 
gospodarskih subjekata podnio ponude koje su prihva-
ćene te su ispunile kriterije za odabir.

5 % 

Slučajevi u kojima minimalne razine sposobnosti za 
određeni ugovor očito nisu povezane s predmetom 
ugovora
ili
slučajevi u kojima su razlozi za isključenje, kriteriji za 
odabir i/ili dodjelu ili uvjeti za izvršenje ugovora dove-
li do situacije u kojoj samo jedan gospodarski subjekt 
može podnijeti ponudu, a taj se ishod ne može oprav-
dati tehničkim posebnostima predmetnog ugovora.

25 % 
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12. Nedostatna ili neprecizna definicija 
predmeta ugovora

Članak 3. Direktive 
2014/23/EU
Članak 18. stavak 1. Direk-
tive 2014/24/EU
Članak 36. Direktive 
2014/25/EU
Predmeti C-340/02, 
Komisija/Francuska 
EU:C:2004:623 i C-299/08, 
Komisija/Francuska 
EU:C:2009:769
C-423/07, Commission/
Espagne

Opis u obavijesti o nadmetanju i/ili natječajnim spe-
cifikacijama nedostatan je ili neprecizan na način koji 
može spriječiti potencijalne ponuditelje/natjecatelje da 
u potpunosti razluče predmet ugovora, što ima odvra-
ćajući učinak kojim se potencijalno ograničava tržišno 
natjecanje

10 % 

13. Neopravdano ograničenje podugovara-
nja

Članak 38. stavak 2. i članak 
42. Direktive 2014/23/EU
Članak 63. stavak 2. i članak 
71. Direktive 2014/24/EU
Članak 79. stavak 3. i članak 
88. Direktive 2014/25/EU
Predmet C-406/14, 
EU:C:2016:652, Wrocław 
– Miasto na prawach 
powiatu, točka 34.

U natječajnoj dokumentaciji (npr. tehničkim specifi-
kacijama) propisuju se ograničenja u pogledu korište-
nja podugovaratelja za dio ugovora koji je apstraktno 
određen kao njegov određeni postotak, i to bez obzira 
na mogućnost provjeravanja sposobnosti potencijalnih 
podugovaratelja i bez ikakve napomene o tome jesu li 
zadaci na koje se odnosi bitan dio ugovora.

5 % 

Odabir ponuditelja i ocjena ponuda
14. Kriteriji za odabir (ili tehničke specifi-

kacije) izmijenjeni su nakon otvaranja 
ponuda ili su netočno primijenjeni.

Članak 3. stavak 1. i članak 
37. Direktive 2014/23/EU
Članak 18. stavak 1. i čla-
nak 56. stavak 1. Direktive 
2014/24/EU
Članak 36. stavak 1. i čla-
nak 76. stavak 1. Direktive 
2014/25/EU

Kriteriji za odabir (ili tehničke specifikacije) izmijenje-
ni su ili netočno primijenjeni tijekom faze odabira, što 
je dovelo do prihvaćanja odabranih ponuda koje nisu 
trebale biti prihvaćene (ili odbijanja ponuda koje su tre-
bale biti prihvaćene) da se poštovalo objavljene kriterije 
za odabir.

25 % 

15. Ocjenjivanje ponuda primjenom krite-
rija za odabir ponude koji se razlikuju 
od kriterija navedenih u obavijesti o 
nadmetanju ili natječajnim specifika-
cijama
ili
ocjenjivanje primjenom dodatnih krite-
rija za odabir ponude koji nisu objav-
ljeni

Članak 41. Direktive 
2014/23/EU
Članci 67. i 68. Direktive 
2014/24/EU
Članci 82. i 83. Direktive 
2014/25/EU
Predmeti C-532/06, Liana-
kis, EU:C:2008:40, točke 
od 43. do 44., te C6/15, 
TNS Dimarso, točke od 25. 
do 36.

Ako su dva prethodno navedena slučaja imala diskrimi-
nirajući učinak (na temelju neopravdanih nacionalnih/
regionalnih/lokalnih preferencija), to se smatra ozbilj-
nom nepravilnošću.

25 % 

16. Nedostatni revizijski trag za dodjelu 
ugovora

Članak 84. Direktive 
2014/24/EU
Članak 100. Direktive 
2014/25/EU

Relevantna dokumentacija (utvrđena u primjenjivim 
odredbama direktiva) nije dovoljna za opravdanje do-
djele ugovora, što dovodi do nedostatka transparentno-
sti.

25 % 

Odbijanje pristupa relevantnoj dokumentaciji ključna 
je nepravilnost jer javni naručitelj ne pruža dokaze da 
je postupak nabave proveden u skladu s primjenjivim 
pravilima.

100 % 

17. Pregovori tijekom postupka dodjele 
ugovora, uključujući izmjenu odabrane 
ponude tijekom ocjenjivanja

Članak 37. stavak 6. i čla-
nak 59. Direktive 2014/23/
EU
Članak 18. stavak 1. i čla-
nak 56. stavak 3. Direktive 
2014/24/EU
Članak 36. stavak 1. i čla-
nak 76. stavak 4. Direktive 
2014/25/EU, predmeti 
C-324/14, Partner Apelski 
Dariusz, EU:C:2016:214, 
točka 69. i C-27/15, Pippo 
Pizzo EU:C:2016:404
Spojeni predmeti, C21/03 
i C-34/03, Fabricom, 
EU:C:2005:127

Javni naručitelj omogućio je ponuditelju/natjecatelju 
da izmijeni svoju ponudu tijekom ocjene ponuda, a 
izmjena je dovela do dodjele ugovora tom ponuditelju/
natjecatelju
ili
u kontekstu otvorenog ili ograničenog postupka, javni 
naručitelj pregovara s ponuditeljem (ponuditeljima) 
tijekom faze ocjenjivanja, što dovodi do značajne iz-
mjene ugovora u odnosu na početne uvjete utvrđene u 
obavijesti o nadmetanju ili natječajnim specifikacijama
ili
u slučaju koncesija, javni naručitelj omogućio je ponu-
ditelju/natjecatelju da izmijeni predmet ugovora, krite-
rije za dodjelu i minimalne zahtjeve tijekom pregovora, 
a izmjena je dovela do dodjele ugovora tom ponudite-
lju/natjecatelju.

25 % 
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18. Nepravilno prethodno sudjelovanje na-
tjecatelja/ponuditelja u odnosu na jav-
nog naručitelja

Članak 3. i članak 30. sta-
vak 2. Direktive 2014/23/
EU
Članak 18. stavak 1. te 
članci 40. i 41. Direktive 
2014/24/EU
Članak 36. stavak 1. i čla-
nak 59. Direktive 2014/25/
EU
Spojeni predmeti, C 21/03 
i C 34/03, Fabricom, 
EU:C:2005:127

Ako prethodni savjet ponuditelja javnom naručitelju 
dovede do narušavanja tržišnog natjecanja ili do krše-
nja načela zabrane diskriminacije, jednakog postupanja 
i transparentnosti u pogledu uvjeta iz članaka 40. i 41. 
Direktive 2014/24/EU

25 % 

19. Natjecateljski postupak uz pregovore, 
uz značajnu izmjenu uvjeta utvrđenih u 
obavijesti o nadmetanju ili natječajnim 
specifikacijama

Članak 29. stavci 1. i 3. 
Direktive 2014/24/EU
Članak 47. Direktive 
2014/25/EU

U kontekstu natjecateljskog postupka uz pregovore, po-
četni uvjeti ugovora su bitno izmijenjeni, što zahtijeva 
objavu novog nadmetanja.

25 % 

20. Neopravdano odbijanje izuzetno niskih 
ponuda

Članak 69. Direktive 
2014/24/EU
Članak 84. Direktive 
2014/25/EU
Spojeni predmeti C285/99 
Lombardini i C286/99 
Mantovani EU:C:2001:610, 
točke od 78. do 86. i pred-
met T-402/06, Španjolska/
Komisija, EU:T:201

Ponude koje su se činile izuzetno niske u odnosu na 
radove/robu/usluge odbijene su, ali javni naručitelj, 
prije nego što je odbio te ponude, nije o tome dotič-
nim ponuditeljima poslao upit u pisanom obliku (npr. 
zahtijevanjem pojedinosti sastavnih elemenata ponude 
koje smatra bitnima), ili im jest poslao upit, ali ne može 
dokazati da je ocijenio odgovore koje su dostavili do-
tični ponuditelji.

25 % 

21. Sukob interesa koji utječe na ishod po-
stupka nabave

Članak 35. Direktive 
2014/23/EU
Članak 24. Direktive 
2014/24/EU
Članak 42. Direktive 
2014/25/EU
Predmet C-538/13, eVigilo 
EU:C:2015:166, točke od 
31. do 47.

Ako je utvrđen sukob interesa u skladu s člankom 
24. Direktive 2014/24/EU (ili člankom 35. Direktive 
2014/23/EU ili člankom 42. Direktive 2014/25/EU) koji 
nije prijavljen ili je neodgovarajuće ublažen, a dotični 
ponuditelj bio je uspješan u dobivanju predmetnog ugo-
vora (ili više njih)

100 % 

22. Namještanje ponuda
(utvrdio ured za zaštitu tržišnog natje-
canja/borbu protiv kartela, sud ili drugo 
nadležno tijelo)

Članak 35. Direktive 
2014/23/EU
Članak 24. Direktive 
2014/24/EU
Članak 42. Direktive 
2014/25/EU

Slučaj 1.a: ponuditelji uključeni u namještanje ponuda 
djelovali su bez pomoći osobe unutar sustava upravlja-
nja i kontrole ili javnog naručitelja, a poduzeće uključe-
no u namještanje ponuda bilo je uspješno u dobivanju 
predmetnog ugovora (ili više njih).

10 % 

Slučaj 1.b: ako su u postupku nabave sudjelovala samo 
poduzeća koja su sklopila tajni dogovor, tržišno natje-
canje je ozbiljno ugroženo.

25 % 

Slučaj 2.: osoba unutar sustava upravljanja i kontrole 
ili javnog naručitelja sudjelovala je u namještanju po-
nuda pružanjem pomoći ponuditeljima uključenima u 
namještanje ponuda, a poduzeće uključeno u namješta-
nje ponuda bilo je uspješno u dobivanju predmetnog 
ugovora (ili više njih).
U ovom je slučaju riječ o prijevari/sukobu interesa od 
strane osobe unutar sustava upravljanja i kontrole ili 
javnog naručitelja koja pomaže poduzećima uključeni-
ma u namještanje ponuda.

100 % 
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Provedba ugovora
23. Izmjene elemenata ugovora utvrđenih 

u obavijesti o nadmetanju ili natječaj-
nim specifikacijama koje nisu u skladu 
s direktivama

Članak 43. Direktive 
2014/23/EU
Članak 72. Direktive 
2014/24/EU
Članak 89. Direktive 
2014/25/EU
Predmet C-496/99P, Succhi 
di Frutta EU:C:2004:236, 
točke 116. i 118.
Predmet C-454/06, Presse-
text EU:C:2008:351
Predmet C-340/02, 
Komisija/Francuska 
EU:C:2004:623
Predmet C-91/08, Wall AG, 
EU:C:2010:182

1. Postoje izmjene ugovora (uključujući smanjenje nje-
gova opsega) koje nisu u skladu s člankom 72. stavkom 
1. navedene direktive.
Međutim, izmjene elemenata ugovora neće se smatrati 
nepravilnošću koja podliježe financijskom ispravku ako 
su poštovani uvjeti iz članka 72. stavka 2., odnosno:
(a) ako je vrijednost izmjena manja od sljedećih vri-
jednosti:
i. od pragova iz članka 4. Direktive 2014/24/EU; i
ii. od 10 % prvotne vrijednosti ugovora za ugovore o 
uslugama i nabavi robe i 15 % prvotne vrijednosti ugo-
vora za ugovore o radovima; i
(b) izmjena ne mijenja cjelokupnu prirodu ugovora ili 
okvirnog sporazuma.
2. Značajna izmjena elemenata ugovora (kao što su 
cijena, priroda radova, rok izvršenja, uvjeti plaćanja, 
upotrijebljeni materijali) postoji ako tom izmjenom 
provedeni ugovor postaje značajno različit po svojoj 
prirodi od prvotno zaključenog. U svakom slučaju, iz-
mjena se smatra značajnom ako je ispunjen jedan uvjet 
ili više njih iz članka 72. stavka 4. Direktive 2014/24/EU.

25 % vrijednosti 
prvotnog ugovora i 
novih radova/robe/
usluga (ako posto-
je) koji proizlaze iz 
izmjena

Članak 72. stavak 1. točka 
(b), zadnji podstavak i čla-
nak 72. točka (c) podtočka 
iii. Direktive 2014/24/EU

Svako povećanje cijene koje premašuje 50 % vrijednosti 
izvornog ugovora.

25 % vrijednosti 
prvotnog ugovora 
i 100 % vrijednosti 
povezanih izmjena 
ugovora (povećanje 
cijene)

Tablica 2. Ostale vrste nepravilnosti u kojima se određuje financijska korekcija – u fazi kontrole zahtjeva za isplatu
Br. Nepravilnost Opis nepravilnosti Visina korekcije
1. Smanjena realizacija projekta u od-

nosu na odobreno
Korisnik je realizirao troškove projekta u vrijednosti 
manjoj od 50 % 

100 % 

2. Nerealizacija aktivnosti odobrenog 
Godišnjeg plana edukacija u tromje-
sečju za koji se traži isplata potpore*

Korisnik nije realizirao planirane aktivnosti u tromje-
sečju za koji je podnesen zahtjev za isplatu.

Aktivnosti/troškovi koje nisu realizirane u predmet-
nom tromjesečju ne mogu se prebacivati u sljedeće 
tromjesečje te korisnik gubi pravo na potporu za ne-
realizirane aktivnosti/troškove 

3. Nedostavljanje dokumentacije u od-
govoru na zahtjev za dopunom/obra-
zloženjem dostavljanje nepotpune/
neprihvatljive dokumentacije

Korisnik nije u propisanim rokovima dostavio odgo-
vor na zahtjev za dopunom/obrazloženjem i/ili je do-
stavio nepotpunu/neprihvatljivu dokumentaciju

100 % troškova vezanih za aktivnosti za koje je traže-
na dopuna/obrazloženje.
Odbijanje Zahtjeva za isplatu ako je tražena doku-
mentacija vezana za cjelokupan projekat i/ili uvjete 
prihvatljivosti

4. Neispunjena obveza preuzeta sklapa-
njem ugovora o financiranju

Korisnik nije ispunio obvezu propisanu ugovorom o 
financiranju

100 % na utvrđeni iznos za isplatu za trošak/aktivnost 
kod kojeg je utvrđena nepravilnost

5. Nepodnošenje zahtjeva za promjenu Ako korisnik nije podnio zahtjev za promjenu, aktiv-
nost koja je provedena a nije u skladu s odobrenim 
Godišnjim planom i za nju nije tražena promjena nije 
prihvatljiva za sufinanciranje

100 % troškova vezani za aktivnosti koje nisu u skladu 
s odobrenim godišnjim planom i za koje nije tražena 
izmjena Godišnjeg plana

* U slučaju da u tromjesečju za koje je podnesen zahtjev za isplatu korisnik realizira više aktivnosti/troškova nego što je to planirano 
Godišnjim planom takve aktivnosti su prihvatljive za sufinanciranje te se takve aktivnosti uzimaju u obzir kod sljedećeg tromjesečja kao 
realizirane aktivnosti.

Ukupno isplaćeni iznos potpore ne smije premašiti odobreni iznos potpore iz ugovora o financiranju.

HRVATSKA NARODNA BANKA
2399

Na temelju članka 29. stavka 8. Zakona o obveznim odnosima (»Narodne novine«, br. 35/2005., 41/2008., 125/2011., 78/2015., 29/2018., 
126/2021., 114/2022. i 156/2022.) Hrvatska narodna banka objavljuje
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KAMATNU STOPU
EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE NA GLAVNE 

OPERACIJE REFINANCIRANJA
Kamatna stopa koju je Europska središnja banka primijenila na 

svoje posljednje glavne operacije refinanciranja i koja je na snazi 1. 
siječnja 2024. iznosi 4,50 % godišnje.

O. br. 396-091/12-23/BV
Zagreb, 21. prosinca 2023.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

GRAD IMOTSKI
2400

Na temelju članka 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Narodne 
novine« broj 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22 i 114/23) 
i članka 31. Statuta Grada Imotskog (»Službeni glasnik Grada Imot-
skog« br. 2/09, 1/13, 4/13, 5/16 – pročišćeni tekst i 2/17 – ispravak, 
3/18 i 3/21), Gradsko vijeće Grada Imotskog na svojoj XVI. sjednici 
održanoj 11. prosinca 2023. godine donijelo je

ODLUKU
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 

NA DOHODAK GRADA IMOTSKOG
I.

Ovom Odlukom utvrđuje se visina poreznih stopa godišnjeg 
poreza na dohodak za porezne obveznike na području grada Imot-
skog.

II.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 20 %,
– viša porezna stopa 25 %.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom glasniku Grada Imotskog«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 410-04/23-01/01
Urbroj: 2181-3-01-23-1
Imotski, 11. prosinca 2023.

Predsjednik 
Gradskog vijeća 

dr. sc. Perica Tucak, v. r.

GRAD KOMIŽA
2401

Na temelju članka 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Narodne 
novine« 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22 i 114/23) i 
članka 34. Statuta Grada Komiže (»Službeni glasnik Grada Komiže« 
br. 01/21), Gradsko vijeće Grada Komiže na svojoj 19. sjednici odr-
žanoj 12. prosinca 2023. godine, donijelo je

O D L U K U
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 

NA DOHODAK NA PODRUČJU GRADA KOMIŽE
Članak 1.

Ovom Odlukom utvrđuje se visina poreznih stopa godišnjeg 
poreza na dohodak za porezne obveznike na području grada Ko-
miže.

Članak 2.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 20 %,
– viša porezna stopa 30 %.

Članak 3.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom glasniku Grada Komiže«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 024-01/23-02/56
Urbroj: 2181-5-01-23-01
Komiža, 12. prosinca 2023.

Predsjednik 
Edo Bogdanović, v. r.

GRAD KRIŽEVCI
2402

Na temelju članka 42. Zakona o lokalnim porezima (»Narodne 
novine« broj 115/16, 101/17, 114/22 i 114/23.) i članka 18. Statu-
ta Grada Križevaca (»Službeni vjesnik Grada Križevaca« broj 4/09, 
1/13, 1/16, 1/18 i 3/18 – pročišćeni tekst 3/20, 1/21 i 3/22)), Gradsko 
vijeće Grada Križevaca na 18. sjednici održanoj 13. prosinca 2023. 
godine, donijelo je

O D L U K U
O IZMJENAMA ODLUKE O GRADSKIM POREZIMA 

GRADA KRIŽEVACA
Članak 1.

U Odluci o gradskim porezima Grada Križevaca (»Službeni vje-
snik Grada Križevaca« broj 2/17, 6/17 i 8/18, dalje: Odluka) u članku 
2. stavak 1. točka 1. koja glasi. »Prirez porezu na dohodak« briše se.

Članak 2.
U Odluci članak 3. briše se.

Članak 3.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom vjesniku Grada Križevaca«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 030-01/23-01/0064
Urbroj: 2137-2-01/1-23-3
Križevci, 13. prosinca 2023.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KRIŽEVACA
Predsjednik 

Igor Frbežar, v. r.
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2403
Na temelju članka 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Narodne 

novine« broj 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22 i 114/23) 
i 18. Statuta Grada Križevaca (»Službeni vjesnik Grada Križevaca«, 
broj: 4/09, 1/13, 1/16, 1/18, 3/18. – pročišćeni tekst, 1/21 i 3/22), 
Gradsko vijeće Grada Križevaca na 18. sjednici održanoj 13. prosin-
ca 2023. donijelo je

ODLUKU
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG 

POREZA NA DOHODAK NA PODRUČJU GRADA 
KRIŽEVACA

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuje se visina poreznih stopa godišnjeg 

poreza na dohodak za porezne obveznike na području grada Kri-
ževaca.

Članak 2.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 20 %,
– viša porezna stopa 30 %.

Članak 3.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom glasniku Grada Križevaca«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 030-01/23-01/0064
Urbroj: 2137-2-01/1-23-1
Križevci, 13. prosinca 2023.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KRIŽEVACA
Predsjednik 

Igor Frbežar, v. r.

2404
Na temelju članka 42. Zakona o lokalnim porezima (»Narod-

ne novine«, broj: 115/16, 101/17, 114/22, 114/23), članka 35. Za-
kona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne 
novine«, broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 
150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 18. 
Statuta Grada Križevaca (»Službeni vjesnik Grada Križevaca«, broj: 
4/09, 1/13, 1/16, 1/18, 3/18. – pročišćeni tekst, 1/21 i 3/22), Gradsko 
vijeće Grada Križevaca na 18. sjednici održanoj 13. prosinca 2023. 
donijelo je

ODLUKU
O STAVLJANJU IZVAN SNAGE ODLUKE O 
PRIREZU POREZU NA DOHODAK GRADA 

KRIŽEVACA

Članak 1.
Stavlja se izvan snage Odluka o prirezu porezu na dohodak 

Grada Križevaca (»Narodne novine«, broj 39/17 i 73/17 i »Službeni 
vjesnik Grada Križevaca«, broj 2/17 i 3/17).

Članak 2.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom vjesniku Grada Križevaca«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 030-01/23-01/0064
Urbroj: 2137-2-01/1-23-2
Križevci, 13. prosinca 2023.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KRIŽEVACA
Predsjednik 

Igor Frbežar, v. r.

GRAD MAKARSKA
2405

Na temelju čl. 19.a, a u svezi s čl. 19. Zakona o porezu na do-
hodak (»Narodne novine« br. 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 
151/22 i 114//23 – u daljnjem tekstu: Zakon) i članaka 40. Statuta 
Grada Makarske (»Glasnik Grada Makarske« br. 3/21) Gradsko vi-
jeće Grada Makarske na 19. sjednici održanoj 15. prosinca 2023. 
godine donijelo je

O D L U K U
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 

NA DOHODAK GRADA MAKARSKE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Odlukom se propisuju, sukladno Zakonu o porezu na 
dohodak, visine poreznih stopa godišnjeg poreza na dohodak za 
porezne obveznike na području Grada Makarske.

II. POREZNE STOPE
Članak 2.

Niža porezna stopa za obračun godišnjeg poreza na dohodak 
iznosi 20 %

Viša porezna stopa za obračun godišnjeg poreza na dohodak 
iznosi 33 %.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 3.

Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Glasniku 
Grada Makarske«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. godine.

Klasa: 410-01/23-01-1
Urbroj: 2181-6-01-23-4
Makarska, 15. prosinca 2023.

Predsjednica  
Gradskog vijeća 

Gordana Muhtić, dipl. iur., v. r.

GRAD NOVI MAROF
2406

Na temelju članka 19.a Zakona o porezu na dohodak (»Na-
rodne novine« broj 115/16, 106/18, 121/19, 32/20, 138/20, 151/22 i 
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Članak 4.
Dosadašnji članci 7. do 11. Odluke postaju članci 3. do 7., dosa-

dašnji članci 15. do 18. postaju članci 8. do 11., a dosadašnji članak 
19. postaje članak 12.

Članak 5.
Ova će se Odluka objaviti u »Narodnim novinama« i »Službe-

nim novinama Grada Požege«, a stupa na snagu 1. siječnja 2024. 
godine.

Klasa: 410-01/17-01/1
Urbroj: 2177-1-02/01-23-19
Požega, 14. prosinca 2023.

Predsjednik 
Matej Begić, dipl. ing. šum., v. r.

2408
Na temelju članaka 19.a stavka 1. Zakona o porezu na doho-

dak (»Narodne novine« 115/16., 106/18., 121/19., 32/20., 138/20., 
151/22. i 114/23.) te članka 39. stavka 1. podstavka 5. Statuta Grada 
Požege (»Službene novine Grada Požege«, broj 2/21. i 11/22.), Grad-
sko vijeće Grada Požege, na svojoj 24. sjednici, održanoj 14. prosinca 
2023. godine, donosi

O D L U K U 
O VISINI POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA 

NA DOHODAK
Članak 1.

Ovom Odlukom utvrđuju se visine poreznih stopa godišnjeg 
poreza na dohodak za porezne obveznike na području Grada Požege.

Članak 2.
Porezne stope iz članka 1. ove Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 20,00 %,
– viša porezna stopa 30,00 %.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu 1. siječnja 2024. godine, a objavit će 

se u »Službenim novinama Grada Požege« i »Narodnim novinama«.
Klasa: 400-02/23-01/1
Urbroj: 2771-1-02/01-23-3
Požega, 14. prosinca 2023.

Predsjednik 
Matej Begić, dipl. ing. šum., v. r

GRAD VODNJAN – DIGNANO
2409

Na temelju članka 42. Zakona o lokalnim porezima (»Narodne 
novine« broj 115/16, 101/17, 114/22 i 114/23) i članka 34. Statuta 
Grada Vodnjana – Dignano (»Službene novine Grada Vodnjana – 
Dignano« broj 02/09, 02/10, 02/13, 02/18, 02/21, 07/22, 15/22 – pro-
čišćeni tekst i 16/23), Gradsko vijeće Grada Vodnjana – Dignano, na 
25. sjednici, održanoj 15. prosinca 2023. godine, donosi

114/23) i članka 37. Statuta Grada Novog Marofa (»Službeni vjesnik 
Varaždinske županije« broj 22/09, 7/11, 11/13, 19/13 – pročišćeni 
tekst, 8/18, 6/19, 21/20, 35/20 – pročišćeni tekst i 10/21), Gradsko 
vijeće Grada Novog Marofa na sjednici 18. prosinca 2023. godine 
donijelo je

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O VISINI 

POREZNIH STOPA GODIŠNJEG POREZA NA 
DOHODAK NA PODRUČJU GRADA NOVOG 

MAROFA
Članak 1.

U Odluci o visini poreznih stopa godišnjeg poreza na dohodak 
na području Grada Novog Marofa (»Narodne novine« br. 146/23) i 
(»Službeni vjesnik Varaždinske županije« br. 100/23) članak 2. mi-
jenja se i glasi:

»Porezne stope iz članka 1. Odluke utvrđuju se kako slijedi:
– niža porezna stopa 20 %,
– viša porezna stopa 30 %.«

Članak 2.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službe-

nom vjesniku Varaždinske županije«, a stupa na snagu 1. siječnja 
2024. godine.

Klasa: 410-01/23-01/01
Urbroj: 2186-22-01-23-9
Novi Marof, 18. prosinca 2023.

Potpredsjednik 
Gradskog vijeća 

Zvonimir Puškadija, v. r.

GRAD POŽEGA
2407

Na temelju članka 20. stavka 1. i članka 42. Zakona o lokal-
nim porezima (»Narodne novine«, broj 115/16., 101/17., 114/22 i 
114/23.) i članka 39. stavka 1. podstavka 3. Statuta Grada Požege 
(»Službene novine Grada Požege«, broj 2/21. i 11/22.), Gradsko 
vijeće Grada Požege, na 24. sjednici, održanoj 14. prosinca 2023. 
godine, donosi

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O POREZIMA GRADA 

POŽEGE
Članak 1.

Ovom Odlukom o mijenja Odluka o porezima Grada Požege 
(»Narodne novine«, broj 68/17., 2/18., 55/20. i 139/22., »Službene 
novine Grada Požege«, broj 11/17., 17/17., 6/20. i 21/22.) (u nastav-
ku teksta: Odluka).

Članak 2.
U članku 2. stavku 1. Odluke, točka 1. se briše.

Članak 3.
U Odluci, iza članka 2. briše se podnaslov: »1. Prirez porezu na 

dohodak« i članci 3. do 6. brišu se.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2023. godinu iznosi 318,27 EUR/2.398,00 kn* bez PDV-a, 
za inozemne pretplatnike iz Europe 730,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 910,00 USD, 
bez PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati 

primitak svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 4,91 EUR/37 kn*. 

*Fiksni tečaj konverzije = 7,53450

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednica Uprave: doc. dr. sc. Darija Prša

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
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će za Grad Vodnjan – Dignano, upravno tijelo nadležno za poslove 
financija Istarske županije.

Članak 6.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

lokalnim porezima Grada Vodnjana – Dignano (»Narodne novine« 
broj 129/17) i Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o lokalnim porezi-
ma Grada Vodnjana – Dignano (»Službene novine Grada Vodnjana 
– Dignano« broj 09/19).

Članak 7.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama« i »Službenim 

novinama Grada Vodnjana – Dignano«, a stupa na snagu 1. siječnja 
2024. godine.

Klasa: 024-02/23-01/10
Urbroj: 2163-10-02-23-5
Vodnjan – Dignano, 15. prosinca 2023.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VODNJANA – DIGNANO

Potpredsjednik 
Edin Bešić, v. r.

ODLUKU
O LOKALNIM POREZIMA GRADA 

VODNJANA – DIGNANO
Članak 1.

Ovom se Odlukom utvrđuje visina stope poreza na potrošnju, 
visina poreza na kuće za odmor te nadležno porezno tijelo za utvr-
đivanje i naplatu poreza koji pripadaju Gradu Vodnjanu – Dignano.

Članak 2.
Gradu Vodnjanu – Dignano pripadaju sljedeći porezi:
1. porez na potrošnju,
2. porez na kuće za odmor.

Članak 3.
Porez na potrošnju plaća se po stopi od 3 %.

Članak 4.
Porez na kuće za odmor plaća se u iznosu od 5,00 eura/m2 

korisne površine kuće za odmor.

Članak 5.
Poslove u svezi s utvrđivanjem, evidentiranjem, nadzorom, na-

platom i ovrhom radi naplate poreza iz članka 2. ove Odluke obavljat 


